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SEMIOTIC CODE-SWITCHING AS INTERDISCIPLINARY
SYNTHESIS IN ART, LINGUISTICS,
AND BIOLOGICAL SYSTEMS

This article repositions semiotic code-switching as a
transdisciplinary model of adaptation that connects linguistics, art, and
biology through the conceptual framework of biosemiotics.
Traditionally, semiotic code-switching describes how people or systems
shift between different sign forms be it linguistic, visual, auditory,
gestural, or symbolic in order to construct and modify meaning within
changing social or environmental contexts. Through a biosemiotic lens,
this process is extended to all living organisms, which are viewed as
sign processing systems that interpret and respond to visual, olfactory,
and auditory signals within their environments to sustain life and
adaptation. In biological systems, this principle is evident in processes
such as epigenetic regulation, where genes are activated or silenced in
response to environmental cues. Both semiotic and biological systems
therefore rely on dynamic and flexible mechanisms that facilitate
communication, reorganization, and evolution. In this light, semiotic
code switching represents a unifying principle of adaptation that
bridges communicative, creative, and biological processes through
their shared capacity to interpret, transform, and maintain coherence
during continual change.

Key words: code-switching, linguistics, art, epigenetics, hybridity,
interdisciplinarity.



Semiotics, defined as the study of signs and symbols and their role
in shaping communication, provides a crucial lens for understanding
human civilization. Through this framework, language, visual images,
and gestures can be analyzed to reveal how they convey ideas, beliefs,
and information (Behera 2024). A fundamental and central aspect of
semiotics is codes because they are the systems of rules and
conventions that give signs meaning. They link the formal relationship
between signifiers (physical form of a sign such as a word, image, or
sound) and the signified which is the concept or meaning it represents.
Sometimes, due to changes in environmental stimuli, the codes
associated with signs and symbols may change. For example, the
Swastika was regarded as a symbol with positive connotations in many
ancient Eastern traditions and represented good fortune, prosperity, and
well-being. However, in the 20™ century, the Nazi Party in Germany
adopted the symbol and fundamentally altered its meaning. This symbol
was thereafter associated with white supremacy and antisemitism (Vose
2020). This may be seen as a type of “code-switching” in semiotics, a
term that has traditionally been used in linguistics referring to the
“alternation between two or more languages or dialects within a single
communicative act”, according to Gumperz (1977). Although codes are
central to semiotics, the concept of “code-switching” has received far
less attention than in linguistics. Gardner-Chloros (2010), however,
notes that a “broadly applied code-switching principle involves the
juxtaposition of subsystems to generate new meanings within larger
systems that extend beyond those of the individual subsystems
themselves.” In recent years, code-switching has come to represent a
broader model of transition that links communicative, biological, and
aesthetic systems. Language, art, and biology each rely on complex sign
systems that generate, regulate, and transmit meaning (Azcarate 2023;
Blier 1988; Hoffmeyer 2010; Sharov 2016). Across these domains,
shifting between semiotic codes, whether linguistic, visual, or biological
acts as a framework for adaptation, expression, and innovation
(Gasparian 2025; Jamsa 2007; Przymus 2024). These domains utilize
context-dependent translation and structural recombination to maintain
coherence and generate novelty (Dimitriu 2015; Keeling 2016;
Vigneron 2011). In linguistics, grammatical rules may appear
restrictive, yet they in fact enable creativity that is strongly shaped by
environmental context. In the field of sociolinguistics, code-switching
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has long been recognised as both a cognitive and social phenomenon
(Cedden et al. 2024). Speakers use it to navigate shifting identities,
audiences, and power dynamics (Myers-Scotton 2000; Rojas 2025). It
can also be used to express belonging and resistance (De Fina 2007;
Heller 2020; Toshtemirova 2025). For example, among U.S. Latinos,
Spanish—English code-switching serves as an authentic means of
articulating the intersection and coexistence of Latino and American
cultural identities (Toribio 2002). While in the Philippines, Filipinos
code-switch to resist hegemonic forces, using English to challenge the
lingering influence of their Spanish colonial past (Doplon 2007). Code-
switching can also evoke emotions and direct the listener’s attention to
past events. For example, in selected testimonies at South Africa’s
Truth and Reconciliation Commission, victims of Apartheid-era human
rights abuses switched to Afrikaans when recalling offensive language
used by the police (Bock 2011). These uses of code-switching in
linguistics indicate a level of creativity and this is supported by
neurocognitive research which shows that code-switching activates the
brain’s executive control and creative networks (Acar et al. 2024,
Yousefi, Soleimani and Ghazanfariyanpoor 2017). In the creative arts,
conventions and materials serve as frameworks within which new
meanings are produced, a process that can be understood as both verbal
and non-verbal code-switching. An example of artistic code-switching
can be seen in contemporary isiZulu poetry in South Africa which has
shifted from strict structural and formal linguistics to the inclusion of
multilingualism that is suitable for radio, social-media platforms, and
theatre (Myeni and Sibiya 2021). In embodied performances such as
choreography code-switching takes place within the solo body and
between performers (Friedman 2008). One of the most notable
examples of this is the Haka, a Maori ceremonial dance that uses Te
Reo Maori vocabulary, rhythmic vocalization, and gestures that
traditionally symbolize war challenges. It functioned as a physical
expression of tribal pride and strength, preparing warriors emotionally
and physically while intimidating enemies before battle (Ormond 2009).
In contemporary contexts, particularly in rugby, tourism, and national
events, it recontextualizes these original codes for international
audiences who may not be familiar with Maori culture (Jackson and
Hokowhitu 2002; Tahana and Opperman 1998).



Code-switching in linguistics and in the creative arts has come to
represent flexible adaptation that is largely environmentally driven. This
principle is also visible in biological systems where organisms interpret
and use signs, signals, and codes at different levels of communication
through the field of biosemiotics. Biological semiosis may seem
obvious and simplistic; however, it is deeply profound because the
codes of life constitute tangible experimental realities. This idea was
expressed by Marcello Barbieri, 2008, who credited the discovery of the
genetic code as one of the main catalysts for biosemiotics. He has
emphatically stated that “the existence of the genetic code implies that
every cell is a semiotic system.” This concept may be extended to
include a type of “code-switching” in the field of epigenetics which is
the study of changes in gene expression that do not involve alterations
to the actual genetic code (Riddihough and Zahn 2010). These changes
are environmentally influenced and occur through chemical
modifications such as DNA methylation, which silences (“switches
off”) genes, and demethylation, which activates (“switches on”) genes
(Wolffe, Jones and Wade 1999). This process can be compared to code-
switching in linguistics and the creative arts, where the underlying code
(linguistic or artistic) remains constant, but its expression shifts in
response to the environment. Similarly in cellular biology,
environmental conditions strongly influence both intra- and intercellular
communication, which are essential for cellular health, longevity, and
the overall well-being of the organism. For instance, the cytoskeleton, a
filamentous intracellular, network undergoes structural modifications in
response to intracellular signaling, affecting mechanical properties vital
for locomotion, cell division, and internal stress generation (Janmey
1998). These cytoskeletal modulations are highly responsive to
extracellular stimuli and signaling changes, analogous to code-
switching in art and linguistics, where adaptation arises from shifts in
environmental context (Zigmond 1996).

The biosemiotic framework can also be applied to visual
communication in the animal kingdom, where organs of perception and
expression enable signalling often beyond human sensory range. Such
visual signals may be embodied, including emitted or reflected colours,
feathers, tails, horns, or spikes, or detached, such as territorial markings,
tracks, and nests that indicate an animal’s presence (Kleisner and Maran
2014). These signals convey diverse messages, some are protective,
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such as the pale patch beneath the tails of many ungulates, which is
raised as an alarm to warn herd members of danger (Alvarez et al.
1976). Others serve courtship functions, such as the peacock’s display
of iridescent tail feathers, or “train,” to attract peahens. During the
“train rattling” display, males typically orient themselves about 45° to
the right of the sun’s azimuth, with females directly in front, a position
thought to enhance the visual of the males’ eyespot feathers (Dakin and
Montgomerie 2009). In addition to switches in visual signalling,
auditory and olfactory signal changes convey complex messages in the
animal kingdom. For example, degraded coral reefs smell and sound
less attractive to young fish and receive lower levels of fish settlement
than healthy reefs (Gordon et al. 2019). Pheromones and allomones,
regarded as olfactory and chemiosemiotic signs, play central roles in
social signalling and communication among animals (Lewis 2021).
Their secretion occurs under specific environmental conditions rather
than continuously. Pheromones mediate communication within a
species, functioning as mating cues or alarm signals, while allomones
facilitate interspecies communication, often serving as defensive
mechanisms such as unpleasant odours that put off predators (Happ
1973). Similarly, acoustic environments, or soundscapes, function as
communication networks within and across species, enabling complex
systems of eavesdropping and broadcasting that influence animal
behaviour and ecology (Farina, Pieretti and Malavasi 2014).
Soundscape properties vary according to geography, vegetation, time of
day, and season. Evidence suggests that species produce distinct sound
repertoires related to body size and environmental conditions, and that
to reduce interspecific competition, they differentiate their acoustic
signals to share ecological resources more effectively (Farina, Pieretti
and Malavasi 2014; Krause 1987).

The field of biosemiotics is vast and continually evolving, with
new insights emerging across disciplines. Biologists who view
semiotics as purely philosophical are encouraged to engage with the
biosemiotic framework, which offers a more integrative understanding
of how living systems communicate and interpret meaning. Within this
framework, the continual process of code-switching plays a crucial role
in mediating communication across biological, ecological, and cultural
contexts. Recognising these semiotic exchanges is particularly
important for conservation and ecological research, as it highlights how
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organisms respond adaptively to environmental cues through visual,
olfactory, and auditory signalling.

The interdisciplinary nature of code switching across linguistics,
the creative arts, and biology demonstrates that no system in life
operates in complete isolation. Instead, the intersections among these
domains reveal a shared semiotic logic that underlies adaptation,
creativity, and survival. By adopting a biosemiotic perspective,
researchers can better understand the interconnectedness of
communicative systems and the ways in which meaning, in both human
and non-human life, is continuously negotiated through signs and
signals.
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REPUTATION AS A CATALYST: LINKING TRAVEL
MOTIVATION TO TOURIST ATTITUDE IN DEVELOPING
DESTINATIONS

The reputation of a tourist destination plays a pivotal role in
establishing its competitive edge, significantly shaping travelers’
choices by favoring destinations with a positive image over those
perceived negatively. A strong reputation not only enhances the
visibility of a destination’s offerings but also positions its products and
services more favorably in the global tourism market. This empirical
investigation explores the mediating role of Destination Reputation
(DR) in the linkage between Travel Motivation (TM) and Tourist
Attitude (TA). Additionally, it assesses whether Intrinsic Motivation
(IM) or Extrinsic Motivation (EM) serves as a more influential
determinant of tourism attitudes among Indian millennials. Data were
collected through a structured survey, yielding 214 valid responses
from corporate sector employees regarding their perceptions of Jammu
and Kashmir. To analyze the data and derive meaningful insights, the
study utilized Exploratory Factor Analysis (EFA), Confirmatory Factor
Analysis (CFA), Structural Equation Modeling (SEM), and Analysis of
Variance (ANOVA). Results indicate that Destination Reputation
significantly mediates the link between Travel Motivation and Tourist
Attitude. Additionally, Intrinsic Motivation emerged as a stronger
determinant of tourist attitude among millennials compared to Extrinsic
Motivation. This research represents a novel contribution by
empirically exploring the interconnected roles of Destination
Reputation, Travel Motivation, and Tourist Attitude.
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Key words: Destination reputation, travel motivation, tourist
attitude, intrinsic motivation, extrinsic motivation.

Introduction

In the contemporary tourism landscape, destination reputation has
emerged as a strategic asset that significantly influences tourist
behavior, destination competitiveness, and global visibility. Once
considered an abstract construct, reputation is now recognized as a
multidimensional phenomenon encompassing stakeholder perceptions,
service quality, cultural appeal, and communicative narratives (Wang,
Yang, & Li, 2021). A favorable reputation not only enhances a
destination’s image but also serves as a decisive factor in travelers’
decision-making processes, offering a competitive advantage in
attracting and retaining visitors (Morgan, Pritchard, & Pride, 2011).
Scholars have consistently emphasized reputation as a proxy for
perceived quality (Selnes, 1993; Petrick, 2011), with service providers
benefiting from enhanced value and long-term sustainability when their
reputations are positive (Devlin, 1998; Mingchuan, 2015).

Despite its growing relevance, the relationship between destination
reputation and tourist attitude remains underexplored, particularly in
emerging markets such as India. Attitude formation is influenced by a
complex interplay of motivational factors, information sources, and
perceived destination attributes. Tourists actively seek information
aligned with their travel goals through guidebooks, media channels, and
personal networks, all of which contribute to reputation building
(Chiang et al., 2014; Ho et al., 2016; Thirumaran et al., 2021).
Communication, therefore, is not merely a conduit but a core
component of reputation management, shaping how destinations are
evaluated and experienced (Aula & Harmaakorpi, 2008).

Motivation is a fundamental psychological construct that drives
tourist behavior. Defined as the internal or external force that propels
individuals toward specific actions (Iso-Ahola, 1982), travel motivation
encompasses a range of factors including novelty, escape, relaxation,
self-development, and socialization (Li & Cai, 2012). Prior studies have
shown that motivation influences tourist attitudes both before and after
travel experiences (Hsu et al., 2010; Fisher & Price, 1991). Drawing on
self-determination theory, motivation is typically categorized into
intrinsic and extrinsic forms—where intrinsic motivation is rooted in
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personal values and fulfillment, and extrinsic motivation is shaped by
external rewards (Deci & Ryan, 1985; Silva & Silva, 2018; Cheng et
al., 2018).

This study contributes to the evolving discourse by integrating
motivational and attitudinal dimensions into the analysis of destination
reputation. It represents a novel empirical effort to examine how
destination reputation mediates the relationship between travel
motivation and tourist attitude. Specifically, the research investigates
the relative influence of intrinsic and extrinsic motivation on tourist
attitudes among millennial professionals working in corporate sectors
across major Indian cities. Jammu and Kashmir, a region with rich
cultural and natural heritage, serves as the focal destination for this
study.

Review of Literature

Tourist Attitude

Destination reputation plays a crucial role in shaping tourist
behavior, enhancing a location’s competitive standing, and reinforcing
its presence in the global tourism market. Once considered a vague
concept, reputation is now recognized as a multidimensional construct
that includes stakeholder perceptions, service quality, cultural richness,
and strategic communication efforts (Wang, Yang, & Li, 2021). A
strong reputation not only improves the destination’s image but also
significantly influences travel choices, offering a competitive edge in
attracting and retaining tourists (Morgan, Pritchard, & Pride, 2011).
Scholars have long regarded reputation as a key indicator of perceived
quality (Selnes, 1993; Petrick, 2011), with positive reputations linked to
greater service value and long-term sustainability (Devlin, 1998;
Mingchuan, 2015).

While the importance of destination reputation is widely
acknowledged, its direct impact on tourist attitudes remains under-
investigated, particularly in developing economies such as India.
Tourist attitudes are shaped by a combination of motivational factors,
information sources, and perceived destination attributes. Travelers
often consult guidebooks, digital platforms, and social networks to
gather information that aligns with their travel goals, thereby
reinforcing the destination’s reputation (Chiang et al., 2014; Ho et al.,
2016; Thirumaran et al., 2021). In this context, communication emerges
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as a critical mechanism for constructing reputational narratives and
shaping tourist evaluations (Aula & Harmaakorpi, 2008).

Motivation is a foundational psychological construct that guides
tourist behavior by influencing their decision-making processes (Iso-
Ahola, 1982). Common motivational drivers include the pursuit of
novelty, escape, personal growth, relaxation, social interaction, and
curiosity about the destination (Li & Cai, 2012). Previous research has
shown that motivation affects tourist attitudes both before and after
travel experiences (Hsu et al., 2010; Fisher & Price, 1991). According
to self-determination theory, motivation is categorized into intrinsic and
extrinsic types—where intrinsic motivation is driven by internal values
and personal fulfillment, and extrinsic motivation is shaped by external
rewards and incentives (Deci & Ryan, 1985; Silva & Silva, 2018;
Cheng et al., 2018).

Tourist Motivation

Travel motivation is one of the key psychological factors
influencing tourist behavior, often defined as an internal state or set of
desires that prompt individuals to engage in travel activities. Park and
Yoon (2009) describe motivation as a psychological or biological need
that initiates, directs, and sustains behavior. Initially, motivation was
treated as a one-dimensional construct, focusing either on behavioral or
cognitive aspects that influence travel decisions (McCabe, 2000). Much
of the existing literature on travel motivation draws from Maslow’s
hierarchy of needs (Chon, 1989), incorporating elements such as
aesthetic appreciation and the pursuit of knowledge (Pereira, Gupta, &
Hussain, 2019).

This study adopts the framework of intrinsic and extrinsic
motivation to assess their influence on tourist attitudes toward
destinations. Deci et al. (1991) conceptualize motivation as the degree
to which individuals are driven to perform specific actions,
distinguishing between intrinsic motives—linked to internal satisfaction—
and extrinsic motives—associated with external rewards. Sharpley
(2008) refers to these as “push factors,” where intrinsic motivation
arises from personal needs and values, while extrinsic motivation is
shaped by external stimuli.

Although some studies have examined intrinsic and extrinsic
motivations in tourism contexts (Mehmetoglu, 2012; Kim, Bonn, &
Lee, 2020; Castafieda et al., 2007), few have investigated their
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comparative impact on tourist attitudes. For instance, Kim et al. (2020)
explored these motivational types in relation to perceived risk and trust
in tourism crowdfunding, while Mehmetoglu (2012) found that extrinsic
motivation was more effective in generating interest in holidays but did
not significantly influence tourists’ intentional attitudes toward
destinations. This gap in the literature highlights the need to explore
which form of motivation more strongly affects tourist attitudes.
Accordingly, the following hypotheses are proposed:

H2: Tourist attitude is more significantly shaped by intrinsic
motivation than by extrinsic motivation.

H3: Tourist attitude is more significantly shaped by extrinsic
motivation than by intrinsic motivation.

Destination Reputation

Reputation has long been conceptualized as a collective
representation formed by various stakeholders based on an
organization’s identity, performance, and stakeholder responses over
time (Argenti & Druckenmiller, 2004). While this definition stems from
an organizational context, Darwesh and Burns (2019) extend the
concept to tourism by defining destination reputation as both a relative
and absolute evaluation of a tourist location by internal and external
stakeholders. This evaluation is shaped by the destination’s ability to
communicate its strengths, as well as by stakeholders’ emotional
responses, personal experiences, and indirect exposure through diverse
media channels—including word-of-mouth, print, digital platforms, and
broadcast media. This suggests that a destination’s reputation is largely
contingent upon its communicative effectiveness and the perceptions it
fosters among tourists.

The Dual-Process Theory (Deutsch & Gerard, 1955) offers a
psychological framework for understanding how messages influence
perception and behavior. It posits that credible messages can trigger
cognitive and attitudinal shifts, thereby affecting tourist decision-
making. Reputation not only influences tourist attitudes but also shapes
behavioral intentions, particularly when organizations operating within
a destination contribute to its perceived image (Loureiro & Kastenholz,
2011; Su, Lian & Huang, 2020). A favorable reputation enhances
consumer trust and positively impacts destination image (Leblanc &
Nguyen, 1995; Johnson & Grayson, 2005). Moreover, reputation plays
a critical role in reducing perceived risks and uncertainties, thereby

16



increasing the likelihood of tourists choosing a particular service
provider (Petrick, 2011).

Empirical evidence also suggests that destination reputation can be
linked to specific demographic preferences. For instance, Smeaton,
Josiam, and Dietrich (1998) found that young travelers are drawn to
destinations known for their vibrant party culture, with drinking
preferences further influencing destination choice. This highlights the
role of demographic characteristics and destination typology in shaping
travel motivation.

While prior research has examined reputation within corporate and
allied tourism sectors, limited attention has been given to its mediating
role between travel motivation and tourist attitude. Addressing this gap,
the present study proposes the following hypothesis:

H3: Destination reputation mediates the relationship between
tourist motivation and tourist attitude.

Figure 1 presents the proposed model, developed following an
extensive literature review, illustrating the mediating role of DR
between TA and TM.

Destination
Reputation

[ Travel Motivation ] ‘( Tourist Attitude ]

) L

Methodology

Scale Generation

This study focused on three key constructs: travel motivation
(categorized into intrinsic and extrinsic), destination reputation, and
tourist attitude toward the destination. To measure these variables,
validated items were sourced from existing literature and adapted for
the current context. All constructs were evaluated using a standardized
5-point Likert scale, ranging from 1 (“strongly disagree”) to 5
(“strongly agree”). The measurement of intrinsic and extrinsic
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motivation was based on the scale developed by Ma et al. (2018). Items
assessing destination reputation were adopted from the work of Artigas,
Vilches-Montero, and Yrigoyen (2015). For tourist attitude, the scale
items were drawn from the study conducted by Pereira, Gupta, and
Hussain (2019).

Data Collection and Sample Design

Primary data for this research was obtained through an online
survey, capturing firsthand insights from corporate employees across
various metropolitan cities in India. Respondents were affiliated with
organizations such as Accor, Accenture, Paytm, Tata Consultancy
Services, Optum, Convergys, Bigbasket, and Abbot. A non-probability
sampling technique, specifically convenience sampling, was employed
to recruit participants. Out of 229 responses received, 214 were deemed
valid for analysis, while the remaining were excluded due to issues such
as incomplete data, abnormal values, and statistical outliers—resulting in
an effective response rate of 93.44%.

The demographic breakdown of the sample, presented in Table 1,
indicates a higher proportion of male respondents (60.74%) compared
to female respondents (39.26%). The majority of participants (57.47%)
were aged between 18 and 30 years, followed by 42.53% in the 30-40
age group. Educational qualifications revealed that 81.8% of
respondents held graduate or postgraduate degrees, while 18.22% had
completed higher secondary education. In terms of marital status, 57%
of the participants were single, and the remaining 43% were married.

Table 1: Demographic Profile of Respondents

Category Subgroup Frequency Percentage
(%)
Gender Male 130 60.75
Female 84 39.25
Age Group 21-30 years 123 57.47
31-41 years 91 42.53
Educational Higher Secondary 39 18.22
Qualification
Graduate and Above 175 81.78
Marital Status Single 122 57.01
Married 92 42.99
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Monthly Income Below 50,000 84 39.25
(INR)
50,000-1,00,000 57 26.64
1,00,000-2,00,000 8 3.74
2,00,000-3,00,000 15 7.01
3,00,000-4,00,000 5 2.34
Above 4,00,000 45 21.02

Measurement Model

To assess the reliability, validity, and overall adequacy of the
model, confirmatory factor analysis (CFA) was employed. The
constructs were evaluated using a second-order factor structure, and the
results demonstrated that all model fit indices satisfied the
recommended benchmarks. As illustrated in Table 4, the chi-square
statistic was below 3.0, while indices such as the Goodness-of-Fit Index
(GFI) and Comparative Fit Index (CFI) were above 0.90. Additionally,
the Adjusted Goodness-of-Fit Index (AGFI) exceeded 0.80, and the
Normed Fit Index (NFI) also surpassed the 0.80 threshold. The Root
Mean Square Error of Approximation (RMSEA) remained within
acceptable limits, not exceeding 0.08, in line with the standards
proposed by Hu and Bentler (1998, 1999).

Reliability was verified through both composite reliability and
Cronbach’s alpha, with all values exceeding the minimum acceptable
level of 0.70 (Hair et al., 2009), as detailed in Table 3. Discriminant
validity was further examined by comparing the Average Variance
Extracted (AVE) for each construct against the squared inter-construct
correlations. The AVE values consistently surpassed the corresponding
squared correlations, thereby confirming discriminant validity
(Malhotra, 2007; refer to Table 5).

Table 2: EFA and CFA Results

Construct Item Modified Item Factor Standardized
Code Statement Loading Regression
(FL) Weight (SRW)
Travel
Motivation
Intrinsic IM1 | travel to escape 0.87 0.79
Motivation routine and
recharge mentally
IM2 | seek excitement 0.75 0.79
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and adventure
through travel

IM3

Traveling to
Jammu & Kashmir
offers fun and
enjoyment

0.74

0.83

IM4

| travel to relieve
work-related stress

0.72

0.82

Extrinsic
Motivation

EM1

| travel to connect
with people who
share my interests

0.66

0.86

EM2

| enjoy sharing
travel experiences
after returning

0.68

0.88

EM3

| choose
destinations with
abundant tourism
infrastructure

0.67

0.87

EM4

| prefer
destinations that
offer modern
facilities and
services

0.68

0.86

Destination
Reputation

DR1

Jammu & Kashmir
is widely
recognized for its
positive reputation

0.75

0.65

DR2

Jammu & Kashmir
is perceived more
favorably than
similar destinations

0.80

0.75

DR3

Its reputation is
supported by rich
history and heritage

0.75

0.69

DR4

Jammu & Kashmir
is highly respected
by the public

0.81

0.76

DR5

People consistently
speak positively

0.82

0.78
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about Jammu &
Kashmir
Tourist
Attitude
TAl Jammu & Kashmir 0.89 0.88
is an excellent
destination to visit
TA2 | find Jammu & 0.91 0.88
Kashmir to be a
pleasant travel
experience
TA3 I personally like 0.78 0.74
Jammu & Kashmir
as a travel
destination
TA4 Jammu & Kashmir 0.87 0.86
is a favorable
choice for tourism
Table 3: Reliability and Validity Results
Constructs o CR AVE
TM (Travel Motivation) 0.872 0.881 0.562
DR (Destination Reputation) 0.846 0.859 0.578
TA (Tourist Attitude) 0.928 0.936 0.645
Table 4: Second-Order Factor Model Results
Construct Chi- RMR | GFI | AGFI | NFI | CFl | RMSEA
square/df
TM (Travel | 1.85 0.028 | 092 | 086 | 091 |0.93|0.042
Motivation)
DR 1.94 0.030 | 091 | 084 | 092 |0.91|0.045
(Destination
Reputation)
TA (Tourist | 2.10 0.026 | 093 [ 088 |0.94 |0.95]| 0.039
Attitude)
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Table 5: Discriminant Validity and Correlation Matrix of Latent

Constructs
Constructs | T™ DR TA
™ 0.75 0.62 0.65
DR 0.62 0.76 0.68
TA 0.65 | 0.68 0.80
Note.  Diagonal values represent the square root of the Average Variance

Extracted (AVE) for each construct, indicating convergent validity.
Off-diagonal values denote inter-construct correlations. All diagonal
values exceed corresponding correlations, confirming discriminant

validity.

Table 6: Impact of Travel Motivation on Tourist Attitude — Mediating
Role of Destination Reputation

Step | Independent Dependent Relationship Standardized
Variable Variable Status Regression
Weight
(SRW)
1 TM (Travel TA (Tourist Significant direct 0.72
Motivation) Attitude) effect
2 TM (Travel DR Significant direct 0.78
Motivation) (Destination effect
Reputation)
3 DR TA (Tourist Significant direct 0.74
(Destination Attitude) effect
Reputation)
4 T™™ — DR TA (Tourist Direct effect 0.34
(Mediator) — | Attitude) reduced but
TA remains
significant
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Table 7: Descriptive Statistics of Intrinsic and Extrinsic Motivation

Factors
Motivation Sample Size Mean Interpretation
Type (n) Score
Intrinsic 214 4.38 Strong influence on tourist
Motivation attitude
Extrinsic 214 3.47 Moderate influence on tourist
Motivation attitude

Table 8: Comparative Impact of Intrinsic and Extrinsic Motivation on

Tourist Attitude
Motivation | Sample Size (n) | Mean | Standard t-value p-value
Type Deviation
Intrinsic 214 438 | 112 5.12 <0.001
Motivation
Extrinsic 214 3.47 1.10 - -
Motivation

Table 9: Annova table shows the comparative analysis of intrinsic factors
and extrinsic factors

Variable Motivational | Mean F- Significance Result
Factors value Value
Travel Intrinsic factor | 4.31 .645 523 Significant
Motivation | Extrinsic 3.42
Factors factor

Table 10: ANOVA Results — Comparative Analysis of Intrinsic and
Extrinsic Motivation Factors

Variable Motivational Mean F- p- Result
Factor value | value
Travel Intrinsic 431 | 2.84 0.063 | Not
Motivation Motivation Significant
Factors
Extrinsic 342 | - - -
Motivation

4.2 Hypothesis Testing
To evaluate hypotheses H1 and H2, a one-way ANOVA was
conducted to compare the influence of intrinsic and extrinsic travel
motivation on tourist attitude. As shown in Table 9, the p-value exceeds
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the 0.05 threshold, indicating that the observed differences in mean
responses between motivational factors are not statistically significant.
However, the descriptive statistics presented in Table 7 suggest that
intrinsic motivation (Mean = 4.31) exerts a stronger influence on tourist
attitude than extrinsic motivation (Mean = 3.42). This finding is further
supported by the results in Table 8, where the mean score and standard
deviation for intrinsic motivation (M = 4.31, SD = 1.14) surpass those
of extrinsic motivation (M = 3.42, SD = 1.13). Collectively, these
results affirm that intrinsic motivation plays a more prominent role in
shaping tourist attitudes, thereby supporting H1 and leading to the
rejection of H2.

To examine Hypothesis H3, the mediation framework proposed by
Baron and Kenny (1986) was employed to assess the role of destination
reputation in the relationship between travel motivation and tourist
attitude. According to their approach, mediation is established when
three conditions are met: (1) the independent variable significantly
influences the mediator, (2) the mediator significantly affects the
dependent variable, and (3) the direct relationship between the
independent and dependent variables is reduced upon inclusion of the
mediator. If the direct effect becomes non-significant, full mediation is
indicated; if it remains significant but reduced, partial mediation is
confirmed.

Findings from the current study indicate that destination reputation
partially mediates the link between travel motivation and tourist attitude
(refer to Table 3). This conclusion is supported by the Sobel test, which
yielded a statistic of 4.51, confirming the significance of the indirect
pathway. Structural Equation Modeling (SEM) further validated these
results, showing a strong direct effect of travel motivation on tourist
attitude (B = 0.865) and a significant influence of destination reputation
on tourist attitude (8 = 0.735). The indirect effect of travel motivation
through destination reputation was also significant (B = 0.724***),
reinforcing the presence of partial mediation. An additional Sobel test
result (2.09) corroborated the mediating role of destination reputation in
shaping tourist attitudes.

Discussion, Implications, and Limitations

This study offers a detailed examination of how destination
reputation functions as a mediating variable between travel
motivation and tourist attitude, contributing fresh insights into the
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psychological mechanisms that influence tourist behavior. Grounded in
Self-Determination Theory, the research distinguishes between
intrinsic motivation-driven by personal enjoyment, emotional
fulfillment, and the desire to escape routine—and extrinsic motivation,
which includes social recognition, convenience, and external rewards.
The findings clearly indicate that intrinsic motivation has a more
substantial impact on shaping positive tourist attitudes, suggesting that
emotionally driven experiences are more influential than utilitarian or
socially oriented factors.

A notable strength of this study is its focus on the millennial
travel segment, a demographic that plays a pivotal role in shaping
contemporary tourism trends. Millennials are characterized by their
frequent travel behavior, averaging 35 vacation days annually, and their
preference for immersive, meaningful experiences over conventional
sightseeing (Sofronov, 2018). Despite their growing influence, many
existing travel motivation models fail to account for generational
diversity, often treating tourists as a uniform group (Cole et al., 2019).
This research addresses that gap by demonstrating how millennials
respond more strongly to intrinsic motivators such as adventure, self-
discovery, and emotional engagement.

The study also underscores the strategic significance of
destination reputation, which extends beyond tourism to influence
national branding, economic development, and international relations.
A well-regarded destination is more likely to attract tourists, investors,
and global partnerships (Darwesh & Burns, 2019; Morgan, Pritchard &
Pride, 2011). In the tourism context, reputation acts as a symbolic cue
that shapes perceptions of safety, authenticity, and desirability. The
results confirm that reputation not only directly affects tourist attitude
but also partially mediates the effect of travel motivation, serving as
a psychological bridge between intention and perception.

From a practical perspective, the findings offer actionable
insights for destination marketers, tourism boards, and policy-makers.
To effectively engage millennial travelers, promotional campaigns
should prioritize intrinsic values—such as emotional enrichment, cultural
immersion, and personal growth-rather than focusing solely on
infrastructure or social appeal. Reputation management should be a
central strategy, involving transparent communication, digital
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storytelling, and proactive engagement with stakeholders to build a
compelling and trustworthy image.

Methodologically, the study integrates descriptive statistics,
ANOVA, SEM, and mediation analysis, offering a robust framework
for analyzing complex relationships among psychological constructs.
The use of Baron and Kenny’s mediation model and the Sobel test
adds analytical depth, confirming that destination reputation plays a
partial mediating role in the motivation-attitude relationship.

However, the study has certain limitations. The sample was drawn
exclusively from corporate employees in India, which may limit the
generalizability of the findings to broader tourist populations.
Additionally, the cross-sectional design captures perceptions at a single
point in time, without accounting for seasonal or situational variations.
Future research could address these limitations by incorporating
probability sampling, cross-cultural comparisons, and longitudinal
designs to track changes in tourist perceptions over time.

In conclusion, this study enhances the understanding of tourist
behavior by demonstrating the mediating role of destination reputation
in the relationship between travel motivation and tourist attitude. It
highlights the importance of segment-specific strategies, especially for
millennials, and positions reputation as a strategic asset in tourism
development. These insights are valuable for both academic research
and practical decision-making in the evolving global tourism landscape.

5.1 Managerial Implications

The findings of this study have significant implications for tourism
marketing and destination management. All three constructs—travel
motivation, destination reputation, and tourist attitude—play a
critical role in shaping consumer behavior and guiding marketing
strategies. For tourism managers, especially in emerging destinations
like Jammu and Kashmir, it is essential to design campaigns that tap
into intrinsic motivators such as emotional fulfillment, adventure, and
cultural engagement. A favorable attitude toward a destination increases
the likelihood of visit intention (Huang & van der Veen, 2019), making
intrinsic appeal a key driver of tourism success.

Given India’s youthful demographic and the shift toward domestic
tourism post-COVID-19, this study is particularly relevant.
Reputation, as a reflection of service quality and consistency (Wang et
al., 2003), must be actively managed by service providers. Uniform and
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high-quality service delivery enhances word-of-mouth promotion,
which positively influences all three dimensions—TM, DR, and TA-and
ultimately boosts visit intentions.

Millennials, in particular, seek authentic and novel experiences
over traditional sightseeing. Destinations must continuously innovate
and communicate these experiences through digital platforms,
especially social media, which millennials rely on for travel decisions.
For Jammu and Kashmir, reputation-building efforts should include
transparency around safety concerns and proactive responses to
negative media coverage. Organizing and promoting cultural events
such as the Tulip Festival, Shikara Festival, and Saffron Festival can
enhance the region’s image and attract millennial travelers.

Moreover, leveraging international recognition-such as Srinagar’s
inclusion in UNESCO’s Creative City Network and its award as Best
City Leader of the Year—can strengthen the destination’s brand. These
accolades should be prominently featured in marketing campaigns to
build a positive perception and reinforce the region’s cultural and
creative identity.

5.2 Theoretical Implications

This study contributes to tourism theory in several important ways.
First, it is among the first empirical investigations to examine the
interplay between tourist motivation, destination reputation, and
tourist attitude within the Indian context, specifically focusing on
millennials. Second, it validates a measurement scale tailored to Indian
millennials, a segment that remains underexplored in tourism research.
The results indicate that intrinsic motivators are more influential than
extrinsic ones in shaping millennial travel behavior, particularly in
destinations like Jammu and Kashmir.

Third, the study emphasizes the central role of reputation in
forming tourist attitudes. A positive reputation not only enhances
destination appeal but also fosters trust and emotional connection. For
both scholars and practitioners, this underscores the need to prioritize
reputation in tourism research and strategy. Future studies should
continue to explore how reputation interacts with other psychological
and contextual variables to influence tourist decision-making.

5.3 Limitations and Future Research Directions

While the study offers valuable insights, it is not without
limitations. The use of a non-probability convenience sample may
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introduce bias and limit the representativeness of the findings. Future
research should adopt probability sampling techniques to enhance
generalizability. Additionally, the data was collected from corporate
employees across selected Indian states, which may not reflect the full
diversity of tourist profiles. Expanding the sample to include
international tourists, rural populations, and Gen Z travelers could
provide a more comprehensive understanding.

The cross-sectional nature of the study also restricts the ability to
observe changes over time. A longitudinal design would allow
researchers to track shifts in tourist attitudes and reputation perceptions,
especially in response to external events or evolving market trends.
Future studies could also explore the role of digital reputation, online
reviews, and influencer marketing in shaping tourist behavior,
particularly among tech-savvy millennials.
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CULTURAL INTEGRATION AND TRANSMISSION
IN JINZHOU MANCHU FOLK EMBROIDERY:
PAST AND PRESENT

As a nationally recognized intangible cultural heritage, the folk
embroidery of the Manchu people in Jinzhou stands as a quintessential
example of Manchu-Han cultural integration, embodying both ethnic
and regional artistic characteristics. Distinguished by its vivid colors
and diverse needlework techniques, it blends the color schemes of the
Manchu Eight Banners with Northeast China's folk aesthetic
sensibilities, possessing both practical utility and artistic value.
Historically, it underwent three major cultural syntheses involving the
Wuhuan, Khitan, and Jurchen peoples, ultimately crystallizing into a
mature style during the Qing Dynasty. Today, this intangible heritage
faces dual challenges of inheritance and dissemination amid the impact
of the big data era. To address this transformational dilemma, this
paper proposes multiple strategies for Jinzhou Manchu folk
embroidery's modernization, including technique innovation, training
programs, and cross-sector collaborations. Furthermore, targeting
Generation Z, embroidery culture can achieve widespread
dissemination through short videos, games, cultural and creative
intellectual properties (IPs), and digital technologies (such as VR and
AR). This demonstrates the living transmission and cultural adaptability
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of intangible heritage in the contemporary era. The path of intangible
heritage transmission for Jinzhou Manchu embroidery embodies
cultural inclusiveness and innovative spirit, offering alternative
pathways for intangible heritage protection and the international
dissemination of Chinese culture.

Key words: Jinzhou Manchu Folk Embroidery; Intangible
Cultural  Heritage Protection and Transmission;  Cultural
Dissemination; Cross-Cultural Exchange; Cultural Integration.

I. Introduction

For humanity as a whole, intangible cultural heritage is passed
down through generations. It is continually recreated as communities
and groups adapt to their surroundings and interact with nature and
history, providing these communities and groups with a sense of
identity and continuity, thereby enhancing respect for cultural diversity
and human creativity. In China, intangible cultural heritage constitutes
an essential component of China's outstanding traditional culture. It
stands as a vivid testament to the enduring transmission of Chinese
civilization and serves as a crucial foundation for connecting national
sentiments and maintaining national unity. Safeguarding, transmitting,
and utilizing intangible cultural heritage effectively holds profound
significance for preserving historical continuity, strengthening cultural
confidence, promoting civilizational exchanges and mutual learning,
and building a socialist cultural powerhouse. As a provincial-level and
national-level intangible cultural heritage in Liaoning Province, Jinzhou
Manchu Folk Embroidery embodies the essence of its era by absorbing
and integrating the cultural elements of the Manchu, Han, and other
ethnic groups. To effectively address how Jinzhou Manchu embroidery
can navigate its path of intangible heritage transmission in today's
context, we must leverage the dissemination characteristics of the
information age. By employing methods that resonate with Generation
Z, we can achieve dynamic communication and living transmission of
intangible cultural heritage, fully demonstrating cultural inclusiveness
and an innovative spirit.

I1. Cultural Origins Amidst Historical Transformation

Jinzhou Manchu folk embroidery has undergone multiple periods
of cultural fusion and evolution throughout history, and can be broadly
divided into three significant phases of integration and development.
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The first phase began with the cultural convergence of the Wuhuan and
Khitan peoples. The earliest documented evidence of Manchu
embroidery originates from the Wuhuan tribes residing in the Wuhuan
Mountain region east of the Greater Khingan Range, dating back over
2,000 years. The Book of the Later Han: Biography of the Wuhuan and
Xianbei records: "(Wuhuan) women could embroider leather with
patterns.” Subsequently, the Khitan regime established on the same
land-the Liao Dynasty founded in 916 AD—carried forward the legacy
of the Wuhuan. Beginning with the Liao Dynasty, Northeast
embroidery not only retained the strong nomadic characteristics of the
Wuhuan but also absorbed cultural traditions from other ethnic groups.
It was during this period that numerous intricate embroidery branches
truly converged into the distinctive Liao embroidery culture—Liao
embroidery.

The second phase occurred with the cultural fusion of the Khitan
and Jurchen peoples, leading to transformative developments in the folk
embroidery traditions of the Manchu people in Jinzhou. In 1125, the
Liao Dynasty was overthrown by the Jin Dynasty's armies. The Jin
Dynasty—a Jurchen regime—took root in what is now Northeast China.
The development of Jin Dynasty embroidery benefited from the wars
with the Song Dynasty. Like the Liao, the Jin captured Han Chinese
prisoners during their conflicts with the Song, including artisans skilled
in weaving, embroidery, and other crafts. According to Hong Mai's
Song Dynasty text Rongzhai Suibi, these artisans "would sit in a circle
on the ground, using worn mats or reed stalks as padding. When
entertaining guests, they would invite musicians to perform. After the
feast ended and guests departed, they would return to their original
positions, sitting in a circle to embroider.” Building upon the
embroidery traditions inherited from the Liao Dynasty, the Jurchen
people harnessed the skills of their Han captives to elevate Jin Dynasty
embroidery to new heights.

The third phase marked the final maturation and standardization of
folk embroidery among the Manchu people of Jinzhou. During this era,
the Manchus—descendants of the Jurchen—established the Qing dynasty.
Beginning in the Qing period, large-scale migration from the Central
Plains flooded into Northeast China. This influx enabled the region to
absorb and integrate the immigrant cultures of multiple ethnic groups,
resulting in the Qing dynasty's remarkable cultural inclusivity
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throughout its entire span. Consequently, the Qing Dynasty became the
era where embroidery synthesized the essence of traditional embroidery
schools from various regions, marking the zenith of Northeast China's
embroidery art Building upon this foundation, Manchu embroidery
inherited and developed its distinctive features, gradually stabilizing its
style. This culminated in the Jinzhou Manchu folk embroidery, which
centered on Manchu cultural elements while integrating influences from
multiple ethnic cultures.

Through the multiple fusions and transformations experienced by
Jinzhou Manchu folk embroidery, we observe the exchange and mutual
learning among diverse ethnic cultures. This demonstrates that the
progress of a civilization requires continuous "exchanging ideas" with
other civilizations through communication and learning. This principle
holds true in many contexts. Whether it concerns a craft, an enterprise,
an ethnic group, or even a nation, one should never become complacent.
Without an inclusive attitude toward development and the willingness
to actively embrace the strengths of worthy competitors, one inevitably
drifts toward rigidity and obsolescence.

I11. Characteristics of Jinzhou Manchu Folk Embroidery

3.1 Artistic Characteristics of Jinzhou Manchu Folk Embroidery

Jinzhou Manchu embroidery fully preserves distinctive Manchu
characteristics in its artistic expression. First, in terms of color palette, it
primarily employs the Manchu Eight Banners' revered hues of yellow,
red, blue, and white. Using steel needles for back-and-forth stitching, it
creates patterns rich in Manchu motifs. Similarly, Jinzhou Manchu
embroidery incorporates regional color characteristics, featuring the
pure, vivid hues and strong contrasts typical of Northeast China. During
the long, harsh winters, the people of the black soil plains greatly need
these bright, contrasting colors to enliven their lives, bringing a fresh,
uplifting sense of joy to their spirits. Secondly, the embroidery
techniques employed are remarkable. Jinzhou Manchu embroidery
utilizes over 15 distinct needlework methods, including flat embroidery,
gold thread embroidery, wrapped embroidery, cutwork embroidery, and
thread-wrapped embroidery. Among these, the most distinctive is
Manchu thread-wrapped embroidery. a unique technique within
Manchu embroidery. It involves stitching onto a gauze net, where the
horizontal and vertical threads of the net form the warp and weft for the
floral threads. When the floral threads completely cover the net, it is
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called "full gauze"; when parts of the net remain visible, it is called
"open gauze," each with its own distinct charm. The floral threads for
gauze embroidery are split into multiple strands and stitched with a
small embroidery needle, requiring extreme precision. Artistically,
Manchu folk embroidery exhibits strong ethnic and regional
characteristics. Its forms are bolder than southern embroideries like
Suzhou or Cantonese embroidery, presenting a bold and rustic quality.
Colors are rich and vibrant, featuring strong contrasts between warm
and cool tones, while compositions strive for fullness and symmetry.
The selected embroidery patterns also carry distinct Manchu ethnic
characteristics, incorporating elements of cultural heritage and daily
customs into their content and themes.

3.2 Functionality Adapted to People's Daily Needs

Of course, Jinzhou Manchu folk embroidery was not solely a craft
monopolized by the aristocracy. More often, it served the practical
needs of ordinary women. In Manchu communities, the custom of
"displaying dowry items" was prevalent. Before marriage, Manchu girls
would embroider their own dowry items, primarily including pillow
tops, door curtains, and children's bodices. The more embroidered items
a girl completed, the more dexterous she was perceived to be, earning
greater favor from her in-laws. These pieces served as newlywed
essentials, with only the most exquisite ones stored away in trunks for
daughters to inherit through generations. Moreover, in traditional folk
customs, whenever a household celebrated a joyous occasion, people
would bring out an embroidered piece to mark the occasion—be it
clothing, door curtains, or drapes—symbolizing festive auspices.
Naturally, beyond these purposes, embroidery also served as an
excellent way to pass the time and alleviate loneliness. Given Northeast
China's cold climate, the period from October to March marked the
agricultural off-season. During this six-month span, young women from
neighboring households would gather around heated brick beds to
embroider together. They would combine their collections of colorful
floral fabrics and threads, resulting in embroidered pieces rich in variety
and visual appeal. Gathering to embroider together also allowed them to
exchange techniques and inspire one another. While learning from each
other, the young women actively sought to showcase their unigque skills
through creative patterns, colors, and stitches. This led to a wide variety
of embroidery styles and forms. Over time, a relatively mature and
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stable artistic style emerged-a distinctive Northern embroidery art form
was born.

IV. Exploring Modern Pathways for Intangible Cultural Heritage
Transmission and Cultural Symbol Dissemination

4.1 Exploring Modern Pathways for Intangible Cultural Heritage
Transmission

The primary method of transmitting Jinzhou Manchu folk
embroidery has been through hands-on instruction from older
generations to younger ones within families. Xia Liyun, the fifth-
generation inheritor of this intangible cultural heritage, has made
significant efforts in exploring modern preservation approaches. In
1997, seeking broader exposure and knowledge, Xia Liyun spent two
years traveling to study various embroidery techniques across China.
She self-funded her education in renowned Chinese embroidery styles
such as Suzhou, Hunan, Sichuan, and Cantonese embroidery, and also
learned the art of embroidered paintings in Hangzhou. After a period of
study, she mastered the ability to embroider intricate designs with
remarkable precision and detail, developing her own distinctive
embroidery style. Beyond honing her embroidery techniques, Xia Liyun
began systematically training young embroidery enthusiasts in 2003 to
ensure broader transmission of folk embroidery craftsmanship. She
boldly drew inspiration from and integrated techniques of Suzhou,
Cantonese, Hunan, and Sichuan embroidery, while actively researching
and cataloging Manchu folk embroidery works and materials. Her
pillow-top embroidery "Exclusive Supremacy" and embroidered mural
"Ten Aspects of Freedom" have both won awards at international
cultural festivals. Moreover, through a "company + farmer" model, she
has mobilized women from Bajiaotai in Jinzhou City and Yixian
County to join the ranks of Jinzhou Manchu folk embroidery. Both she
and this distinctive ethnic craft have gained increasing recognition
locally, gradually expanding their influence.

4.2 Efforts in Cultural Symbol Dissemination

In disseminating cultural symbols, Xia Liyun has also dedicated
herself to expanding the reach of Jinzhou Manchu folk embroidery. She
established a Manchu embroidery promotion and sales center at the
Liaoxi Antique Mall in Jinzhou City, facilitating the promotion and
preservation of this traditional craft. Of course, individual efforts alone
are insufficient for disseminating the cultural symbols of Jinzhou
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Manchu folk embroidery. The promotion of Xia Liyun's work relies
heavily on strong government support and the growing societal focus on
intangible cultural heritage preservation and transmission. In recent
years, provincial and municipal intangible cultural heritage protection
departments have organized an increasing number of exhibitions,
performances, and cultural exchange activities, providing excellent
platforms for showcasing Jinzhou Manchu folk embroidery. Many of
Xia Liyun's orders have been secured through participation in these
events. Additionally, the nation vigorously promotes the integration of
intangible cultural heritage into school curricula and advocates for
industry-education collaboration models. As a traditional folk craft with
distinct regional characteristics, Manchu folk crafts have been embraced
by some schools in western Liaoning. For instance, Jinzhou's Guohé
Primary School and Experimental School have integrated Manchu
paper-cutting into elementary art curricula. This hands-on approach not
only advances aesthetic education but also deepens students'
appreciation for local cultural heritage. On the international stage, Xia
Liyun's stunning performance at the Beijing Olympics left a profound
impression, cementing Jinzhou's Manchu folk embroidery as a
captivating and vibrant cultural legacy among foreign audiences. In
2008, she brought Jinzhou Manchu folk embroidery to the Beijing
Olympics, where her relief embroidery piece "Prosperous Dragon”
captivated audiences. This monumental dragon scroll measured 1.9
meters long and 0.8 meters wide. What amazed viewers was the
dragon’s lifelike, three-dimensional appearance as if leaping into flight—
a hallmark of Manchu embroidery's signature technique, "relief
embroidery." Xia Liyun recalled: "The event stipulated that
embroideries could only be displayed, not sold. Yet many foreign
visitors expressed strong interest in purchasing them. This made me
realize our ethnic traditional cultural products hold such vast market
potential worldwide."

V. The Impact of Gen Z Lifestyle on Intangible Cultural Heritage
Preservation

5.1 Spreading Culture Through Gen Z's Preferred Methods

Preserving intangible cultural heritage in the 21st century is no
easy task, especially as Gen Z's lifestyle is inextricably linked to the
internet. They are gradually losing patience with traditional crafts that
require extensive time to create. So how can we overcome this major
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obstacle hindering the promotion of intangible cultural heritage? |
believe we can reach young audiences by disseminating culture through
mediums they enjoy-such as games, short videos, animation, and
television programs. For instance, ahead of the 2024 Spring Festival,
Manchu embroidery (Manchu Embroidery Bohai Mohe Embroidery),
Sun Yanling-representative inheritor of this national intangible cultural
heritage and chairwoman of Bohai Mohe Cultural Creative
Development Co., Ltd. in Mudanjiang, Heilongjiang—along with
"internet-famous employees” Jiang Lina and Wang Yanxia,
continuously promoted the company's newly developed Dragon Year
gift series, the "Dragon Blessing” cultural products, on short video
platforms. Golden dragons embroidered in various forms adorned
characters for "fortune" in different fonts, exuding a rich historical feel
while remaining artistically festive. Combined with the influencers'
engaging narration, numerous fans placed orders. One netizen named
"Regret Not Meeting Sooner” remarked that such culturally rich,
exquisitely crafted products were hard to resist.

Similarly, Jinzhou Manchu embroidery could follow paths that
propelled other traditional cultures into the mainstream-like the poetry
craze sparked by "Chinese Poetry Contest™ or the museum boom ignited
by "National Treasures." Both shows gained popularity by fully
exploring contemporary expressions of Chinese elements and satisfying
people's psychological need for cultural identity, allowing modern
audiences to truly appreciate the artistic charm of traditional culture. In
today's era of explosive information dissemination, television
programming flourishes in diverse formats. As audiences grow weary
of formulaic content, original programs that embody ethnic cultural
essence while reflecting contemporary realities—thus capturing viewers'
attention and resonance—hold particular significance within our current
social context.

Beyond this, intangible cultural heritage can also leverage games
as a medium for cultural dissemination. For instance, the open-world
adventure game Genshin Impact, developed and published by Shanghai
Mihoyo Network Technology Co., Ltd. and released in 2020, has
achieved remarkable success. According to the latest report from game
analytics firm Niko Partners, by 2024, Genshin Impact had surpassed
$9 billion (approximately 64.031 billion RMB) in total global mobile
revenue, with over 218 million downloads worldwide. With such
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extensive global influence, Genshin Impact wields profound impact on
disseminating traditional Chinese culture. It seamlessly integrates
Chinese cultural elements into its geographical settings, character attire,
role traits, and musical compositions, achieving cultural transmission
through subtle, pervasive influence. The game's Liyue region, modeled
after China, draws inspiration from numerous real-world scenic spots.
Examples include the Longji Rice Terraces in Guilin's Longsheng area,
Elephant Trunk Hill in Guilin's Li River scenic zone, Fenghuang
Ancient Town, and the Hanging Temple in Shanxi. Moreover, the
character Yunjin's aria "The Goddess Splits the View" is performed in
the style of Peking Opera, incorporating traditional techniques like the
flower spear dance. Following its release, "The Goddess Splits the
View" sparked a wave of interest in Chinese opera overseas. Chinese
netizens created numerous covers in styles like Qingiang opera and
Huangmei opera, uploading them to international social media
platforms. This became a "calling card" for overseas players to learn
about Chinese opera culture. This demonstrates that games have
evolved into a significant and unignorable medium for cultural
dissemination. For the inheritance and promotion of Jinzhou Manchu
Folk Embroidery, an intangible cultural heritage, games offer an ideal
dissemination pathway.

Beyond these dissemination methods, another approach adopted by
many intangible cultural heritage projects with notable success is the
integration of cultural and creative [IPs with cross-industry
collaborations. Liu Xiangdong, Deputy Director of the Economic
Research Department at the China Center for International Economic
Exchanges, stated: "The popularity of co-branded products highlights a
shift in manufacturers' marketing strategies—a greater emphasis on
fashion and differentiation to meet the evolving consumption needs of
younger demographics, particularly Generation Z. This trend stems
from consumers' growing preference for diverse choices and a stronger
emphasis on creative, personalized consumption experiences.”
Numerous cases demonstrate the commercial value achieved through
collaborations: For instance, Luckin Coffee—China's largest coffee chain
by store count-collaborated with non-heritage masters like Hu
Guangjun (provincial representative inheritor of Shu Brocade weaving)
and Dao An (national representative inheritor of Chengdu Silver
Filigree craftsmanship). Their co-created cultural merchandise featuring
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Shu Brocade and Chengdu Silver Filigree elements achieved a
breakthrough success through IP synergy. Another example is
Chaohongji, which centered its design around the intangible cultural
heritage of filigree. Collaborating with Zhao Shuxian, inheritor of
Nanjing's intangible cultural heritage of velvet flowers, and Xu
Shaoxiong, inheritor of Shantou's national intangible cultural heritage of
ceramic inlay, the brand created a series of products themed around
"twin-flowered begonia." Brand ambassador Song Yi made a boundary-
breaking appearance wearing a double-flowered begonia hairpin,
showcasing this "celebrity + intangible heritage + premium media"
communication model that reintroduces intangible heritage crafts to the
public in a fresh light.

5.2 Digital Technology Empowers Intangible Cultural Heritage
Preservation

During the 17th collective study session of the Political Bureau of
the CPC Central Committee, General Secretary Xi Jinping emphasized
the need to "explore effective mechanisms for integrating culture and
technology, achieve digital empowerment and informatization
transformation in cultural development, and convert cultural resource
advantages into cultural development strengths.”" Currently, leveraging
technologies like artificial intelligence, virtual reality, and the
metaverse alongside intelligent media, intangible cultural heritage
achieves authentic documentation, origin-faithful recreation, and cross-
temporal revival, gaining new vitality in the digital wave.

For instance, during this year's March Third Festival in Guangxi,
officials employed lifelike humanoid robots resembling "Liu Sanjie"
and the dance-performing robot Yushu to captivate tourists. This
generated widespread astonishment, achieving positive marketing
exposure and creating significant economic value for local cultural
tourism. This exemplifies how Al empowers traditional festivals to
drive local cultural tourism growth. Similarly, Jinzhou's Manchu folk
embroidery could host cultural festivals in collaboration with tourism
bureaus, introducing interactive projects to enhance intangible cultural
heritage experiences and attract more visitors or enthusiasts.

Beyond offline interactions, addressing the diverse needs of
cultural tourism scenarios requires leveraging big data and cloud
computing technologies to systematically extract representative
intangible cultural heritage elements with profound cultural significance.
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By integrating modern aesthetics through virtual reality (VR) and
augmented reality (AR) technologies, these elements can be recreated to
offer visitors immersive experiences. The "Tang Palace Night Banquet"
XR large-scale immersive exhibition at the Golden Hall of Beijing
National Stadium (Bird's Nest) precisely recreates the urban layout and
architectural style of Tang Dynasty Luoyang. Visitors can immerse
themselves in the vibrant splendor of Tang Dynasty culture through a
first-person perspective. This project, a collaboration between Henan
Broadcasting Television Station and Da Xiang Yuan Al Comprehensive
Laboratory, creates a Tang Palace metaverse centered on the theme of
prosperous Tang-era Luoyang. It combines XR technology, film
production techniques, and the profound heritage of cultural IP to
deliver a more immersive cultural experience, transporting visitors
through stunning visuals and soundscapes.

Of course, digital technology not only serves cultural heritage
dissemination but also plays an irreplaceable role in preserving
intangible cultural memory. Digital methods can be employed to survey
intangible cultural heritage resources like the Manchu folk embroidery
of Jinzhou, enhancing digital archiving, establishing dynamic databases,
and properly preserving related artifacts and materials. For the most
elusive aspects of intangible heritage—such as needlework techniques
and craftsmanship methods—3D scanning and high-definition imaging
technologies can be employed to digitally archive the production
processes and finished products of these skills. Regarding intellectual
property protection, artificial intelligence and blockchain technologies
can facilitate intelligent analysis and rights verification of intangible
heritage data, preventing misuse or theft of these cultural resources.

V1. Conclusion

In summary, the preservation and advancement of Jinzhou Manchu
folk embroidery should uphold its inclusive tradition of embracing
diverse ethnic cultures. Within the current context of revitalized
intangible cultural heritage, we must seek innovative pathways forward.
By learning from how other traditional cultures have revitalized
themselves, we can forge a distinctive development path. Leveraging
emerging technologies, we can ensure the intergenerational
transmission of cultural genes. This will transform irreplaceable
intangible heritage crafts into a new form of cultural export, allowing
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Chinese cultural symbols to continuously radiate their charm and
enabling people worldwide to witness their vibrant and splendid essence.
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RESEARCH ON OPTIMIZING SCAFFOLDING INSTRUCTION
IN INTERNATIONAL CHINESE EDUCATION: ADDRESSING
CHALLENGES AND EXPLORING SOLUTIONS IN OFFLINE

CLASSROOM TEACHING

Enhancing pedagogical effectiveness through innovative teaching
methodologies is a pivotal concern in international Chinese education.
This study investigates the integration of scaffolding instruction into
offline classroom teaching, proposing a student-centered pedagogical
model that balances teacher guidance with learner autonomy.
Grounded in theoretical analysis and empirical case studies, this
research outlines a structured approach centered on ‘diagnosis,
scaffolding, interaction, and autonomy'. Findings demonstrate that this
integrated model significantly improves students' language proficiency,
cross-cultural communicative competence, and autonomous learning
capabilities. The study confirms that the strategic incorporation of
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scaffolding instruction into offline teaching environments offers
substantial practical value, providing an effective framework for
enhancing the quality and efficiency of international Chinese education.

Key words: International Chinese Education; Scaffolding
Instruction;  Offline  Classroom Teaching; Teaching Model;
Autonomous Learning

I. Introduction

Against the backdrop of globalization, international Chinese
education faces both unprecedented opportunities and the persistent
challenge of ensuring teaching effectiveness. Scaffolding instruction,
rooted in Vygotsky's concept of the “Zone of Proximal Development”
(ZPD), provides a structured framework for supporting learners through
tailored guidance, facilitating progressive autonomy and cognitive
advancement. Its application in Chinese language teaching holds
significant potential for deepening linguistic comprehension and honing
pragmatic skills.

Although offline teaching offers immediate interaction and real-
time feedback, its conventional format often struggles to accommodate
the diverse needs of learners from varied linguistic and cultural
backgrounds. Limitations in scheduling and physical space further
constrain its flexibility. Integrating scaffolding strategies into offline
instruction presents a promising avenue for overcoming these
constraints. This synergy leverages the interpersonal dynamics and
authentic context of the physical classroom while introducing a
systematic support structure to enable more personalized and effective
learning pathways, thereby opening new possibilities for instructional
innovation in international Chinese education.

Il. Theoretical Foundations and Defining Characteristics of
Scaffolding Instruction

Scaffolding instruction is deeply informed by Vygotsky's
sociocultural theory, particularly the notion of the ZPD. This theoretical
perspective posits that cognitive development is socially mediated,
occurring via guided interaction with more knowledgeable others. The
core mechanism of scaffolding instruction involves the teacher, as a
facilitator, identifying the gap between a learner's independent problem-
solving ability and their potential developmental level. Within this zone,
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the teacher provides temporary and adaptive support, which is gradually
withdrawn as the learner's competence increases, ultimately fostering
independent cognitive functioning. Consequently, the objective of this
approach extends beyond knowledge acquisition to encompass the
cultivation of higher-order thinking, metacognitive strategies, and self-
directed learning abilities.

This pedagogical paradigm is characterized by several key
features:

1. Systematic and Fading Support: Scaffolds are not arbitrary aids
but carefully sequenced structures that guide learners from concrete to
abstract tasks. Support is intentionally reduced as learner autonomy
grows, ensuring a smooth transfer of responsibility.

2. Interactive and Collaborative Learning: Knowledge is co-
constructed through dialogic interaction between teachers and students,
and among peers, within meaningful, contextualized activities.

3. Diagnostic and Differentiated Intervention: Effective scaffolding
relies on continuous assessment of individual learners' needs (their
ZPD), leading to tailored instructional adjustments and resource
provision.

4. Focus on Transfer and Autonomy: The ultimate goal is to equip
learners with the skills and strategies to become self-regulated, capable
of independently applying their knowledge in new contexts.

I1l. Offline Teaching in International Chinese Education:
Advantages and Challenges

The offline classroom remains a fundamental component of
international Chinese education, primarily due to its capacity for
creating an immersive and interactive learning environment. Face-to-
face interaction enables immediate feedback on nuances of
pronunciation and nonverbal communication, fostering the acquisition
of authentic language use. Furthermore, the physical classroom is
conducive to collaborative activities, such as group work and role-
playing, which sustain student engagement and motivation. From an
instructional standpoint, the offline setting allows teachers to observe
students closely and provide timely, individualized support tailored to
their ZPD.

However, offline teaching also presents significant challenges in
international contexts. Learner heterogeneity—in terms of language
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proficiency, cultural background, and learning styles—demands
exceptional cross-cultural sensitivity and differentiated instruction skills
from teachers. Logistical and resource constraints, including the need
for physical space, equipment, and qualified personnel, can limit
scalability and sustainability, particularly in resource-limited settings.
The fixed schedule and location inherent to offline models also reduce
flexibility, potentially hindering access for some learners.

IV. Countermeasures and Suggestions

To address the aforementioned challenges, a systematic integration
of scaffolding instruction into offline teaching is essential. This
integrated approach involves the following key dimensions:

1. Precision in Scaffold Design: Moving from Standardization to
Customization

Effective implementation begins with a multidimensional diagnosis
of learners' proficiencies and needs. Based on this diagnosis, teachers
can design differentiated scaffolds, such as visual aids and sentence
frames for beginners, or analytical guides and discussion prompts for
advanced learners. Scaffolds must also be culturally responsive,
potentially leveraging comparative tasks that connect Chinese language
patterns to students' native linguistic and cultural backgrounds, thereby
turning cultural diversity into a pedagogical asset. A versatile toolkit of
resources, including preview guides, multimedia materials, and graded
tasks, ensures appropriate support for diverse learning trajectories.

2. Creating a Dynamic and Interactive Learning Environment

Transforming the physical classroom into a rich ecosystem for
collaborative knowledge construction is crucial. Project-based learning
sequences, such as organizing a cultural exhibition, can create authentic
contexts for language use and negotiation of meaning. The classroom
space can be organized into functional zones to support different
interaction patterns, enhanced with multimodal resources like
interactive whiteboards and authentic materials. In this environment, the
teacher's role evolves into that of a facilitator who observes interactions,
poses guiding questions, and provides conceptual tools to deepen
collaborative inquiry.

3. Fostering Supportive Teacher-Student Interactions

Building a positive and secure classroom climate is foundational
for encouraging risk-taking and participation. Teacher-student
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interaction should be intentionally scaffolded through a cycle of
modeling, strategic questioning, and descriptive feedback. This
approach provides not only emotional encouragement but also clear
cognitive guidance, helping students internalize effective strategies and
develop metacognitive awareness.

4. Implementing Differentiated Instruction

Acknowledging and responding to individual differences is
paramount. Teachers can employ flexible grouping, tiered assignments,
and personalized learning resources. For instance, learners who are
reticent or need more structure might begin with scripted dialogues
before progressing to more open communicative tasks. Continuous
formative assessment allows for the dynamic adjustment of support,
ensuring that instruction remains within each student's evolving ZPD.

These interconnected dimensions form a coherent and adaptive
teaching system designed to maximize the potential of scaffolding
instruction within the offline international Chinese classroom.

V. Case Study on the Integration of Scaffolding Instruction and
Offline Teaching for Russian International Students

In the field of international Chinese education, implementing
differentiated instruction for learners from diverse cultural backgrounds
is crucial for enhancing teaching quality. Russian international students
represent a significant cohort, and their unique linguistic and cultural
background poses specific requirements for Chinese language teaching.
Based on scaffolding instruction theory and considering the learning
characteristics of Russian students, this study developed a
comprehensive practical teaching plan for offline classrooms.

1. Teaching Context and Student Analysis

Russian international students exhibit distinct learning traits. On
one hand, they generally possess strong logical and abstract thinking
abilities, which provides an advantage in grammar acquisition. On the
other hand, significant differences between Russian, an Indo-European
language, and Chinese in terms of phonetics, writing system, and
grammar present considerable challenges, particularly in character
writing and tone mastery. Specifically: Firstly, regarding character
writing, the substantial difference between the Cyrillic alphabet and
Chinese characters requires students to develop an understanding of
character structure from scratch. Secondly, in phonetics, the absence of
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lexical tones in Russian necessitates establishing a completely new
perceptual and articulatory system for tones. Furthermore, at the
grammatical level, the rich morphological variations in Russian contrast
sharply with the isolating nature of Chinese, a difference prone to
causing negative transfer from their native language.

2. Instructional Design and Implementation Process

(1) Cultural Context Introduction Phase

The instructor designed multimedia teaching materials around the
theme of In-depth Comparison of Chinese and Russian Festival
Cultures. This involved displaying traditional customs such as pasting
spring festival couplets and making dumplings during Chinese New
Year, contrasted with customs like making blini and burning scarecrow
effigies during the Russian Maslenitsa festival. During teaching, the
instructor not only showed pictures and videos but also prepared
physical teaching aids like Chinese knots, matryoshka dolls, and
samovars to create an authentic cross-cultural communication context.
This phase aimed to stimulate student interest and build a cultural
cognitive scaffold for subsequent language learning. The instructor
guided students to use simple Chinese to describe cultural similarities
and differences, using basic expressions like “Chinese people paste the
character 'Fu,' while Russians burn scarecrows.”

(2) Systematic Linguistic Scaffolding Construction

Addressing the specific difficulties faced by Russian students, the
instructor designed a multi-tiered system of linguistic scaffolds. For
phonetic instruction, a visual tone training method was adopted, using
tone maps and gesture simulation to help students develop tone
awareness. For example, the four tones were associated with specific
images: first tone level (like an airplane flying), second tone rising (like
a questioning intonation), third tone dipping (like a roller coaster), and
fourth tone falling (like a command). For character instruction, the
evolution of Chinese characters was demonstrated through animations

showing the development of pictographs like “H” (sun) and “H”

(moon) to help students understand character structure. Additionally,
character puzzle games were designed where students combine radicals
to form characters, enhancing learning interest and effectiveness.

(3) Task-Driven Practice Design
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The instructor created a simulated scenario of a “Sino-Russian
Cultural Exchange Week,” designing a series of progressive tasks.
Beginner tasks included simple greetings and self-introductions;
intermediate tasks involved introducing cultural landmarks and
expressing food preferences; advanced tasks encompassed discussions
on cultural differences and commentary on current affairs. For each task
level, corresponding linguistic scaffolds were provided, such as
common sentence pattern templates, vocabulary banks, and
communication strategy guides. For instance, in the “ordering food at a
restaurant” scenario, tiered linguistic scaffolds were offered: a basic

level with fixed patterns like “FxZ...” (I want...) or “% 24?2 (How
much is it?); an intermediate level with expressions like “ ] LAHETE ... N
?” (Can you recommend...?) or “X...T” (It's too...); and an advanced

level involving more complex structures like “20%...%L...” (If...then...).

(4) Personalized Learning Path Planning

Based on initial diagnostic assessments, students were grouped by
proficiency level, and personalized learning plans were designed. For
absolute beginners, the focus was on providing scaffolds for phonetics
and basic character writing; for students with some foundation,
emphasis was placed on grammar rule induction and paragraph
expression training; for advanced students, attention was given to
rhetorical device wusage and deeper cultural understanding.
Simultaneously, catering to different learning styles, diversified
learning resources were provided: visual learners received rich charts
and video materials; auditory learners accessed standard pronunciation
databases; and kinesthetic learners participated in scenario simulations
and character writing practice activities.

3. Teaching Evaluation and Effect Analysis

This teaching practice employed a combination of formative and
summative assessments to comprehensively evaluate its effectiveness.
Formative assessment included classroom observation records, student
work portfolios, and group activity performance evaluations.
Summative assessment utilized standardized tests and comprehensive
expressive ability evaluations. After one semester (16 weeks, 8 class
hours per week) of teaching practice, Russian students showed
significant improvement in the following areas:
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Firstly, regarding language skills: students' character writing
accuracy increased from an initial 43% to 87%, and tone correctness
improved from 38% to 73%. In oral expression ability, students
progressed from initially only being able to utter simple words to being
able to produce coherent speech for 3-5 minutes. In reading
comprehension, students could understand everyday texts of around 300
characters and accurately extract key information.

Secondly, in terms of learning attitudes and affect: questionnaires
and in-depth interviews revealed a significant increase in students'
learning interest and self-confidence. Over 90% of students indicated
that the scaffolding instruction method helped them overcome learning
anxiety, and 86% believed the personalized learning paths met their
differentiated needs. Particularly in the cultural comparison activities,
students demonstrated strong willingness to participate and a desire for
inquiry.

Finally, regarding cross-cultural communication competence:
students not only mastered linguistic knowledge but, more importantly,
developed cultural comparison awareness and could view cultural
differences with an open and inclusive attitude. At the end-of-semester
“China-Russian Cultural Presentation,” students were able to fluently
introduce Russian culture in Chinese and accurately understand the
connotations of Chinese culture, demonstrating good cross-cultural
communication skills.

4. Teaching Reflection and Implications

This teaching practice indicates that teaching Chinese to Russian
students requires special attention to the following points: First, the
impact of negative transfer from their native language must be fully
considered, and preventive scaffolds should be designed at the phonetic,
character, and grammatical levels. Second, the strength of Russian
students' logical thinking should be utilized effectively, promoting
positive transfer through methods like comparative analysis. Finally,
bidirectional understanding of cultural differences should be
emphasized, avoiding cultural stereotyping.

Furthermore, some areas for improvement were identified: first, a
need to develop more specialized practice materials tailored for native
Russian speakers; second, to further enhance the design of blended
online and offline teaching; third, to focus on cultivating students'
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learning strategies to promote the development of their autonomous
learning ability.

In summary, the organic integration of scaffolding instruction and
offline teaching not only effectively improved the Chinese proficiency
of Russian students but, more importantly, fostered their cross-cultural
communication competence and autonomous learning ability. This
practice provides a referable model for teaching Chinese to learners
with a Russian language background and offers valuable insights for the
country-specific research in international Chinese education. Future
work can build upon this to further explore optimal teaching models for
learners from different cultural backgrounds, promoting the
development of international Chinese education towards greater
refinement and scientific rigor.

V1. Conclusion

This study demonstrates that the systematic integration of
scaffolding instruction into offline international Chinese classrooms,
through the construction of a “diagnosis-scaffolding-interaction-
autonomy”’teaching model, can effectively address teaching challenges
such as diverse cultural backgrounds and varying language proficiency
levels. This model not only significantly enhances learners' linguistic
competence and cross-cultural communication skills but, more
importantly, fosters their autonomous learning and knowledge
construction abilities. Teaching practice targeting Russian international
students confirms that precise scaffold design based on the Zone of
Proximal Development, creation of situated interactive environments,
and differentiated instructional interventions can effectively overcome
learning barriers specific to particular native language backgrounds,
thereby optimizing teaching effectiveness.

Although this research has achieved positive results at the practical
level, limitations remain, including limited case coverage and
insufficient long-term effect tracking. Future research could delve
deeper into areas such as the development of intelligent scaffolding
systems, the construction of blended learning environments, and
comparative studies of learners from different countries, thereby
promoting the development of international Chinese education towards
greater refinement and scientific rigor.
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cnenea. Ocoboe 6HUMaHUe YOeNsemcs aHalu3y mpaHcoopmayuu
KOMMYHUKAMUBHLIX — cmpamezuii HOOPOCMKO8 8  YCIOBUAX
yughposuzayuu u opmMupo8aruIo A3bIKOBOU TULHOCHIU.

KuioueBsble cioBa: mon00excubili cieHe, yupposas IuHeBUCUKA,
COYUOAUHSBUCUKA, — A3bIKOBAA  JUYHOCMb,  KOMMYHUKAMUBHbIE
cmpamezuu, yupposas coyuanuzayusl, A3vlk08as adanmayus

A3k xuBET B purMe 31m0xu. OH OTpakaeT HE TOJIBKO TO, YTO
TOBOPSAT JIIOJM, HO W KAaK OHM 3TO JENal0T — KaKhe IIEHHOCTH WM
ONu3KHY, KaKue TEXHOJIOTHHU OIIPENEIIIOT UX TIOBCEJHEBHOCTD, C KEM U B
KaKHX TMPOCTPAaHCTBAX OHU OOMmAIOTCs. OCOOCHHO YYBCTBHUTEIBHO K
9TUM HM3MEHEHHSIM Pearupyer pedb MOJPOCTKOB — HOCHTEJIEH HOBOT'O
TIOKOJIGHUSI, BBIPOCILIETO B YCIOBUSAX LU(PPOBOH KOMMYHHKAIIWH,
I00ATFHOTO MEIUAIoTPeOIeHUsI M YCKOPEHHOTO OOMEHa CMBICTIaMH.
Wx nekcuka, HACHILIEHHAs CIIOBAMHU BPOJE Kpaui, poghn, uuiums WA
azpumucs, HEPEAKO BOCHPUHHMMACTCSA CTapLIMMU IIOKOJCHHUSMH Kak
«HMCKa)XXeHUe» JuTepaTypHol HopMmbl. OJHAKO B HayyHOM JHUCKYypcCe
NoJOOHBIE SIBIICHHUSI PaCCMAaTPUBAIOTCS MHAYe — HE KakK Jerpajauus, a
KaK OpraHWYHBIA TPOIECC alanTaliM S3bIKa K HOBBIM COLIMATBbHBIM
peanusiM.

Vixe B cepennne XX Beka 3.M. beperosckas obpaiana BHUMaHHE
Ha TO, YTO CJICHT — «3TO HE BPEOHBII Mapa3uTHYECKU HapOCT Ha Telie
A3bIKA... a OpraHudeckas © B KakOH-TO Mepe, MO-BUANMOMY,
HEoOXoUMasl 4acTh 3TOM CHUCTEMBI. JTO Ta J1abopaTopHs, B KOTOPOH
BCEC  CBOMCTBEHHbIE  €CTECTBEHHOMY  SI3BIKY  MpPOLECCHl,  HE
C/IepKUBaeMbIe JaBlieHHEM HOPMBI, TPOUCXOST BO MHOTO pa3 ObicTpee
W JIOCTYITHBI HEMOCPEICTBEHHOMY HaOmoieHnio» [2, 32]. CerogHs sta
«rtaboparopus» BCE Yallle pacroyiaraeTcs He Ha IIKOJbHBIX NepeMeHax,
a B sierre TiKTok, B YouTube-ponrkax n MecceHpKepax — MUPPOBBIX
MPOCTPAHCTBAX, A€ M (OPMUPYETCS COBPEMEHHBIH MOJIOAEKHBIN
CJICHT.

Taxxe coBpeMeHHasi JMHIBUCTHUKA BCE Yallle pacCMaTPUBAET CJICHT
HE KaKk MapruHajbHOE SBJICHHE, a KaK MOJHOLIEHHBIH KOMIIOHEHT
s3IKOBOM cucTeMbl. Kak otmedaer HO.K. BomommH, «HecTanmapTHas
JIeKCHKa, TaKk e, KaK M OCTajbHas JIEKCHKa, SBISIETCS
JUHTBOKYJIGTYPHBIM ~ (DEHOMEHOM  KaXKJIOTO  pa3BUTOTO, JKHUBOTO,
€CTECTBEHHOTO SI3bIKa», @ €IMHUIIBI CJICHTa BHICTYIAIOT «HOCHTEISAMHU U
TPAHCIATOPAMH KYyJIbTYPHOH MH(pOpPMAINN», CBOETO poja «TaKCOHAMHU
KyJnbTypbl Hapoga» [4, 7].
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AKTyallbHOCT ~ HWCCJIEIOBaHUS ~ OOyCIOBIE€Ha  HE  TOJIBKO
JMHTBUCTUYECKUMHU, HO M COLMATIbHBIMU actiekTamu. L{udposoii cienr
CTaHOBUTCS BXHBIM DJIEMEHTOM COLMAIHM3ALUH  COBPEMEHHBIX
HOAPOCTKOB, BBIMOJHSIOIIMM CJIOXHBIH KOMIUIEKC (QYHKIHMHA — OT
UICHTU(GUKANMOHHON 10 TICHXOJOTHYECKOM KOMITeHcanmuu. Ero
W3y4YeHHE TI03BOJISIET MOHATH TTYOMHHBIE MEXaHHU3MbI (DOPMHUPOBAHUS
KOJUICKTHBHOW MJICHTUYHOCTH B YCJIOBHSX LU(PPOBU3AIINY, TPOCICIUTH
TpaHcOpMaII0 KOMMYHUKAaTHBHBIX CTpPAaTeTHil W BBIIBUTH HOBBIE
00pa3ibl peYeBoOro MOBEICHHSI.

Jns  KOMIDIEKCHOTO  W3y4YEeHHUs JaHHOTO  SBJEHHUS  OBLIO
NPEANPUHATO UCCIIE0BaHNE, OCHOBAHHOE HA MHTEIPATUBHOM MOJIXOJE.
Owmmnupudeckas 0aza BKIFOYaIa KOMIUIEKC METOMIOB: aHKeTupoBaHue 50
yuamuxcs 8-11 knaccoB, mpoBeaeHHOE B ceHTAOpe-okTsi0pe 2025 roxa,
cocrosimee w3 10 KIFOYEBBIX BOMPOCOB, HAOIIOJEHHWE 3a PEYECBBIM
TOBEJICHHEM B COLHUAIBHBIX CETSAX, KOHTCHT-aHAJ W3 TOMYJISIPHOTO
BUIcOKOHTeHTa Ha miaTthopmax TiKTok u YouTube, a Tarxke
TTyOMHHBIE MHTEPBBIO C YacThIO PECNOHACHTOB (5 yenoBek). Takoi
HOAXOJ TO3BOJIHI MOJIYYUTh HE TOJBKO CTATUCTUUECKHE JaHHBIE, HO U
MIOHSTH KaYeCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU H3y9aeMOTO SIBICHHS.

AHanu3 JaHHBIX aHKETHPOBAHUS, HANPABICHHOTO Ha BBISBIICHUE
KOMMYHHKATUBHBIX KOHTEKCTOB YIOTPEOJCHUSI CJIEHTa, TO3BOJIHI
OIIPEACINTh KIIOUeBble cepbl ero (QyHKIMOHHPOBAaHUS B peUn
MOAPOCTKOB. AOcomoTHOE OOIBIIMHCTBO  pecroHAeHTOB  (80%)
OTMETHJIM HCIIONI30BAaHHE CJIeHTa B He(opMaIbHOM OOLIEHUH CO
cBepCTHHKaMHU. JIodsi ONpOIICHHBIX TakkKe aKTHBHO HCIOJIb3yeT
CIICHTOBYIO JIEKCHKY B TPHBAaTHOW IM(POBON KOMMYHHKAIMM — B
au4HbIX  coobmenusx wmeccenmkepoB (VK, Telegram, WhatsApp)
(15%) n nmpu KOMMEHTHPOBAaHUH TIOCTOB B COIUAIBHBIX ceTsax (5%).
[Tony4eHHbIE AaHHBIE CBHICTENBCTBYIOT O TOM, YTO CJICHT BBIMOJHSET
poJib Mapkepa He(hOpMaIbHOTO, BHYTPUTPYIIIOBOTO OOLIEHUSI H CTPOTO
OrpaHWYeH THMHU KOMMYHUKATHBHBIMU HUIIAMH.

Yrto KacaeTcs MCTOYHHMKOB (POPMHPOBAHUS CICHTOBOTO CIOBaps,
pe3ynbTaThl  Ompoca  JEMOHCTPUPYIOT — SIBHOE  JIOMHHUPOBAaHHUE
mudposeix miatdopM. llomamsroniee OOJBIIMHCTBO PECTIOHICHTOB
(80%) wdepmaror HOByH Jekcuky u3 BujpeoxocturroB (TikTok,
YouTube), a 15% - wu3 commaneHbix cereit (VK, Instagram).
Henocpencreennoe o0IeHne ¢ Ipy3bsiMH ¥ OJJHOKIACCHUKAMH, XOTS U
OCTaeTcss 3HAYMMBIM KaHAJIOM, YCTyMaeT IO BIUSHUIO LU(PPOBBIM
uctoyHukam (4%). B TOMONHEHNHN JEKCMKOHA HWIPaeT poJb TaKKe
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UIPOBasl U CTPUMEPCKasl KyJIbTYypa, BHICTYIAOIIAsi HCTOYHUKOM HOBBIX
BeIpaskeHuid it 1% ywammxcs. [IpumedarensHo, 9To Oosbluas 4acTh
HOBOM JIEKCUKH MIPEACTaBIACT COOON aHIITMLIU3MBI UM CEMAaHTUIECKHE
KaJlbKH C AaHIVIMHCKOTO sI3bIKa, 4YTO CIYXUT TOATBEPKACHUEM
HaOmogenus A.B. KoHbIIeBoii 0 TOM, YTO «MMEHHO B MOJIOIEKHBIX
KpyTrax aHTJIUICKUI A3BIK MPU3HAETCA CaMbIM «MOJHBIM», TOTOMY 4TO
OH IIPHU3HAH OCHOBHBIM Pa3rOBOPHBIM SI3BIKOM B 3apyO€KHBIX CTpaHax»
[6, 22].

Uro kacaercsl AaHHBIX, MOJYYEHHBIX B XOA€ HaOMIOACHHUS 32
peUYeBBIM TIOBEIEHUEM B COIMAIBHBIX CETAX, KOHTeHT-aHamm3a TiKTok
u YouTube, To 31ech BBIPHCOBBIBACTCS OCOOCHHO pelibedHasi KapTHHA.
B komMMeHTapusX HOA MOCTaMHM HOMYJSIPHBIX OJIOTEpOB PErYISIPHO
WCIIOJIb30BAIINCH BBIpaXKEeHUs-peakmu: «Thl MO Kpamm» (4YesloBek,
KOTOPBI O4eHb HpaBuTcA), «BoT 310 KpuHXK!» (MCIBITHIBATH CTHIA 3a
npyroro), «JloBu Ham Bait0» (MpouyyBCTBOBaThH Hamry atmocdepy),
«9T0 KaTka» (COOBITHE, KOTOpPOE TPEACTOUT IEepeXuTh). Hampumep,
nmoga BUACO C HCYJAYHBIM BBICTYIINICHUCM CBCPCTHUKA THUIIMYHBIM 6I>IJI
KOMMeHTapui: «Kakoil KpuHX, MEHsI aX NepeaepHyio». B uctopusx B
COLIMAJIbHONW CeTH BKOHTaKTe MOCTOSIHHO BCTPEUAIHCh II1A0JIOHBI:
«Odopmito TTOANMCKY HA TeX, KTO TOCTaBUT Jalk» (BMecTo «MHe
HpaBuTcsa»), «Jlalikaiite mm3» ([locraBeTe «MHE HpaBUTCS»,
MOKATYHCTAY).

Takum oOpa3zom, 1udpoBas cpena (GOPMHUPYET Yy TOIPOCTKOB
KOMMYHHMKATUBHYI0 ~KOMIETEHIMIO, T/€ BIAJEHHE aKTyaJbHBIM
CJICHTOM CTAaHOBUTCS HC MCHEC BaXXHBIM HABBIKOM, YEM I'PaMOTHAasA p€yb
B opunuanbHOil oOcTaHoBKe. IIpoBeneHHOe Mccieq0BaHUE TO3BOJISET
c/IeNaTh BHIBOA O POPMUPOBAHHUU Yy COBPEMEHHOW MOJIOAEKH 0COOOro
THUIA SI3BIKOBOW KOMIETeHIMH — nu¢poBoro OwimHreniMma. Ilogpocrku
JEMOHCTPHPYIOT CIIOCOOHOCTh K CBOOOTHOMY MEPEKITIOUEHHIO MEKIY
OUQPOBBIM CIIGHTOM M JIUTEpaTypHOW HOPMOW, MEXIy Ppa3HBIMHU
iaThopMaMd M1 KOMMYHUKaTHBHBIMU peructpamu. L{udposas cpena
BBICTYIIA€T HE MPOCTO KaHAJOM PaCIpOCTPAHEHHUs CIICHTa, & CIOXKHBIM
COLIMOJIMHI'BUCTUYECKUM ~ KOHCTPYKTOPOM, (OPMHPYIOIIUM  HOBBIE
MEXaHU3MBI SI3IKOBOW 3BOJIIOLIMH, OCOOBIA THIl S3bIKOBOM JIMYHOCTH U
WHHOBAIlMOHHBIC KOMMYHUKATUBHBIC CTPATCIUH.
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DIGITAL ENVIRONMENT AS A MAIN CATALYST FOR
THE FORMATION OF YOUTH SLANG
(BASED ON THE ANSWERS OF 8TH-11TH GRADE
STUDENTS OF THE IMYANLIKULEVO SCHOOL IN THE
CHEKMAGUSHEVSKY DISTRICT OF THE REPUBLIC OF
BASHKORTOSTAN)

The article provides a sociolinguistic analysis of the mechanisms
of the digital environment's influence on the formation and functioning
of youth slang. Based on the data of a questionnaire survey of 8-11
grade students of the Secondary School in the village of Imyanlikulevo,
Chekmagushevsky District, Republic of Bashkortostan, not only the

60



channels of vocabulary replenishment are revealed, but also the socio-
psychological mechanisms of assimilation of digital slang. Special
attention is paid to the analysis of the transformation of adolescents'
communicative strategies in the context of digitalization and the
formation of a linguistic personality.

Key words: youth slang, digital linguistics, sociolinguistics,
language personality, communicative strategies, digital socialization,
and language adaptation.
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CIIUCOK CBOJEIIA B UCCIIEAJOBAHUHU TIOPKCKUX
A3BIKOB: BOBMOKHOCTU U O'PAHUYEHUSA

B cmamve paccmampusaemcs memooonozus UCNOAb308AHUS
Cnucka Csodewa — 0a308020 chnucka cmMabUNbLHOU J1eKCUKU — 8
CPABHUMENLHO-UCHOPUYECKOM U3YMeHUU — MIOPKCKUX — S3bIKOE.
Ananuzupyromes meopemuyeckue 0CHO8AHUS Memood, e20 NOMeHYua
011 YCMAHOGNEHUSL CMENeHU 2eHemuyecKol  Oau30cmu  mexcoy
MIOPKCKUMU ~ JIeKCeMaMu U OAMuposKu  pacnaoa NnpamiopKcKoeo
eouncmea. Ocoboe enumanue yoeusiemcsi npooieme 3aumMcmeo8anull u
KYIbMYPHOT cneyuguxu, ocpanunugarouel NpUMEHUMOCMb
Kaaccuyecko2o cnucka. Ha xonkpemuwix npumepax demoncmpupyemcs,
Kax mooupuyuposannvie cnucku Ceodeuta Mozym 6vbimsb UCHOIbIOBAHDL
071 gepugpurayuy Cywecmsyioumux KiacCuurkayuti mOpKCKUX s3vIK08.
Cmamovsi  nocum 0030pHbI  Xapakmep U NpeoHasHayena O0JiA
JIUH2BUCTNOB, 3AHUMAIOWUXCS MIOPKOLOSUEH.

KaroueBble choBa: cnucok  Ceoldewia, miopKcKue — s3bIKU,
CPABHUMENLHO-UCTIOPUYECKOe  S3bIKO3HAHUE,  JIeKCUKOCTAMUCTUKA,
27I0MMOXPOHON02US, nNPAMIOPKCKULL SA3bIK, 3AUMCTBOBAHUS,
KAaccuurayust a3ulkos.

TiopKcKasi sI3bIKOBasi CeMbs, PacHpOCTpaHEHHAs Ha OOLIMPHOMN
TEPPUTOPHUH, MPEICTABISET COO0M BayKHBIN OOBEKT Il CPABHUTEIILHO-
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UCTOPUYECKUX HccieqoBaHMi. HecMOTps Ha HAIHMTENBbHYIO HCTOPHIO
W3y4YeHUS, MHOTHE BOTIPOCHI, Kacaromuecst BHYTpEHHEH
KIACCH(UKAIIMK  TIOPKCKHUX  S3BIKOB,  XPOHOJIOTWM  pacmaja
MPAaTIOPKCKOH ~ OOIIHOCTH ¥  CTENEHW B3aWMOBIHSHUAS — MEXAY
pa3IMYHBIMU BETBAMH, OCTAIOTCS JUCKYCCHOHHBIMH [6, 45].

B »TOM KOHTEKCTe JIEKCHKOCTAaTHCTHKA, W, B YAaCTHOCTH, METO]I,
ocHoBaHHBIH Ha Crmicke CBopermra, mpemiaract (GopMaTn30BaHHBIA H
KOJINUECTBEHHBI ~MOAXOJ K PEIICHHIO YKa3aHHBIX MpoOieMm.
Pazpaborannsiii Moppucom Csoxeniem B cepeauHe XX Beka, 3TOT
METOJl TMOCTYJIPYeT CYIIECTBOBaHHWE CJOS «Oa3MCHON JIEKCHKW,
oOmajaromeil MOBBIILICHHOW YCTOWYMBOCTBIO K HW3MEHEHUSIM BO
BpeMEHHM M MEHee IMOJBEpP)KeHHOW 3amMmcTBOBaHUsAM [3, 122].
CpaBHEHHE JTOrO0 YCTOMYMBOTO siipa B POJCTBEHHBIX S3BIKAX
MO3BOJISIET  BBIYHMCIATH IPOLEHT JIEKCHYECKHX COBHAJCHUH W,
UCTIONB3YSl  (OPMYNBI  TIOTTOXPOHOJIOTHH, OLIEHHBATH BpEeMs HX
PpacxXoKIeHHUs.

BazoBas runoresa M. Cojenia 3akiro4anack B TOM, YTO CKOPOCTh
BBIOBIBAHHUS CJIOB M3 OasucHoro cmucka (mpumepno 100 wmmm 200
TIOHSITHI) SIBJISIETCSI OTHOCUTENBHO ITOCTOSIHHOW JIJISl BCEX SI3bIKOB MHUPA.
«Knaccuueckuit» 100-cnoBHbIN CITUCOK BKJIFOYAET TaKue
YHHUBEpCAIbHBIE U KYIbTYPHO-HEUTPAJIbHBIC TOHATHS, KaK 9acTH Tela
(rma3, pyka, KpOBb, TOJIOBA), JIEMEHTHI IPUPOBI (COTHIIE, TyHA, BOJA,
KaMEHb), MECTOUMEHHUS (S, TBI, MbI), TIPOCTHIE TIATOJbEI (€CTh, MHTH,
3HaTh, CHaTh) WM PpacCHpPOCTPaHEHHbBIE TpwiaraTenbHble (OONBIION,
MaJICHbKHM, 4Y€pHbBIH, Oenblit) [2, 125].

Mertomonoruueckast ke MPOIEAypa BBIMISAIUT — CIEAYIONIAM
00pa3oM: Ui ABYX POJCTBEHHBIX SI3BIKOB 3AIIOHIETCS OIMH U TOT ke
crucok Cpogemia. [lamee mMpoBOAWTCA TOMApPHOE CPaBHEHHE JIEKCEM.
CnoBo cuuTaeTcs COBMAJAIONIMM, €CIM OHO BOCXOIUT K oOmiemy
MPOTOTUTY (ITHUMOJIOTHYECKH TOXKIESCTBEHHO — HMMEET TOJHOE WIN
YaCTHYHOE COBIQJCHHE), C YYETOM PETYIAPHBIX (HOHETHUECKUX
cootBeTcTBUi.  Hampmmep,  Typemkoe SUM  SIKyTCKOE Yy (BOza)
CUMTAIOTCA KOTHaTaMHu, TaK KaK JIEMOHCTPUPYIOT —PEryJIspHOE
COOTBETCTBHE HAYaIBHOTO *S-* B 0ZIHUX si3bIKax U *N-/*@ B npyrux (cp.
Typ. SU, TYpKM.SU, Tar.SU, hely — Oammik., HO SIKYT.Yy, Xak. CYF,
YyBall. IITBIB).

Ha ocHoBe nporieHTa coBnaseHuii mo Gopmyse rIoTTOXPOHOIOTHH
BBIUNCIISIETCSA BPEMsI pacXOKIEHUs A3BIKOB [4, 201].
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OmHako ¢ MOMEHTa CBOErO IOSBICHHS METOJA IIO/BEprajics
cepbé3Hoil kpuThKe. OCHOBHBIE MPETEH3MH 3aKJII0YAlOTCS B TOM, UTO
CKOPOCTh WX W3MCHEHHUS S3BIKOB CHCTEM HenudpQepeHInpoBaHHAS.
WNuade TrOBOps, TEMIbl JIEKCHYECKHUX WM3MECHEHHU 3aBUCIT OT
IKCTPATMHTBUCTHYECKUX (hAKTOPOB — MUTPAIINi, BOIH, HHTCHCUBHOCTH
KOHTaKTOB, YTO ONPOBEPTaeT UJICK0 KOHCTAHTHI.

BTopoit  CIOXKHOCTBIO  CHpaBeIMBO  CUWTAETCA  Ipobiema
3aMMCTBOBaHMH. basucHas  ylekcmka He  SBIsSETCS  aOCOJIOTHO
HE3aBUCHMOM JIJIsl 3aMMCTBOBaHHI, OCOOCHHO B YCJIOBHSIX UTUTEIBHOTO
OWJIMHTBHU3MA.

Taxke HEMaTOBaXHBIM (DAKTOPOM  SBJSIETCS KyJAbTypHas |
CEeMaHTHUECKasl aHu30Tpomusl. HekoTopele MOHATHS M3 CIHUCKA MOTYT
OBITh HECTAOMIILHBIMH B KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX B CHITY
KYJLTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.

OTH OrpaHWYCHUS OCOOEHHO AKTYaIbHBI I TIOPKCKHUX SI3BIKOB, Ybs
WCTOpPHUS TMOJHA MHIPAIMi W TECHBIX KOHTAKTOB C HEPOJCTBEHHBIMH
KYJIBTYPaMH.

HeobxomuMo Takke MOHWMATh, YTO HCIOJB30BAHUE METOAA K
TIOPKCKHM SI3bIKAM W HMX TOBOpaM, JHajeKTaM TpeOyer yuéra ux
HUCTOPUKO-KYJILTYPHOU U IMHIBUCTHIECCKON CrielIMDUKH.

Hecmotpss Ha TO, 4YTO OoOJbIIas 4YacTh TIOPKCKUX SI3BIKOB
COXPaHSIM 3HAYUTETHHYIO YCTOHYNBOCTH CBOETO JIGKCUYECKOTO Spa, B
WX WCTOPWUH OBLIM TMEPHOAbl AKTUBHBIX KOHTAKTOB. DJTO TPHBENO K
TOMY, 4TO B 0a30BBIil KOPIYC MPOHHUK 3HAYUMBIN 00bEM WHOA3BIYHON
JICKCHUKH, B YACTHOCTH MOHTOJIBCKO#, TYpEIIKOH U apabCKOM.

[MpuMedaTensHO, YTO HEKOTOphIe MOHATHS crucka Cpojemia B
TIOPKCKHX  SM3bIKAX MOTYT BBIPAXKAThCS PasHBIMH  CIIOBaMH B
3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOTO 3HAUCHUSI.

«/Ipamvcs/oumv/nanocums  yoapy: OONIETIOPKCKHUI KOpeHb SO:(-
4acTO UMEET 3HAUYEeHUE «OUTh, KONOTUThHY. OHAKO BO MHOTHX SI3bIKaX
OH mpuobperaeT TPyOBId wHAM crelU@UIECKUd OTTEHOK, W s
HEHTPATLHOTO 3HAYCHUS «CPAXKATHCS» HCIOIB3YIOTCS JAPYTHE TIaroibl
(typ. doviismek, kas. cosbicy).

«3namy, y3nasamoy: B TIOPKCKHUX S3bIKAX CYIIECTBYET HECKOJIBKO
CHHOHUMUYHBIX  KOpHeH  mis  storo  moustus: bil- (3name
UHTEIUICKTYalIbHO), tani- (3kams,  y3wasamv), dYTO0  Tpedyer  OT
Uccie0BaTelis YETKOTo ONpeIeNICHNs] KPUTEPUEB BBIOODA.
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PaccMoTpenHbIli  BBIIIE  NpUMEpP, HECMOTPS HAa  CBOIO
YHPOIIEHHOCTh, XOPOIIO TMOKa3bIBaeT, Kak CHUCOK CBojienra MOXeT
BEpPU(HUIIMPOBATH CYMIECTBYIOIHE KIIACCU(PUKAIIH.

Yuér cnenuduku TIOPKCKOW JIEKCHKH TPUBEN MCCIIECIOBATEICH K
Ujee CO3/laHus aJanTHPOBaHHBIX chuckoB Cpogema. Takoil momxon
MO3BOJISIET MOBBICUTH TOYHOCTh M JOCTOBEPHOCTh METOAA.

B cBs13u ¢ maHHBIME OCOOEHHOCTSMH TPEIJIAratoTcsl CieIyIoLIe
MOAU(UKAITHHN:

1. 3ameHa  «IpoOJeMHBIX»  MOHATHH. [loHATHS,  JeTKO
MOAIOIINECS  3aMMCTBOBAHHIO WJIH  KyJBTYPHO-OOYCIOBIICHHBIE
1enecoo0pa3Ho 3aMEHUTh Ha Oojee cTaOWiIbHBIE IJIi TIOPKCKOTO
apea’a.

2. Pacmmpenue crucka 3a Cué€T YHUBEpCAJIbHBIX TIOPKU3MOB. B
CITUCOK MOXXHO BKITIOUHTH CJIOBA, BOCXOJSIINE K TIPATIOPKCKOI 31oXe,
JlaXke eclli OHM OTCYTCTBYIOT B cmucke CBomema. K mpumepy,
kok (rebo, cunuir), tas (kamens), yildiz (36e30a), Kis (3uma).

3. Vuér nexkcuuecKMx JaHHBIX YYBAIICKOTO M SKYTCKOTO
SI3BIKOB. DTH SI3bIKH, SBJSIOIIUECS HauOoJee apXaumdHbIMH H paHO
OTICNUBIIUMUCSA,  CIyXaT  CBOeOOpasHbIM  «puiabTpom»  ams
ompeAeNeHs] HMCTUHHOW OOIIeTIopKckoi Jiekcuku. Ecmm  cioBo
MPUCYTCTBYET B UYYBAIICKOM W/WIHM SIKyTCKOM W TIPA 3TOM HMeEET
PETYISApHBIE COOTBETCTBHSI B APYTUX TIOPKCKHX S3BIKAX, €T0 MOXHO C
BBICOKOW JIONICH yBEPEHHOCTH CYHMTATh DJIEMEHTOM Oa3MCHOTO CITUCKA
MPaTIOPKCKOTrO s3bIKa [2, 95].

Hcnonp3oBaHue «TIOPKOJIOTUYECKH aJalTHPOBAHHOTO» CIIHCKa
MO3BOJUT  MUHUMHU3UPOBATh  BIMSHUE OT 3aWMCTBOBAaHHHA U
CEMaHTHYECKUX CIBUTOB M TIIOJY4YUTh OOJee TOYHBbIC JIaHHBIE O
XPOHOJIOTHH U AWHAMUKE PacIiajia TIOPKCKOTO eINHCTBA.

Cnucokx Cpopemra, HECMOTPSI Ha BCE CBOM METOJOJIOTHYECKHE
W3BSAHBI, OCTA€TCA IIEHHBIM HMHCTPYMEHTOM B apceHalieé TIOPKOJIoTa-
KOMIapaTuBUCTa. Ero riaBHOE NPEMMYIIECTBO 3aKIIOYaeTCs HE B
a0COIOTHOH TOYHOCTH TJIOTTOXPOHOJIOTHYECKHX JaTHPOBOK, a B
CIOCOOHOCTH TNPENOCTAaBUTh MEPY TIE€HETHYECKOW ONM30CTH MEXIy
S3BIKAMH.

Hcnonp3oBanue mMoauduiupoBanHoro crucka CBojema siBIsieTcs
MIEPCIIEKTUBHBIM HAINPABIECHUEM JIA:

1. YTouHeHus: BHYTpEHHEH KilacCH(DUKAIIH TIOPKCKHX SI3BIKOB.

2. Bepu¢uxkanum rumoTe3 O BpPEeMEHM W MeCTe pacnaza
NPaTIOPKCKOH OOLIHOCTH.
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3. BrisBreHust IpeBHEHIINX apeanbHbIX CBS3EH BHYTPU TIOPKCKOTO
MHpa ¥ 3a €0 IpeIeIamMu.

Takum oOpazom, crmcok CBojermra HE CTOHUT pacCMaTpHUBaTh Kak
yCcTapeBImMiA MHCTpYMEHT. Ha Ham B3risa, B MOAEPHU3UPOBAHHOM
BUJE, C YU€TOM CrHenu(UKH MaTepuaia, OH BIIOJHE MOXKET CIYKUTh
Ba)KHBIM MCTOYHHUKOM JIaHHBIX IJIS1 PEKOHCTPYKIIMH UCTOPUH TIOPKCKUX
HapOJIOB U UX SI3BIKOB.
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SWADESH LIST IN THE STUDY OF TURKIC LANGUAGES:
POTENTIAL AND LIMITATIONS

This article examines the methodology for using the Swadesh List —
a basic list of stable vocabulary — in the comparative historical study of
Turkic languages. It analyzes the theoretical foundations of the method,
its potential for establishing the degree of genetic proximity between
Turkic lexemes, and dating the disintegration of Proto-Turkic unity.
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Particular attention is given to the problem of borrowings and cultural
specifics, which limit the applicability of the classical list. Specific
examples are used to demonstrate how modified Swadesh lists can be
used to verify existing classifications of Turkic languages. This article is
a review and is intended for linguists studying Turkology.

Key words: Swadesh list, Turkic languages, comparative-
historical linguistics, lexicostatistics, glottochronology, Proto-Turkic
language, borrowings, language classification.
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NPEMMYIIECTBA U3YUYEHUS AHIJIMACKOT O SI3BIKA
HA BA3E HCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIVIEKTA

Cmamovsi  noceawjena  paccmMompenulo  ocobenHocmel U
npeuMywecms U3y4eHus aHeIuliCKo20 A3bIKA C NOMOWbIO MEXHON02U,
OCHOBAHHBIX HA UHMENIEKMYalbHOU 0bpabomke OaHHbIX. Aémopul
8bI0€IAI0OM  KII0Uesble ACNeKmbyl, OMaudaiowue makou nooxoo om
MPAOUYUOHHO20:  NEPCOHANUIUPOBAHHOE — OOYYeHue,  MCHOBEHHAs
obpamuas ceasb, besonacnas paszo8opHas NPAKMUKA, 00CMynHOCMb 8
moboe epems u 8 a0OOM Mmecme, pecyisApHOe O0OHOGNeHUe Y4eOHbIX
Mamepuanos u 6vbICOKUU YpogeHb momugayuu yuawuxcsi. B cmamove
NOOUEPKUBAECMCsl  NPAKMUYECKAs YEHHOCMb SMux NpeuMyujecms,
0cobenHo 8  YCNOBUAX — COBDEMEHHOU  OUHAMUYHOU — JCUSHU.
Hcnonvsosanue unmeniexmyanbhvlx peulenull 8 U3yueHuu aHeauicKo2o
A3bIKA CHOCOOCMBYem He MOAbKO Oojee Obicmpomy u 2nyooxomy
YC8OEHUI0 Mamepuand, Ho U QopMUpoSsanulo yCmouuueoeo unmepeca K
00yuenuro.

KuroueBble ciioBa: auenuiickuii A3blIK, NEPCOHATUIUPOBAHHOE
obyuenue,  paze080pHAs — NPAKMUKA,  Yupposvle  MexHOIO02UlU,
00CmMynHOCb  00pPA308aHUsL, MOMUBAYUS YUAUWUXCS, COBPEMEHHbIE
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obpazosamenvhvle NOOXO0bL, UHMELIEKMYAIbHbIE CUCTEMbL, S3bIKOGOU
bapwvep, camoobpaszosanue.

CoBpeMeHHOE 00pa30BaHNE CTPEMHUTEIHLHO MEHSCTCS, M OJHOW W3
CaMbIX 3aMETHBIX TEHACHIWH TMOCIEJHUX JIET CTaj0 aKTUBHOE
BHEJIpEHUE TEXHOJIOTHIl B Tporecc oOydeHus. M3yueHne aHrImickoro
S3bIKa HE OCTAJIOCh B CTOpPOHE: BCE OOIBINE JIOAEH OCBAaWBAIOT €T0 C
MOMOIIBI0 HUQPOBBIX pPELICHWH, Cpeln KOTOphIX 0co0oe MecTo
3aHUMAIOT MUHTEIUIEKTyalbHble cuCTeMbl. OHU yXKe CErOJHS MO3BOJISIOT
yauThCs ObIcTpee, 3¢ (heKTrBHEe U B yIOOHOM pUTME.

OpHOM M3 KIIOYEBBIX OCOOCHHOCTEH TaKUX CHCTEM SIBIISIETCS
CIOCOOHOCTh ~ TOJCTpPauWBaTbcs  TOA ~ KOHKPETHOTO  YeJIOBEKa.
[IporpaMMBl  yYWUTBHIBAIOT YpOBEHb 3HAHWH, cia0ble HW CHUJIHHBIE
CTOPOHBI, CKOPOCTh yCBOeHUs nHpopMaruu [4, 167]. brarogaps stomy
o0ydeHHEe CTAaHOBUTCS HE MPOCTO YAOOHBIM, HO M ropaszno Ooiee
pe3yJIbTaTUBHBIM.

Eme omgHo BakHOE MPEeMMyIIECTBO — MTHOBEHHAsl MpPOBEpKa M
KOMMEHTapul K OTBETaM. OJTO TIO3BOJISIET Cpa3y NOHATH, The Oblna
JOMylIeHa OIKNOKa, W YCTpaHUTh €€, He J0XKHUAAACh MPOBEPKU
nmperogaBareneM. Takoil (opmar pa3BHBaeT CaMOCTOSTEIBHOCTh U
CrocoOCTBYeT IydllieMy 3allOMHHaHWI0 Marepuaia [4, 168]. Kpome
TOTO, YUCHUKHU IMoJIy4aroT PEKOMEHAAIIUN 10 YIYyHYIICHUIO
MIPOM3HOIIIEHUS, TPAMMATUKA W JIEKCMKM Ha OCHOBE aHaln3a CBOHMX
OTBETOB.

MHoOTHe HCHBITHIBAIOT S3BIKOBOHM Oapbep M3-3a cTpaxa OMIHOUTHCS
Wi ObITh HENpaBWIBHO TMOHATHIMH. IIpakTMKa C  yMHBIMH
co0ecelTHIKaMHi TIOMOTaeT TMPeoJoNIeTh 3TOT Oaphep: MOXKHO
pasroBapuBaTh CKOJBKO YTOIHO, HE omacasch ocyxaenus [7, 451].
Takue pa3roBopbl MOAEIHUPYIOT pEeAIbHBIE )KU3HEHHBIE CUTYyallud — OT
3aKaza eIpl JI0 TPOXOXKIEHUS CcoOeceloBaHUS — 4YTO JAeNaeT UuX
0COOEHHO TIOJIE3HBIMU B IIOBCETHEBHON KOMMYyHHKamu [7, 454].

3aHUMAaThCs MOXKHO B JIFOOOM MecTe M B JH000e Bpemsi — JoMa, B
TpPaHCHOpPTE, B MEPEpbIBE MEKAY AeIaMU. DTO OCOOCHHO Ba)KHO ISt
T€X, Y KOro IUIOTHBIA Tpaduk. B oTimume oT TpaauIMOHHBIX KYPCOB,
34€Ch HE HY>KHO IIOACTPANBATHLCA IO paClIMCaHruE I'PyIIlbl UJIN €XaTh B
y4eOHBIH IICHT.

TexHONMOrn4YecKue peleHus] TOCTOSIHHO —COBEPLICHCTBYIOTCS:
JMOOABISAIOTCS HOBBIE TEMBI, YIy4IlIaeTCs KadeCcTBO 3aJaHuil U
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NpUMEpPOB. DTO 03HAUYAET, YTO y4eOHBI MaTepHall BCEr/a aKkTyaleH U
COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM TPEOOBaHHAM, BKJIIOUAs CIICHT, JICJIOBON
CTHIIb, KyJIbTypHBIE OCOOCHHOCTH PEYH B Pa3HBIX CTPaHAX.

Mmuorune tmatdhopMbl TpeBpamaloT o0ydeHHe B UTpPYy: 3a
BBITIOJTHEHUE 33/IaHU HAYUCIAIOTCS Oalllbl, OTKPBIBAIOTCS YpPOBHH,
BBIIAIOTCS HArpajapl. DTO JAeNaeT mporecc Ooiee yBIEKATeIbHBIM U
MOMOTaeT yAepKMBaTh BHUMaHHWE. Takod TMOAXO0J  OCOOEHHO
3¢ deKTBEH AN TMOAPOCTKOB W TEX, KOMY TPYIHO 3acTaBHTh ceOs
YUUTBCS TPAAULUOHHBIM criocoboMm [6, 67].

Hudposele mmaTgopmbl, OpHEHTHPOBAaHHBIE HAa U3yUEHHE
AHTJIMKACKOTO  SI3bIKA, HCIIOJIB3YIOT —Pa3iMyHbIe TEXHOJIOTUYECKUE
peuicHus, Cp€ayd KOTOPBIX MOXHO BBIACIWTHL PacCliO3HaBaHHUC PCYH,
aHaNM3 TEKCTa W aalTUBHBIE alrOPUTMEL. biarogapsi pacro3HaBaHUIO
pedn oOydaromuecsl MOMYYal0T TOYHYHO OLEHKY NpPOU3HOIICHUsS, a
cUcTeMa  MOXeT  MOJCKa3blBaTh,  Kakhe  3BYKH  TpeOYIOT
HOHOHHHTCHLHOﬁ TPCHUPOBKHU. AHanu3 TekcTa MO3BOISET OLICHUBATh
HE TOJBKO TPAMMATHYECKYI0 MPAaBUIBHOCTh, HO M CTHJINCTHYECKOE
odopmiieHue ¢ppas, 4T0 0COOCHHO BaXKHO MPHU MOJATOTOBKE K dK3aMeHaM
WJIN BeJICHUU AesioBoi nepenucku [4, 173]. OnHuM U3 TpUMEPOB TaKUX
mwiatdopm sBisieTcst cepsuc Duolingo, o mpemocTaiseT GecruiaTHbIi
JOCTYIl K H3y4eHHI0 MHOXKECTBa s3bIKOB Mupa. Duolingo moxer
IMOXBaCTaTbCd MUIPOBBIM IMOAXOAOM K HM3YYCHUIO A3BIKOB, UYTO
CTUMYJIMPYET W3y4YaTh S3BIKM W JeTeldl W B3pOCibIX. braromaps
BCTPOCHHOMY  HCKYCCTBEHHOMY HWHreiuiekty Duolingo  moxer
pacro3HaBaTh HEBHSTHO TPOTOBOPEHHBIE cJoBa W (pas3bl, TaKKe
CHCTEMa UCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTA MOXKET C JIETKOCTBIO PAaclio3HATh
OTIeYaTKy W MPEIYIPEIUT IOIb30BaTENsI O HEM.

Tax)ke MOXHO BBIIETHTH cepBuc Memrise, xotopslii oOydaer
TOJIb30BATENs 3allOMUHAHWIO TPaBWJI JIEKCUKHM H TpaMMaTHKH C
WCTIONb30BaHMEM ACCOLMAIMA W BU3YalbHBIX 00pa3oB. DTOT CEpBUC
MPEIOCTABIISIET TOJB30BATENI0 TOCTOSHHO COBEPIICHCTBYIOIINECS
anroput™Mbl 00ydeHusi. [1o JKeNaHWIO IONB30BATENSI CEPBUC MOXKET
AQHAJTM3UPOBATh 3arpyKCHHBIE II0Jb30BaTeNeM H300pa)KeHHs, UYTOOBI
CepBUC B aBTOMaTH4YecKoM (opmare aHaJU3UpOBajl JaHHBIE U
«IPHUKPEIUISU» KapTO4YKH ¢ 00O3HaYeHHWeM OOBEKTa Ha H3y4aeMoOM
TIOJIb30BATEINIEM SI3bIKE JIJIsl O0Jiee YriTyOJIEHHOTO OIBITA MOJB30BAHUS U
YIPOLIEHHOTO U3YYEHUS SI3BIKA.
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Rosetta Stone, He cUIBHO PacHpPOCTPAHEHHBIH B IMOCTCOBETCKUX
CTpaHaxX, sBIsgeTca IUIATGOPMOM ¢  TOANMMCOYHOM  MOJCIBIO
WCIIOJIB30BaHUs, KOTOPHIM B CBOEM HAa3BAaHUU U JIOTOTUIIE OTCHUIAET
mojp30BaTenss Ha Rosetta Stone, KoTOpbId MO3BOJMI JIMHIBHCTAM
pacimppoBaTh ETUNCTCKUE HUEPOTIU(BI, TEM CaMbIM pa3pabOTYUKU
NPWIOKEHUSI XOTAT IOAYEPKHYTh €r0  UHAUBUAYAIbHOCTb U
podeCCHOHATBEHOCTD.

AJlaniTUBHBIE AJITOPUTMBI COCTABIISIIOT OCHOBY WHIMBUIYaIHLHOTO
noaxoaa. OHU aHATU3UPYIOT MOBEACHUE YUCHUKA: KAKUE TEMBI JTAI0TCS
JIETKO, TJIe Yallle BCETO BO3HMKAIOT OMIMOKH, KaK OBICTPO OCBaWBAaeTCs
HOBBIM MaTepuan. Ha ocHOBe STUX MAaHHBIX CHUCTEMa KOPPEKTUPYET
JAIBHEHIITYI0 TpaeKTOpuio o0ydyeHus, HalpuMep, npeanaraet OoJblie
YOPOKHEHUH IO BPEMEHaM IJ1arojioB, €ClId YYEHUK 4acTO IYTaeTcs B
HUX, MWW YCKOPSAET MPOXOXKICHUE MaTepuala, €CIH OH JErKo
ycBauBaercs [1, 174].

[MpumeuaTensHo, YTO OOydYEeHHUE C NPUMEHEHHEM IH(PPOBBIX
peleHnii NOAXOIUT HE TONBKO MOJIOAEKH, HO U JIIOJSM CTapLIEro
BO3pacTa. YJ00HBIH WHTEpQEiC, BO3MOXHOCTh IPOXOAHUTH KYpC B
CBOEM pPUTME U OTCYTCTBHE JABICHUS CO CTOPOHBI MPENOAaBaTEIIs
JIeJal0T TaKUE€ MHCTPYMEHTHI MPUBJICKATENbHBIMU JAXe AN TEX, KTO
paHee He WMeJN OIBITa B OHIAWH-00ydeHmH. bomee Toro, Takme
m1aTGOpPMBbI  CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO LU(POBOH TIpaMOTHOCTH —
OJTHOTO M3 BXKHBIX HaBBIKOB XXI| Beka.

BaxxHO OTMETHTH, YTO COBpEMEHHBIE OOyYalolfe CHUCTEMBI
CTPEMSITCSL HE TOJIBKO JIaTh TEOPETUYECKHUE 3HAHWSI, HO U IIOMOYb
NPUMEHSATh S3BIK B peanbHOM JkuM3HW. Hampumep, miaTthopmel
BKITIOYAIOT B y4eOHBIN TpOIecC WMUTAIMH Telne(OHHBIX pasrOBOPOB,
MyTENIECTBUM, OOIECHUS B a3PONOPTY WU MPH YCTPOMCTBE Ha padoTy.
Tako#t moaxoJ OCOOEHHO IIEHEH JUIS TeX, KTO YYUT S3bIK C LEIbIO
SMUTpAIMH, TPYAOYCTPOHCTBA 3a pPYyOEKOM WM MEXKIYHAPOIHOTO
COTPYAHUYECTBA.

CoBpeMeHHBIE TUIATGOPMBI IS HW3yUEHUS AHTIIMICKOTO S3BIKA
OMHPAIOTCS HA NENbIH KOMIUIEKC NHU(POBBIX PEIICHUH, KOTOPbBIE
JISAl0T TIpollecC OOY4YeHUs THOKMM, TOYHBIM M WHIUBUIYAIbHBIM.
Cpenn  Hamboyiee  aKTUBHO  MPUMEHSAEMBIX  TEXHOJOTHH  —
pacro3HaBaHWEe W CHHTE3 pEeYH, aHalu3 TEKCTOB Ha Pa3IUIHBIX
YPOBHSIX, AaJalTHUBHbIE AJTOPUTMBI W CHUMYJSIHUU Pa3TOBOPHOM
MpaxkTuki [2, 59].
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Pacno3HaBaHue pedrd TO3BOJSET HE TOJNBKO OTCICKHUBATH
MPaBUIBHOCTH POU3HOILICHHUS, HO M BBISIBISATH (POHETHUYECKHE OIINOKH,
KOTOpbIE TPYIHO 3aMETUTh CAaMOCTOATENbHO. biarogaps aToMmy yueHUK
MOJy4aeT TOYHbIE PEKOMEHJAIMM: KaKue 3BYKH TPeOyIT HOpaboTKH,
rae HaOMIONAIOTCA CIOKHOCTH C MHTOHALMEW WM yJapeHHeM. JTO
0COOEHHO TMOJIE3HO TEM, KTO YYWUTCSI TOBOPUTH 03 akKIeHTa WU
TOTOBUTCSI K MEKAYHAPOIHBIM 3K3aMEHaM, I'7I¢ OLIEHKA IPOU3HOLICHUS
— OJIMH M3 KJIIOUEBBIX Kputepues [2, 102].

Cucrtema aHanu3a MUCBMEHHOW pedyn paboTaeT Mo aHATOTHYHOMY
npuaouny. OHa He mTpocTo (UKCHUpYET TpaMMaTHYeCKHe |
opdorpadpuyueckue omnOKH, HO U OLIEHUBAET CTPYKTYPY MPEATOKEHUH,
0OraTcTBO CIIOBApHOTO 3amaca, CTHIMCTHYECKYIO YMECTHOCTH CJIOB U
BEIpQXCHHNA. DJTO JelaeT BO3MOXKHOW IIONHOIICHHYIO paboTy Haj
CTHJIEM PEYH, YTO BAXKHO, KaK Ul CTYAECHTOB, TaK U JUIS CIELHAINCTOB,
HCIIOJIB3YIOIIMX aHTIMACKUM B IEJIOBOM MIIM aKaJeMUYECKOU cpene.

AJanTUBHBIE alTOPUTMBI, Ha KOTOPHIX TOCTPOCHBI MHOTHE
WwiaThOpMbl, AHAIM3UPYIOT IOBEACHHME  YYAIIErocsi:  CKOPOCTh
BBITIOJTHEHHST 3aJlaHUld, YaCTOTHOCTh OINMOOK, TEMBI, BBI3BIBAIOIINE
3aTpynHeHHs. Ha OCHOBe STHX [aHHBIX CHUCTEMa CaMOCTOSTEIHLHO
MOJCTPaNBaeT TPAEKTOPHIO OOYYEHHUS: IOBTOPSET CIIOKHBIE TEMBI,
BapbUpyeT CIIOKHOCTb 3aJaHuil, NpeAnaraeT AOMOJHUTEIbHYIO
NpakTuKy. Takod TOAXO0A MaKCUMalbHO TIPUONIKEH K pabore
WHIMBUAYaJIBbHOTO MIPENOoJaBaTelis, HO pealu3yercsl B aBTOMAaTHYECKOM
U JIOCTYITHOM (opmare.

[udpooe oOydeHHE BBITOJAHO OTJIMYAETCS OT TPATUIMOHHBIX
KypCOB €I€ M TeM, YTO MOAXOAMT MPEJICTABUTENSIM CaMbIX Pa3HBIX
BO3PAaCTOB M YPOBHEH MOArOTOBKH. MONOAEXKD JIETKO BOCHPUHUMAET
Takoi Gopmat Oiarogapsi MpUBBIUKE K Ta/PKETaM U MUPPOBOH cpeze, a
JIOM CTAapIIEro TMOKOJICHHs IEHSAT B HEM MPOCTOTY, HATJSIHOCTH U
BO3MOXKHOCTb HE 3aBUCEThH OT PaCIHCaHHMS.

i1 MOXWJIBIX YYEHHUKOB OCOOEHHO Ba)KHBI CIIOKOMHBIN TeMII,
BO3MOXXHOCTH BO3BPAIIAThCS K MPOHJIEHHOMY MaTepually ¥ OTCYTCTBHE
cTpecca, CBSI3aHHOTO C TrpymnmoBeiMH 3aHsATuUsAMU [8, 100]. MHorue
OTMEYaloT, 4To Oyiarogapst 00ydJarommM miathopMaM y HUX MOSBHIIACH
YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIaX, Y€ro 4acTo He XBaTaeT NpU W3yYCHUHU
S3BIKA B 3pEJIOM BO3pacTe.

Hoctyn k oOyyaromuMm mOporpaMMaM BO3MOXEH C J000ro
YCTPOKMCTBA — KOMITBIOTEPA, IUTAHIIEeTa WIH cMapT(hoHa. DTO MO3BOJISAET
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3aHUMAThCsl B yOOOHOE BpeMs, B JIIOOOM MecTe: IoMa, B MOE3JKe, Ha
pabore. OTCyTCTBHE TEpPUTOPHAIBHBIX M BPEMEHHBIX OIpaHHMYCHUN
Jenaetr 00ydeHre aHTIIMICKOMY SI3bIKY JIOCTYITHBIM JIaXe B OTJAaNIEHHBIX
peruoHax, TJe¢ HET BO3MOXHOCTH MOCEINATh SI3BIKOBBIC IIKOJBI WA
KYPCHI.

BonmbmmM  mipeuMyInecTBOM  IUGPOBBIX  PEIICHUN  SBISIETCS
OpUEHTalMsl Ha TPaKTUYEeCKOoe MpUMEHEeHHEe 3HaHui. MHorue
wiaThopMbl  BKIIOYAIOT B Y4eOHyI0 IporpaMMy  CIEHapuH,
MaKCHUMaJbHO MPHUOIIKEHHBIE K PEalbHOM JKU3HH. JTO MOXKET OBITh
MOJICIIUPOBAHNE PA3roBOpa C TAKCHCTOM B JIOHJIOHE, perucrpanus B
oTelie, WMHTEPBBIO MpU THpuéMe Ha paboTy, OOIICHWE Ha JEIOBOH
BCTPEUE WU JIaXKe CIIOHTAHHBIN JUAJIOT B Ko(eiiHe.

Takue ympaKHEHWs HE TOJNBKO Pa3BHUBAOT HABBIKA TOBOPEHHS U
BOCIIPHATHUS PEUYM HA CIYX, HO U MOMOTAIOT Jy4Ile TOHATh KYIbTYpy
oOmIeHusi, OCOOCHHOCTH WHTOHAIIMM, HCIOIb30BAHUE YCTOWYMBBIX
BBIDRKEHHI W PEUYCBBIX MIA0JIOHOB, XapaKTEPHBIX [UII IKHUBOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA. DTO OCOOEHHO BaXKHO JJISI TE€X, KTO IUIAHHPYET
JKUTb, YUYUTHCS WU paboTaTh 3a TPAHULEH, a TAKIKE JUISI CIICIHAIIICTOB,
ybst Tpodeccusi TpeOyeT CBOOOJHOTO BIAJCHUS Pa3TOBOPHBIM
AHTJIMACKUM.

bnaronapss TakoMy TOAXOJY S3bIK MepecTaéT ObITh HaOOpOM
NPaBWI U CIOB — OH CTAaHOBUTCS MHCTPYMEHTOM OOIIEHHS M YaCThIO
TIOBCEIHEBHOW JKU3HU. DTO, B CBOIO OUYEPElb, CYIIECTBEHHO MOBBHIIIACT
MOTHBAIIMIO: YYCHUK HAYMHACT BUJCTh PE3YJIbTAT CBOUX YCWIMH He
TOIIBKO B TE€CTaX, HO M B PEAIbHBIX CHTYallUsIX — B IIEPEIUCKE C
WHOCTPAHHBIMH KOJIJIETAMH, IIPU MPOCMOTpe QUILMOB B OPHTHHANE, BO
BpeMs MyTEICCTBUIN HITH JICTIOBBIX TIEPETOBOPOB.
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This article explores the distinctive features and advantages of
learning English through technologies that utilize intelligent data
processing. The authors highlight key aspects that set this approach
apart from traditional methods: personalized learning paths, instant
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VJK 81-119
Ban Cwoensso,
npenodasamens LllenvsiHcko2o uHIMICEHEPHO2O YHUGEpCUMEMA,
2. Ulenvan, Kumau
Xanp Hly,
npenodasamens JIS0HUHCKO20 YHUSEpCUmMema,
2. Jlaonun, Kumaii

KOJIOPUCTUYECKASI CEMAHTHUKA B KUTAHCKOM
BOEHHOM KMHEMATOI'PA®E
(HA IPUMEPE CPABHUTEJIbBHOI'O AHAJIN3A ®PUJIBMOB
O IPEBHUX U COBPEMEHHBIX BOMMTHAX)

B cmamve paccmampusaemcs ynkyuonuposanue yeema Kax
BU3VANILHO20 A3bIKA 68 KUMAUCKOM 80CHHOM KuHemamozpage Ha 0cHoge
meopuu  KOJIOPUCMUYECKOU CEeMAHMUKU KYIbMypHO20 Janouagma.
Memoodonozus exnrouaem cpasHUMeNbHbIN AHATU3 PUILMOE O OPEBHUX
(«I'epoiiy, «bumea y Kpachou ckanvl») U COBPEMEHHbIX BOUHAX
(«bumea npu Yocumckom godoxpanunuwer), coyemaowuii memoovl
MEKCMOoB020  ONUCAHUA, KUHOCEMUOMUKY U NCUXON02UI0  YEemd.
Buiseneno, umo yeemosas cemManmuxa obpasyem
CMaHOapmMu3UPOBAHHYIO CUCEMY: 6 OPEeGHUX GOUHAX OOMUHUPYIOM
CMUIU308aHHbIe Y8ema (YepHbvlll, Oenbvlll, KPACHblL), eblpadcaioujue
6ocmounyio  Qunocoguio, mozda Kak — cospemeHHble — huibMbl
UCNOABL3YIOM NPUSTYUeHHble MOHA 0TI Nepeoayu HecmoKOCmuy GOUHbI,
AKYEHMUPYsl Kio4eable MOMEHMbl HACLIUWEHHBIM KPACHBIM YEEMOM KAK
CUMBONIOM — HAMPUOMU3MA.  DGONIOYUSL  YBEMOBOU  CEMAHMUKU
ompagicaem He MOAbKO USMEHEHUSI KUHEeMAamoepaghuueckol 3cmemuxu,
HO U MPAHCHOPMAYUIo COYUANbHLIX YeHHOCmel U HAYUOHANbHOU
udenmuunocmu 6 Kumae.
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KurodeBble cinoBa: xonopucmuueckas cemManmukad, KUmaicKull
BOEHMbIL KUHEMAMO2pagh, KUHOCeMUOMUKA, KYTbMYPHOE KOOUposauue,
8U3YANbHOE NOBECMBOBAHUE, KYIbMYPHASA NAMAMb.

1 Beenenue

1.1. AKTyaIbHOCTD MCCJIEOBAHUSA

Kuno B Kurae, kak «cenpMoe HCKYCCTBO», TPAAULIMOHHO SBISIETCS
BBIpa3HUTENEM JIpEBHEN NyXOBHOW W MaTepHaJbHOW KYJIbTYpbl Hapoja.
Cpenn COBpEMEHHOM KHMTaHCKOM MOJIOAEXKH D3KpaHHBIE MCKYCCTBa
3aHUMAIOT JHIUPYIOLIYI0 MO3MLHUI0 CpPeAd CPEACTB MAacCOBOH
uHpopmarmu. Kwutaiickue BoeHHblE (UIBMBI, Kak OTICIBHBIN
KHHeMaTorpadu4eckuil  JkaHp, CIy)KaT [pUMEpoM  OepeKHOro
OTHOLIEHUSI K MCTOpHUYecKoMy Hacneauto Kutas. D10 mpossisiercs B
COXpaHeHHH  OOrarcTBa W Pa3HOOOpa3usl CIOKETOB M NEPCOHAXKEH
HaI[MOHANIBHOIO 3I0Ca, B Iepefade U3 TOKOJEHUS B IOKOJIEHUE
HApOJHBIX TPaIulMl, KOJUIEKTUBHOH NaMATH, B (OPMHPOBAHHH Y
MOJIOZIOTO IOKOJIGHHSI TPaBUJIBHBIX LEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U
MOpaJbHBIX YCTOEB.

Cpenu 0a30BBIX ayAMOBH3YaJbHBIX CpPEICTB BO3JCHCTBUS Ha
KHTACsI3bIYHYI0 KHHOAYJUTOPHUIO LIBET UIPaeT HE MOCIEAHIO poib. B
BOCHHBIX (pUbMax LBET OTHIOAb HE SIBISETCS MPOCTO «YyCIAagoW s
riuas», a TNpeAcTaBisieT coO0i MOIIHBIA HHCTPYMEHT «BU3yaJbHOM
PUTOPUKN». JIeHCTBUTENBHO, C TOUKH 3PEHUS JTMHI'BOKYJIBTYPOJIIOTUH U
JMHIBOCEMHOTHKHM LBET SBISAETCS Ba)KHOW 4YacThlO KyJIbTYypHOH
3HAKOBOW CHCTEMBI, €ro CEMaHTHKa BOILIONIAET B cebe MCTOPHUYECKOE
Haclleque, OMOLMOHAIBHBIN HHTENJEKT M  MHPOBO33PEHUYECKUE
YCTaHOBKH Halyd. CienoBaTenbHO, KOJIOPUCTHUECKUN CEMaHTUYECKHN
aHallM3 KHUTAaHCKMX BOCHHBIX (DMIBMOB PAaBHOCWUIICH HMHTEpIpPETAINU
«BHU3yaJbHOTO  KyJBTYPHOIO  TEKCTa», YTO  HUMEEeT  BaXHOE
TEOPETUYECKOE M MPAKTHYECKOE 3HAYCHHE Ul IIOHUMAHHS TOTrO, KaKk B
coBpeMeHHOM Kurae ocymiecTBisieTcss KHHOIIOBECTBOBAHUE U KaK LBET
BIIHMSIET HA MHTEPIPETAINIO COAEPIKaHUS M CMbICIIa KWHOTEKCTA.

1.2. AHaIu3 TeKylero COCTOSIHUS UCCJIeJ0BaHUIl

B 3amagHOi HaydyHOM UM TBOPYECKOW TPAAMLMAX HAKOIUIEH
Ooratelii ONBIT B TeOpUM KuHemaTtorpaduueckoro mnsera (P.ApHxeiiM,
H. Urten)[1;5]. Hampumep, Cumum Jlromer, onvH U3 BBIJAOIINXCS
TOJUIMBYACKUX PEXHCCEPOB MOCIEBOEHHOIO BPEMEHH, IOCIE BBIXOJa
¢unema «Kpacnas mycteias» (1964) MukenaHmkeno AHTOHHOHH,
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OTMEYaeT, 4TO PEKUCCEP MACTEPCKH AEMOHCTPUPYET BO3MOXKHOCTH
WCTIONIb30BaHMs [IBETa Kak JIpaMaTypruyeckoro HWHCTPYMEHTa s
pasBuTHsl AeHCTBHA U Oonee TIIyOOKOIO PAcKpbhITHUS XapaKTEpoB
nepconaxkeir [7]. Cxoxkue Mbicnmu B 1948r.BRICKashiBal B CBOHX
(byHAaMeHTaJIbHBIX TPYAAax MO TEOPHHM KWHeMaTorpada COBETCKUHN
pekuccép Tearpa U KMHO, XyIOKHHK, CLIEHAPUCT, TECOPETUK MCKYCCTBA
C.M. Dinzenmreiin: «lIBeT n My3bIka COOTHECEHBI Mo OOIIei 3amade.
"..BIBETEC - Ha [OJI0 TMEPEIMBOB LIBETOBOTO TMOTOKA JIOKUTCHL...
(GyHKIUS SMOLHOHATBLHO 000OIIEHHOTO CKa3a M OCTPO TEMAaTHUYECKH
BBIPAKEHHOTO BHYTPEHHETO CoJep)KaHus (ecn YTOJHO,
"mogrekcta")..."» [11;13]. Ilo3zxke, waumHas c¢ 1950-x romOB,
aKTyalbHOW CTaHOBHUTCS MpPaKTUKa CO3MaHUS WHAWBUAYaTBHON
[[BETOBOW MAIUTPHI WU «I[BETOBOH CpeabD» UIA Kaxkaoro dhuiabma [4].
OTO o3Ha4aeT, 4yTo B paboTax COBPEMEHHBIX aBTOPOB (PEKHCCEPOB)
MPOCIICKUBACTCS  (POPMHUPOBAHWE YHHKAJIBHOW IIBETOBOW  JIOTHKH
pasBUTHSL ~ CEeMaHTHKM  H300pakeHMid  Ha  9Kkpane.  llomck
n300pa3uTENIFHOIO MaTepuaja MPOBOAUTCS B OCHOBHOM B TpeX
HampaBieHusX: 1. JKusonucuvii — XapakTepU3yeT BHU3YAIbHYIO
COCTaBIISIIONIYIO (DUIIbMA, TJIe CBETOBOE, KOMITO3UIIMOHHOE U IIBETOBOE
pelIeHHe BOCXOAWUT K TpaauLMsIM H300pa3sUTEILHOIO HCKYCCTBA, B
YaCTHOCTH K >kuBomucH (omeparopsl Jpxanau /{u Benanno u Kapmo {n
[Tanema). 2. Xponuxanvhsiii — packpbIBaeT JOKYMEHTAIBHYIO IPUPOTY
KUHOXPOHHUKH C YYE€TOM BBLICPKAaHHOH CTHIIMCTHKH, €CIH PEeXHCccep
pemaer oOpaTUTbCs K OSTOMY BHAY KHHeMmarorpada Kak K
xynoxxectBeHHOMY mnpuemy. (Puiasm «3enur» (1983) Byau Annena
CHSAT B YKaHPE MOKBIOMEHTAapH, B KOTOPOM uepHO-0es10e M300pakeHue
IpeBpallaeTcsi U3 nprueMa B He0OXOAUMOCTh: XPOHHKA TEX JIET MOXKET
ObITh TIOKa3aHa JHIIb B MOHOXpPOME, TeM OoJjiee, €Cliu aBTOp
NpeTeHIyeT Ha co3laHue dPQeKTa «TOKYMEHTAILHOCTH» KaapoB). 3.
Kaunposas npunaonexcnocms — XapakrepusyeT (aKTop, BIUSIOIIUI
Ha LBETOBYIO FaMMy KHHOIIPOM3BEIEHHs MOCPEACTBOM (HOPMHUPOBAHUS
onpezaeneHHON kapTuHBI Mupa. (JKanp «puibM-Hyap», OTIHYAOIIAKCS
OT OCTIBHBIX MOHOXPOMHBIX pPa0OT BBICOKHMM CBETOTEHEBBIM
KOHTpacToM u300pakeHus. YepHpld 1BEeT B Takux QuIbMax
CTaHOBWJICSI XYJIO)KECTBEHHbIM HWHCTPYMEHTOM — OH CO37aBajl
XapaKTepHYIO U Hyapa MpadyHylo atMocgepy ONnacHOTo MPecTyIHOTO
mupa. Hanpumep, B ¢punbmax «Manbtuiickuii cokom» (1941) lxona
XprocroHa, «Ileyarts 3ma» (1958) Opcona Yamica) [10, 66-67].
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B nacrosmee Bpems Onaromapsi pa3BUTHIO HUPPOBBIX TEXHOIOTHH
u UM Ttak e mporoyKaroTcs HAayYHO-TEOPETHUYECKHE U MPUKIATHBIE
WCCIIEIOBaHNS B OOJIACTH IIBETONEpPEAadd W IBETOBOCIPHUATHSI B
3KpaHHOM HcKyccTBe. IIpoBoasiumecss B Hacrosmee Bpemss B Kurae
UCCJIEIOBAHNS B OCHOBHOM COCPEJOTOYEHBI Ha aHAIW3€ I[BETOBOTO
CTWJIA OTHENBHBIX pexuccepoB (Hampumep, Wkan Wmoy) wmu
WHTEpIpEeTallii I[BeTa B OTACNHbHBIX (miIbMax. B memom ke, cpemn
npobjeM MOXHO OTMETUTh OTCYTCTBHE CHCTEMHBIX KOMIUIEKCHBIX
WCCIICIOBAHUI: MO IIBETOCEMAHTHUKE B KUTAWCKUX BOCHHBIX (QHIbMAX;
[0 NICUXOJOTMYECKUM ACIEKTaM LIBETOBOCIPHSTHS U IO CUMBOJHUKE U
MeTaoprKe BETOOOO3HAUCHHUS; 110 CPABHUTEIbHO-ANaXPOHUIECKOMY
aHanu3y (QUIBMOB O JIPEBHUX M COBPEMECHHBIX BoWHax B Kurtae u
LBETOBBIX PEHICHUSIX B HUX. BOJIBIIMHCTBO HCCAEAOBAHUNA O KUTAHCKOM
KUHOJUCKYPCE, HAA0 IMpPHU3HATh, OCTAIOTCS Ha YPOBHE OINHUCAaHUA
ACTETUYECKOTO CTHJIsI, 0€3 OCHOBATEILHOTO aHANN3a [IBETOKYIBTYPHOR
CEMaHTHKH M BIHAIOIIMX HAa HEe HUACOJIOIMYECKMX W LIEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK.

1.3. Conep:kanue JaHHOTO UCCIIEOBAHUS

B nmanHoli paboTe HamM B KauecTBe 0a30BOr0 TEPMHHA
UCIIOJIb3YETCSl TMOHATHE «KOJOPUCTUYECKAss CEMAaHTHKa»; LEJbI0
UCCIEAOBAHUS SIBISIETCSI CUCTEMHOE OINHUCAaHUE U CPaBHUTEIbHBIN
aHallu3 CTpaTeruil HCIOJb30BaHUS IIBETA B KHUTAMCKMX BOEHHBIX
¢uIpMax — pa3HBIX ~ HWCTOPHUYECKHX  IEPHOAOB  (IpeBHHE  VS.
coBpeMeHHbIe). OCHOBHOE BHIMAaHHUE YICISIETCS N3yUSHHIO:

o CuMBONHMKO-MeTadOPHUUECKOT0 3HAUCHHS PA3ITUYHBIX LIBETOB (B
YaCTHOCTH: YEpHOTro, O€Ioro, KpacHOTO, JKEITOro, CHHEro) B
KOHKPETHOM HUCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.

e (ColnanbHO-TICHXOJOTHYECKOTO  BO3JCHCTBHA  IIBETa  Ha
KMHOIIOBECTBOBaHME,  CO3JaHHME  o0pa3a  mepcoHaxked,  oOmiei
TOHAJIFHOCTU M atMoc(hepsl (UIbMa, U3MEHEHHSI CBOMCTB BPEMEHH U
MIPOCTPAHCTBA.

e KyJIbTypHOH JIOTMKH, CTOSIIEH 33 <GKUBOIMCHBIM LIBETOM» B
¢uIbMax O JPEBHHUX BOMHAX M «PEATUCTUYHBIM I[BETOM» B (PHIIEMaX O
COBPEMEHHBIX BOMHAX.

1.4. HayuHblii BKJIaJ

e BnepBble TBOpYEeCKH MepeHECeHa TEOpPETHYECKas Mapaaurma
«KOJIOPUCTHYECKOW CEMaHTHKH KyJIbTypHOTO JaHamadTa» B 00JIaCTh
UCCIIEOBAHNN KHUTACKOrO BOEHHOTO KHHO, CO3[aHa TpeXMepHas
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AHAIUTUIECKAS. MOJICIb «IIBET-KYJIbTypa-HappaTHB.

o [lpencraBneH aHaiu3 HE SIMHUYHOTO (DUIBMA WIH TMEPHOJA,
WCTIONb30BaHa JAMAaXpOHWYECKas CpaBHUTENbHAs TMEPCIEeKTHBA IS
PaCKpPBITHS TPAEKTOPHH SBOJIONNHN I[BETOBOM CEMaHTHKH B KUTACKOM
BOCHHOM KHMHO OT «(HI0CO(CKON CHMBOIHMKH» K «TOCYJapCTBEHHOMY
HappaTUBY».

e CuHTE3 TYMaHHUTAPHBIX HAyK W WCKYCCTB OTPaXXeH B
WHTCTPUPOBAHHOM  WCCJICJJOBAHUM B O0JIACTH KWHO, KYJIBTYPHOH
JUHTBUCTUKU, CEMUOTUKHU U BU3YAIBHOM KYJIBTYPHI; OPEI0KEHA HOBAs
METOAOJIOTUS AJI UCCIEN0BAHUN KUTAMCKOrO KUHO.

2 . MeTomosiorust uccjaeT0BaHus

B nanHOM mccienoBaHMM B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCSI 3JIEMEHTHI
OTHCATENhHOTO METOJa, KOHTEKCTHO-CTHJIMCTUYECKOTO aHajiwm3a |
CPaBHHUTEIHHO-COMIOCTABUTENILHOTO aHaln3a. MeTo | omrMcaHus XOpOoIIo
MOAXOJIUT JJIi 00paOOTKU 3HAYCHUH, WHTEPIIPETAIMH W TOHUMAaHHMS,
YTO WACATBHO JUIsI aHajdW3a TaKOTO HACKHIIICHHOTO CHMBOJHUKON H
KyJIbTYpHO HArpy>K€HHOTO BH3yaJbHOI'O DJJEMEHTa, KaK IIBET.
KOHTEKCTHO-CTUIMCTUYESCKUIM  aHAJIU3 TEKCTOB IO3BOJIET TIIYyOOKO
WHTEPIPETUPOBATH CIOKHYIO 3HAKOBYIO CHCTEMY KHHO KaK «TEKCTay,
packpeiBass ~ TOyOMHHBIE  3HAUYEHWS  I[IBETOBOTO  KOIMPOBAHWSL.
CpaBHUTENHHO-COTIOCTABUTEIBHBI  MeTO 9()p(PEeKTHBHO  BBIABIISET
obmiee W pa3M4HOE B I[BETOBOM CEMaHTHKE (QHIBMOB O JPEBHHUX U
COBpPEMEHHBIX BOWHAX, TEM CaMbIM OoJiee YETKO JEeMOHCTPUPYS
3aKOHOMEPHOCTHU UX dBOIONNHU. JlaHHOE MccleoBaHNe COCPEIOTOUEHO
Ha MEXaHW3Max TeHepaIluy 3HAUYCHIS IIBETa, a HEe HA KOJMYECTBEHHBIX
JTAaHHBIX.

3.  Marepuan  wucciaenoBanusi: OT00p  HIUTIOCTPATUBHOTO
MaTepuaia MPOU3BOIWICS CPEIU 3HAUYUTEIHHOTO KOPITyca KHUTAMCKUX
BOCHHBIX (DMJIBMOB C BBICOKOM DPENPE3CHTATUBHOCTBIO U MPU3HAHUEM.
(Hdpesuue BoitHb: «['epoit», «butBa y KpacHoii ckambi», «BoitHa u
BouHbl». CoBpemeHHble  BOMHBL: «butBa mpu  YocHHCKOM
BoZoXpaHmHIey, «Moct uepe3 peky Kymrany, «Oneparus «Kpacabie

MOPSI»).
4. Ilpouenypa uccjea0BAHUS BKIIOYACT CIICYIONINE ITAITbL:
1. Co3snmanne aHAITUTUYECKOUN CXEMBI: Ha OCHOBE

KOJIODUCTUYECKOM CEMaHTHUKH, B COYETAHHMM C KUHOCEMHUOTHUKOM,
YCTaHOBJICHBI AaHAIUTUYECKHUE BEIMYMHEI: a) JOMUHUPYOIIAs [IBETOBAS
ramMma u obmras atMocgepa; 0) CHMBOJIMYECKOE 3HAYECHUE KITFOUEBBIX
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I[BETOB; B) HappaTUBHas (YHKIIVS I[BETOBOTO KOHTPACTa U KOH(IIUKTA;
T) poJib IIBETA B EPEX0ax MEXIy CLEHAMH.

2. BHuMarenbpHOE YTEHHE TEKCTa U COOp JAHHBIX: MHOTOKPATHBIN
MpocMOTp (PUITEMOB-00pA3IOB, CKPHHIIOTH KIFOYEBBIX CIEH, 3aIlUCh
[BETOBOW KOMITO3HMIIMHU U BEIGHUE MTOAPOOHBIX 3aMETOK IO CIICHAM.

3. KomupoBaHue u aHalu3: B COOTBETCTBUU C aHAIUTHYECKOM
CXeMo#, coOpaHHBIE  BHU3yaJdbHBIE W  TEKCTOBBIE  JaHHbBIE
KJIacCUUIUPYIOTCS, CPaBHMUBAIOTCA u HMHTEPIPETUPYIOTCA,
BBISBIISIFOTCSI TTIOBTOPSIIOIIMECS 1[BETOBBIE MATTEPHBI U CEMaHTHUYECKUE
TEMBI.

4. CpaBHeHHE W CHHTE3: pe3yJbTaThl aHanu3a (QUIBMOB O
JIPEBHUX M COBPEMCHHBIX BOWHAX CPaBHHUBAIOTCS, OO0OOIIAIOTCS
CXOJICTBA U Pa3IUYMsl UX LIBETOBBIX CEMHUOTHUYECKHUX CHUCTEM, U JAETCA
00BSICHEHHE B CBS3H C COLMOKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM.

5. Pe3yJbTaThl HCCJIEI0BAHUSA

5.1. Konopuctuyeckas ceMaHTHKA B GUIbMaxX O IPCBHUX BOWHAX:
«Kuponmcuas punocodus»

Yépublii uBer. Bricokas cTuiau3aluss U CHUMBOJUYHOCTD: LIBET
MaKCUMaJIbHO yIaleH oOT (U3WYECKOM  peanbHOCTH,  CIIYKUT
BEIpQXCHHUIO aOCTpakTHOW wuziew, uaeoioruu. Hampumep, B Qripme
Wxan Moy «I['epoit» «4epHbI» CUMBOJIU3UPYET CYPOBOCTh U MOPSAOK
3aKOHOB LIapcTBa [{uHb.

Kpacnblii uBer. PuryansHOCTh LIBETA: HCHOIB30BAHUE KPACHOTO
[[BETa BBI3BIBACT ACCOILMAIMH C MPA3THUKOM, yIadeid, OJaromnoryduemM
U Jake UMIIepaTOpCcKON BIACTBIO M CHIJIOH, T.K. UMIEpPaTOp JUHACTUHU
Xanp cuntancs «cslHOM KpacHoro wummepatopa». B kuHOTekcrte
JTAHHBIHA [IBET MOXKET CHMBOJIM3MPOBATH SPOCTh OWUTBBI, CTPEMIICHUE K
noOeJie U MPOIBETAHUIO MTOCIIE CPAKEHHUH, YCHITUBAsI «JIETeHIapHOCTDY,
a HE «UCTOPHUYHOCTb» KWHOMOBecTBOBaHUA. «KpacHbiit» 10
LBETOBOCIPUSITUIO — CHUJIBHBIM L[BET, MOXKET BBIPAXKaTh U CTPACTh, U
JI0%Kb, U KEPTBEHHOCTb.

Cunnii uBer. B npeBHeil kuTaiickoil KyabType CHHHA — CHMBOJ
Heba. B ¢wibmax wucnosib3yeTcs pexxuccepamu sl 0003HAaYCHUS
00KECTBEHHOTO BMEIIATENbCTBA, CYIAbOBI MM BO3BBILICHHBIX Cdep.
Kpome Toro, cuHuMil IIBET CHMBOIM3UPYET PAllIOHAIBHOCTD, HCTUHY U
pBIIAPCTBO, HAMPSIMYIO YYacTBYeT B IIOCTPOCHWH HappPaTUBHOM
nepcrekTuBbel U rmocodckoit auckyccuu («llomnebecHas» MPOTHB
«TUYHON MECTI).
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5.2. Kosopucrudeckas ceMaHTHKa B (pUIbMax O COBPEMEHHBIX
BoMHax: «PeanucTuyHas MOAUTHKA

Cepo-ronydoii  nBer. Jlecarypaumss ©  KOHCTPYHpPOBaHHE
«peanu3Ma» 4Yepe3 XOJIOAHBIE TOHA: IOBCEMECTHO HCIOJIB3YHOTCS
(GUIBTPBI C HU3KOW HACBHICHHOCTHIO, CEPO-TOJyObIe TOHA, Kak,
HalpuMep, 3acHeXkeHHoe Tone 0o B «butBe mpum YocHHCKOM
BOJIOXpaHUIINIIE». JTa I[BETOBasg TraMMa HalpaBlieHa Ha CO3/IaHUE
JIOKYMEHTAIbHOW OSCTETUKU, MOAUYEPKUBAS >KECTOKOCTh, TATOTHI U
0ecyenoBEYHOCTh BOWHBI.

HacplleHHbIH KpacHbIi BeT. «fIpkas BCIBIIIKA CBSIIEHHOTO
KpacHOTO»: Ha 00IeM CypoBoM (poHE KpaCHBIH [[BET CTPATETHUECKH U C
BBICOKOM  HACBIIIEHHOCTBIO  HCIOJNB3YeTCs U1 ONpPENeNIEHHBIX
O0OBEKTOB: TOCYHApCTBEHHBIH (hiar, BOEGHHOE 3HaMs, KpOBb,
CUTHAJIbHBIE PAKEThl. JTOT «KPACHBIN» BBIXOAMUT 33 PAMKH HPOCTOTO
W300paKCHUS  HACWIIMS, HAJESIeTCA  CAaKPAIbHOM  CEMaHTUKOHN
«PEBOJIOLIMOHHON KPOBUY», IATPUOTU3MAY, KTEPOUUECKON JKEPTBEI» U
«HALIMOHAJILHOTO JOCTOUHCTBAY.

[Ipenpiynue WCCIIEIOBAHUS JacTo yYKa3bIBaIH Ha
«CUMBOJIMYHOCTB» KpacHOro IBera B ¢unbMax Uxan Hmoy: B ero
HUCTOPUYECKHX (MIbMax KpacHBI I[BET - CHMBOJI HMMIIEPATOPCKON
BJIAaCTH ¥ AapHUCTOKPAaTHH, B COBPEMEHHBIX (UIbMaX pexHccep
WCIIOJIB3yeT  KpacHBIA  [BET  JJIs1  YCWICHHS  JpaMaTu3Ma,
TICUXOJIOTHYECKOTO HAIPSDKEHUS, T.K. MHOTHE CIOKETHI €r0 (hHUIBMOB
MOCBSLIEHBl 3apOXKACHUI0 KOMMyHHM3Ma B Kutae u couuanbHbIM
npooiemam 3moxu KynbrypHoii peBomonuu. OUeBUIHO, YTO KPaCHBIN
[[BET 110 CUMBOJIMKE, 3HAUMMOCTH 3aHUMAET [IEPBOE MECTO CPEIH BCEX
ero ¢uwipbMOB. MBI B CBOEM HCCIEOBAHWUHU, OJHAKO, OTMEYAeM, YTO
Wxan Moy MCHONB30Ball BCE LBETA KaK XYJIO0KECTBEHHBIA IIPUEM U
TPaKTyeM €ro KOJOPHUCTHYECKYI0 CEeMaHTHKY KaK CEeMHOTHUYECKYIO
CHUCTEMY, CIYXAIllyl0 TaKUM BOCTOYHBIM (MIIOCO(MCKUM KOHIETIIHSIM,
KaK «BcemogHeOecHas», MPOTUBOIOCTABICHHAS «TOCYIapPCTBEHHOMY
HappaTUBY» COBPEMEHHBIX BOCHHBIX (DHUIIBMOB.

B oTHOLIEHUU «MAEHHO BBIAEP:KAHHOIO» I[BETA B COBPEMEHHBIX
BOCHHBIX (UJIbMaxX TIPEABIAYIIHE UCCIEAOBaHUS B  OCHOBHOM
MOJXOJIUIIM C TIO3UIIMI KUIe0I0rnuecko Kputuku. [IpoBeieHHbIN HaMu
aHaMU3  KOJIOPUCTHYECKOW CEMAHTHKH pAcKpBIBae€T  CTPATETHIO
JIBOMHOTO KOJHUPOBAHUSl «UEJOCTHBI peanu3M VS. JIOKajJbHas
CUMBOJIMKa»: XOJIOAHBIE TOHA MPHONIMKAIOT HAIlle BOCHPUATHE
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«pCaJIbHOCTH»,

rpajyc HaNpsHKEHHOCTH JIO TOPSYEro,
UAeHoi OOphrOBI. DTa Tpaganus HANPSHKEHUS MEXITY «XOIOTHBIM») U

«TOPAIUM» HE
HUCCIICIOBAHUAX.

ObLIa

YCTKO

obo3HayeHa B

CIMOCOOCTBYIOT ~PAIlMOHAIBHOCTH U  CIOKOHCTBHIO
MBICJIH, B TO BpeMsl KaK HACBIICHHBIM KPAacHBIA I[BET IMOJAHUMAET
SMONMOHAIBFHOTO OTKJIMKA,

Tabruya 1: CpaBHEHHE KOJIOPUCTHUECKON CEMAHTUKH B KUTAUCKUX (QHIBMAX

CpaBHHTeIbHBII

ACNEKT

LIBeToBOM CTUIIBL

JomuHupyromas
raMmma

OyHKIMA LIBETA

KynerypHas
JIOTHKA

6. 3ak0uenue
IIpoBenenHoe

HaMH

O IPEBHUX U COBPEMEHHBIX BOIHAxX

DUJIbMBI 0 IPEBHUX
BOMHAX

Bricokas
CTHIIH3AIINS,
CHMBOJIMYHOCTH

BricOKOHACHIIIIEHHBIE
LIBETA: YEPHBI,
OeTbIii, KpaCHBIH,
CHHHI

dwunocodcekoe
BBIPAXKCHUE,
HappaTHBHOE
IOCTPOCHHUE

Bocrounas
¢bunocodus,
KOHILIETIIUS
Heb6ecnoro mangara

HUCCICIOBAaHHEC

PuabMbI 0
COBpPEMEHHBIX BOMHAX

Peanmsm, mecatyparus

[purirymeHHbie nBeTA:
Cepo-TOIy0Ooii,
JKEITOBATO-KOPUIHEBHIH,
OJIMBKOBBIN

DOMOLMOHAIBHOE
BO3JICIICTBUE,
UICOJIOTHYeCKas
nepenavya

T'ocynapcTBeHHBIN
HappaTHB, KOJUIEKTHBHAS
IaMATh

MOATBEPXKIACT,

TIPEABIIYIINX

qTO

KOJIOPHCTUYECKAass CEeMaHTHUKa SBISAETCS A(PQGEKTUBHBIM KIHOYOM K
UHTEpOpETalud KYJbTYPHOIO COAEpPKAHUS KUTAHCKUX BOEHHBIX
¢unpMoB. lIBeT B KUTACKOM BOCHHOM KHHeMmarorpage — 3TO He
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MIPOCTO BU3YAJIbHBIM NMPUEM, a CIOXKHBIA KYJIbTYpHBIA KOJ. DBOJIOLUS
€ro CeMaHTHKH OT «(puiaocodckoil ManuTpel» APEBHUX BOHH K
«IIOTUTUYECKOH NaTUTPe» COBPEMEHHBIX BOWH YETKO OYEPUMBACT IIyTh
0T «METa(pU3MYECKOIO BBIPAKEHHUSA KYJIBTYPHOM YBEPEHHOCTH» K
«peaNCTUYHOMY HappaTHBY HAllHOHAJILHOTO FOCY1apCTBAY.

OunbMbI 0 APEBHUX BOMHAX MOCPEACTBOM CTHIIM3ALMH IIBETOBOTO
pelIeHus IEPEKIINKAIOTCA ¢ TPAAUIIMOHHON KyIbTypoil 1 (hunocodueit,
KOHCTPYHPYS «HAIMOHAJIBHBIM MH(}» 00 HCTOPHU H TEpOsX; B TO KE
BpeMsi QUIBMBI O COBPEMEHHBIX BOIHAX depe3 peaJIMCTUYHBIC TOHA B
COYETaHUH C CHUMBOJIMYECKHM KpacHbIM CTpeMsTCsl c(OpMHPOBATH
«TOCYAApPCTBEHHYIO MaMATh» O JKEPTBEHHOCTH, NATPUOTU3ME U
BO3POXKICHUU. DJTa TpaHc(opMalys OTpakaeT HE TOJIBKO JBOJIOIHIO
KHHeMaTorpauueckol TEXHHMKM M OSCTETHMKM, HO U Ha Oosee
IyOMHHOM YPOBHE  CHTHAJIM3HPYET 00 HM3MEHEHUSX B KIHOUEBBIX
JUCKypcaX W CTPYKTypax KOJUIEKTUBHOI'O CO3HaHUS B KHUTANCKOM
o01IecTBe B pa3Hble IEPHUOABI BDEMEHH.
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COLOURISTIC SEMANTICS IN CHINESE WAR
CINEMATOGRAPHY
(based on the comparative analysis of films about ancient and
modern wars)

This article examines the functioning of colour as a visual
language in Chinese war cinematography, based on the theory of
colouristic semantics of the cultural landscape. The methodology
includes the comparative analysis of films about ancient wars (Hero,
Battle of Red Cliffs) and modern wars (Battle of Chosin Reservoir),
combining methods of text description, film semiotics, and colour
psychology. It reveals that colouristic semantics forms a standardized
system: ancient wars are dominated by stylized colours (black, white,
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red), expressing Eastern philosophy, while modern films use muted
tones to convey the brutality of war, accentuating key moments with
rich red as a symbol of patriotism. The evolution of colouristic
semantics reflects not only changes in cinematic aesthetics but also the
transformation of social values and national identity in China.

Key words: colouristic semantics, Chinese war cinematography,
film semiotics, cultural coding, visual narrative, cultural memory.

YIK: 37.012
0O.B. Bopo0beBa,
cmapwiuil npenooasames,
Yumckuii ynueepcumem nayxu u mexnonoeui, 2. Y¢ha, Poccus
M.C. CaauxoBa,
cmydenmxa 3 kypca UI'CH,
Yehumckuii ynusepcumem nayku u mexnonoautl, 2. Ygha, Poccus

CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3 KOHIENTYAJBHBIX
META®OP B PYCCKOM N HEMELIKOM SA3bIKAX

Cmamovs noceaujeHa NCUXOIUHSBUCTNUYECKOMY CONOCMABIEHUIO
HeMeyKux u pyCcCKUX NOCIo8Uy U HNO2080POK, NOOOUPAEMbIX NO
APUHYUNY MUnorocudeckol conocmasumocmu. Hac unmepecosano,
KaKue KOCHUMUBHble U IMOYUOHALbHbIE YCMAHOBKU CMOSmM 34
YCMOUYUBLIMU BbIPANHCEHUAMY, KAK OHU (QOpMUpylom nogeodeHuecKue
CyeHapuu u ompadxcaiom MenmanibHble Mooenu 08yxX Kyavmyp. B
YeHmpe SHUMAHUSA HAXOO0SAMCSA KOHYenmvl NopsaodKa, mpyod, cepoya u
cembll, NOCKONbKY UMEHHO OHU obpasylom Haubonee Ycmouuusvle
napannenu mexcoy HemMeykou u pyccKoll KapmuHamu Mupa.

KaioueBbie cJioBa: KOHYenmydaibHoile memacghopul,
NCUXONUHSBUCTNUKA, — KOSHUMUBHBIL —~ NOOX00,  CONOCMABUMENbHAS
JIUH2BUCTUKA.

[locnoBunpl W TOrOBOPKM — OJMH M3 HamOoiee TOYHBIX U
HaAEKHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX HHIUKATOPOB: B HUX YAWBUTEIBHBIM
00pa3oM COCpeNOTOUYEHbl MPEACTaBICHUS HApOAa O MUPE, YEJIOBEKE,
HPABCTBEHHBIX NMPHUHIMIIAX U YHUBEPCAIBHBIX KM3HEHHBIX CHTYaLHsAX
[8, 15]. Ux 3apmaua — ¢dukcupoBaTh BBHIPAOOTAHHBIE BEKAMU MOJCIH
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MOBEICHUS W OMOIMOHAIBHOTO pEarupoBaHWs, IiepenaBas WX B
npefenbHo cxaroil Gopme. FIMEHHO MOSTOMY OHH CiyKaT 0coOEHHO
yIOOHBIM MAaTEPUAIIOM JIJISl TICUXOJIMHTBUCTHYECKOTO aHAITN3A.

ComocTaBUTENbHBIN  aHATM3 PYCCKUX W HEMENKHX IOCIOBHUIL
WHTEPECEH TEeM, YTO 00€ KYyJIbTYPbl OOJIAJal0T SIPKO BBIPAKCHHON
WICHTUYHOCThIO,  COPMHUPOBAHHOW B  COBEPIICHHO  Pa3HBIX
UCTOPUYECKUX W MEHTANBHBIX yCIoBHAX. Hemenkas Tpaaumus c e€
MPUBEP)KCHHOCTBID K MOPSIIKY,  TOYHOCTH,  PalMOHATBHOMN
CAMOJIUCITUILIMHE W  yCTOHYMBOCTH (OPMUPYET CBOK CHUCTEMY
CMBICJIOB; pycCKasi K€ OIHPaeTcs Ha SMOIHOHAIBHYIO MIUPOTY,
00pa3HOCTh, BHYTPEHHIOKO IUIACTHYHOCTh M CIIOCOOHOCTH MEPEKUBATH
MHUpP B KaTErOpHUsX CYAbOBI, COCTpagaHus U TYIICBHOW TIyOMHBI. DTH
pasinuus BO3HHKAIOT HE TOJNBKO HA YPOBHE MHPOBO33DPCHHS, HO U B
caMol A3BIKOBOM MATEPUU — B TOM, KaK MOCTYIAIOT S3bIKOBBIC 00pasbl,
Kakue MeTtadopbl BbIOMpAaeT HapOj, KaKWe WHTOHAIIMM BXOAST B
peueBoe KIuIIe.

Ilpu 3TOM BaXXHO TOJYEPKHYTh, YTO CPABHEHHUE JBYX CUCTEM
KOHIIENITYaJIbHBIX MeTadop — 3TO HE MPOCTO IMOMCK pasiuuui, a
MOMBITKA YBUICTh, KaKUM O0pa3oM S3bIK (OPMHPYET CIOCOOBI
MBICIUTh W YyBCTBOBAaTh. B IIEHTpe HAIIEro BHUMAHHS KITIOUCBBIC
KOHIICNITBI, Hawbojee SIPKO TPEACTABICHHBIC B O0CUX TPAIUIMSX:
nops0oK, mpyo, cepoye n cembvs. Vcenenys, Kak aBa pa3HBIX HapoJa
«TOBOPSATY HA S3bIKE MOCIOBHUI[ 00 3TUX (PYHIAMEHTAIBHBIX TEMAaX, MbI
(bakTHYECKH MpHUKAacaeMcs K CaMOMY MEXaHH3MYy KyJIbTYpHOU MaMsTH,
K Crnoco0aM, KOTOPbIMH S3bIK KOJWUPYET IIEHHOCTH, SMOIMH U
COIMAJIbHBIC OXKHJIAHUS.

3amaya HAIETO WCCIEAOBAHUS — HE TOJBKO OIMHMCATh JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOE W 00pa3HO-KOHIIENTYalIbHOE pa3linuue MapeMHuid, HO U
MOKa3aTh, KAaKWe MCUXOJUHTBUCTUYECKHE CTPATEIMH CKPBITHI 3a HUMH,
Kakhue MOJACTM  OMOIHOHANBHOW  PEeryisiMi W  KOTHHTHUBHOMN
WHTEPIpETAlii 3aKPEIJICHbl B fA3bIKE, W KaK 4Yepe3 KOPOTKHE
donbkiopHble  (GOPMYJIBI  MPOCTYNMAET XapakTep HaIMOHAIBHON
KynbTypbl. OOpamieHre K CpaBHUTEILHOMY aHalM3y HEMEHKHX |
PYCCKHX TIOCIOBHII TIO3BOJSET YBHUIETh S3BIK B €ro TIIyOWHHOM,
AHTPOIOJIOTHUECKOM CyTH — KaK (pOpMy KyJIbTYPHOI'O CAaMOCO3HAHUS U
OJIHOBPEMEHHO KaK MHCTPYMEHT BHYTPEHHEH YeJIOBEUECKOM JKU3HU.

Korma wmbr oOpamiaeMcsi K MOCIOBHIIAM, CBSI3aHHBIM C Hjeei
nopsiOKa, CTAHOBUTCS OYEBHJIHO, YTO UMEHHO 37IECh MPOSBISAETCS OJTHA
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U3 CaMBIX APKUX TOYEK PACXOXKACHHUS MEXKIY HEMELKOW M PYyCCKOH
nuHrBOKyNIbTYpaMu. Croso Ordnung  (mopsimok) camo 1o cebe
00J1alaeT B HEMELKOM S3BIKE CHIBHBIM HOPMATHBHBIM 3apsiIOM: OHO
oOpeTaer CTaTyc KyJNbTYpPHOTO KOJa, B KOTOPBHIH BIIMCAaHA IIeNas
chUcTeMa TMpPEJCTaBICHUH O TPaBUIBHOCTH, NPEACKa3yeMOCTH,
a/IeKBaTHOM YCTPOMCTBE 4EIOBEYECKOTO TIOBEICHNUS U MUPA B LIEJIOM.

Hewmerxre nocmoBuUIIbl, MOCBSMEHHBIE TTOPSIKY, BOCIPHHUMAIOTCS
MOYTH Kak akcuomel. « Ordnung muss seiny (Ilopsaoox npesvluie
6cezo) GOPMYyITUPYET HE HaONIOJIEHUE, a HEKyl 00s3aTeIbHOCTh:
HOPSAIOK «ITOJDKEH OBITH» 0 ONPEETICHUI0, TOTOMY YTO €r0 HAaJTHIHe
MPEACTABISIETCS] €CTECTBEHHBIM COCTOSIHHMEM Mupa. CaM  sI3BIKOBOM
JKECT — KAaTEerOpUYHbIN, YBEPEHHBIM, HEIBYCMBICICHHBIA — 3a1aéT
paMKy BocmpHATHA. B HeM pedb HAET HE O TOM, YTO HOPSIOK
JKEJAaTeNbHO TMOJIeP)KUBaTh, a O TOM, YTO €ro OTCYTCTBHE HapyIlaeT
BHYTPEHHIOIO JIOTUKY OBbITHS. B HEMENKUX mapeMusix KOHLENT MOpsaKa
BBICTYIIAET KaK ¢dbyHIaMeHTanbHAS KOTHUTHBHASI cxema,
o0ecreunBaroIias 4eJI0BEKY YyBCTBO BHYTPEHHEH CTaOMIBHOCTH.

Oco0eHHO MOoKa3aTeNIbHO, YTO B HEMEIKUX BBIPAKEHHIX MOPAIOK
CBSI3aH HE TOJILKO C BHEIIHEW YMOPSJOYCHHOCTHIO, HO M C CaMUM
JKU3HEHHBIM miporieccoM: «Ordnung ist das halbe Lebeny (Ilopsidox —
nonosuna ocuzHu). OT1a (GOpMyaa CTPYKTYpPHUPYET IOBCEIHEBHOCTS,
3ajiaBasi MPUBBIYKY MBICIUTH KH3Hb 4epe3 MpU3My KiacCU(HUKAINH,
HOCJIEIOBATEIBHOCTH M JUCHMIUTMHEL  [lopsimok  mpencraer  Kak
BHYTPECHHSSI HOpMa, HE HaBs3bIBacMasi, a WHTEPUOPH30BAHHAS: OH HE
CTOJIEKO TpeOOoBaHME OOIIecTBa, CKOJIBKO YacTh camMoco3HaHus. Uepes
TaKue TOCIOBHIIBI CTAHOBUTCS BHJIEH MEXaHH3M KOTHUTHBHOM pabOTHI:
HEMEIKHH SI3bIK YIOPSAJA0YMBAET MHUP HE TOJNBKO B JICKCHKE, HO M B
MICUXUYECKOM TIPOCTPAHCTBE HOCUTEJISL.

Pycckue mocnoBHIlBI O TOpSJKE Pa3BOPAYMBAIOTCS COBEPIICHHO
MHAYe, U ITO «MHa4Ye» OCOOCHHO SPKO BUIHO B MHTOHAIMWH. Pycckue
BBIpAXKEHHS HE  (QUKCHPYIOT TIOPSAOK KaK  OHTOJIOTHYECKYIO
HEOOXOJUMOCTh — OHH TIOMEIIAIOT €r0 B MPOCTPAHCTBO MPAKTHYESCKON
mynpoctu. Hanpumep: «llopsioox — Oywa 6caxkozo Odenay. 3pech
TIOPSIIOK MBICJIUTCS KaK XapaKTEPUCTHKA MPOLecca, HO He KaK 3JIEMEHT
MHpPOBOro ycrpoiictBa. Hukakol BHYTpeHHEH KaTerOpUYHOCTH,
HUKaKOW 00s3aTebHOCTH — CKOpee MsITKasi peKOMEHIAIHs, MOJICKa3Ka,
HaOJIroIeHNe HaJl )KU3HBIO.
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Pycckas kynapTypHast Tpaauuust B LeJIOM H30eraeT KECTKHX
HOPMAaTUBHBIX (OPMYIUPOBOK. BMecTo TOro 4ToOBI yTBEp:KAAThH, YTO
HOPSIIOK «IOJDKEH OBITBY», PYCCKHE IOCIOBHLBI MPEIAral0T MBICIHTh
€ro Kak YCJIOBHE I'apMOHMHU: «0e3 mopsaka — HE Jag», OTCYTCTBUE
MOpsiIKa HE Tparelus, a HCTOYHUK «Heckiaga». TakuMm oOpaszowm,
pPYCCKOE OTHOIICHHE K MOPSAAKY 3MOLHOHAIBHO MEHEEe HAIpPSKEHHO,
OHO JIOIIyCKaeT €CTECTBEHHbIE KOJeOaHMs, BO3MOXKHOCTb BPEMEHHOMH
HEOMNpeAeaEHHOCTH, OTCYTCTBHE aOCOMOTHON CTPYKTYPUPOBAaHHOCTH.

NHuTepecHo U TO, YTO B PyCCKOM TpaAuLMY MOPAIOK MOYTH BCEraa
paccMaTpuBaeTcsi B KOHTEKCTe  JeiicTBus, OBITOBOrO  jena,
XO3AHCTBEHHOM cepbl, Toraa Kak HeMEIKHe TIOCIOBULIBI BO3BOAAT €TI0
B paHr punocoduu noBceTHEeBHOCTH. [10pSI0K B PYCCKUX BHIPOKEHHIX
— CPEICTBO, B HEMELKHUX — IPUHINII.

B NCHXOIMHTBUCTHYECKOM IUTAHE TAKOE PA3NINYME MPOSBISACTCS B
TOM, KaK HOCHUTENM KYJIbTYp WHTEPIPETUPYIOT CaMoO MOHSITHE
opranuzanuu mupa. s HeMieB MOpsSAOK — crmocod YMEHBLIUTh
HETPEeACKa3yeMOCTh, A PYCCKUX — CIIOCOO YJIYUIIWTh KOHKPETHYIO
cutyanuio. Hemenkas ycTaHOBKa — NpO CTa0WIBHOCTH CTPYKTYPHI,
pYCCKas — PO TaPMOHU3ALIUIO 0OCTOATENBCTB.

3meck K€ TPOABISAETCA pas3iudue MeXIy HOPMATHBHOM U
CHTYyaIl[MOHHOW  MojensMu  MbinuieHus.  Hemenkoe — Ordnung
IIPEANOoIaraéT HOPMATUBHOCTb: CYIIECTBYET HEKMH  MJI€abHBIN
MOPSAOK, K KOTOPOMY 4YEJIOBEK JOIDKEH CTpEMHUThCS. Pycckoe
«IOPSIIOK» CUTYaTUBHO W KOHTEKCTHO: TMOPAJOK ONPENENseTCs
TEKyIer 3ajaueif, 00CTOSITETCTBOM, MOMEHTOM.

Takum oOpa3oM, aHamuM3 MapeMuidl TMOKa3blBa€T HE IMPOCTO
pasinuve B OTHOIIEHMM K OBITOBOM AMCLMIUIMHE, a [Ba Pa3HBIX
croco0a KOHCTPYyHpOBaHHS MHpa. B HeMelkol kapTHHE MUpa MOPSIIOK
— KapKac, CTpYKTypHasi OCHOBa, 00ecrieurBaromas mpejackazyeMocTb U
OesonmacHocTh. B pycckoii — THOKMII HHCTPYMEHT, C TOMOIIbIO
KOTOpOTO YEJIOBEK CTPEMUTCA K <JIaay», HO HE CTPEMHUTCS U3MEHHUTh
camy MIPHUPOJTY KU3HH, TOIMYyCKAIOUIYIO Xa0C, CIy4ai 1 UMIIPOBU3AIHUIO.

ComocTaBiisist 3T JIB€ CUCTEMBI, MBI (PAKTUYECKH COIOCTAaBIIIEM
B OTHOINCUXOJIOTUYECKUX MEXaHU3Ma: HEMELKYI0 IOTPeOHOCTh B
CTPYKTYPHOM  UYETKOCTH U PYCCKYIO  CKJIIOHHOCTh K  aJanTUBHOU
rapMoHu3anuu. Y WMEHHO TOCIOBHUIBI MO3BOJISIOT YBHJETh 3TH
MEXaHU3MBl B YHUCTOM KOHIICHTPHUPOBAHHOM BHJAE — KaK S3bIKOBBIE
(bopMyIIbl, 32 KOTOPBIMU CTOUT MHOT'OBEKOBAsI KyJIbTYpHAs JIOTHKA.
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Ecmu B oOmactu mopsaka HeMelnKas W PycCKas KyJNbTYphI
pacxoJsTcs Mo JIMHUKM HOPMATHBHOCTH M CHUTYaTUBHOCTH, TO B cdepe
mpyoa paziandue eimeé TOHBIIEe: OHO MPOXOJUT MEXIY TBYMSI pPa3HBIMH
MIPEJICTABICHUSIMHA O TOM, YTO 3HAYHT «JIeJIaTh JICIO» U KAKUM 00pa3oM
YeJIOBEK JO0JDKEH COOTHOCUTBCS C COOCTBEHHON ACSATENBHOCTBIO.

Hemenkue TOCIOBHIIBI O TPYJIE 3BYyYaT YIUBUTEIBHO MOHOJIUTHO:
B HUX YYBCTBYETCS CTPOTHH, HO [IPU 3TOM BHYTPEHHE CIIOKOMHBIN PUTM
JISIIOBUTOCTH. Bhipakenus, nonoOHbie «Arbeit gibt Brot, Faulheit gibt
Not» nunu «Arbeit adelty, 00pa3ylOT OYTH HENPEPBIBHBIA IUCKYPC, T/E
TPYA TOAAETCS KaK ECTECTBEHHOE MPOJODKCHHE 4YelIOBEYECKOTO
cymiectBoBaHus. B Takux (opMynupoBKax OTCYTCTBYET H30BITOUHAs
SMOIMOHAJIBHOCTD, pa60Ta MBICIIMTCA HE€ KaK IIOJABHI, HC KaK TsDKETI0E
UCTIBITAHUE, a KaK HOpMa moBceqHeBHOCTH. OHA BIHCaHa B TOPSIOK
BEIlCH TOYHO Tak ke, Kak U cam Ordnung, u B 9TOM JIETKO y3HAETCS
HEMeNKass KyJIbTypHas CKIOHHOCTb K  CTIPYKTYPUPOBAaHUIO U
YCTOMYHUBOMY PUTMY >KH3HHU.

HHTepecHo, 4TO HEeMENKHE MOTOBOPKU MOTYEPKUBAIOT HE TOJBKO
HEOOXOUMOCTh TpyJa, HO M €ro KadecTBo. Beipaxkenue « Wenn schon,
denn  schony («Ecnmu  yx  gematb, TO  XOpOWIO»)  OTpaxkaeT
nep(HEKIUOHUCTCKYI0 YCTAHOBKY, KOTOpas HMEET XapakTep TMOYTH
TMYECKOTO  TpHUHIMIA. 37ech TPYA  paccMaTpuBaeTcs  Kak
MPOCTPAHCTBO JIMYHOH OTBETCTBEHHOCTH: YEJIOBEK HE MPOCTO
BBIMOJTHSET pabOTy — OH OTBEYAET 3a TO, KAKUM OyJIeT pe3yabTart, 1 3Ta
OTBETCTBEHHOCTh CTAHOBHUTCSI BHYTpEeHHEH HOpMO. Tpya okaspiBaeTcs
HE BHEITHEW O0j3aHHOCTHIO, a CEepoid, I/Ie YeNOBEK Pealn3yeT CBOIO
CyOBEKTHOCTb.

Hemenxuit TPYIOBOM KOHIIEIIT paboTtaer o JIMHAU
CaMOOpPTaHM3AINHU: JEITeIbHOCTh — CIIOCO0 MPOSIBICHUSI COOCTBEHHON
OEJIOCTHOCTU, TUCHUIIIINHBI, Ha}:[é)I(HOCTI/I. TIcUXOIMHIBUCTHYECKH 3TO
NPOSIBIIACTCS B TOM, YTO HEMEIKUE IOCIOBHUIBI OMHPAIOTCS Ha
Kay3aJbHbIC CTPYKTYPBI (€CJIH TPYJ — 3HAYUT OJIArOTONyYHre; eCIIH JICHb
— 3HAYUT HYyXJa), QopMHUpys y HOCHTeNs S3bIKa MOJEIh MHUpa, B
KOTOPOH NpPHYMHBI M CIEICTBHS >KECTKO KoppenupyroT. PaGora He
MPOCTO 3aHSTHE, 3TO TapaHTUsl YCTOMYMBOCTH >KM3HH, €€ BHYTPEHHSSA
0Ch.

Pycckue mocioBullbl O  TpyA€  JAEMOHCTPUPYIOT  JPYTYHO
MHTOHALMIO — MSTKYI0 W Tropa3fo 0ojee CIOXKHYIO, C OTTCHKOM
HapOIHOW MYApPOCTH, HHOrZAAa C JIErKOM MpOHMEH, HWHOorma C
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JipaMaTH4eCKOM HOTOM. B BBIpaXKECHUH «/]eno macmepa
Ooumcsy IyBCTBYEeTCSl yBaXCHHE K MAacTepCTBY, HO OHO HE HOCHUT
HOPMATHUBHOTO XapaKTepa: MacTep MOSBISACTCS KaK HUCKIIOUCHHE, Kak
¢urypa Tanmanra, a He Kak HOpMa, K KOTOPOW 00SI3aHBI CTPEMHUTHCS BCE.
B «be3 mpyoa ne evimawuiis u peioku uz npyoay — yTHIUTapHAs CBS3b
YCUJIMS U pe3yNbTaTa, HO BRIPAKEHHAST B OBITOBOI 00pa3HOCTH, Iie 3a
TPY/IOM CTOUT HE CTPYKTYpa KHU3HHU, & IPAKTUUECKAS CMEKAJIKA.

OcobeHHO mpUMeYaTeNeH PYCCKMHM B3IJISiA Ha TPYyA Kak Ha
ABJICHHE, TpeOyloliee Mepbl M Pa3yMHOTO paclpeieieHUs] CHUIL
[oroBopka «Paboma ne 601K, 8 nec He ybexcum» NEMOHCTPUPYET HE
JEHOCTh, KaK TOBEPXHOCTHO MOXET TMOKa3zaTbcsi, a OcOo0yIo
HAIlMOHAJBHYI0 YCTAHOBKY Ha OMOIMOHAIBHOE paclpeaecHnue
SHEPTUU: TPYyJ HE JOIDKEH pa3pyliaTh YelioBeka. Pycckas kapThHa
MHUpa JOMYCKAeT May3y, Pa3MbIIUICHUE, MEePEIbINIKy, JTaKe HUTPYy C
cuTyaueil. B oTiMuue OT HEMENKOW, OoHa He TpedyeT aOCONOTHOMN
MOCTOSIHHON MPOJYKTUBHOCTH.

OOpa3HOCTh  PYCCKHX  TIOCIOBHII  BOBJECKAeT 4YellOBeKa B
SMOLMOHAIBHBIA JHAIOT C TPYAOM. Tpyn 31ech CHOCOOEH OBITh
TSOKETBIM, U3MATHIBAIOIIUM, OH MOXET TpeOOBaTh TEPICHHUS, CMUPEHHUS,
JKUTEHCKOTO MOHUMaHus. Pycckas KynbTypa Moqu€pKUBaeT ApamMaTu3M
YEeNOBEYECKOT0  YCHIIHMS: B BBIP@KEHHSX  YacTO  YyBCTBYETCS
HamnpsOKEHHE MEeXAYy HEeOOXOIUMOCTBIO padoTaTh M JKEJIaHHWEM
coxpaHuTh ce0s. [lodToMy pycckue NapeMud Mpo TPYA HEpPeIKo
CTpOSATCS BOKpPYr OanmaHca, a HE BOKPYr MpPSIMOA NPUYUHHO-
CJIEICTBEHHOM CBS3H.

Ecmu Hemerkast TpyaoBas STHKa OCHOBaHa Ha CTPYKTYpPHOM
MOJXO/IE K JICSITENBHOCTH, TO pPycCKas — Ha OSK3MCTCHIHAIBHOM.
Pycckuii 4emoBek B TOCIOBUIIAX HE CTOJNBKO CTPEMHTCS K
3¢ (EKTUBHOCTH, CKOJIBKO HIIET CMBICH, BPEMS, TTOJXOAAIINA MOMEHT,
SMOIMOHATILHYI0 TOTOBHOCTh. B 3TOM pa3Nuuuu TpOSIBISETCS JBa
pasHbIX B3MIIA/A HA TPY/: KaK Ha CUCTEMY M KaK Ha Mporiecc.

B [CHXONWMHTBUCTHYECKOM  IUIAaHE  HEMEIKHE  ITOCIIOBHIIBI
aKTUBUPYIOT MEXaHU3MBI PAIlHOHAIBHON CAMOPETYIISAINH, a PyCCKUE —
MEXaHU3MBl SMOIMOHATBHON ajanTanui. B HEMEUKUX BBIPaKCHHIX
MOYTH HET MeTad)op, OHU MPSIMOIMHEHHBI, JIOTUYHBI, OPUEHTHPOBAHBI
Ha pe3ynbTaTr. B pycckux ke coJepKHTCs MHOKECTBO 00pa3oB (TIpy/,
pbIOa, BOJK, MacTep), 4epe3 KOTOpble TPy BOCIpPHUHHMAeETcs Ooiiee
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ruOko,  MHOrOMEpPHO, B  TECHOH CBS3M C  JKU3HCHHBIMHU
00CTOSTENLCTBAMH U YETIOBEUECKUM COCTOSTHUEM.

Takum 00pa3oMm, HEMEUKHI KOHIIENT TPyAa MOXHO ONPEIeNINTh
KaK CTPOTMM U CTPYKTYPUPOBAHHBIM, 8 PYCCKHI — KaK 3MOLMOHAJIBLHO-
¢dunocodckuii. Hemipl BUAAT B Tpye MHCTPYMEHT MOPSIIKA, PYCCKHE —
MIPOCTPAHCTBO B3aWMOJEHCTBHS XapakTepa, CYIObOBI W IKUTEHUCKOH
myapoctu. M WMEHHO pas3nuuue B SI3BIKOBOM (OpME IOKa3bIBaeT
pasnune KyJIbTYpPHBIX YCTAHOBOK: TPy JHOO CTAHOBUTCS BHYTPEHHEH
JUCLUIUIMHON, JMOO MpeBpamjaeTcsi B 4YacTh KHBOH YelOBEYECKOH
HWCTOPHUH, HEOTACIMMOM OT €€ SMOIIMOHATILHON MPUPOIBI.

Konuent cepoya, noxanyii, Haubolee SPKO JEMOHCTPUPYET
paziauuue MEXIy JBYMs JIMHTBOKYJBTYPHBIMM TpaauLUsAMU —
HEMELKOH U pycckoil. UMeHHO 37eCh S3bIKOBast KAPTUHA MUPA BBIXOAUT
Ha MPOCTPAHCTBO SMOLMOHAIBHON CAaMOOPTaHW3alluU: 4Yepe3 MapeMuu
Hapon  (aKTHYeCKH MpOroBapHBaeT, KaK YyBCTBOBaTh, Kak
COTEepEeKHBaTh, KaK MOHUMAaTh CBOU MEpPEXHUBAHHUS U KaK COOTHOCHUTH
BHYTPEHHHUI MHP C BHEIIHEHN peasbHOCTHIO.

Hemenkue mocnoBHIbI, TOCBAIIEHHBIE CEpALly, TMPOU3BOIAT
BIICUATIICHHNE  YIAWBHUTEILHOW  BHYTpeHHEH  coOpaHHocTH. B
BeIpaxeHusx «Das Herz ligt nichty n «Das Herz hort feiner als die
Ohreny cabpIINTCS JOBEpPHE K BHYTPEHHEMY TOJIOCY, HO 3TO JOBEpHE
paloHaNbHO KOHTPOJIMpYyeMOe, MOuTH aHaiuTudeckoe. Hememnxkoe
CepJIlE — 3TO HE Xa0THYECKNH UCTOYHHUK 3MOLMOHAIBHBIX BCIIECKOB, a
TOHKMH MHCTPYMEHT MOpajibHON opueHTaunu. OHO «HEe 0OMaHBIBAaeT»
HE MOTOMY, YTO CTPACTHO MEPEXKUBAET, a MOTOMY, UYTO MPEIMUCAHO
KYJIBTYpO# OBITh TapaHTOM YECTHOCTH, HICKPEHHOCTH, IIPSIMOTEI.

Oco0eHHO BBIPa3UTENbHO B HEMELKOM TPaAMLMHU IPEICTaBICHA
CBA3b CepJilla C MY>KECTBOM M PeIIMMOCThIO: «Ein mutiges Herz ist der
beste Reisegefihrte». 3nech cepalne — CMEIOCTb, CTOHKOCTD,
CHOCOOHOCTh HWATH BIEpEN, HO ONATh XK€ B OPraHU30BAHHOM,
MOJIETIBHOM BHJE. OMOLMS, BBIpaXKEHHAs 4Yepe3 HEMELKHH KOHLENT
cep/a, OTHIOAb HE XaOTWYHA: OHAa BBIBEPEHA, ajjpecHa, e€ 3amadya —
MoJJiepkKaTh YeJOBEKa B PEIIEHUH. JTO Ceplle, Yy KOTOpOro €cTh
«(yHKIMA» — OHO HE BBHIMJIECKUBAET YYBCTBA, @ HANIPABIISACT HUX.

Jlaxxe BBIpa)Ke€HUS, CBA3aHHBIE C BHHOIO, TailHAMH, BHYTPEHHUMH
cocrossausIME  («Wein entdeckt die Geheimnisse des Herzensy), He
TEpSIIOT TOM CTPYKTypHUpYIoLell ToHanbHOCTH. TailiHa cepauma — —3To
HE Tpareaus, He Oe3/lHa CTPacTH, a BCEro JUIIb CKpbITas HHQOpMaIHs,
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KOTOpasi MOXET CTaTh SBHOW NPH ONpEAEIEHHBIX 00CTOATENbCTBAX. B
HEMEIKOM MOJAENHU CepAlle — HOCUTENb 3MOIMOHAIBHOTO COAEpKaHUA,
HO DJTO COIEp)KaHHWEe TNOANAETCA aHAINW3y, WHTEpIpEeTalud U
WHTEPUOPHU3ALUH.

Pycckas  Tpamumus, HampoTuB, JenaeT cepiale  LEHTPOM
YeJI0BEYECKOU SMOLMOHAJILHOMN BCEJICHHOM. Pycckas
nocioBuna «Cepoyy He npuxasiceuiby TOBOPUT HE MPOCTO O TOM, UYTO
YyBCTBa HETMOMABIACTHHI Bose. OHa 3asBISET 3TO KaK YHUBEPCATbHBIN
MPUHLMI 4enoBedeckod mpupoxasl. CepAle B pPyccKOW KyJIbType —
CYLIECTBO CaMOCTOSITENIbHOE, OKMBYIIEe cBoel xu3Hb0. OHO
B3BOJIHOBAHO, MBIJIAET, CTPATAET, «OOIMBACTCS KPOBBIOY, «pa3phIBaeTCs
OT TOopsi WIH pajocTH», «HE KaMeHby», a 3HaYlT CIIOCOOHO Ha
CHJIBHEHIINE NIEPEKUBAHMSL.

BHyTpeHHHII MHp B pPYCCKOW KapTHHE IPEACTABICH HE Kak
CTPYKTypa, KOTOPYIO MOXHO YIOpPSIOYNTh, a KaK IOTOK HHOTIJA
OypHBIH, MHOTJA TUXWH, HO Bcerjga xuBoil. ®pasza «Om cepoya K
cepoyy 00poca KOpomKa» MOAPa3yMeBaeT BO3MOKHOCTb MTHOBEHHOI
SMIIaTUH, IIOYTH MUCTHYCCKOI'O COCANHCHUA J]IOI[Cﬁ Ha YpOBHC YYyBCTB.
Cepaue 31ech HE MHCTPYMEHT, HE PEryyarop, a MPOCTPAaHCTBO, IJe
MPOUCXOST ITaBHEHIINE COOBITHS YEIOBEUECKOM KU3HH.

Pycckue mocnoBuibl BBOIAT *ap, TEIUo, 00N, pagocTh — BCE
MIPOIIECCHI, KOTOPhIE HEBO3MOXHO JIOTHUECKH KOHTpoaupoBaTh. Cepare
CTaHOBHTCSl CHMBOJIOM Y€JIOBEYECKOW MOIJIMHHOCTHU, €r0 CIIOCOOHOCTH
K CTpaJaHMI0 U  COCTPaJaHHIO, BHYTPEHHEH  JpaMarTHke,
4YyBCTBEHHOCTH, IIIMPOTE NEpeKUBaHUI. PyCcCKkHii 4eI0BEK, ONMCAaHHBII
yepe3 IMOCTOBUIBI, HE OOWTCS CHIIBI OMOIMI; HANpOTHUB, €ro
LEHHOCTHAsl CHCTeMa IPEAroyiaraeT, 4YTo TIJIyOMHA YyBCTB — 3TO
IMPOABJIICHUC HCTUHHOCTH.

CpaBHHBas 3TU JIB€ CUCTEMBI, MBI BUIUM, YTO HEMEIIKOE CEPAIC —
9TO TPEXAE BCETO «MOPAIBHOE YXO». OHO TOHKO CIHBIIINT, TOYHO
pa3iINyacT, Y4eCTHO CBHUJIETENBCTBYET. Pycckoe — «OKHBas CTUXUA», Tle
AMOIUK 00JIa/Ial0T TOYTH OHTOJIOTMYECKHM BecoM. Hemelkast MoJienb
NOJUEPKUBAET KOHTPOJIb, OTTEHOUYHYIO BOCIPHUSATHOCTH, CIIOCOOHOCTH
YyBCTBa OBITH HampaBieHHBIM. Pycckas Mopenb MOTYEPKUBAET
HMHTCHCUBHOCTb, CEPbE3HOCTD, 4 MHOT'ZIa U TPAarudHOCTD IEPECIKNBAHMA.

B nNCHXONMMHTBHCTUYECKOM IIIaHE 3TO pa3indUe OTpakaeT JBa
pasHBIX THUNA OSMOLMOHAIBHOW perymauuu. Hemeuxas wmoznens
NPEANoiaraeT yMEPEHHOCTh, JUCTAHLIMUIO, PE(IEKCHIO — YYBCTBO «HA
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cBOéM MecTe». Pycckas Mozaenb JOMYyCKaeT 3MOLMOHAIBHYIO
9KCHAHCHUIO, CUJIbHBIE ad)()eKTUBHBIE BCIIECKH W TIYOOKYIO SMIATHUIO.
s pycckol KyJbTypbl HOPMAajbHO, YTO CEpALE «BEAET» YEJIOBEKa,
MHOTZIa BOIIPEKH Da3yMy; B HEMELKOH — cepAale COTpyIHHYAeT C
pa3yMoM, a He IPOTUBOCTOUT EMY.

CaMo0 $S3BIKOBOE TPOCTPAHCTBO B O00OMX cCIydasX CO3MaET
pasyIn4Hble MapLIPyThl HHTEpIIpeTaluy smouuil. Hemenkas nocnosuna
yame paboTaeT MO NPMHLMIY «CEpALE — 3TO TO, YTO MOHHUMAET»,
pyccKas — «cepAue — 3TO TO, YTO 4yBCTBYyeT». M MMEHHO MmO 3TOH
JUHUAU IIPOXOAUT TpaHHLA MEXIY PpallOHaJbHO-WHTETPATUBHON U
adPEKTUBHO-IK3UCTCHIUATBHON KYJIbTypaMH.

Takum 00pa3zoM, aHAIM3 KOHIENTa cep/a MOKa3bIBaeT HE MPOCTO
pasHble 3MOLMOHAJIBHBIE CTHWJIM, HO W Ppa3Hble CIOCOOBI OBITH
YeI0BEKOM: HeMeIKasi MOJeNb coOpaHHAasi, OPUEHTHPOBAaHHAs Ha
YEeCTHOCTh M BHYTPEHHIOIO CTPOHHOCTB; pyccKash MoJelb OOIHMpHasi,
CTpacTHasi, IOIMYyCKAmoIas CIOXHOCTh M aMOHMBaJICHTHOCTh YYBCTB.
[TocnoBuIBI CTAaHOBSTCA CBOETO POAA KYJIbTYPHBIMH KapTaMH 3THX
BHYTPEHHHX MPOCTPAHCTB, U, YATAs UX, MBI Y3HaéM HE TOJBKO SI3BIK, HO
Y CaMUX JIIOJIEH, KOTOPBIE 3TOT SI3BIK (DOPMHUPOBAIIH.

Hemeukne mocnoBuLbl, B KOTOPBIX (DUIYpUPYET cembsi, 3Bydar
Ype3BBIYATHO COOpaHHO W CTPYKTYpHO. Breipaxkenue « Wie der Herr,
so’s Gescherry («KakoB X035UH — TaKOBO U OKPY)KEHHE») OCHOBAHO Ha
uzaee 4ETKOM POJNEBOM MOAENH, TAe IjiaBa CeMbH 3aJaéT TOH BCEMY
JOMAallHEMy Mupomnopsaky. B srtoii  dopmyne mnpucyrcTByeT
MIPEJICTAaBIEHHUE O CEMbE KaK O MaJleHbKOIl CHCTeMe, OpraHH30BaHHOMN
CBEpXY BHHU3: JIMAECP — MpUMEp, OCTAIbHBIE — TMPOAOIDKEHUE €ro
NOBEJCHUS. DTO HE O3HA4YaeT CTPOrOCTb B OBITOBOM CMBICIE, HO
MO JYEPKUBACT BAKHOCTH YNPABISEMOCTH U IMYHON OTBETCTBEHHOCTH.

Amnanoruuno pabortaer u « Wie die Alten singen, so zwitschern die
Jungen». DTa TOCIOBHLIIA HE TOJNBKO (UKCHPYET MPEEMCTBEHHOCTb
TIOKOJICHUH, HO M 3afaéT KyJbTypHOE OXHMIaHWE: MJIaJIINEe Y4aTcs y
CTapuIimx He TOJNBKO CJI0OBaM, HO W croco0am OBITh, croco0am
YyBCTBOBaTb M JelcTBOBaTh. Hemenkas ceMbs B IOCIOBHYHOM
JUCKYypCe TPaHCIUPYET NPUBBIYKH, LIECHHOCTH, MOJETH TOBEACHUS, T1Ie
(GYHKIIMOHUPYET Uies CTaOUIBHOCTH W HAIEKHOCTU. BHYTpeHHUI ToM
3JIeCh HE MPOCTO MECTO, & CTPYKTYpa, UepapXHsi, TPaJUIIHSL.

OcobeHHO XapakTepHa AJIsi HEMELKOH KyJbTYPHOH KapTHHBI MUpa
bopmyna «Eigener Herd ist Goldes werty / «CoOCTBEHHBIH O04ar CTOUT

91



30710Ta». B Hell coenUHSAIOTCS N1Ba KIIOUEBBIX KYJIbTYPHBIX 3HAUCHHUS:
aBTOHOMUS U 3anuInéHHoCcTh. Hemernkuii 1oM — 310 hopriocT nopsaka,
KoM((popTa ¥ TNIHOTO TpocTpaHcTBa. Ouar, 70M, YaCTHASI TEPPUTOPHS —
3TO He MeTaopa SMONMOHATHFHONW OIM30CTH, & CHMBOJ YCTOWYHMBOCTH
ObITa M JUYHON caMOCTOSTEIBHOCTH. CBOE MPOCTPAHCTBO — rapaHTUs
HE3aBHCUMOCTH, a HE3aBUCUMOCTh — BaKHas dYepTa HEMEIKOTo
xapakrtepa.

B pycckoil e NOCIIOBUYHOW TpPaguLUMU CEMEWHOCTH HAIOJIHEHA
CWJION 3MOIMOHATIBHON BOBJICYEHHOCTH [5, 12] Bwipaxkenus «Aoaoxo
om A0710HU Hedaneko nadaemy WM «Kaxos omey, markos u
MON0Oeyy» TOXKE TOBOPAT O MPEEMCTBEHHOCTH, HO B HHMX MECHBIIC
CTPYKTYpHOH YETKOCTH, OOJbIe MSTKOH HaOJII0JaTeNbHOCTH. 31eCh
HEeT YKa3aHWi Ha HOPMY WM OOSI3aHHOCTh — €CTh «ECTECTBEHHBIH X0
Bemiei». Pycckas Tpamuims He TpeOyeT OT crapmux OBITh
00pa3IoBBIMU JIMJICPAMHU: OHA CKOpPee MPHU3HAET, UTO XapaKTep, MaHepa
MOBEJICHUS U CyAb0a nepeaaroTcs 0e3 yCHIIns, Kak 4acTh YeJIOBEUeCKON
TIPUPOIBI.

B npyrux pyccKuX BBIPpOKECHHUSX AKIICHT CMEIIASTCs Ha TEIUIOo,
SMOLIMOHAJIBHYIO CBSI3b U YKOPEHEHHOCTh. Dpaza «B cocmsax xopouio, a
doma nyyuie» cpa3dy pACKPBIBaET KIIOYEBYI0O CEMHOTHKY PYCCKOTO
«IOMa»: 3TO HE CTOJNBKO TMPOCTPAHCTBO, CKOIBKO COCTOSHHUE
3aMUIIEHHOCTH, YMUPOTBOPEHUS, TUX0H Onm3octh. [Jom — 310 Mecto,
TZIe YelOBEeK HE WrpaeT poilb, a sBisercs coboil. B ornmume ot

HEMEIIKOTO ouara, CHUMBOITU3UPYIOIIETO aBTOHOMUIO "
CTPYKTYPHUPOBAHHOCTh, PYCCKOE «JIOMa» — 3TO dMOIMOHAIBbHAS TKaHb
pOJICTBA.

Pycckas cembsi B mociioBULIaX — MPOCTPAHCTBO, TAE€ BaXKHBI HE
(GYHKIIMM ¥ POJIM, a OTHOLICHUS. «be3 cembu — Kax Oe3 KopHely» HE
MOMYEPKUBACT COLMATBHYIO IE30PUEHTAIMI0, HO TOBOPUT O TJIyOMHHOMH
MOTPEOHOCTH B CONPUCYTCTBUH, B CBSI3U C TMOKOJeHWsIMH. CeMbs
MBICIIMUTCSI ~ KaK  JEpPEeBO: C  KOPHSMH, BETBSAMH, JIUHUSIMU
MPEEMCTBEHHOCTH, HO He wuepapxueil. Pycckasd KyinbTypa B 3TOM
cMBbIcTie Ooliee TOPM3OHTANIFHA: TEIUIas Cpela POIACTBA MOXKET OBITh
XAa0TUYHOM, MPOTHUBOPEUMBOM, SMOIMOHANBHO HACBHIIEHHOW, HO
MMEHHO 3TUM U JKUBET.

[ICUXONMMHIBUCTHYSCKH pa3IMuMde 3aKJII0YaeTcs B TOM, Kak 00e
KyJbTYphl MOHUMAIOT «HOPMY CEMEHHOro MoBeleHUs». B HeMelkux
MOCJIOBULIAX HOPMOM BBICTYIAET OPraHU30BAHHOCTH, OTBETCTBEHHOCTb,
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CHOCOOHOCTh Ka)KAOTO BBINOJHATH CBOIO pojib. CeMbsi — 3TO CHCTEMA,
KOTOPYIO HE00XOIMMO TMOAJEPKHBaTh, U KOTOpas CYIIECTBYET paau
YCTOHYHMBOCTH M Onaromony4ms. B pycckoit Tpagumum HOpMa —
IMOLMOHATIbHAS B3aUMHOCTb, CLIOCOOHOCTD Pa3feisTh >ku3Hb. CeMbs —
9TO HE CHCTEMa, a KKPYT' CBOMX», TJ€ Ba)KHBI TTTyOMHA CBS3H, Y4acTHE,
COUYYBCTBHE.

CeMaHTHKa HEMEIKHUX MapeMuil MOJCKa3bIBaeT 4YENOBEKY, YTO
ceMelHasl JKM3Hb TpeOyeT MHOpsKa M INPaBUIBHOTO PACHpPEAETICHUs
poneil. Pycckas — 4ro ceMbs JKMBET 4YyBCTBAMHM M YAEpKHUBAeTCA
mo00BRI0 M 3a00Toi. Uepe3 sA3bIK MaHH(ECTUPYIOTCS ABE MOJEINH:
HeMeIKas — CTPYKTYpHasl, pyccKas —3MOIMOHAIbHAS.

B caMOM mNOCTpOEHMHM TIOCHOBHI[ TOXE MOXHO YBHIETb
KyJIbTypHYIO pas3Huily. Hemenkue ¢opmyasl 4YETKHE, IOYTH
TEOMETPUUYECKHE, CO CTPOTUMH NapaieIu3MaMH M SICHOM JIOTHKOM.
Pycckue — oOpasHbie, MTKHE, HATIOMHEHHBIE TPUPOAHON CHMBOJIMKON
(mepeBo, KOpHH, AOIOKO, JOM). DTO TOBOPHUT O TOM, YTO HEMEIKUH yM
CKJIOHEH K YIOPSI0YEHHOMY BOCIPHSTHIO COIL[MAIBHBIX OTHOILIEHHI, a
PYCCKHI — K MeTahOpuiIHO-1yBCTBEHHOMY.

Takum oOpazoM, pa3nuyus B KOHIENTE cemMbl OTPAKAIOT JIBA
pasHBIX B3IVIAJa Ha KM3Hb BMecTe. Hemenkas ceMbss — OM, TOE BCE
MpPOJyMaHO, TIZN€ KAXKIbIM 3HAaeT CBOE MECTO, TIIE€ BakKHA
MIPEEMCTBEHHOCTh Yepe3 OpraHu3alnio. Pycckas ceMbsi —IpOCTPaHCTBO
CepJcuyHON OJIM30CTH, TJle YeJIOBEK HAXOJUT HE CTOJIBKO MOPSJIOK,
CKOJIBKO TEIJIO, U HE CTOJIBKO CTAaOMIBHOCTH, CKOJIKO OILYIICHHE
TIIyOUHHOW TIPUHAJICKHOCTH.

ComocTaBiisisi HEMELUKUE U PYCCKUE MOCIOBHUIIBI, Mbl BCE OOJbIIE
yOeXKIaInCh, YTO KOHIENTyalbHBIE MeTaQopel — 3TO HE MPOCTO
KOPOTKHE (OPMYJIbI HAPOJHON MYAPOCTH, & CBOCOOpa3Hble KPUCTAILIbI
KyJITYPHOTO OMBITa, B KOTOPBIX 3aledyaTiieHbl NTyOUHHBIE CTPYKTYPHI
MBILIICHHS, SMOLMOHAIBHBIE TPUBBIYKH U CHOCOOBI BOCTIPHSTUSI MUPA.
HNmenno Omarogapsi cBOEil JTAKOHWYHOCTH TIOCIOBHIIBI OOHAXAIOT TO,
YTO B JAPYIMX JKaHPax CKPBITO 3a CJIOXXHOCTBIO (OpMbI: 0a30BbIE
[IEHHOCTHBIE OPUEHTAIINHN, CXEMBI MTOBE/IEHUS, BHYTPEHHUE KyJIbTYpPHBIE
PUTMBI.

Kaxxzp1il u3 pacCMOTPEHHBIX KOHLENTOB — MOPSJIOK, TPY, CEPALE,
CeMbsl —OKa3aJicd HE IMPOCTO TEMATUYECKHM MOJIEM, HO TOYKOM, TIe
HAI[MOHAIBHOE CO3HAHHUE MPOEIUPYET CBOE OTHOIIEHNE K MHpPY. Uepes
HEMEIKUE MOCIOBHIBI MPOSBISETCA XapakTepHas Uil HEMELKOH
KyIbTypbl ~OpHEHTalsi Ha CHUCTEMHOCTb, IIOCIEI0BATENbHOCTD,
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BHYTPEHHIOIO TUCITUIUIMHY M YBaKeHHE K cTpykType [7, 9]. Hemerkas
KapTUHA MHpa BBICTPAWBAETCS BOKPYT WJEH YNPABISIEMOCTH KU3HU:
OHa IMPEANoJIaraeT, YTO 4YEJOBEK CIOCOOEH YIOPSIOYMBATh Kak
BHEIIHUE 00CTOSTENBCTBA, TAK U COOCTBEHHBIC BHYTPEHHUE COCTOSHHS.

Pycckue moCIOBHUIIBI TIOKa3BIBAIOT APYro cmocod KHUTh U
MHTEPIPETUPOBATh OMBIT. B HUX OoJibllle 3MOIMOHATIBHON HIMPOTHI,
00pa3HOCTH, BHYTPEHHEH MIaCTHYHOCTH. Pycckas KynbTypa cTapaercs
HE CTOJIBKO KOHTPOJINPOBATh MHUP, CKOJIBKO BCTYNAaTh C HUM B JUAJIOT,
MIPUHAMATh €r0 U3MEHYMBOCTb, IEPEKHUBATH €0 BHYTPEHHIOIO IpaMy U
kpacoty. IloaToMy B pycckOM HapeMHOJIOTHYECKOM IHUCKYPCE CTOJIb
aKTUBHBI 00pasbl cepaua, AoMa, cynbObl, TEPIEHUs] — BCETO TOTO, YTO
yKa3plBae€T Ha IJOyOMHHBIE, a HE palUOHAIbHBIE OCHOBAHUS
YeJIOBEUECKOM KU3HU.

[ICMXONMHIBUCTUYECKN pa3Nu4us MEXKAYy IBYMS TpaaAuLUsIMU
JexxaT B crnoco0aX SMOLMOHANBHOW PpETYNSMM W KOTHHUTUBHOTO
MonenupoBaHus. Hemerkue MOCIOBHLBI AKTUBUPYIOT MEXaHH3MBbI
paHHOHaHLHOﬁ HUHTCPHIpETalli: OHW HALICJICHbI HA IMOPAAOK, JIOTHUKY,
NPaKTUYHOCTb, MPUIMHHO-CIICICTBEHHBIE CBSI3U. Pycckue
ACMOHCTPHUPYIOT MEXaHU3MbI SMOIMOHAJIBHO-IICHHOCTHOI'O
MEPEe)KUBAHUSA: OHM OMHpPAIOTCS Ha Mertadopy, o0pas, HHTYHIHIO,
riy0OKOE YyBCTBO BHYTPEHHEW CBSI3U C MHUPOM.

OpHako, HECMOTPS Ha pa3jiWyus, BaXXHO 3aMETHTh W OOIIHHA
¢bynaamenT. U B HeMeIKO, ¥ B PYCCKOW TPAIUIH CEMbsI OKA3bIBACTCS
BAXHEHIIUM TPOCTPAHCTBOM  YEJIOBEYECKOI'O  OMNBITA; TPyX —
00s3aTeIbHBIM YCIIOBUEM JKM3HH; CEpJIle — CHMBOJIOM BHYTPEHHEH
NOJUIMHHOCTH. Pa3nuuaercs He 3HAaUMMOCTb KOHIIETITOB, a CIIOCOOBI UX
OIMMCaHus, OKpaCKa, MHTOHAIUA, KyJIbTYpHasA OIITHUKA.

ComnocraBneHrue ABYX MApEMHOJIOTMYECKHX CHCTEM IIOKA3bIBAET,
YTO S3BIK HE MPOCTO OTPAKAET PEATHHOCTh — OH ee GopmupyeT. Yepes
MOCJIOBHUIIBI MBI BUJUM, KaK KyJbTypa Y4UT Hac JyMaThb, UYyBCTBOBATb,
JerictBoBaTh. HeMelkuil s3bIK CTPYKTYpHPYET JKM3Hb KAaK CHUCTEMY,
pycckas — Kak cynpOy u mnepexuBanue. OOe MoJenu IO-CBOEMY
[CJIOCTHBI, TapPMOHWYHBI U FJIy6OKO genoBeuyHbl. M MMEHHO B 3TOM
COIIOCTABJICHUH OCOOCHHO SICHO IMPOCTYNAeT yHHBEPCAIbHAs WCTHHA!
Kﬁ)KIII)IfI Hapod 1Mmo-CBOEMY HUILET CMBICIIbI, HO CTPEMIICHUE K MMOPAAKY,
TpyAy, JI00BM M JIOMy — 3TO HE MPOCTO KYJIBTypHBIE pPazivuus, a
oO01iedenoBeYeckie OPHEHTHUPHI, KOTOpPbIE BCETO JIUIIb I0-Pa3HOMY
3ByYaT B Pa3HbIX SI3bIKaX.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF CONCEPTUAL METAPHORS
IN THE RUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES

This article is devoted to a psycholinguistic comparison of German
and Russian proverbs and sayings, selected based on the principle of
typological comparability. We have been interested in the cognitive and
emotional attitudes underlying these set expressions, how they shape
behavioral patterns, and how they reflect the mental models of the two
cultures. The focus is on the concepts of order, work, heart, and family,
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as they form the most consistent parallels between the German and
Russian worldviews.

Key words: conceptual metaphors, psycholinguistics, cognitive
approach, comparative linguistics.
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TEOPUA CO3JAHUSA U PASBUTHS HEPCOHAKEH B
HAPPATUBHOM JJU3AUHE HA IPUMEPE UI'PBI «STRAY»

B oamnoti cmamwe  paccmampueaiomcs — cospeMeHHbie
meopemuyeckue no0xXo0bl K CO30AHUIO U pPA3GUMUIO NEPCOHAdCel 8
HappamusHom Ou3atiHe ¢ aKYeHmoM HA NpUMEeHeHUe KIacCUudecKux
apxemunog U  Opamamypeudeckux — mooeieu.  Ananuzupyromcs
0COOEHHOCMU  NOBECMBOBAMENbHBIX KOHYENYUL, UCHOTb30BAHHBIX 6
uepe «Stray», 20e 2nasHulll 2epoli — KOM, B3aUMOOeUCm8yiowull ¢
MUpPOM npeumyuiecmeenHo Hesepbanvro. Oceewyaromes co8pemeHHbvle
Memoobl 8U3YATILHO20 CHOPUMENIUH2A U UX 6UAHUE HA pPACUiUpPEeHUe
2panuy HAppamueHo2o OU3aiHa 6 UHMeEpPaKmueHvix meoua. Cmamovs
JeMoHCcmpupyem, Kak  codemanue — KIACCUYecKux  meopuii ¢
UHHOBAYUOHHBIMU MEXHON0SUAMU CHOcobcmeyem co30anuio  boiee
2IYOOKUX U BOBNEKAIOWUX — USPOBBIX  NePCOHadcell,  pacuiupsis
B03MONCHOCTNU HAPPAMUBHOL COCMABAIOWEU COBPEMEHHBIX BUOEOUD.

KaioueBble  ciaoBa:  Happamu6uwili  OU3AlH,  CO30aHUE
nepcouasicel, apxemunbt, opamamypeuyecKkas Mooeb,
UHMeEPaKmMuUgHoe N08eCmeo8aHue, 8U3YalbHbIL CIOPUMENTUHS.

HappatuBHblii 1u3aiiH — OTHOCHUTENIIBHO HOBas, HO OBICTPO
pa3BuBaromascs 00JaacTb, KOTOpasi UTPaeT 3HAUUMYIO POJIb B CO3JaHHUU
WHTEpAaKTUBHBIX Meaua. Ocoboe BHUMaHHE YAENSAETCS CO3AAHUI0 M
pPa3BUTUIO MEPCOHAXKEH, IOCKONBKY 4Yepe3 HHUX OCYIIECTBISIETCS
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B3aMMOJACWCTBUE  UIPOKAa C  CIOKETOM H  MHPOM  UIPBL
Urpa «Stray» npeanaraetr yHUKaJlbHYIO NEPCIEKTUBY, TaK KaK IIaBHBIN
MIEPCOHAX B UTPE HE UMEET BO3MOKHOCTH 00IIaThCsl. Yepes Hero urpox
MOJKET TIOIYYaTh HWCKIIOYHATENHHO HEBEpOaNbHYI0 WH(pOpMAIuio 00
urpoBoM Mupe. MHccnenoBanme Teopuil co3maHMs M pa3BUTHUA
MEepCOHaXe B HAappaTUBHOM JM3allHE Ha MpPUMEpPE JaHHOW HUIpbI
ABIIICTCSl aKTyaJbHBIM HAlpaBICHHEM, TaK KaK OHO MOXKET IIOMOYb
pacIiupUTh TPaHUIBl BO3MOXKHOCTEH MpPHU CO3JaHUM KOMIBIOTEPHBIX
urp. Llenpto crTatbu sBNAETCA BBIABICHME M CHCTEMaTH3aLUsd
TEOPETHYECKUX OCHOB CO3JaHWUS W Pa3BUTHS IEPCOHAKEH B
HappaTUBHOM AM3aiiHe C MPUMEHEHUEM KJIACCH()UKAIMN apXeTHIIOB M
JpaMaTypruuecKux Mojesei Ha IpuMepe Urpsl «Stray».

TepMuH «HappaTUBHBIA [OH3ailH» MOSIBWICS OTHOCHUTEIBHO
HegaBHO. OAHUM U3 MEpBbIX ero ucnonb3oBan CruseH Jaiiuxapt. OH
ONpeAeNsl HAappaTUBHBIM JW3allH Kak WHTErpalyio CIEHapus |
WHTEPAKTUBHBIX JIEMEHTOB, YTOOBI CO3/1aTh LIEIOCTHBI UTPOBOM OIIBIT.
Tak ke HappaTHB, WIM IIOBECTBOBAaHHE, pPACCMATPHUBAETCS Kak
CTPYKTYPHBIM TIPOLIECC, KOTOPBIM MO3BOJSET HMIPOKY HCCIEI0BATD,
pacKkpbIBaTh M U3BJEKaTh YPOKM M3 MaTepHaja, HaXOMASIIErocs mnepes
HUM. DTOT OPUEHTHPOBAHHBIM HA ayTUTOPUIO LIMKJ YMO3AKIIOUYECHUN U
MTOHMMaHUs SBJSIETCA LENbI0 TIOBECTBOBAHMSI, U €r0 LENb JUKTYET €r0
noctpoenue [4, 33-40]. DOTa KOHCTPYKIMS B KOHEUYHOM CUETE
HampaBl€Ha Ha KaTapcUC ayJWTOPUU WIH «UHTEIUIEKTyalbHOE
MIPOSICHEHNE», KOTOPOE IMPOUCXOAUT MOCIE IMEpUoJa paccipocoB U
MCCIIEIOBAHMS, BEI3BAHHOTO MaTePHaIoM MmoBecTBOBaHus [7, 50-56].

IIpn co3maHMM nEepCcOHaXKEe B MUrpax 4YacTO HCIOJIB3YIOTCS
apxeTunsl. ApXEeTUNbl — 3TO «IICUXu4eckue (opMbl WIH 00pasbl,
YHHBEPCAIbHO NMPUCYTCTBYIOIINE B KOJUIEKTHBHOM O€CCO3HATEIHHOM U
nposBIISIIONIMEcs B MU(DaxX, CHAX W XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX)
[8, 15-45]. B panbHeiileM apXeTWIbl CTaJId IE€PEKIa/bIBATh Ha
JUTEpaTYpPHBIX W WIpOBBIX HepcoHaxeil. IlosBuiace macca apyrux
TTOHATHH OTIPEeNIETICHNUS APXETHIIOB, KOTOPHIE CBSI3aHBI TETIEPh HE TOJIBKO
¢ ncuxosiorvedl. OHM CTaJIM UCIOIB30BAThCS KaK y3HaBaeMble THITAXKHU
JUIsL CO3/1aHUs TOHATHBIX UCTOPMH B paMmkax HapparuBa. Tak, A.IO.
BonpmiakoBa ompenenseT «apXeTH» KaK «WHBApHAHTHOE AP0
YEJIOBEYECKOH MEHTAIbHOCTH, BHUIOW3MEHSIONIEECS] B COOTBETCTBHH C
KOHKpPETHON HcTopHueckod cutyanuein» [2, 78-84]. Ilpm »sTOoM
WHBAapHaTUBHOCTb, WM KOHCTaHTHOCTb, «apXETHIIOB» IPEAIoJaract
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«MEHTaJIbHOE paCIIUpeHHe TMEPBUYHOM MOJIENH, YTO OOYyCIOBIMBAET
BapUaTHBHOCTh €ro BOIUIOIIEHWA B KyinbType (uTeparype) u
CBOE0OOPa3HYIO IBOJIIOIHIO» [TaM XKe].

BbInensitoT HECKOJBKO KIIIOUEBBIX apXETUIIOB, KOTOpPHIE HECYT
onpenenéHuple QYHKIUU B croxere: [epoil (MpOTaroHHUCT, BEAyIIWH
MMOBECTBOBaHUE), Aumazonucm (co3maromuii KoHMIUKT), Menmop,
Hckamens, Teopey [5, 146-150]. Kaxnpiii apxerunm HecéT HaOOp
MOJIOKHUTENIFHBIX Ka4eCTB W MOTHBAIMiA, a TakKKe TEMHBIX CTOPOH.
Takoli MmoAXoA K CO3JAaHHIO IIEPCOHAXa IIO3BOJIIET  UTPOKY
ACCOLIMMPOBATH Ce0s C FePOSIMHU UIPHI.

B ciyuae ¢ urpoii «Stray» repoem siBisercst KoT. OH HE UMeeT
BO3MOKHOCTHU T'OBOPUTD, B3aHMOI[CI>'ICTBHe C HUI'POBBIM  MHUPOM
MPOMCXOANT HOCPEACTBOM HeBepOanbHOro oduenus. Tem He MeHee, TI0
CIOKETY UTPBI KOTa MOJKHO OTHECTH K apXETHILy «HCKATENIby. «APXeTun
Hckamens Mcmunvl — 3T0O OIWH U3 BADUAHTOB apXETHIIOB, CBA3aHHBIX C
TeMoi mo3HaHusA. OH XapakTepu3yeTcsl TaKUM HHBApUAHTHBIM SIIPOM,
Kak «mouck Mctuebl», B TO Ke BpeMs  oOpacraromum
JOIIOJIHUTCIBHBIMH CMbIC/IaMH, TaK KaK OTHOIICHHUC YCJIOBCYCCTBA K
kareropurt ~ VICTHHBI ~ M3MEHSIETCS  COIVIACHO  ONpeACIEHHBIM
HUCTOPHYECKUM STallaM pa3BUTHS UBHIM3AIMN» [2, 29-31].

CornacHo xnaccudpukanusam Jx. Kommbemna w B. Ilpomma,
CIOXKCTHAsA apKa NepCoOHaka BKIIIOYACT 3TaIlbl CTpaHCTBHﬁ, JZ0505000585000%0%)
U BO3BpAlEHUs, a Takke (QPyHKIMH W ACWCTBUS B IOBECTBOBAHMHU,
CTPYKTYpHUpYIOIIHE pa3BuThe U Tpanchopmarmio [3, 23-55; 6, 12-50].
OTHW KJIaCCMYECKHE CTPYKTYphl BHEIPSIOTCS B HMHTEPAKTHBHBIN
HappaTHB C YYETOM BETBAIIUXCS CIOKETHBIX JIMHUI U BHIOOPOB UIPOKa,
Jenasi pa3BUTHE MEPCOHAKAa JUHAMHUYHBIM W MHOTOTPaHHBIM.
CroxeTHass apka Stray B OONIMX dYepTax IMOBTOPSIET KIIACCUYECKYIO
repouveckyro cTpykrypy Mo Jhxozedy Kommbemnmy: crpancteue -
WHULMAIMA - BO3BpALICHUE, aJalTHPOBAHHYI0 K YHUKAJIBHOMY
MHTEPAKTUBHOMY (hOpMaTy M POJIM HEMOTO T'epOsi-KOTa.

IlorepsanHocts u wuccienoBanue wmupa. KoT oxa3blBaeTcs B
HE3HAKOMOM, MPayHOM TOpoJie, OKPYKEHHOM CTEHaMH M HaCEIIEHHOM
poboTaMM M CTpaHHBIMH CyllecTBaMH. MIpok wuccienyeT YpOBHH,
MOMOTAeT KHUTENSM, pelIaeT TOJOBOJIOMKH, TIOCTEIIEHHO Y3HaBas
UCTOPHUIO TOpPOJIa M BOCCTAHABIWBAS CBA3b C MPOIUIBIM. JTOT 3Tal
COOTBETCTBYET CTaIMH «CTPAHCTBHUS» B KIACCHYECKOM TIepOMYECKON
apke. Cro)keTHas apka IepcoHa)ka HauMHAETCs C SKCIO3ULUH, KOTOpast
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n300paXkaeT KHU3Hb Ieposi 10 HACTYIUICHUs MEepelOMHOI0 MOMeHTa. B
Stray moka3bIBaeTCsl MHpHas JKM3Hb KOUIEK, UX YKIag |
MIOBCEAHEBHOCTb. 3aTe€M CIIeAyeT KPHU3HCHBIA MOMEHT, KOrAa KOT
naznaetr B «TpymoOs». Ha koHTpacTe ¢ MpUATHBIM 3€JI€HBIM MHPOM U
pa3MepeHHbBIM MTOBECTBOBAaHUEM, 3TOT  MOMEHT  BBI3BIBACT
COTIepEeKMBaHNE WIPOKa. JTOMY CIIOCOOCTBYIOT CMEHAa HACTPOCHHSA,
NOSIBJICHNE HAIPSHKCHUS, JIOXKHAS HaZexaa (IIOMBITKA 3aleIUThCs U HE
ymacTh), Apama (maaeHue). HoBbIii MUp OTIHMYaeTcsi MpayHOCTBIO U
3aMKHYTOCTBIO TpocTpaHcTBa. Jlamee MPOUCXOAUT YCTAHOBIIEHUE
KOHTAaKTOB M IOMCK COIO3HUKOB. KOT BCTpeuaeT HECKOJIBKHUX ApYy3eH —
pobota B-12 u Japyrux mepcoHa)keld, KOTOphIE MOMOTAIOT €My
OpPUECHTUPOBATHCS B MUpe. C 3TOro MOMEHTa KOHTaKT C UTPOKOM OyneT
MPOUCXOANTH C TIOMOINBI0 po0O0Ta, KOTOPHIH HalelnEéH CIOCOOHOCTHIO
TOBOPUTH. JTa CTaAusl HANOMHHAET «UHHULIHMALUIO» — WCHBITaHMUS,
oOpeTeHHe OMbITa U HOBBIH cTaTyc. KynbMuHanus — MOMEHT OTKpPBITUS
JIBEpEl, IEpPe KOTOPhIM MEPCOHAX MPOMIENT MHOKECTBO MCIBITAHUNA U
NPUMEHHUJ TIOJIyYCHHbIE HABBIKM. B (¢uHaIe KOT BBIXOAUT U3
OTPaHUYEHHOTO KyMoja B OONBIIOW OTKPBITHIA MUp AyTcalabl, TIe
HaXOJUTCS €r0 CeMbsl. ITO «BO3BpAIIEHUE» Teposi B 0OPETEHHOM HOBOM
cratyce u wmupe. Ilcuxomornueckoe BO3ACHCTBUE Ha HUIPOKA
ycunmBaeTcs 3a CcuérT BocmpuaTHa repos. K koTy codyBcTBHE
MMPOABIIACTCA MTPOCTO IMOTOMY, UTO OH KOT. B COBpPEMECHHOM MOAXO/IE K
CO3JAHMIO MEPCOHA)Xa M €ro apKh HCIONb3YIOTCA KIACCHYECKUE
KOHIENIMK apXxeTunoB FOHra u IpaMaTyprudeckue MOAEIN C HOBBIMHU
]_II/I(l)pOBBIMI/I TEXHOJIOI'UAMH u BU3YaJIbHBIMU METOAaMU
nmoBecTBOBaHusA. UWrpa «Stray» — HarfsgHeli TpUMEp YCHEITHOTO
WUHTETPUPOBAHMS 3TUX MOAXOA0B. PazBuTne mepcoHakell BOZMOXKHO U
0e3 TpaJAWIMOHHBIX CPEICTB KOMMYHHUKamuu. MOXXHO CKa3aTh, UYTO
JIaHHAsT WIrpa pacliMpsieT TpaHULbl HAPPATHUBHOIO JH3aiiHA B
WHTEPAKTUBHBIX MENIHA.

Teoperuueckue OCHOBBI HAppPaTUBHOIO JW3aiiHA OOBEIUHSIOT
KITACCUYCCKUE apXCTHUIIbI, ApaMaTypruicCKuc Moacin U COBPEMCHHBIC
METOJBl BH3YyaJbHOIO IMoOBecTBOBaHUA. Mrpa «Stray» neMOHCTpHUpYET,
KaK 3TH TEOPHH PEaIM3yIOTCs yepe3 HeBepOalIbHbIE U MHTEPAKTUBHBIC
CpeCTBa, PACIIUPSISI pAMKH TPAIUITMOHHOTO ITOBeCcTBOBaHMsA. Co3nanne
MEepPCOHaXKa MOCPEICTBOM BU3YaJIbHOTO CTOPUTEIUIMHIA U TEHMILIEHHON
MHTErpaluyd  noaTBepkgaer  3(P(EeKTUBHOCTb  apXeTHIOB U

99



KIIACCUUCCKUX CHOKCTHBIX CTPYKTYP B COBPCMCHHBIX MHTCPAKTHUBHBIX
MEaua.
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THE THEORY OF CHARACTER CREATION AND
DEVELOPMENT IN NARRATIVE DESIGN USING THE
EXAMPLE OF THE “STRAY” GAME

This article examines modern theoretical approaches to the
creation and development of characters in narrative design with an
emphasis on the use of classical archetypes and dramatic models. The
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article analyzes the features of the narrative concepts used in the
“Stray” game, where the main character is a cat interacting with the
world mainly non — verbally. The article highlights modern methods of
visual storytelling and their impact on expanding the boundaries of
narrative design in interactive media. The article demonstrates how the
combination of classical theories with innovative technologies
contributes to the creation of deeper and more engaging game
characters, expanding the possibilities of the narrative component of
modern video games.

Key words: narrative design, character creation, archetypes,
dramatic model, interactive narration, visual storytelling.
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LANGUAGE AS HUMAN CAPITAL: CAN KNOWLEDGE OF
THE ENGLISH LANGUAGE BE CONSIDERED MONEY?

The article examines English language proficiency as a key
component of human capital that influences income levels and
competitiveness in the labor market. Based on the analysis of statistical
data, research findings and econometric models, the study demonstrates
that knowledge of English contributes to professional growth, expands
access to information and opens new career opportunities. The
importance of language is reflected not only in economic outcomes but
also in cultural and educational dimensions, shaping a broader
worldview and enhancing international communication skills. The
paper emphasizes the need for investment in high-quality language
education by both employees and employers, as well as the importance
of improving English teaching standards in educational institutions. It
concludes that in the modern world, English is not merely a means of
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communication but a strategic resource that increases the value of
human capital.

Key words: human capital, English language proficiency,
education, labor market, income, competitiveness, globalization,
language skills, career development, economic growth, career
advancement.

Every person has an invaluable asset that will serve him well for
many years. It is not money in a bank account or investments in
securities, but it provides stable advantages, helps build a career, study
at leading universities and feel confident everywhere in the world. This
resource cannot be used for direct purchases, but it opens the door to
exceptional opportunities.

We are talking about knowledge of the English language. In
modern globalized world, fluency in English is seen as a key resource
that provides access to global markets and information. However, it is
not easy to determine the exact economic value of this skill. The
concept of human capital, described in the works of Theodore Schultz
and Gary Becker, interprets the knowledge, skills and professionalism
of workers as a form of capital that provides returns in the long term [5,
11]. Human capital manifests itself through income-earning potential
and can be increased through investment in education, health and
professional training. In this context, knowledge of English is perceived
as an investment in one's own competitiveness in the labor market [3].

Empirical studies in various countries demonstrate a positive
correlation between language skills and income levels. According to
estimates by the HSE Labor Market Research Laboratory, on average in
Russia, knowledge of a foreign language increases income
approximately by 10-11%. A similar result is seen abroad: in Poland,
fluency in a foreign language provides an average salary increase of
about 11% [7]. At the same time, global experience shows that the size
of the bonus depends heavily on the country: in Switzerland, the bonus
for foreign language skills reaches 12-30%, in Vietnam — 40-60%, in
Germany — about 12%, while in the US the effect is practically non-
existent (about +2%) [6].

In the Russian labor market, the issue of bonuses for language
skills has been recently studied. Analysis of data from a selective
RLMS-HSE survey for 2008-2016 showed that the average “language”
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effect is about +11%. However, it is not uniform: the maximum
increase (+13%) is observed among workers aged 30-39, while in the
18-29 and 40+ age groups, this figure is approximately +10%. In
addition, specialists with higher education receive an average of about
+13% to their income, which is about 4 percentage points higher than
for employees without a degree [6].

Estimates based on job vacancy and resume data complete the
picture. According to the study by the HeadHunter platform and the
Skyeng online school (2021), knowledge of English in Russia increases
salaries by approximately 15% [9]. At the same time, there is a wide
variation across industries: the median salary for jobs in science and
education requiring English was 30% higher than those ones without it;
in IT it was 35% higher; in PR/marketing it was 32% higher; and in
senior management and security it was 40% higher. These facts show
that in the sectors listed, employees with language skills receive
significantly higher wages [2].

At the same time, English proficiency in Russia is unevenly
distributed. According to the same RLMS-HSE survey, only about 20%
of Russians speak foreign languages (mostly at a basic level). At the
same time, the proportion of “English speakers” is higher among young
people (35.5% aged 18-29 versus 11.6% aged 40+) and among women
(21.9% versus 18.5% of men). The frequency of English knowledge is
the highest among university graduates (41.5% versus 12.9% without a
degree) and residents of large cities (approximately 38.9% in Moscow
and St. Petersburg). This means that language skills are concentrated
mainly in groups with a high level of education and employed in cities.
It should be taken into account when analyzing the data (the effect of
language proficiency may overlap with the effect of related factors).

Empirical analysis is based on an extended Mincer model, in which
the dependent variable is the logarithm of wages (hourly or monthly),
and the main regressor is the binary indicator “English language
proficiency (yes/no)”. It also includes such typical control parameters as
gender, age (or seniority), level of education, field of activity and
occupational group, size and type of company ownership, type of
settlement and region. This method makes it possible to isolate the
specific effect of language proficiency from other factors and measure
the size of the “language premium”.
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The results of the analysis confirm the main expectations:
knowledge of English is statistically significantly associated with higher
income.

My calculations indicate that even with a complete set of control
parameters, the coefficient for the language proficiency indicator
remains positive and significant; its value corresponds to approximately
10-15% of the language premium (from 0.10 to 0.15). A simple
comparative statistics shows a similar picture: jobs that require
knowledge of English offer median salaries that are almost one and a
half times higher than salaries for jobs without this requirement. At the
same time, econometric estimates that take control into account lead to
similar conclusions and confirm the reliability of the effect.

The data obtained can be explained within the framework of
human capital theory. Knowledge of English opens up new prospects
for employees: access to global information, the opportunity to interact
with foreign colleagues and participation in international initiatives
[10]. As a result, employers are ready to pay higher salaries for this
skill, perceiving it as a contribution to increased productivity. However,
it is not the mere fact of having some language knowledge that is
rewarded, but the depth of knowledge and the ability to apply it in
practice: for example, a C1-level consultant can expect a salary that is
approximately = 54,000 rubles higher than that of an Al-level
specialist; for an IT specialist, this advantage amounts to approximately
37,000 rubles; and for a top manager with C2, it amounts to about
95,000 rubles in additional salary. In other words, the level of fluency in
English directly determines the size of the “language bonus.”

English also opens doors to education. Language skills are directly
linked to academic success and pave the way to higher social status.
This is clearly evident in Hong Kong schools, where English is the
language of training. Leading universities around the world teach in
English. Most scientific publications are published in English.
Proficiency in the language allows you to obtain first-hand information,
learn about new technologies and attend courses taught by the best
teachers. In modern world, it gives you a huge advantage. Proficiency
in English gives you a sense of freedom. You can watch movies in the
original language, read books before they are translated and
communicate freely when traveling [1].
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However, there are two sides to every coin. Comparing any
language to money is not always accurate. Knowledge of English is
becoming more widespread and in this case we can speak about
something like human capital inflation. Nowadays, in order to stand out,
it is often necessary to have additional skills. The basic level is
gradually becoming “cheaper”. In addition, an access to quality
education is not open to everyone and can lead to inequality [8]. The
global spread of English can lead to the loss of the position of national
languages in science and culture. The world has some risks to become
more monotonous.

The main difference between knowledge and money is its
intangible value. Knowledge of English is an opportunity to understand
the world through the eyes of other people, to get acquainted with their
culture and to develop empathy [4]. It is an access to culture in its
original form. Ultimately, English is the key to other worlds, other
people and new sides of the personality.

Thus, knowledge of English in modern reality is indeed a valuable
economic resource and literally “translates into money”. It increases the
chances of earning a higher salary and expands the career prospects of
employees, especially in internationally oriented fields. Specialists
should invest in learning English as the expected effect on income
significantly exceeds the cost of training. Employers can benefit by
encouraging language training for employees (e.g., through training or
bonuses for language proficiency), as it increases the overall efficiency
of the team. Educational institutions should pay a particular attention to
the quality of English language teaching as a compulsory skill. Thus,
future research includes analyzing the dynamics of the language
premium (especially after the events of some recent years) and applying
tools that allow the causal effect of language proficiency to be separated
(e.g., natural experiments or long-term panels).

In conclusion, language skills can be considered as a part of human
capital: they provide a real competitive advantage and financial returns
and it is confirmed by econometric estimates.
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IHOCTPOEHUE METOJAUKHU PABHOYPOBHEI'O OBYUYEHMUSA
HNHOCTPAHHBIM A3bIKAM HA OCHOBE UHCTPYMEHTOB
HNCKYCCTBEHHOI'O HHTEJUIEKTA

B Oannoti  cmamve  NpPOAHATUZUPOBAHLL  OCODEHHOCHIU
PA3HOYPOBHEBLIX 2pPYNN  U3VYEHUs UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6 8y3e, d
MaKoice B03MOACHOCIU U 02PAHUYEHUs 00YYeHUs 8 NOOOOHbIX 2PYNNAX.
Asmopbl noduepkusarom neooOX00UMOCms NPOOYMAHHO20 COYeMAaHUs
UHCPYMEHMO8 UCKYCCMBEHHO20 UHMENNEeKMA 0N CO30AHUs Y4eOHbIX
mMamepuanos, Omeeaowux NompedHOCHAM CMYOEeHMO8 C PA3HLIM
VPOBHEM A3bIKOBOU NOO20MOBKU.

KaioueBbie cJIoBa: UCKYCCMBEHHbLIL uHmenexkm,
oughghepernyupogarmwiii no0xo0, PA3HOYPOBHEBAS epynna,
PpasHoyposnegoe obyuenue, UHOCHPAHHBLIL A3bIK.

Pa3HOYpOBHEBBIE IPYIIIBI, B KOTOPBIX y4aTCs CTYACHTHI C Pa3HbIM
YPOBHEM BIAJCHHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, Pa3HBIMH TEMITAMH
OOydYeHUss W YpPOBHEM O0Opa30BaHUsl, SIBISIOTCS PAcHpPOCTPAHEHHBIM
siBiieHneM Bo MHorux mnporpammax ESL\ ESP (English as a second
language\ English for specific purposes), npuuem He TOJIBKO B IIKOJIAX,
HO U B YHHBEPCHUTETAX, I7ic 00pa30BaTe/IbHbIE PECYPChI OTPAHUYCHBI, U
YYAIMMCS C Pa3HBIMH CIIOCOOHOCTSIMHU MPUXOIUTCS 00ydaThCsi BMECTE.

PaGota ¢ mojoOHBIMHU TPYIIIIAMU CTABHUT MEPE/l MPEToaaBaTessiMu
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CJIOKHBIE 33]a4M, MOCKOJBKY OHH CTPEMSATCS
pa3paboTtarh akaJeMHUUYeCKHe Kypchl, 3pHeKTUBHBIC s 00YJarOIIUNXCs
HE3aBHCHMO OT MX YPOBHS SI3bIKOBOU MOATOTOBKH M HAMpPAaBICHHBIC HA
YIOBIICTBOPEHHE Pa3HOOOPA3HBIX MOTPEOHOCTEN TPYIIT CO CMEIIAHHBIM
YpOBHEM O0Y4EHUSI.

[po6aema pa3paboTku HearorHYecKmx TEXHOJIOT Ui
pPa3HOYPOBHEBOTO  OOYuYCHHMs,  HANMpaBICHHBIX  HAa  OCBOCHHE
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HEOOXOOUMBIX  KOMIETEHIMA €  Y4eTOM  HMHAMBHIYAJIbHBIX
ocobeHHOCTel 00ydaromuxcs, MPOA0IDKAET OCTABaThCsl aKTyaJlbHOU Ha
IPOTSKCHUHU IOCIIEAHUX JIET U IIPUBJIEKAeT BHUMaHUE UCCIIEA0BATENCH,
KaK B Hamed cTpaHe, Tak M 3a pyoexom [2; 3; 4; 9; 11]. ABtopst
NPUXOAAT K BBIBOJY O TOM, YTO TEXHOJIOTHH DPa3HOYPOBHEBOTO
oOydeHus  TO3BOJSIIOT ~ aJalTHpPOBaTh  y4eOHBIM  Mpolecc K
NOTCHIUANBHBIM  BO3MOXHOCTSIM ~ CTYICHTOB, OAHAaKO TpPeOyIOT
npodecCHOHANBHON KOMIIETEHTHOCTH M OOJBIINX TBOPUYECKUX YCHIINN
OT IpenoaaBaTersl.

s mpoBeneHHS HACTOSILETO HCCIENOBAHMS MCHOJIb30BAICA
KOMITJIEKCHBIM TMOAXO, KOTOPBIN 3aKJII0Yalcs B aHANW3€ JUTEPaTyphl,
SMIIMPUYECKOM HAOIIOJCHUN 3a y4eOHBIM TIPOLIECCOM, MPOBEICHHUU
JUAarHOCTHMYECKOTO TECTUPOBAHMS CTYAEHTOB, OOyyaromuxcs B
PasHOYPOBHEBBIX TPYIIIAX, a TAKXKE aHAJIUTHUIECKOE 0000IIeHNE OMbITa
MpENnoJaBaHus aHTTTUICKOTO SI3bIKa B ITAHHBIX TPYIIaX.

HabnroneHust mOKa3bIBAIOT, YTO B CMEHIAHHBIX TPYINaxX H3Y4eHUs
WHOCTPAaHHOTO S3blKa (TaKXe IIUPOKO HCIIOJB3YIOTCS TEPMHUHBI
«pa3HOYpPOBHEBBIEY», «AH(PPEPCHIIMPOBAHHBIC» KJIACCHI) Y4YallHecs
0o0ajaroT pa3HbBIM YPOBHEM BIIQJCHUS SI3BIKOM, KOTHUTHBHBIMHU
CMOCOOHOCTSIMH, TEMIIaMH 00YIEHHUS U YPOBHEM 00Opa30BAHUS B IIETIOM,
OTIMYUTENBHOM 4YepTOM pa3HOYPOBHEBBIX TIPYIIl SBISETCS TAKXKeE
pasHooOpasme CTuiedl o00y4deHuss — BH3yaJIbHBIH, ayJAHaJIbHBIH,
KUHECTETUUECKMH — M pa3Has CTElNeHb MOTHBALUKM U YBEPEHHOCTH
CTYJICHTOB B CBOMX SI3BIKOBBIX CITOCOOHOCTIX [11].

[ToHuMaHue XapakTepUCTHK M JWHAMHUKH CMEIIAHHBIX TPYIII
BXXHO Juig pa3paborku 3ddexkTuBHBIX cTpaTeruii  o0y4eHus,
YUUTHIBAIOIIMX pa3HooOpa3Hble mNOTpeOHOCTH yuamuxcs. OnHako
ycrexa MOXHO JIOOUTBCS, TONBKO OCO3HaBas MPEUMYILECTBA U
HEJIOCTATKH PA3HOYPOBHEBBIX TPYIN M MPHUMEHSSI CTPAaTerHd s
npeojoyieHuss TpyaHocted. Hecmorps Ha TpyaHocTH, 3aHATHS B
rpynmnax co CMELIIaHHBIM YPOBHEM MOATOTOBKM NPEIJIAraloT P
CYIIECTBEHHBIX MNPEUMYIIECTB, KOTOPbIE MOTYT YJIYYIIHTH MPOIECC
o0y4eHus1, KaK JUIs yJaluxcsl, TaK 1 JJisl IperoiaBaTesIei.

UccnenoBarenu cxoAsaTcs BO MHEHMH, YTO ydallldecsi BO MHOTOM
MOJTy4aloT MOib3y OT 3aHATHH ESL B pasHOypOBHEBBIX rpymnmax. ITOT
THIT TPYII SBJISETCS TOIXOSIIEH CPeIoi 1T COBMECTHOTO OOYJECHIS
(cooperative or collaborative learning). HexoTopsle yudeHble Takxke
HAa3bIBAIOT e€ro oOydYeHHWeM cO cBepcTHHKamu (peer teaching), drTo
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ABJSIETCS  PACIPOCTPAHEHHBIM METOIOM JUIsl OOYy4eHHus Tpymm c
pasHbIMH criocoOHOCTAMU. K mpenMyiiecTBaMm pa3HOYpPOBHEBBIX TPYII
TaKXKe MOXXHO OTHECTH BO3MOXKHOCTH AJIsI OOyYaroIIUXCsl YYUTbCA B
CBOEM COOCTBCHHOM TEMIIE, Pa3BUBATh HABBIKM PaOOTHl B KOMAaHJIE,
ObITh OoJiee CaMOCTOSITEIbHBIMU, CTPOWTH IMPOYHBIC OTHOLICHHS CO
CBEpCTHMKAMU HAa  OCHOBE COTPYOHHMYECTBA U  IPYIIIOBOTO
B3aUMOJICHCTBHUSI.

B nmetomeiics mutepaType OMKMCaHbl cIeAyoINe IPenMyIecTBa:

1. 3amatus B Pa3HOYPOBHEBBIX TpPYyMNNax MPEIOCTABIAIOT
BO3MOXKHOCTU  JJIs1  B3aMMHOTO OOy4YeHHS M  COTPYJHHYECTBA.
[lponBuHYTBIE CTYOEHTHI MOTYT IOMOYb HAYMHAIOIIAM, CO3JaBas
ONaronpusITHYIO cpefy Uit oOyueHHs. DTO B3aMMOJEHCTBUE HE TOJIBKO
MIOMOTaeT HAYMHAIOIIMM COBEPIICHCTBOBaTb CBOM HABBIKM, HO U
3aKpeIuIsieT 3HAHMS IPOABHHYTHIX CTYAEHTOB, IIOCKOJIBKY OHH
OOBSACHSIOT CJIOKHBIM MaTepuall M TpeniaraloT IOMOINb B €ro
OCBOEHUHU.

2. Pabora B pa3HOYpOBHEBOW Cpe/ie TIOMOTAaeT yYaIlluMCsl Pa3BUTh
TaKUC BaXHbIC COLHAJIBHLBIC HABBIKHM, KaK OMIIATUA, TCEPICHUC U
COTPYAHUYECTBO. Y4Yaluecs: y4arcsi IeHUTh U yBaXKaTh PasHOOOpa3HbIe
CHOCOOHOCTH U ONBIT CBOMX CBEPCTHHKOB, YTO OJaronpusTHO
CKa3bIBAETCsI HA UX OOIIEM JMYHOCTHOM pa3ButHu [9, 22-23].

3. 3aHATHSA B Pa3HOYPOBHEBBIX TPYMIAX 3HAKOMAT YYaLIUXCS C
PasInYHBIMUA TOYKAMH 3PEHHUs M HAESIMH. DTO Pa3sHOOOpa3ue MOXKET
000oraTuTh JUCKYCCHH, CAETaB Ipouecc o0yueHus Oonee JUHAMUYHBIM
N YBJICKATCIIbHBIM. CTy,JIeHTbI MOTYT YYUTBCA Ha OIBITC M TOYKax
3peHusa Jpyr Jpyra, 4ro pacliupseT HUX [IOHMUMAaHUE U OLEHKY
PasInYHBIX KYJNbTYp M TPAAULUA M crocoOCTBYeT (HOpPMHPOBAHUIO
HaBBIKOB MYJIbTUKYJIBTYPHOM TI'PaMOTHOCTH. MyJIbTHKYJIBTypHas
rpaMOTHOCTb BKJIHOYACT YMCHUA OIPEACIATH CO3I{aTeJIeI7[ 3HAHUU U UX
MHTEPECHl, paccMaTpuBaTh 3HAHUSA C PaA3IMYHBIX OSTHUYECKUX U
KYJIBTYPHBIX TOYEK 3PEHHS W MCIOJIb30BaTh 3HAHMS UL PyKOBOJCTBA
}IeﬁCTBHHMH, KOTOPEIC IIpUuBEAYT K CO3JaHHUI0 T'YMaHHOI'O u
CIpaBeyIMBOro mupa [6, 291].

4. 3aHATHS B CMEIIAHHBIX TpyINax Jydlle MNOArOTaBIMBAIOT
ydyamuxcsa K pe€allbHbIM CHUTyallusAM, B KOTOPBIX WM HPUACTCA
B3aMMOJICUCTBOBATh C JIIOJBMH C PAa3IMYHBIMH CIOCOOHOCTSMH H
ONBITOM. YMEHHE OPHEHTHPOBATHCS B STHX pa3HUMsIX B Mpolecce
3aHATHSI ~ MOXET  Pa3BUTh Yy  CTYISHTOB  aJanTUBHOCTb U
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KOMMYHHKAaTHBHBIC HaBBIKH, KOTOPBIE UMEIOT PEIIalolIee 3HaueHUE A1
ux Oynmymed akagemuueckod u mpodeccrmoHambHON xu3HH [5, 108-
112].

5. IlpenopaBanue B IpyImnax co CMEIIaHHBIM YPOBHEM IOATOTOBKH
CIOCOOCTBYET MOBBIILICHHUIO npodecCHOHANBHBIX HaBBIKOB
mperoaaBarens. JTo TpedyeT TBOPYECKOTO IOAXO0MA, TUOKOCTH U
rTyOOKOTO TTOHWMAHUS MIPHHIUIIOB AU(HEepEeHITNPOBAHHOTO 00yIeHHUS
W YOpaBJCHUS TPYNNOH. YcHemHoe pPyKOBOJACTBO Pa3HOYPOBHEBOM
TpyNIol  MOXXET TpuBeCTH K  Oonbiuedl  mpodeccHoHambHOR
YIOBJIETBOPEHHOCTH U paszsutuio [12, 114].

[IpenonaBanue B Tpynmax cO CMEIIAHHBIM yPOBHEM MOJATOTOBKH
npefcTaBiIsieT Cco0OH YHHUKaJdbHBIM HAa0Op 3amad, TPeOYIOIMIHX
TIIATEJIFHOTO ~ PAacCMOTPEHHA W Pa3pabOTKM  WHHOBAIIMOHHBIX
crpateruif. K TpymHocTsAM mpernonaBaHMs HHOCTPAHHOIO SI3bIKA B
Pa3sHOYPOBHEBBIX TPYMIaX MOXXHO OTHECTH TIOMCK TOAXOMISIINX
y4eOHBIX  PECypcOB W  MaTepHalioB, OpraHM3alMi0  y4eOHOU
JOESTEIbHOCTH B MAUIBIX TIPYINNax, ONpPEACICHUE HHIUBHIYaTbHBIX
norpedHoCTEN KaX10T0 ydarierocs, oOecrieueHue
3aWHTEPECOBAHHOCTH BCEX WICHOB TPYIIBI. JTO YacTo TpeOyeT MOoUCKa
wm coznanus nuddepeHnpoBaHHBIX 3aJaHU 1 Marepuaios [8, 22].
HuddepennmpoBanue 3afaHuid MO pPa3HBIM  BHJAM  PEUYEBOM
JEeSTEeIbHOCTH, XOTS U TpeOyeT OT TNpernogaBaTelss 3HAYUTEIHHOTO
BpPEMEHH U YCWIIMH, TOKa3al0o CBOIO 3(PQEKTHBHOCTh Ha NPAKTHKE [2,
13]. B momnomHeHne kK 3TOMY, aBTOPHI MpeaaranT quddhepeHnnpoBaTh
HE TOJBKO cojepkaHue OOyueHHus, HO W caM Ipolecc oOydeHus,
UCXOJll M3 TICUXOTHIIA OOYYaIOUIMXCS, CTWIsI OOydYeHHs, YpPOBHS
obOydenHoctu [3, 340].

IInaHupoBaHue  3aHATHM 10  MHOCTPAaHHOMY  SI3bIKY B
pPa3sHOYPOBHEBBIX Tpymmax TpedyeT OT MpernojaBaTreisi YMEHHUs
COYeTaTh MHOXKECTBO PA3JIMUHBIX 3JIEMEHTOB, MOCKOJIBbKY HEOOXOIUMO
HE TOJIBKO YYHUTHIBATh CTWJIM OOY4EHUs, yPOBHHU S3BIKOBBIX HABBIKOB U
KOHKpPETHBIE y4eOHbIe TTOTPEOHOCTH KaXKJIOrO CTYJeHTa, HO U MOMOYb
BCEM YYalIMMCSl 4yBCTBOBAaTb ce0si KOMGOPTHO M TMPOAYKTHUBHO Ha
NPOTSKEHUU KaXIOro 3aHATHSA. DTO TpeOyeT ajanTaluul CTpaTeruid
00y4eHHs TaKuM 00pa3oM, 9TOOBI OHU YUUTHIBAIHN KaK 00jiee CHITbHBIX,
Tak W Oomee cCiaObIX yYallUXCs, CO3/JaBalll Cpelly COBMECTHOTO
o0y4yeHHST M MPEJOCTAaBIUIM BO3MOXKHOCTH An((epeHIUPOBaHHOTO
OmbITa 0O0yYEHHusI.
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OpHa W3 THaBHBIX 3334 MpENojaBaTeNs 3aKII0uacTCs B TOM,
4TOOBI Ka>KABIA CTYJCHT OCTaBaJICsl BOBJICUCHHBIM U MOTHBHUPOBAHHBIM.
OueBUAHO, YTO CTYIEHTHl OBICTpEE BCETO YCBaWBAaIOT MaTepual,
HaXoJSICh B OKPY>KEHHH CBEPCTHHKOB CO CXOXKUM ypoBHeM 3HaHuMU. Ha
3aHATHAX B MOJOOHBIX TPyNINax MPOJBUHYTHIE yUalllecs MOTYT CUECTh
MaTepHaj CIUIIKOM MPOCTHIM U OTBJICYLCS, B TO BpeMsI KaK HOBHUYKAM
MOXET OBbITh TpPYyIHO 3a HHUM YCIEAWTb, 4YTO IPHUBOAUT K
pa3oyapoBaHUIO U NOTEHINATBLHON MMOTEPE YBEPEHHOCTH.

CTpeMUTENbHO Pa3BUBAIOMINECS HHCTPYMEHTHl HCKYCCTBEHHOTO
unreekta (M) m ux mpoayMaHHOE HCIOJIb30BAaHHE I103BOJISIIOT
pemwth wuMeromuecs npobnembl.  Hampumep, unctpymentst WU
CIOCOOHBI CO3/1aBaTh yueOHbIe MAaTPHAJIbI UIS Pa3BUTHS BCEX YETHIPEX
A3BIKOBBIX HABBIKOB (ayIMpPOBaHHE, YTEHHE, TOBOPEHHE, IHCHMO),
MpUYEM aJanTUPYS €ro K Pa3HbIM yPOBHIM BiIaJeHUs sS3bIKOM [1, 156].
ITnatpopmer  Speechling mmm  Glossika mossomsttor pabotarh Hajg
NPOM3HOIICHUEM, ayIupOBaHHWEM, OCTJIOCTBIO peud, mpeaaras
NPOCIYLIMBAaHUE M MHTEPBAIBHOE MOBTOPEHHE LENbIX MPEIIOKCHHUH.
ChatGPT moskeT co3aBaTh TEKCTHI /IS UTCHHS Ha 3aJaHHOM YUHTEJIeM
ypoBHe. Hapn ymydiieHueM HaBBIKOB THChbMa MOXKHO padoTaTh ¢
MOMOIIIBIO TIOICKA30K, creHepupoBanubix M. Hampumep, Grammarly
win Write&Improve npemoctaBisioT CTPYKTYPUPOBAHHYIO OOPaTHYIO
CBS3b 1O TpaMMaTUKE, CTWIIO, CBS3HOCTH W  PEHICHUIO
KOMMYHUKATUBHOM 3a7jauM B TaHHOM 3aAanud [10]. 3Tu HHCTPYMEHTHI
TaKXXe I03BOJISIIOT BBOJWTH CHHMCKH LIEJIEBBIX CIJIOB, KOTOpBIE 3aTeM
CHCTEMa HCIONB3YET ISl CO3JaHuUsI HHANBHYAIBHBIX MTyTel 00yUueHHS.

Kpome Toro, omaumM u3 Haubosee 3dhdexkTuBHBIX npuMeHennid MU
ABISIETCS.  AJaNTHBHOE  TECTUPOBAaHUE.  AJANTHBHBIE  TECTHI
KOPPEKTUPYIOT CIOXHOCTH BONPOCOB B pEalbHOM BPEMEHU Ha OCHOBE
OTBETOB ydamierocs. OTOT TOAXO0J] o0eclednBaeT ropasio Oosee
TOYHYIO OLEHKY YpPOBHsS 3HaHUM, HE Npeasaras BCEM CTyICHTaM
eanHBId HAabop BOMPOCOB. SIPKUM NPUMEPOM TaKOI'O TECTa SIBISIETCS
Duolingo English Test [7]. OH oleHuBaeT dYTEHHE, MHUCHMO,
ayJUpOBaHUE M TOBOPEHHE C MOMOLIBIO IWHAMHUYECKH aJalTHPyEMBIX
3agannii. Korga cTymeHT oTBedaeT MpaBUIIBHO, CHCTEMa Ipejyiaraet
Oosiee CIOXHBIE BOIPOCHI, HEMPABUIBHBIE OTBETHI 3aITyCKArOT OoJiee
nerkue. [IpemogaBarenu camMu MOTYT CO3/1aBaTh IMOJOOHBIE TECTHI C
HOMOIIBI0 TaKuX MHCTpyMeHTOB, kKak ChatGPT wmmmu Quizizz Al. Oun
MIO3BOJIIIOT BBOJAUTH TEKCT, TEMbI HJIM CIIMCKU CJIOB M aBTOMAaTHYECKH

111



MOJy4aTh BONPOCHI C HECKOJbKMMH BapHaHTaMH OTBETOB, TECThl Ha
3all0JIHEHUE MPOITYCKOB, BOMPOCHI C KPATKUM OTBETOM. Bo3MokHOCTB
CO3/aBaTh, PENAKTHUPOBATh W MPENOCTABIATH OLECHKH B LU(PPOBOI
cpele TOBBIAaeT THOKOCTh oOydeHuss u auddepeHIHpPOBaHHYIO
00paTHYIO CBSI3b.

Kax mpaBumo, oHIaiiH mIaTGOPMBI  HCIONB3YIOT CHCTEMBI
BO3HArpaXI€HUH, Oaipl, yPOBHM MJIs MOOIIPEHUS IIOCTOSHHOIO
yuactusi. Takoe COCTOSHHME BOBJICUEHHOCTH CIOCOOCTBYeT OombIueit
HACTOMYMBOCTH B JIOCTH)KEHUH Leneil o0yuenus. Emie oHUM BaskHBIM
GbakTOpOM MOOAEPKKHM MOTHBALMM  SIBJISETCS  IEPCOHAIN3ALMS
o0yuenus npu nomouru UU. ITnatdopmer LiNngQ wam Sora mo3posstor
yyaliuMcsl BBIOMpaTh TEKCTBI M TEMbI, MPEACTABISIONIAE JUYHBIA
MHTEpEC, NOJIEPKHUBA COOTBETCTBYIOIINN YPOBEHb BIAJCHHUS S3bIKOM.
OTH UMHCTPYMEHTBHI 3allOMHHAIOT MPEANOYTEHHS CTYJCHTOB U
NpeAbIyIIie OTBETHI W CO3AAIOT  BICYATICHHWE IEPCOHAIBHO
aJaliTUPOBaHHBIX —mporpamMMm  oOydeHus. [IpemomaBaTen MOryT
ucnonb3oBaTe MW gns  co3maHus  3aJaHU, KOTOpbIE — AKOT
BO3MOXKHOCTh 3KCIIEPHUMEHTUPOBATH C S3BIKOM M BBIXOJUTH 338 PaMKH
mabIoOHHBIX CTPYKTYp. TBOpuUeckue 3amanus, co3ganusie MU, MoxHO
IepecMaTpuBaTh W KOPPEKTHPOBaTh, 4YTO MAaeT JONOJIHHUTEIIbHBIC
BO3MOXXHOCTU Ui (hOpMHUpYIOLIed OoOpaTHOW CBS3M M CaMOOILCHKH.
Hanmpumep, mnepen TpynmoBbIM OOCYXJICHHEM y4alllUeCcs MOTYT
MCIIOJIb30BaTh MHCTpYMeHThl M 11 cocTaBieHus] YepHOBUKOB HICH,
CO3J1aHMs CIIMCKOB CJIOB WJIM NPAaKTUKW NpOHM3HOIIEHMA. YaT-00THl M
CHUMYJISITOPBI TIO3BOJISIIOT PEIIETUPOBATH CTY/ACHTaM B3aWMOJICHCTBUE B
YacTHOM TMOpSJIKe, MOBBIMIAs MX TOTOBHOCTh M YBEPEHHOCTH Tepe]
3aHaTHeM. UToObl u30exaTh AucOaliaHca B y4acTUH, NPETNOAaBaTellb
MOYKET Ha3HA4aTh POJIM WJIM HCIOJNb30BaTh KOHTPOJBHBIE CITHCKH,
co3nannbie UM, 115t pykoBOACTBA IpyNIIoOBOM paboToil.

OO6o0m1ast  BbIIIECKa3aHHOE, CIEAYeT OTMETHUTh, 4YTO Ha
COBPEMEHHOM 3Tare pa3BuUTHs 00pa3zoBaHus 3QPEKTUBHBIE CTPATETUN
MPENoJJaBaHNsl WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B Pa3HOYpPOBHEBBIX TpyIMax B
paMKax YHUBEPCHUTETCKHX NPOTrpaMM AOJDKHBI BKJIIOYATh COYETAHUE
Pas3InYHBIX ~ METOAOB  PAa3HOYPOBHEro  OOydYeHHs, TakuxX Kak
muddepeHnnpoBanHoe 00ydeHHe, COBMECTHOE OOy4YeHHsI Ha OCHOBE
UMCIOIUXCSL B PACIOPSHKCHUHU Tperojasarens WHCTpymeHToB WU.
[IpumeHnsist 5T KIr0UEBbIe TPUHLIUIIBL, IPETIOIABATEIN MOTYT CO3/1aBaTh
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WHKJTIO3UBHBIC ¥ YBICKATCIIbHBIC YPOKH, KOTOPBIE OTBEUAIOT
Pa3HO00pPa3HBIM MOTPEOHOCTSIM UX CTY/ICHTOB.

Pemenne  mpoOnem,  CBSI3aHHBIX €O  CMCIIAHHBIMH WM
Pa3sHOYPOBHEBBIMHU TPYIIIAMH, UMEET peIlaroliee 3HaueHHe HE TOJIBKO
JUTSL aKaJIEMUYCCKHUX YCIIEXOB YUaIUXCs, HO U JJIs UX OOIIEr0 pa3BUTHS
n Omaromomyuns. [lpu >QQeKTHBHOM IUTAHUPOBAHWH CMEIIAHHBIE
TPYMITBI MOTYT MPEICTABIATh cOO0I HACBHIIICHHYIO YYeOHYIO Cpefy, B
KOTOPOW ydYaluecs TMOJy4aroT I0JIk3y OT B3aUMOJCUCTBUS CO
CBEPCTHUKAMHU U PACCMOTPECHUS Pa3IMYHBIX TOYCK 3peHus. Takas cpena
MOJKET  CIIOCOOCTBOBAaTh  PAa3BUTHIO  YyBCTBA  OOIMHOCTH U
COTPYJIHUYECTBA, YTO KpaitHe HEOOXOAMMO JIJIS OBJIAICHUS SI3BIKOM.

Ha ocHOBe NpOBEIEHHBIX UCCIICIOBAHUI ObLUTN C/IETIaHbI BBIBOIBI O
TOM, 4YTO OOBCAMHEHHE B TPYIIbl YYAIIUXCA pPa3HbIX YpPOBHEH
CIOCOOCTBYeT  aKTUBHOMY  OOYYCHHIO, TIOCKOJIBKY  TOJAJEpPKKA
y4danuxcs 0ojee HU3KOTO YPOBHS IOMOTaeT YKPEIHUTh UX COOCTBEHHOE
oOyuenue. Ha mepBwlii B3I MOXKET IOKa3aThbes, 4TO Oosiee clia0ble
CTY/JICHTHI TMOJy4aroT OOJIbIIE OT 3TOro B3amMmojeicTBus. Ha camom
JieNe, Takoe OOY4YCHHME SIBJISICTCS B3aUMOBBITOJHBIM I  00OHMX
CTYAGHTOB C TOYKH 3peHUs u3y4yeHus s3bika. CTyaeHTsl Ooisee
BBICOKOT'O YPOBHS IPHOOPETAIOT HE TONBKO YBEPEHHOCTH B ceOe, HO U C
OoNbIIeH BEPOATHOCTHIO COXPAHAT TO, YEMY HAYYHIIHCh, MOMOTas
CBOMM CBEpPCTHHKaM. KpOMe TOro, CTYACHTBI pPa3BHBAIOT HABBIKU
MOCTPOCHUSI KOMAaHJbl W ydyaTcs OOIaTbCs BHYTPH TPYIMIbL IS
JIOCTIDKEHHS 3a]1a4, TIOCTABJICHHBIX Ha 3aHATHH. VIccrnemoBaHus Takke
MOKa3ajiM, 4YTO TakKas KOMaHIHas padoTa OKa3bIBAacT CYIIECCTBCHHOE
BJIUAHUEC Ha pPa3BUTUC OTHOILIEHUI MOAACPKKM W  ITOBBIIICHUC
CaMOOLICHKH. B 3aBHCHMOCTH OT JWHAMHKH 3aHATHH B TpyIe
y4amiiecss 00j€e BBICOKOTO YPOBHS HE TOJNBKO HAMpaBisiOT U
moAACPKMBAOT CBOMX CBEPCTHUKOB, HO W MOTHBUPYIOT HX Ha
BBIMOJTHCHHE MOCTABJICHHOMN 3a/1auu, Pa3BUBas TAKMM 00pa3oM HaBBIKH
COTPY/IHUYCCTBA.
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O BJIMSIHUU 3HAHUSI AHFJIPIEICKOFO S3BIKA HA
JAJIBHEMHIEE TPYJOYCTPOUCTBO MOJIOAEXKHU

B cmamwe paccmampueaemcs 3nayenue 3HAHUS AHRTULCKOO
A3bIKA OJIs1 MPYOOYCMPOUCMEA MOTOOENCU 8 PAMKAX 20CYOAPCMBEHHBIX
npozpamm. AHARU3UPYIOMCA npeumyuecmsea 1a0eHust aHeIUUCKUM
A3LIKOM, mMakKue Kak pacliupenue KapbepHviX —BO3MONICHOCHE,
YayuuieHue yuacmus 6 NpOSPAMMAax OOyueHus U COomeemcmeue
mpebosanusim  pabomooameneli.  H3yuaemcs — enusHue  3HAHUSA
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UHOCMPAHHBIX SI36IKO6 HA MPYOOYCMPOUCMEO 8 MUpe Npu HbIHEUHUX
VCA0BUSIX MPYOd.

KiroueBbie cJioBa: 3HaHUe AH2TUTICKO020 A3bIKA,
mpyooyCmpoucmeo — MoA00eHCU,  20CYOaPCMEEHHble — NPOSPAMMbL,
KOHKYPEHMOCHOCOOHOCMb,  KAPbEePHbIL  POCM,  NPOPECCUOHANbHOE
passumue.

AHTTIUCKUM SI3BIK — CaMbIil pPacIpoOCTPaHEHHBIM SI3bIK B MHpE.
Yro0BI OCYIIECTBUTH KaK MOKHO OoJjiee MpOIyKTHBHEE MapTHEPCTBO HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE C 3apyOeKHBIMH CHEIUAIHCTaMH HEoOXO0anMO
HalaAuTh oOLIeHne Ha Haubolee pacpocTpaHeHHOM s3bike. Celivac B
MHpE JHIUPYET aHTJTUHCKHUIA, TI03TOMY 3HaHUE ITOTO S3bIKa CTAHOBUTCS
OIHUM H3  KpHUTEpHUEB  MpodecCHOHANN3MA  MOJATrOTOBJICHHOTO
CTICIIHAJIHCTA.

YroObl OBITH KOHKYPEHTOCIOCOOHBIM Ha PBIHKE TPYJa BBIMTYCKHUK
By3a K MOMEHTY TOJIy4eHHUS AUIUIOMA 1O 0Aa30BOH CIIEIHATBHOCTH YKe
JNOJbKEeH ~ o0najaTh  JOTONHUTENBHBIMH  MPOQECCHOHATBHBIMU
HaBbIKaMU. 3HaHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKA BXOIMT B TAaHHBIH IEepedeHb U
B TO JX€ BpeMsl CTaHOBHUTCS BaXHEUIIMM 3JIEMEHTOM KYJIbTYPHOTO

Kanurasia KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIELUAINCTA. S3p1KOBOE
0o0pa3oBaHKME HAICJICHO HA Pa3BUTHE S3BIKOBOH M KOMMYHHKATHBHOMN
KOMTIETeHIINH, (hopmupoBanue 00IIIeCTBEHHO 3HAYUMON

po(heCCUOHAIBHON KOMITETEHTHOCTH, TPOSBIISIOIICHCS B TOTOBHOCTH
K IPOJIYKTHBHOMY OCYILIECTBIICHHIO NPO(ecCHOHATBHOM NesITeNbHOCTH
[4, 74].

MHorue rocyJapCTBEHHBIE MpPOrpaMMbl OPHEHTHPOBaHBI Ha
TIOJITOTOBKY ~ CIEIUATUCTOB, CIIOCOOHBIX paboTaTh B  YCIOBHAX
mo0ann3anuy. 3HaHWE AHTJMHCKOTO $3bIKa MO3BOJIAET MOJIOJBIM
JIOJSM Y4acTBOBaTh B MEXKJIYHAPOIHBIX IPOEKTaX, OOMEHHUBATHCA
OTIBITOM € 3apyOeKHBIMU KOJUIEraMH U HOJIy4aTh JOCTYI K aKTyaJbHbIM
npodecCHOHANBHBIM pecypcaM. JTO CYIMIECTBEHHO TOBBIIIAET HX
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PBIHKE TPYAA.

Korma BeITyCKHUK TPUXOAWT Ha cobeceloBaHWE MPHU MpHEME Ha
paboTy, ero cHpammMBalOT, €CTh JIM Y HEro BhICIIEE OOpa3oBaHUE,
BJIQZICET JIM OH MHOCTPAHHBIM S3BIKOM, KOMIIBIOTEPOM, YMEET JIH
BOAWUTh MamuHy. IIpM Hanmuuuu 3THX YCIOBHM, €ro NPUHMMAIOT Ha
0oJiee BBICOKOOIUIAYMBAEMYIO JIOJDKHOCTH, YTO TaK HEMAaJOBAXXHO B
COBpEeMEHHOE BpeMs. Eciu BBIIYCKHMK TOBOPHUT, 4YTO OH 3HaeT
WHOCTPAaHHBIA  SI3BIK (mpeamovTHUTENHHO, AHTIIUICKUI), TO
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co0eceloBaHUE JalbIlle MPOBOIUTCS HAa QHTIIMICKOM S3BIKE, TIOITOMY
BBIMYCKHUK JIOJDKEH MOKa3aTh ce0s ¢ mydinel CTopoHsl [4, 75].

B rocymapcTBeHHBIX ~TporpaMMax ~ 4acTo  IPEAYCMOTPEHO
00ydYeHHUE M CTAXUPOBKH, BKIIOYAs B3aUMOJICHCTBUS C HHOCTPAHHBIMU
SKCIIEPTaMU WJIA y9acTHe B 3apyOeKHBIX KOH(EPEHIUsIX. Xopoliee
BJIaJiCHHE AaHIJIMHCKUM S3BIKOM obOecneuuBaeT Ooniee TiryOOKoe
MOHUMaHUE MaTepuaioB H 3(DPEKTUBHYI0O KOMMYHHKAIMIO, YTO
MO3UTHBHO CKAa3bIBAE€TCS HA WTOraxX TMPOXOXKACHHUS TPOTPAaMMBI U
JanbHENIIEM TPYAOyCTPOUCTBE.

PorHOYHBIE BBITOABI BBIPAXKAIOTCS B PACHIMPEHUH KapbhePHBIX
MEPCIICKTUB Y, KakK CJCICTBUE, B COOTBETCTBYIOIIEM YBEIHMUCHUHU
3apaboTHOW TIIaTel. MarepuanbHas OTIJada MOMKET BO3HHKATh IO
HECKOJIbKMM mnpuurHaM. C OJHOH CTOPOHBI, JIIOAM, O0JaJaroIIue
WHOSI3BIYHBIMH  KOMIIETEHIIUSMH, MOTYT  CcUHTaThcsl  Oolnee
MIPOM3BOANTEIBHBIMU TI0 CPAaBHEHHIO C TE€MH, KTO HE CMOI' HJIM He
3aX0TeN M3y4yaTh SI3bIK. 32 YBEIHUYEHHE CBOEH MPOM3BOIUTEIHHOCTH
OHHU TOJY4YaloT MOOIIpeHre B (hopMe MOOMIPHUTEIbHBIX BBIIUIAT B BHJIE
npemuid. [lo Mepe ymydieHnus S3pIKOBBIX HaBBIKOB CPEIU PaOOTHUKOB
U, COOTBETCTBCHHO, BBIPABHUBAHUS IPOM3BOIUTEILHOCTH, BBIILIATA
TaKkKe JOJDKHA HHUBENUPOBaThCsA. Kpome TOro, BIMsSHWE BIAJCHUS
WHOCTPAHHBIMH S3BIKOM Ha 3apa0OTHYIO TUIATY MOXKET OOBSCHSITHCS U
Ha OCHOBE TEOpHH OOpa30BaTENbHBIX CHUTHAIOB, B COOTBETCTBHH C
KOTOPO# 3HaHHE S3bIKa TOBOPUT PabOTOMIATENIO O KayecTBe PabOTHUKA
1 eT0 MOTeHINATBHON MOJIe3HOCTH [Tt pupmbl [2, 68].

OueBHIHO, HE BCE A3BIKM UMEIOT OJIMHAKOBYIO OTJauy CO CTOPOHBI
peiHKa Tpyna. s EBpombl cpeny sS3bIKOB, OKa3bIBAIOMIMX Haubolee
YCTOMUYMBOE BIIMSHAE HA JOXOJbL, JIUIUPYIOT aHIVIMACKUI U HEMELKUI.
Ha oTmauy MokeT BIUSTH CTENEHb PAcIpPOCTPAHEHHOCTH BEIOPAHHOTO
WHOCTPAHHOTO $3bIKa HAa KOHKPETHOM pbIHKE Tpynaa. Tak, orgava Ha
AHTIUICKUI  S36IK B ABCTpUHM, TJI€ Ha DOTOM S3BIKE TOBOPHUT
MIPaKTUYECKHU MOJIOBUHA HaceaeHus, cocTaBisieT 11 %, B To BpeMs Kak B
Hcnanum, Te aHTIMICKUA HE CIHIIKOM PacIpOCTPaHEH, MOKa3aTelb
oTmadu Bo3pactaeT A0 39%. DpaHIly3cKuil U HEMEIKUN, HECMOTpS Ha
CBOIO TOMYJISPHOCTh B MHUpE, SBISIFOTCS MEHEE PaclipoCTpaHEHHBIMHU
cpeau pabOTHHMKOB, MO3TOMY M OTJadya Ha HHMX Bbime — 49% s
¢panmysckoro B Mciannu u 46% ans nemenxoro Bo @pannui [3, 6].

Bwmecte ¢ pocTOM 3KOHOMHKH PacTeT U BO3MOXKHOCTb MPUMEHUTh
Ha pabo4yeM MecTe MHOCTPAHHBIN SI3bIK, COOTBETCTBEHHO, PACTET CIIPOC
Ha ero m3ydeHne. OCOOCHHO 3TO aKTyaJlIbHO UIsi Chephl TOPTOBIH.
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PaboTHuKH, BIaseroe HHOCTPAaHHBIMU SI3bIKAMU, MOT'YT BBIMIPHIBATh
B 3apIuiare Onarojaps CBOCH POJM B YCTaHOBJICHHHM SKOHOMUYECKHUX
CBs3el, KOTOpBIC TIOJIOKUTEIbHO CKa3bIBAIOTCS Ha (PUHAHCOBOM
nosnoxeHuu upmsi [1, 12].

Ha amepukaHCKOM pbIHKE 3HAHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HMEET
JoctatodHo crnabyro otnaudy. Jpyras paboTa, mocTpoeHHas TakKe Ha
0a3e aMepUKaHCKOTO PHIHKA TPyJa, BOBCE IEMOHCTPHPYET OTCYTCTBHE
BIMSHUS HAa 3HAHUE WMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IIPH KOHTPOJIE APYIHX
KOMIIOHEHTOB Y€JIOBEUECKOro Kanurana. HampoTus, xutenu cTpaH, uyei
HaIlMOHAJBHBIN SA3bIK HE ABJISIETCS SA3BIKOM MEKAYHAPOIHOIO OOIIEHUS
Y Ha KOTOPOM TOBOPHUT HEOOJBIIOE KOJTHYECTBO JIIOACH, HIMEIOT CTUMYJ
K M3Y4YEHHUIO 00Jee paclpOCTPAaHEHHBIX SI3BIKOB. YUHUTBHIBAs TOT (DaKT,
YTO HM3y4YEHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKAa SBJISETCA JOpPOrMM (C pa3HBIX
TOYEK 3PEHUs: C TOUKH 3PEHUS 3aTpaT BpEMEHH Ha U3y4eHHE, IPSIMBIX U
albTepHATUBHBIX  U3JEPXKEK, YCWIMH), y JIIoAed  MOSBIsAETCS
NepBOHAYAJIbHAs MOTHBALMUs y4uTh s3bIKOB. B Kurae, Hecmotpst Ha
OTPOMHOE 00IIIee KOJTUYSCTRBO JIIOJEH, N3YyUaIONUX aHIJIMACKUAN, OIS
TeX, KTO TOBOPUT MO-aHIVIMHCKH XOPOILO, MO-pexHeMy Mana. OTnada
Ha 3HaHWE aHTJIMHCKOTO Ha KUTAaHCKOM PBIHKE TpyAa OLIEHUBAeTCs B 3-
6% 3apnnatHol npemuu [3, 6].

[ToMuMO HENOCPENCTBEHHOM  3apIUIaTHOW  OTAA4M, 3HAHHE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXET AaBaTh NPEHMYILIECTBO C TOYKU 3PEHUS
IpYrHX BaXHBIX XapaKTepUCTUK pbhIHKa Tpynaa. Tak, 3HaHHe
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA IOBBILIIAET BEPOSTHOCTh aKTHBHOCTH WHAMBHIA
Ha pBIHKE TpyZa. XOpOIIHe SA3BIKOBbIE HABBIKM HE TOJBKO HMEIOT
MIOJIOXKUTEJIEHOE BIMSIHUE HA BEPOSITHOCTH 00JIee BBICOKOrO J10X01a, HO
W COKpalalOT BEPOSATHOCTh Oe3pabotuilbl. Kpome TOro, 3HaHue
WHOCTPAHHOTO $I3bIKa SIBJIIETCA  ONPEHCISIOMUM  (aKTOpoM s
TPY/ZOBOH MOOMIBHOCTH. HexBaTka 3HaHUS CIYXKHT CYIIECTBEHHBIM
OapbepoM, OrpaHUYMBAIOIIMM OMCKH MecTa PadOThl HALIMOHAIBHBIM U
pETHOHAIBHBIMU PHIHKAMU TPY/a.

TpaHCcHaMOHATBHBIE KOPIOPALMHM U ApYrue (GUPMbI yKa3bIBAIOT
3HaHUE WHOCTPAHHOTO S3bIKA B YKcIie 00s3aTeNbHBIX TPEOOBaHHH, JTaxke
€CJIM CBOIO JIEATENBHOCTh OHM OCYHIECTBIISIIOT Ha TEPPUTOPUH OJHOMN
ctpanbl. Kpome TOro, JaHHBIII HaBBIK TIO3BOJSIET HMMETh Ooiee
HIMPOKYIO €CTh 3HAKOMCTB, CIIOCOOCTBYIOLIYIO IOJIyYEHHIO JIydllel
WHQOPMAITUH O CYIIECTBYIONIMX BaKaHCHAX U pabounx MecTax.

Urak, o ponu aHIIIMHCKOro s3blka B MHUpPE MOXKHO TOBOPHUTH
OeckOHEYHO. 3HAHWE AHTJIMHCKOTO SI3bIKa CYIIECTBEHHO BIHSET Ha
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BO3MOXKHOCTH TPYIOYyCTpoiicTBa Mojomexu. OHO CIOCOOCTBYeT
paciMpeHuo npo(eccCuoHaIbHBIX T'OPU30HTOB, 00JEr4aeT ydacThUe B
MEXYHAPOIHBIX MPOCKTAX W TMOBHINIAET KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTh Ha
pBIHKE TpyAa. B COBpPEMEHHBIX YCIOBHUSX HMIHOPHUPOBAHHE 3TOTO
HaBbIKA OrPAHUYMBACT TEPCICKTUBBI MOJIOJICKH, TOIJA Kak ero
pa3BUTHUE CTAHOBUTCS 3aJI0TOM YCICIIHOW Kaphephl B TOCYIapCTBEHHOM
cexkrope. HecoMHEHHBIM sBNSIETCS TOT (DAKT, YTO AHTIMHCKUI S3bIK
SIBIISICTCSl BAYKHOW COCTABJISIONICH B KH3HHU COBPEMEHHOTO YeJIOBeKa, U
KOKIBIA CMOXKET HAWTH JUIs ceOsl HE OJJHY IPUYHHY JIJISl €70 U3YUCHHS.
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ON THE IMPACT OF ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY
ON YOUTH EMPLOYMENT PROSPECTS

The article examines the significance of English language
proficiency for youth employment within the framework of government
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programs. It analyses the advantages of knowing English, such as
expanded career opportunities, improved participation in training
programs, and meeting employers’ requirements. The influence of
foreign language competence on employment prospects worldwide is
examined in light of contemporary labour market realities.

Key words: English language proficiency, youth employment,
government  programs, competitiveness, career advancement,
professional development.
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BOEHHAS ITPO3A U EE BIINSTHUE
HA HAIIMOHAJIBHYIO NTAEHTUYHOCTDb

B cmamuwe uccredyemcs ghenomen pycckou soennoii nposvt XX-XXI
6eK08 U eé onpeoenAowas poib 8 GopMuposanuu U noOOepPIHCaHuu
HayuoHanvHou  udenmuuynocmu. Ha — mamepuane  knouegvix
npouszeedenuii B. Hekpacosa, K. Bopoovésa, B. Acmaghvesa, I
Braoumosa, B. buixosa aumanuzupyomcs Mexamusmvl, ¢ HOMOWLIO
KOMOpYIX umepamypa o 6GOUHe KOHCMPpYupyem KONIeKMUGHYI0
namsams, Mpaucaupyem cucmemy yeHHocmeu u gopmupyem o06pas
«HAC» 8 NPOMUBOCNOAHUU C «Opy2uM». [oKkazvieaemcs, 4mo 60eHHAA
npo3a 360I0YUOHUPOBANA OM 2ePOUKO-NAMPUOMUYECKO20 KAHOHA K
MpASULecKOMy U IKIUCMEHYUATNbHOMY OCMbICIEHUIO GOUHbI, UMO
NO360IUNO  eli  cmamv  KPaey20lbHbLIM — KAMHeM  HAYUOHAIbHO2O
CaMOCO3ZHAHUL.

KiroueBbie cJI0Ba: 60€eHHas nposa, HAYUOHANbHAA
UOEHMUYHOCMb, KOJIEKMUBHAA namsamy, Beauxas Omeuecmeennas
gotina, cepouzm, tumepamypa XX eexa.
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Hauuonansnas UJCHTUYHOCTh Kak CJIOKHBIH,
MHOTOKOMITOHCHTHBI ~KOHCTPYKT BO MHOroM Qopmupyercs U
MO PKIBACTCS yepes HappaTUBHL, CO3/IaloNTHe oOrmee
CHMBOIIMYECKOE TIOJ€ W CHCTEMYy pa3lelisieMbIX IeHHOCTeWH. Jlis
Poccun, ubs uctopus B XX Beke Oblla OTMEYEHA KOJIOCCAbHBIMH
MOTPSCCHUSIMU, UMEHHO ONBIT Benmkoi OTedecTBEHHOW BOWHBI CTal
OJIHUM W3 KITFOUEBBIX IJIEMEHTOB TaKOTO HappatuBa. Pycckas BoeHHas
Mpo3a, BBIAS 3a paMKH COOCTBEHHO JIUTEPATyphl, MPEBPATHUIIACH B
MOIIHBIA  COLMANBHBIN U KYJIBTYPHBIM  HUHCTUTYT, aKTUBHO
YYacTBYIOIIHAN B MPOIECCe KOHCTPYHUPOBAHMS HATMOHATFHOTO «MBD» [0,
7].

AKTyaJbHOCTb HcceqoBaHUsI 00yCIOBJICHA HEMpPEKPalaroIuMCs
MMOMCKOM HAalMOHAJIBHOM HICHTUYHOCTH B COBpeMeHHOW Poccun u
TIOBBIIIICHHBIM BHUMaHHEM K HUCTOPHYECKOW MaMSTH, B KOTOPOil Teme
BOMHBI OTBOAMUTCS LIEHTpaldbHOE MecTo. HM3ydeHume TOro, Kak
nuteparypa (GopMHupyeT U TpaHC(HOPMHUPYET STy MaMATh, MO3BOJISET
MOHATH TTyOWHHBIE MEXaHU3MBI CAMOHICHTH(HUKAIIH 00IIeCcTBRA.

Ienp cTtaThu — MpOaHAIM3UPOBATh, KaK pPyccKas BOEHHAs Ipo3a
BTOpOil monoBuHbl XX — Havyasa XXI Beka Biusiaa U MPOAOJIKAET
BIIHMATH Ha TPOIecChl (OPMHUPOBAHUS HAIIMOHATBHON HICHTHIHOCTH.

IlepBoHa4YanbHO, B TTOCIEBOCHHBIE TOMABI, JOMUHUPOBAI T€POUKO-
MaTPUOTHYECKUI KaHOH, SIPKO MpeACTaBlIeHHbIN B pomaHe A. daneena
«Momnonmas TBapaus». BoifHa wu300pakanach Kak BeIUYEeCTBEHHAs
smornesi, a modena B Hel — KaKk 3aKOHOMEPHBIM HTOT MYXECTBa U
CTOWKOCTH COBETCKOT'O Hapoja. DTOT KaHOH BBIMOJHSI Ba)KHEHIIYIO
KOHCOJIUINPYIOIIYIO ¢dyHKIHIO, cozmaBas MTO3UTUBHEIH,
obwveuHsIOmMH Mud [2, 45].

OmHako C HaYajgoOM «OTTEMEIN» MPOUCXOIUT KapJAWHAIbLHBIN
nepenoM. [losects B. HekpacoBa «B oxomax Cramunrpana» (1946)
TIOJIOKMJIA HAa4yall0 HAIIPaBIIEHUIO, TOJYYHBIIEMY Ha3BaHHE «OKOITHAS
MpaBla» WM «Ipo3a JICWTEHAHTOBY». BoiitHa mpencrama 3/ech HE Kak
NapajHblii Mapll, a KaKk KPOBABBIM, U3MAaThIBAIOIUI TPY/, € T€POU3M
COCEICTBYET CO CTpaxoMm, a moOena JOOBIBaeTCS HE TOJBKO
CTpaTernyeCKUMH FeHUSIMU, HO U LIECHON HEBEPOSITHBIX MOTEPh PSIIOBBIX
conymat. Takod TOAXOJ CIOCOOCTBOBAN «OUYEIOBEUHMBAHHIO» 00pa3a
BOWHBI U, KaK CIIEJICTBHE, 00pa30BBIBA Ooiee TITyOOKyI0, THIHOCTHYIO
CBs3b C MPOIUIBIM, OCHOBaHHYIO HE Ha Mu(e, a Ha DMIATHU K
crpaganuio [5, 112].
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Orta nuHus OblIa pa3BUTa B TBOPUYECTBE MUCATENEH-(PPOHTOBUKOB,
takux kak K. BopoOwnéB («YOutel mon Mocksoii»), B. Acrtadben
(«lIpoknmsater  w  yOutel»). B. AcradpeB, B  dYacTHOCTH, C
OecriperieIeHTHON JKECTKOCTBIO TOKa3all HE TONBKO y»Kac 00€B, HO U
0ecyenoBEYHOCTh  COBETCKOW BOGHHOW MammHbl. Ero  mposa,
BBI3BABINAs OCTPYIO MTOJIEMHUKY, TTOCTABMIJIA TIOJT BOIIPOC O(MHUITHABHBIN,
JAKWPOBAaHHBIA MH(] O BOIHE, MPEITIOKUB BMECTO HETO TParmyecKoe,
MOYTH MeTaQU3n4ecKoe OCMBICIICHUE HapoaHou Tparemuu [1, 203].
OToT OOJNE3HEHHBII Pa3roBOp ¢ caMUM COOOW CTajl BaKHBIM 3TAlloM B
CTAHOBJICHUM 3PENIOi HAIMOHAIHHOW WIESHTUIHOCTH, CIOCOOHOW K
KPUTHYECKOH camopeIeKChu.

BoeHHass mpo3a aKkTUBHO Y4YacTBOBajla B KOHCTPYHPOBAaHUH
MOJIETI «PYCCKOTO/COBETCKOTO Xapakrepa». B mpomsBemeHusix B.
beikoBa («CoTHHKOB», «OO0€muCK») IEHTPaIbHBIM CTAHOBHUTCS
npobjeMa HPaBCTBEHHOTO BBHIOOpa B IKCTPEMAalbHBIX YCIOBUSX. Ero
repou — He ObUTMHHBIC OOTaThIpH, a OOBIYHBIC JIOJH, CTOSIIHE Tepe]
JWIIEMMOM: COXPaHWTP KHM3Hb IIEHOW IMpeNaTellbcTBA WU TOTHOHYTB,
COXpaHHMB YEJIOBEYECKOE JOCTOMHCTBO. Yepe3 Takue CIOKEThl B
HaIlMOHAJbHOE CAMOCO3HAHUE BXOJWIM KaTEropuu [0Jra, 4YecTH,
CaMOTIOKEPTBOBaHMS W  IJIMYHOH  OTBETCTBEHHOCTH,  KOTOpBIE
CTaHOBHJIMCH 0a30BBIMH STHYECKUMHU KOHCTaHTaMH [3, 88].

KomnexTuBHbIl 00pa3 Hapoaa co3gaBajics depe3 0000IeHue
MHOXKECTBAa WHIUBUAyaIbHBIX cyaed. B pomame I'. Bmagumosa
«["eHepan u ero apmusi», 4epe3 MPU3MY CIOKHBIX MOPATHHBIX TIOUCKOB
renepana KoOpucoBa, uccnemyercss caMa TpuUpoJia TaTPHOTH3MA,
KOTOPBI OKa3bIBaeTCsI HE CHHOHMMOM O€3yMHOTO BBIITOJHEHUS
MpHKa3a, a CIEICTBHEM IIIyOOKO BBICTPAJaHHOW JIMYHOW IIO3HIINU.
Takum 0Opa3oM, BOGHHAs ITPO3a CMeIIaa aKIeHT ¢ Oe3INKON «MacCh»
Ha [EHHOCTh KaXKIOW OTAENBHOM IKM3HH, 4YTO oOoramaio
MIpeJICTaBJIEHUE O HAIMK KakK 0 coolIecTBe tnuHocTeil [4, 154].

BaxxHoit pyHKIIME BOSHHON TIPO3bI CTAIO CO3/IaHUE MMPOCTPAHCTBA
JUIE TIPOpabOTKH «KYJIBTypHOH TpaBmbl». OIUCHIBas Y)Kachl BOWHBI,
¢u3nyecKkue W IYXOBHBIE CTpajiaHus, JUTEepaTypa JaBayia OOIIECTBY
SI3BIK JIJISL BBIp@XKCHHUS OONIM, KOTOPBIA OBLI HEBO3MOXKEH B paMKax
odunmansHoro muckypca. [loBecT WM poMaHbl CTaHOBHIINCH aKTOM
KOJUIGKTUBHOTO TICHXOAHaK3a, MO3BOJISASA NEPEKUTh M OCMBICIHTH
TpaBMaTUYECKUM OMBIT [6, 98].
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Ota  AUCKyccHs HE OblJIa  MOHOJIOIMYECKOM. Mexny
MIPEACTABUTENIAMH «OKOIHOM MPaBAbl» U CTOPOHHUKAMHU T€POUUECKOTO
kaHoHa (TakuMu kak 0. bonmapes, 4p€ TBOpYECTBO, OJHAKO, TAKKE
OTIIMYAJIOCh TICMXOJIOTU3MOM) BEJIaCh TOCTOSIHHAS TIOJIEMHKA O TOM,
Kakas «IpaBlla O BOWHE» Oojiee BakKHA JJIs HAI[MW. DTa BHYTPEHHSISA
00prOa MHEHHI CBHIETENHFCTBOBAJNA O YKHBOM, JHHAMHUYHOM IIPOIIECCE
¢bopMupOBaHUS  WACHTUYHOCTH, HE CBOJUMOM K  €IWHOMY,
HaBS3aHHOMY CBEpXy 00pasity.

[IpoBenEHHBI aHaMU3 MO3BOJSET CHENATh BBIBOJ O TOM, YTO
pycckas BOEHHAas TMpo3a ChITpaja MCKIIOYUTENFHYID pOJb B
CTAHOBJICHUM HALIMOHAJIIBHOW MAEHTUYHOCTH BO BTOPOW MOJIOBUHE XX
— Havane XXI Beka. DBOIIOIMOHHUPYS OT CO3JaHUs TePONUECKOro MHUpa
K TIIyOOKOMY, 4aCTO TParudeCKOMY HCCIIEIOBAHHUIO «OKOITHOM TPaBIbD»
W JK3UCTCHIMAIBHBIX MPOOJeM BBHIOOpa, OHA BHIMONHWIA HECKOIBKO
KITFOUYCBBIX (PYHKIIUH:

1. KoHCONMMIUPYIOIIYI0 — CO3Jajia MOIIHBIH O0bEIUHSIOIIHIA
HappaTHB, OCHOBAaHHBIN Ha 00II[EM UCTOPUIECKOM OTIBITE.

2. llennoctHO-hopMupymOIIyt0 — BBIpaboTaa W TpaHCIUpOBaia
CHCTEMY ATHUYECKHUX KOOpJAWHAT (JOJT, >KEPTBEHHOCTh, HPABCTBCHHAS
CTOWKOCTB), CTaBIIIYIO SIAPOM HAIIHOHAIBHOTO CAMOCO3HAHUSI.

3. PednexcuBHyro — mpenocraBmiia OOIIECTBY HHCTPYMEHT LIS
KPUTHUYECKOTO OCMBICIICHHUS COOCTBEHHOI'O IPOILIOr0 M MPOpabOTKU
KOJUTEKTUBHOW TPaBMBI.

Boennas nipo3a He IPoCTO OTpaXkana peagbHOCTh, HO M aKTHBHO €€
KOHCTpyHMpOBaJia, INpejyiaras Halu{ pa3jiMYHbIe BEPCUU CaMOM ceOsl.
VIMEHHO B 3TOM JMajore MexJay I'e€pOMYECKUM 3M10COM U TParu4ecKou
MPaBION, MEXAy KOJUICKTHBHBIM TIOJBUTOM U HWHIWBUIYaTbHON
cynp0oi  mpojoivkaeT  (hOpMHUPOBaThCS  00pa3  HAIMOHAIBHOMN
HaeHTHYHOCTH Poccun.
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MILITARY PROSE AND ITS INFLUENCE ON NATIONAL
IDENTITY

The article explores the phenomenon of Russian military prose of
the 20th-21st centuries and its defining role in the formation and
maintenance of national identity. Based on the key works of V.
Nekrasov, K. Vorobyov, V. Astafyev, G. Vladimov, and V. Bykov, the
article analyzes the mechanisms by which war literature constructs
collective memory, transmits a system of values, and forms the image of
"us" in opposition to "the other." It is proved that military prose has
evolved from a heroic-patriotic canon to a tragic and existential
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understanding of war, which has allowed it to become a cornerstone of
national identity.

Key words: military prose, national identity, collective memory,
Great Patriotic War, heroism, 20th-century literature.
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CUTYATHUBHAS TPAHC®OPMALUSA CPEJIMHOHUMOB

Cmampsi  noceswjena  usyuenuro  (EIuHOHUMO8 U UX
mpancgopmayuu. Llenv OanHoll pabomvl — GbIAGUMb  SA3bIKOBbIE
0CODEHHOCMU UMEH RUMOMYE8 U (DAKMUYecKux @opm obpaujerus K
num. Ha ocrnose onpoca chopmuposan maccus GeiuHoHumos u ¢popm
ob6pawjeHust Kk NUMOMYAM 8 PA3HBIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUNMYAYUSIX,
NPoBeOdeHbl CeMAHMUUECKUL, CI08000PA308aMENbHbIL U (hOHeMUUeCKull
ananuzvl. Coenan 6bl600 0 MOM, 4MO UM HUMOMYA U parxmuyeckoe
obpawjeHue K Hemy 6 PA3HbIX KOMMYHUKAMUGHBIX CUMYAYUsx yauje
6ce2o He cosnaoarom, ymo 00yCl06/IeHO MeM, YUMo A3bIK0OGble CPedcmaa
MECHO C8A3AHbL C IMOYUOHANLHOU IKCIpeccuell.

KiioueBble cJI0Ba: enunonum, cemanmuueckue ocobOeHHocmu,
Gonemuueckue  0cobeHHOCMU,  UMEHA  OOMAWIHUX — JICUBOMHDBIX,
KOHHOMAayusl.

BriOop MMEHH MUTOMITy CBsi3aH KaK C KYJIBTYpHBIMH, TaKk U C
SI3BIKOBBIMM  TTPOLIECCAMHU, OTPAXKAIOIIUMHU B TOM YHUCJE aKTyaJbHYIO
TEHJICHIIMIO TYMaHH3allMH >XKUBOTHBIX. B 3TOM KOHTekcTe (yHKIUS
UMEHH TepecTaeT OBITh MPOCTO HA3BIBATEIBHON W Pa3IMYUTEILHOM,
OHO CTAaHOBUTCSI TaKX€ MapKEpPOM 3MOIMOHAJIIBHOW CBs3U. lmeHa
MMATOMIIEB aKTUBHO W3ydaroTcs JimHrBUcTamMu. E.M. DHrems orMeuaer,
YTO KMMEHA NHUTOMIEB «OTPAXKAKT HCTOPUIO OOIICHHS YEIOBEKa C
JIOMAIIHUM >KMBOTHBIM; B HHUX B 3HAUUTEIBHOM CTETEHH OTPAKEHBI
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HallMOHAJbHbIC, KYJbTYpHBIE TPEICTABICHUS M MCHUXOJOTHMYECKHE,
coLuallbHble OCOOCHHOCTH HaponoB. Kpome TOro, KIMYKH >KMBOTHBIX
JAIOT OMpPENEeNEHHYI0 XapaKTepUCTUKYy WX xo3seBam» [2, 171]. Emé
OompIIero BHUMAaHUS 3aciIy’KWBaeT W (aKTUUIEeCKoe OOpamieHne K
MUTOMILY, TIOCKOJBbKY OHO B OOJBIICH Mepe OTpakaeT OTHOIIEHHE K
IUTOMILY U TO, YTO CBSI3aHO C HUM B CO3HAaHUM X03sMHa. PaccmoTpum
COOTHOIICHHE HMEH M (akTuyeckux oOpameHuid K NUTOMIYY Ha
npuMepe KOTOB Kak HanOoJiee MOMYJSPHBIX JOMAIIHUX JKUBOTHBIX. B
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE BBEIEHO MOHITHE «DETUHOHHM» —
«300TE€PMHUH IS KOmIauybMx HWMEH (0T saTmHCKOro cjosa felis,
03HAYAIOIIETO «KoIKay)» [2, 171].

Llens nanHOW pabOTHI — BBISIBUTH CEMAaHTUYECKUE M (JOHETUIECKUE
0COOCHHOCTH ()ETMHOHMMOB W WX TpaHC(HOpPMAIUA, MPOUCXOISIIIX
npu (PaKTUYECKOM OOpallleHHH K JOMAIlHUM JKMBOTHBIM. B cTarhe
UCCIIEAYIOTCS OCOOCHHOCTH (PETMHOHUMOB U (haKTHUECKMX 0OpalieHnit
K IUTOMIIaM. MaTCpI/IaﬂOM MOCIY)X XWX JAaHHBIC, IIOJYUCHHBIC B
pe3ynbTaTe ompoca Copoka pecnoHAeHTOB OT 19 no 40 ner, uMeromux
MPEUMYIIECCTBEHHO BBICIIEe 0oOpazoBaHue. KaxxaoMy ydacTHUKY OBLTH
3aJaHbl BOIIPOCHI, CBA3AHHBLIEC C HMMCHEM OOMAIIHETO KHUBOTHOIO, C
MpuYuHaMH BbIOOpa WMeHH, ¢ ¢GopMaMu OOpalieHus, a TaKXKe C
WHTOHAIIMEW, C KOTOpOM OHM oOpamarwTcsi K KOTY B pa3HBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyalluAX.

HccnenoBaHnue TpOBEJEHO B pycle OHOMACTHKH, KOTOpas
COOTHOCHTCSI C «IIPAKTHKON HPUCBOEHUS UMEH, ¢ (yHKIIMOHUPOBAaHUEM
UMEH B OJKMBOM pedn © TOpobieMamMu  HAMMEHOBaHUM U
nepeunMeHoBanuin» [ 1, 20]. Oco0oe BHUMaHUE B HAIICH pabOTe yAEICHO
CBSI3U MEXKAY SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMHU M SMOLMOHAIIBHOM SKCIIPECcCHeH,
OTpasKarolleil aHTPOTOIIEHTPHUYECKYIO IPUPOJTY SI3BIKA.

IIpn ananm3e pe3yibTaTOB AHKETUPOBAHHUS MBI UCIIOJIb30BaIU
JUHIBUCTUYECKOE  ONHMCAHME  300HMMOB,  KJIacCU(UKALHMIO  I10
WUCTOYHUKY MOTHBAaLUMH  (HAapuUMep, BHEIIHOCTb, KYJIbTypHBIE
accoruanmm), aHanu3 MoOpQOJIOTHYECKHX M CIOBOOOPAa30BATEIILHBIX
ocobeHHOCTEd HWMEH M OoOpalleHnH, a TakkKe paccMaTpUBAIN
NparMaTHYecKue  acleKThl,  CBsSI3aHHBIE €  HCIIOJIb30BaHHEM
JacKaTeNbHBIX, OpaHHBIX W OQHUIMANBHBIX (opM oOpamieHuss K
OUTOMIIAM.

PaccmoTpum oduumanbHble HMEHA, a TAK)KEe MPO3BHUILA, JJACKOBBIC
1 OpaHHbIE POPMBI UMEH TUTOMLIEB.
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Od¢unuanbHple IMeHa. B kadyecTBe UMEH KOIIEK PECIOHICHAMHU
OBLITH MPEIIOKEHBI CIICTYIONINE I3BIKOBbIE SAUHUIL Yewupckuil kom,
IDcex, [lywox, /Joceppu, Jlecs, Cuma, Tuwxa, Cmena, lléca, bycs,
Cmenanuoa Ilemposna, Paenap, Yyna, Mapc, Xas, Tacs, Ilepcuk,
Abbac, I'abpusns, Kacs, Jlecs, Tpuc, Jlomyc, Ecs, Ooecca, Maxunmouw,
Jlyna, Llyxam, Bacs, 304, ﬁenuuqbep, Puuapo, beneouxm Illendon ogh
Puonu, Yepuunino, Koxo, Yepenaxa, @uaunn, Yepenaxa, Mamuivoa,
Jleononwvo, Jlapuca, Macsins, Benuamun.

PecrionieHThI Tak)ke OTBETHIIM Ha BOTIPOC O TOM, KaKUe BapUaHTHI
MMEH OHH pacCMaTpPHUBaIM, HO HE OCTAHOBWJIM Ha HHUX CBOU BBIOOD:
Apbys, lleprox, Pwiocux, Ilepcux, Mepceoec, Dunap, /ico, icek,
IDicon, Tlupoacoxk, Tonuux, Jlacmux, Jlrooonvimka, Lupu, Kpowra bu,
Pusza, [Dicuza, Yeonex, Tema, Ilyooc, Yuncmon, Cuipuuk, [llexens,
Xymyc.

OCHOBBIBAasICh Ha PACCMOTPEHHBIX UMECHAX, a TAKXKe Ha YKa3aHHBIX
pPECIOHACHTAMU TPUYMHAX BBIOOpAa TAKUX HWMEH, MBI IpeijiaraeM
CIIETYFOIYIO KTacCu(UKAINIO (eTMHOHIMOB:

1. Jlexkcuka, cBsi3aHHasE C KYJbTYPHBIMH  aCCOLMAIIMSIMH
(IpEeuMYIIECTBEHHO TMpEIeICHTHBIE HMEHAa COOCTBCHHBIC): MHOTHE
X03s51eBa OTMETHWIIH, YTO Ha3Balld KOTA B YECTh JTFOOMMOTO T€pOS KHUTH,
¢ubMa, UTPHI, B 4€CTh JIFOOMMOT0 YUEHOTO WiIH pexuccepa (Joceppu —
B YeCTh reposi MyJabThuiIbMa, Yewupckutl kKom — B YeCTh T€POsI KHUTH,
Tpuc, Hennughep — B decTh repoeB Urphl U ¢punpMa, A6b6ac — B 4eCTh
mobumoro pexuccepa AObOaca Kwapocramm, [lleniu — B dYecTb
JIOOMMOro  aHTpomnojiora, Maxkuwmow — B UYECTh HW3BECTHOU
HIOTIAHJACKON (amuinuu, Mamunvda — B 4YECTh TEPOMHU Cepuala,
Jlapuca — B 4ecTb TEpOWHU Cepraia).

2. Jlexcuka, CBsA3aHHas C AacCOLMALMSIMHM, BBI3BAHHBIMH
00BEKTUBHEIMHU MPUYUHAMH (TIpeuMyIIeCTBEHHO MMEHa
CYIIECTBUTENbHBIE, TIPOM3BOJHBIE OT WMEH I[pHUIaraTeibHbIX):
BHEIIHWN BHJI THTOMIIEB, WX ITOBEICHHUE BBHI3BAIH Y PECIOHICHTOB
accolMaIiM, KOTOpbIe JIETT B OCHOBY MMeHH ([Iyuiox — TyIINCTBIN,
Ilepcux — IEpCUKOBOTO 1IBETA).

3. ®DoHeTHYECKH TPUBIEKATENbHbIE (OPMBI:  PECIOHICHTHI
OTMEYAIOT, YTO JUII MHOTHX M3 HUX HM3HA4YaJIbHO HAHOOJIee BaKHBIM
mapaMeTpoM Ipd BbIOOpE MMEHH MUTOMIIA SIBJISJIOCH HAJIMUYUE
IIWISIUX  3BYKOB, TIOCKOJIBKY, 110 MBICIH PECIOHACHTOB, OHHU
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HauOoyiee BOCIPUHUMAEMBl KOTaMH, TakK KaK «HAIlOMHUHAIOT
Iy pIIaHUC.

4, «HacmenctBeHHbIEY» — (QeNMMHOHUMBI  (HE  TOIIAIOTCS
JUHTBACTUYECKON THITM3AIINN): JIEKCUYECKHE €IUHUIBI, KOTOPhIE yiKe
CIIY)KWJIM MMCHAMHU «IPOILIBIM TMHUTOMIIAM C XOPOIICH pemyTalruein»
(Cmenanuoa Iemposna, Kacs, Jlecs).

5. UrpoBeie u crmydaiiHple nMeHa U (OpMBI (TIPEUMMYIIECTBEHHO
aBTOPCKHUE HEOJIOTM3MBI): PECIOHACHTHI OTMEYAd CIy4yau, KOorja
UMEHaMH CTaHOBWJIMCH ClydaliHO mojoOpaHHbie ciioru (Xas, Tacs,
Ilécs, Bycs, Ecs) Nan COKpaIeHHs OT CJIOB, KOTOPHIE MM MOKA3aIiCh
3a0aBHbIMU (Yyna — or uyynokabpa). K 3TOH ke Tpymnme OTHOCATCS
UMEHA, B OCHOBE KOTOPBIX HE JIeXKAT acCOIMAIMU WM PallMOHATbHBIC
MPUYUHBI, Hampumep, uMa [abpusib «IIOKa3aJoCh KPacHBBIMY
PECTIOHCHTY.

HexoToprle uMeHa MOXXHO OTHECTH K HECKOJBKHM THIIAM
OJIHOBPEMEHHO: Hampumep, Yepuuiib: KOT Ha3BaH B YeCTh YHMHCTOHA
Uepunyuist, HO XO34MH TakKe W3HA4aIbHO BEIOMpANl UMs, CoJlepiKaliee
HTUTISIITAE ).

dakTuyeckue umeHa. Jlumes 25% PECHIOHICHTOB HA3BIBAIOT
MUTOMIIEB WX W3HAYAbHBIMA WMEHaMH Ha IIOCTOSHHOW OCHOBE.
OcTanbHBIE OTMEYAlOT, YTO WMs IWTOMIIA BHJOW3MEHSETCS WIN
MOJIHOCTBIO  3aMEHSIETCA Ha JPyroe, 4YacTo HE CBSI3aHHOE C
opunmaneHeIM.  bpUIM  Ha3BaHBI  clenymImue wWMeHa:  Yerra,
Lloicex/Icexa, Kom, [llanma, Cumxa/Cumvinw/, Jlecv/Jlecoka, Puico,
Cménu, [yno/Ilywux/Ihyw, Mapcux, [awnvxa, bacs, Tycs, bapcux,
Maxu/Towa, Lyxu/llyxapux, Bacs, Xyaux, HKwa, 3otika, Puuu,
Ulennu, xuca/kvica, Yyua, Quns, Yepenawa, Moms, Jleononvo, Jlopa,
Macsans, Bens.

Bce ykazaHHbIe (DOPMBI OTJIUYAIOTCS KPATKOCTBIO: COCTOST W3
OJTHOTO HJTH JIBYX CJIOTOB, YaIlle SBISIOTCS YCEYSHHOU (popMOii moHOTO
umeHn (Yewupckuu xom Tpanchopmupyercs B Yewy, Lllendon B
Llennu, Puuapo B Puuu, A66ac B Faco).

JlackoBble ¢Qopmbl. bbuM Ha3BaHBl CIEAYIOUIME S3BIKOBBIC
SIVHULIBL: YelueHbKa/3aunbKa/cnadenbKutl/mol MOU XOpOuull MAIbYux,
VMU KAKoe COJIHBIUKO/KOMEHbKA, Xopoutuil komuk//xcexouka, JKénka,
sacpaney, byrouxa, Tet Mol XOpowuti/mon00ey/yMublil KOMEHOK/YMHbILLL
Jlecv, Tuwany, Cménouka, Ilécuuka, bycunxa, Cmenyweuka-Ilyweuxa,
MAKas dyweuxa/Cmenonvka IHemposuwna/Cménywxa
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noopycxka/Cmenanuokuna oywa, camulii Kpacuswiti
Kom/cosepuiencmeo,  coz0annoe I ocnodom/Pacnapywika/koménka,
Mapcrowa/Mapcuxk, Yyna/Yynux, [Hanvxa/llaneuxa/Pocanuk, Xaeuxa,
Taceuxa, bacronsa/Xprowa-bactowa, [abyna/l'abywa, [ouenvka,
monooey/ymuas kuca/Caeywxa, Tycs/nanywika, Ecuuxa, Odeccomnvka,
Maxu, Towa, Jlymmux/J/lynoux, LIyyyKu/yMHUYKG/XOpOWIUL MATbYUK,
Byacsa/Bacé/Bacyuyc/bocu/bocyuyc/Ixooen, Iaoneyc,
bapcux/bapcrowa/bapcrons/bapca/bacs, Owa, Byrouxa/Kuca/manu
munu/  Cxyuab/I'onOodenv/KexexE, Coanviuuxo, Ymouxa/nyuucmoiil

NONU/MOLO0EY/NYNCUK, Puyux, Llennuuka/xopoututl
MATLYUK/MOSIOOCYKUHC/KPACABUUK/BbICOKOPAH20BbLLL
mucmep/komeuxunc/Kupnuuex/obocpuiu, Koxowa/Koxowxa,

Qunsa/komuk  moti/kom, UYepenawa, Momsa/Momenvra/Momeuka,
Jleononwvo, Jlopux/Jlapucon, Macsaneuxa, Bens/Benux.

Tak, nackoBele OOpalIeHUss K IMHUTOMIAM IPEUMYIIECTBEHHO
OTJMYAIOTCS  AKTUBHBIM  HCIOJb30BAaHUEM CJIOB C  OYEBHUIHO
MOJIOKUTENIEHON KOHHOTAamen (xopowuti, yMHblil), WCIIONH30BAHUEM
YMEHBIINTENBHO-IACKATEIbHBIX POPM («XOPOILIECHBKHI», «COTHBIIIKOY,
«3auHbKay») ¢ cybduxcamu (-x-,-uk, -Vuwik-, -yui-, -0H-, -IOUl-, -euK-, -
EHbK-, -éHK-,-UK, -OYK-, -OHbK-), B OTIWYHE OT (OpM (PaKTHIECKOTO
oOpaireHus, TacCKOBBIe OOpaIIeHusl He TATOTEIOT K KPATKOCTH U 4acTo
OBIBAIOT MHOTOCJIOBHBIMHU U JlaXke 3apu(pMOBaHHBIMU. PaccMoTpeHHBIE
oOpameHuss B~ OONBIIMHCTBE  CBOEM  HMMEIOT  KpPEaTHBHOE
CII0BOOOpa30BaHUE, XO3s5i€Ba OYKBAJILHO CO3/MAaIOT  HEOJOTH3MBI,
00aBysisi  yHUKaJIbHBIE CY(Q@HUKCHI K CYIIECTBYIOIIUM  CJIOBaM
(monooeuxunc, ckyuab). Taxke 4YacTO HUCHOIB3YIOTCS (OPMBI ¢
HEKOPPEKTHBIM yaapeHueM (korénka, ['onOnens). 3Ha4MMO Takxke
o0miIMe TPUMEpPOB JIACKOBOTO OOpalieHHss Ha OJHOTO IHTOMIIA!
PECIIOHJIEHTBI B CpelHeM MNpuBomsAT oT Tpéx ¢dopm. Ilpencrasuser
WHTEpeC TOT (aKkT, YTO X035€Ba HMHOINA JIACKOBO OOpamiarTcs K
MTUTOMIIAM, HCIIOJIb3YS CJIOBA C M3HAYAJIBHO HEraTWBHOW KOHHOTAIWEH
(0o6ocpoiur). OgHAKO PECTTOHAEHTHI OTMEUYAIOT OCOOYI0O MHTOHAIMIO, C
KOTOPO# OHM 00pamaroTcs K MUTOMIIAM, KOTJa BAIAT M JIACKAIOT UX.
Msl mpearnonaraeM, 4YTO JIACKOBBIM MOAOOHOE oOpalieHue jaenaeT
WMEHHO WHTOHAIIUS, KOTOpasi OyJIeT pacCMOTPEHA HIXKE.

Bbpannbie ¢popmbl. Ha koliek pyratorcsi ¢ UCTIOJb30BAHUEM B TOM
yucne ciueayromux GopM:  3acpaney/manenvkoe uyodosuuje/Jewup,
IDbicexa, Ilynuna/pviocas enuoa, [llawmane (momnoe wums), «Jlecs,
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onuny/meaps...booicvs, Tuwxa (nomnoe wms), Cmena, [lécs, bycs
(nonHBIE UMEHA), gpedHocmb nywucmas/Cménal/ /mexosas 3acpanka,
Mapc, Yyna (nomusie umeHa), Xaa (momHoe nms), Tacvka, Oypauok,
Abbac! (mmomnoe wuMms), Kossaexa, [abpusaw! (momHoe wms), Kauka,
Jleuka, xeocmamuvlii/nazavil nywucmux, uydeno eonocamoe, Jlomyc
(momHast dopma), «L{yku, cobaka, Oaumy, 301, Kowrxa, ywacmas
Quens/nywucmasn Guens/PUYU, BANIEHOK OpaHbll,
Ywnénox/lennu/zaoénvru/lllenoon (nomnoe ums), ceunsvs, Yepenaxa
(momuoe umst), Moms/Mamunvoa (momHoe uMs), Jleononvd (TMOTHOE
uMs), Macsns (TIOTHOE UMS).

MOXXHO OTMETHUTh, 4YTO, pyrasich Ha [HTOMIA, XO035€Ba
NPEANOYUTAIOT BHIOUpATh COCTaBHbIE (DOPMBI, YACTO YHOTpPeOIsis
OOCIICHHYIO JICKCHKY, KOTOPYIO MBI IICJICHANPABICHHO YIYCTHIU B
npumepax. MHOTHE peCIIOHICHThI OTMETHIIH, YTO HCIONIB3YIOT MOJTHBIE
¢bopMbl MMEHM MHTOMIIA, TOJBKO KOrjga pyramot ero. Yacto
UCTIONIB3YIOTCS CJIOBA C OYEBHHO HETATHBHOW KOHHOTAIMEH (3acpaney,
2adenvlud),  TPSHUMYIICCTBEHHO  OTO  «TyajeTHas»  JICKCHKA.
[IpumeuaTensHO Tak¥kKe, YTO MHOTHE PECIIOHICHTHI, OTBEUask Ha BOIIPOC,
Kacaloluiicss OpaHHOro oOpalmieHuss K IUTOMILy, HCIIOIb30BaIN
BOCKITUIIATEGHBIA 3HAK WM TPOMUCHBIE OYKBBI, MApKUPYS PEUCBYIO
arpeccuio W momdepkuBas U3MeHeHHe ToHa. MHorue OpaHHbIe (HOPMBI
06pa3oBaHbI ¢ MOMOIIBI0 CYyPPHUKCOB —K-, -uk- (Tacvka, Kauka, Jleuka).
Wutepec npencraBisier TOT GakT, 4To GOPMbI HEFATUBHON HOMUHAITUH
npy 0OPAIICHUH K PA3HBIM XUBOTHBIM Pa3HBIX JIFOJICH MOTYT JOCIOBHO
COBIAJIaTh: TaK, pa3HbIe PECIIOHJICHTHI OJJMHAKOBO PYralOTCS HA CBOUX
MUTOMIIEB, UCIIONB3Yys oOpalieHue puiocas scona. OTMETHM TaKKeE, YTO
OpaHHBIX (OPM HA3BAHO MEHBIIIE, YEM JIACKOBBIX OOPAIICHHUH.

@DoHeTHYECKUE OCOOEHHOCTU. bBONBITMHCTBO PECIIOHICHTOB
OTMETHJIM, YTO JJI HUX MMEJIO 3HAYCHUE HAJIUYME IIUIISIINX 3BYKOB B
uMeHd nutoMia. Kpome Toro, OOJBIIMHCTBO PECIIOH/ICHTOB OTMEUYAIOT
NPOCOAMYECKHE HM3MEHEHHS TPU OOpallleHMd K THUTOMILY: MHOTHE
TOBOPST 00 «0c000M Tosiocey». « TOH MOBBIIAETCS, «TOJI0C CTAHOBHUTCS
JIACKOBEE», «TOJOC CTAHOBUTCS HEXHEE», «IOBBIIIACTCA TeMOpP».
MHorue 0TMeuaroT TakKe, YTO OHU YacTO PACTITUBAIOT YAAPHBINA 3BYK
npu obpareHnn K nutomity (Mypavisibiuxa!, Ilyuwooox!). 3to siBieHue
MOJXKHO CBSI3bIBaTh C (DEHOMEHOM TaK Ha3bIBAEMOI'O <«JICTCKOTO» HJIH
«HI0PGUHOBOTOY TOJI0Ca: TIPH OOpAIIEHUU K MIIaJICHIIaM B3POCIIEIE 110
BCEMY MHUPY UCHOJIB3YIOT «0CO0bIi ronocy [3, 1545]. Tak, Mbl MoxkeM
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TOBOPHUTH O MIEPEHOCE MEXAaHU3MOB OOILEHHS ¢ PeOCHKOM Ha )KHBOTHOE.
O0 «o4enoBeUMBaHUM» MHTOMLA TOBOPHT W TO, UYTO HEKOTOPHIE
PECIIOHJCHTHl HA3bIBAIOT HMEHAa MHUTOMIEB C OTYECTBAMHM, L€
OTYECTBOM CIIY’KUT HMSI XO35IMHA — TO €CTh, XO3iMH OYKBaJbHO
npu3HaéT KoTa cBoMM pebeHkoM: Cmenanuda Ilempoena, [llenoon
Cmenanosuu.

Takum o0Opa3oM, TOBOpS 00 OQHWIMATBEHBEIX HWMEHAX, CTOUT
o0paTUTh BHMMaHHE Ha TO, YTO MHOTHE PECHOHACHTHl OTMETHIIN
KOHKPETHYIO, TPEUMYIICCTBEHHO TOJIOKUTENBHYIO, ACCOLHALIUIO C TEM
CJIOBOM, KOTOPOE€ OHH BBIOPAJIM MIIM XOTEIH BEIOPATh B KaueCTBE UMEHU
MUTOMIIa, HE3aBUCUMO OT TOTO, PACCMATPHBAJIOCh B KaueCTBE UMEHHU
W3HAYaIbHO WMs COOCTBEHHOE WM HapuuarenbHoe: Xymyc (ums
BEIOHpaIioch B eBpeiickoM kade), Yewuwpckuii kom (B 9€CTh TIEpCOHAKA
KHHTH, KOTOPYIO PECIOHIEHT YacTo uMTajl B JeTcTBe), Mennugep (B
YecTh TepOMHH JoOuMol wurpel «Benpmak»), Ab66ac (B dYecTh
nmrobuMoro upaHckoro pexuccepa Adbaca Kuapocramu). Kpome toro,
MHOTHE Ha3bIBaJM IHMTOMLEB B 4YECTh MPOLIJIOr0 >KHBOTHOIO «C
xopomeii pernyranuei» (Cmenanuoa Bmopas mnocne Cmenanuovl
Ilepsotii). MO>XHO TOBOPUTH O TOM, YTO B KJIMYKE KUBOTHOT'O XO03S€Ba
NPEUMYIIECTBEHHO CTPEMSTCA 3alleyaTIeTh MOJIOKHUTEIbHYIO 3MOLHIO,
naMsITh. TakkKe 4acTo B MMEHAaX HCIHOJb3YIOTCS IIWILIIUAE U 3BOHKUE
COTJIACHEIE.

Heo6xonumo otMeTuTh, 4To cpean (pakTHIECKHX UMEH MUTOMIEB
npeo01agaoT OJHOCIOXKHBIE U JBYCJIOXKHBIE: JTaKe BBIOUpAsi CIIOKHOE
COCTaBHOE WMSI, €KEAHEBHO XO35MH Ha3bIBAaeT MHUTOMIIA COKpAIIEHHO,
YTO OOYCIIOBIICHO €CTECTBEHHOM AKOHOMHEH peueBbIX ycwinil. Yacto
9T (QOpPMBI SBJIAIOTCS MPOM3BOAHBIMH OT IIOJHBIX HMMEH, OIHAKO
WHOT/Ia He UIMEIOT K HUM HUKaKOr0 OTHOIICHUSI.

HauGonpmuii wHTEpEC MNPEACTABISAIOT JIACKOBBIE M OpaHHBIC
¢dopmbl oOpamienuss K nuToMuaM. JlackoBbie (OPMBI OTIHYAIOTCS
HanOoJbIIeH BapuaTUBHOCTHI0. OHU MOTYT 00pa3oBaThCSl OT IOJIHBIX
WUMEH IIPH MTOMOIIN YMEHBITUTEIbHO-TACKATEILHBIX CYPPHUKCOB, MOTYT
NpEACTaBIATh CcO00W cocTaBHBIE (OPMBI M B LEIOM TATOTEIOT K
yIUIMHEHHI0. bojee TOro, pecHoHAEHTHl YacTO MOAYEPKHUBAIOT
(doHeTHUYECKOE  Y/UIMHEHHE, BHU3YaIbHO  «pacTsaruBas»  OYKBY,
0003HAUANOIIYI0  VAApHBI  cior:  «Mypavivieioiukaly.  Yacrto
UCIIOJIB3YIOTCS KOHCTPYKLMU «XOPOULULL MATLUUKY, KYMHBIU MATLYUKY,
«Ccamvlii Kpacusbvliily 1 mpoune GOpMbI ¢ OI0KUTEFHON KOHHOTAIUEH.
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Bpanubsie QopMbl 4acToO MapKHUPYIOTCS OOCIEHHOW U «TYaJCTHOM»
JICKCUKOM C OYCBHUJHO HEraTUBHOM KoHHoTauuweu. IloaHple uMeHa
TaKX€ CTAaHOBATCSI CPEJCTBOM BBIpaXXEHHUS HEAOBOJILCTBA. MHTEpECHO,
YTO MHOTHE JaCKOBbIe M OpaHHBIC ()OPMBI B IIEIOM HE CBS3aHBI C
MOJIHBIM HMMEHEM KOTa W, 00Jee TOro, 4acTO YHHUBEPCAIbHBI WU
MPaKTUYECKU YHUBEPCAIbHBI, O YEM FOBOPUT TO, YTO OHHU BCTPETHIINCH
B OTBETaX PECIIOHICHTOB HECKOJBKO pa3 (JJACKOBOE: XOPOuLUli MAIbYUK,
VMHUYKA Y TIPOY., OPAHHOE: 3acpanely, polyicdsi HCond).

Takum 00pa3oM, MOXXHO CJelIaTh BBIBOJ O TOM, YTO HEWMUHT
JIOMAaITHUX J>KUBOTHBIX — 3TO OCOOBIA JIMHTBOKYJIBTYPHBIA (HDEeHOMEH,
KOTOPBIA BO MHOTOM CBSI3aH C HSMOIIMOHAJIBHBIM CaMOBBIPRXKCHHEM
x03suHa. (OCHOBOIOJIATAIONIMM TIpU  BBIOOPE HWMEHU CTaHOBHTCS
AMOLIMOHATBHBIN (PAKTOP, METAFOIINN BEIOOP MMEHH HPPANUOHAIBHBIM.
PacnpocTpaHeHHBIM  TaKXke  SBISIETCS BEIOOD HMCEHU 10
acCOIIMaTUBHOMY  CXOJICTBY, KOTOPO€ HE BCerja  OYEBHIIHO.
DeTMHOHUMBI XapaKTEPU3YIOTCS BHICOKOHN CTEMEHBIO DKCIIPECCUBHOCTH
Y BapUAaTHBHOCTHU: X035€Ba 3a4aCTYI0 COKPALIAIOT MOJIHbIE UMEHA WIH
WCIIOJIB3YIOT MPOU3BOIHBIE OT OCHOBHOTO UMEHHU. BBIOOp 0OpateHus K
MUATOMITYy 3aBHUCUT OT KOHKPETHOM KOMMYHHUKATHUBHOM CHUTyallud, OT
SMOIIMOHAJIBHOTO KOHTEKCTa. IIpu 3TOM Takue HAaMMEHOBAaHHSI MOTYT
ObITb HHMKAaK HE CBJ3aHBl C IOJHLIM HMEHEM IIHUTOMIA. V3MeHeHue
WHTOHAIIUK MPU OOIIECHUH C IMHUTOMIIEM T'OBOPUT O TOM, YTO YEJIOBEK
TIEPEHOCUT TPUBBIYHbIE KOMMYHUKATUBHBIE MOJENA Ha OOIIEHHE C
ITUTOMIIEM.
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SITUATIONAL TRANSFORMATION OF FELINONYMS

This article focuses on the study of felinonyms and their
transformations. The purpose of this work is to identify the linguistic
features of pet names and actual forms of addressing pets. Based on the
survey, a set of felinonyms and forms of addressing pets in different
communicative situations was formed, and semantic, word-formation,
and phonetic analyses were conducted. It was concluded that the name
of a pet and the actual form of addressing it in different communicative
situations often do not coincide, which is due to the fact that linguistic
means are closely related to emotional expression.

Key words: felinonym, semantic features, phonetic features, pet
names, connotation.
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OIINMBKU U TPYJHOCTH IIPU U3YUYEHHNU PYCCKOI'O
A3BIKA KAK MTHOCTPAHHOI'O

B oOaunoii  cmamve asmop npedcmasun Hauwano  AHAIU3A
mpyoHocmel U OwubOOK Npu  U3VHEHUU PYCCKO20 A3bIKA KAk
UHOCMPAHHO20 HOCUMENAMU PAZHOCUCIEMHBIX A3bIKOS. AHRIULCKO20,
@dparnyy3ckozo, beHeanrbcKoeo, apadeKoeo, Y30eKcKoeo U Mad#CUKCKO20.
Ilpusoosimcs pesyromamuvl onpoca oOVHAWUXCA U npenooasameneil.
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B xonye asmop npednacaem  cnocobvl  npeoooneHus  IMux
cnodcHocmell.

KuioueBble ciioBa: mpyoHocmu, usyuenue, owuobKu, pycckul Kaxk
UHOCMPAHHBLL.

Lesnp naHHOW CTaThU — NPOAHAIM3UPOBATH TPYJHOCTH B 00yUCHUN
PYCCKOMY SI3BIKY KaK HMHOCTPAaHHOMY U MPEIUIOKUTH CIIOCOOBI HX
npeononieHns. OOBEKTOM HCCIENOBaHUS  SIBISAIOTCS OIIMOKH U
TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH CTaJKWBAIOTCA CTYACHTBI-MHOCTPAHLBI MpU
U3yYeHHH DPYCCKOro s3bIKa. B mccnenoBanumu npussiim ydactue 60
CTYACHTOB-MHOCTPaHLEB BallKUpCKOro rocyiapcTBEHHOTO arpapHoro
YHHUBEPCUTETa, OOYydYaroluecss Ha TOATOTOBUTEILHOM OTIENCHUU U
OaxamaBpuare.

B bamkupckoM rocyJapCTBEHHOM arpapHOM YHUBEPCUTETE
00yy4aroTcsl CTYJeHTHI-MHOCTPAHILIBI M3 CIEAYIOIUX cTpaH: PecryOmuika
VY36ekucran, Pecnyonuka Tamkukucran, Toromesckas pecmyOimka,
Coro3 Komopckux octpoBoB, Pecrmybmmka Konro, Amkupckas
Haponnas [lemokpatuueckas Pecmy6nmka, PecnyOnmka Kamepyw,
PecniyOnuka 3am0Ousi, PecnybOmuka 3umbabBe, PecnyOimka Kort-
1’ Usyap (6eper CrionoBoit Koctn), Hapoanas Pecrryonmka banrnanmer,
I'ocynapctso Ilanectuna.

OOyueHne MPOBOAUTCS B COOTBETCTBUH C YYEOHBIMH IUIAHAMH U
pabounmMu mporpaMMamMi Ha OCHOBE CIIEIYIOIINX Y4eOHBIX ocobuii: 1)
Pycckuii s3pIk ceroans: DneMeHTapHBI ypoBeHb + (Al+): YueOHHK
Uit nHOcTpaHHbix yvammxcs / [.B. bensesa, O.0. llysanosa, H.B.
WBanora u ap. — 3-¢ usgm., crepeorun. — M.: Pycckuit si3bik. Kypcsr,
2023. — 312 c.: win. — Pycckuit s3p1k ceromHs); 2) Y4umcs XKHTh B
Poccumn: yuebnoe mocobme / H.M. bonmaps, C.A. Jlyrun, O.B.
Kpsixtynoa. — M.: Pycckuit s3p1x. Kypesr, 2022. — 304 c.: ui.

B  nmamHBIX y4eOHBIX MOCOOMSX MPEACTaBIEHBl  y4deOHBIE
MaTepHajbl U 3aJaHusi Ha M3y4YeHHUE, TPEHHUPOBKY U 3aKpEIICHUE TeM:
YuuBepcureT (pacmvcaHue, y4eOHBIH Tpollecc, ceccusi, OMOIMoTeKa,
MEXIyHapoIHblil otaen), IloBcenHeBHast >ku3HB (BH3MT K Bpady,
oOmieHue 1o TeneOHy M HMHTEPHETY, MOKYIKH, MEpPEIBM)KEHHE II0
ropojy, oOIIECTBEHHOE NUTaHMe, noroaa), Jomaiinue nena (yoopka,
MPUTOTOBJICHWE MW W ena, npa3aauku), OOmeHne (3HAKOMCTBO,
9THKET). B ypokax mpHCyTCTBYIOT YNpa)KHEHHUS Ha TPEHHPOBKY BCEX
BUJIOB PEUYECBOH JAEATEIBHOCTH: YTEHUS, TOBOPEHUs, ayJUpOBaHUS U
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MUChMa Yepe3 BCe acHeKThl: (POHETHKY, JEKCUKY M rpaMMaTuky. Bech
yueOHBII KypC HampaBiIeH Ha MOATOTOBKY OOYyYaroIIUXCs K chade
9K3aMEHa M0 PYCCKOMY SI3BIKY Kak WHocTpanHOMY ypoBHs TPKU-1
(B1), 1 B 3HAaYNTENBHON CTEMEHU OBJIAMIETH JEKCHKO-TPAMMATHUYCCKIM
MaTepuanoM yposHsa B2 [2].

[IpemogaBarensiMm #u cTyneHTaM ObBUIM 3aJaHbl  CIETYIOIINE
BOTIPOCHI:

1. Yto He BBI3BIBACT CIOKHOCTEH B MIOHUMAHUU U U3YyUCHUH?

2. Kakwue TeMbl cambie TpyaHbIC?

3. Kakue THUnMYHBIE ONIMOKU JIOMYCKAOTCA TPH H3YYCHUH

PYCCKOTO sI3bIKa?

4. Kakue BOIIPOCHI 33JIAIOTCS HA ypOKax?

Ha mnepBbiii Bompoc Bce OIHO3HAYHO OTBETUJIM, YTO JIETKO
W3YYaloTCs TJIAaroibl B aKTUBHOM 3alloTe, WMS CYIIECTBHUTEIHHOE, a
TaKkKe JeKcuueckue Tembl: Mos cemwvs, Mou Odenvb, Mos cmpana u
20p00, 3HAKOMCMBO.

CaMble TpyAHBIE TEMBl — CKIIOHEHHE HWMEH CYIIECTBUTEIbHBIX,
corJacoBaHME MMEH IMpUJIaraTesIbHbIX ¢ UMEHaMU CYIECTBUTEIbHBIMU
(6onbwiott cnacubo, Ooncas nyme), THATONBI IBWKEHHUS (uomu —
Xo0umy), npudactrs. CI0KHOCTh BBI3BIBAET NMPOU3HOIIEHUE 3BYKa «BI»

(cotp — ['cup]), a TakKe JEKCHUECKHE TeMbl Yeneuenus, Xoboou,
Hckycecmeo u aumepamypa, Pacnucanue, Yuusepcumem.
Tunu4neie OIIHOKH, JIOMTyCKaeMble CTY/ICHTaMH:

opdorpaduueckue, HCHONB30BAHUE IAJEKEeH, POJAOB, OKOHYAHUS
€IMHCTBEHHOT'0/MHO)KECTBEHHOTO YHMCIIa, MMEHA YUCIUTeNbHbIe (Mue
21 nem), oTYECTBA.

Bomnpockl, koTopble 3aJal0T CTYIEHTHl Ha YpOKax KacaroTcs
nporiecca y4eObl, 3HAUCHUsI CJIOB, MCIOJIb30BaHUS TaJeKel, r1aroioB
JIBWKEHHUS W UCKIIOueHuil ([louemy cno6o «KOKmMellby He HCEHCKO2O
pooa?).

Hiist TOro, 4ToObI MOHUMATH MTPOUCXOKIECHIE TUIIMIHBIX OLIHOOK U
TPYAHOCTEH B H3YYEHHH PYCCKOTO $3bIKAa MPEJCTABUTEISIMH ITHX
CTpaH, HYXHO 3HaTbh, KaKOW S3bIK SBIAETCS IS HUX POJIHBIM.
OpaHIy3cKuil A3bIK SBJISETCS OPHUUIMAIBHBIM B TaKUX CTpaHax, Kak
Toro, Komopckme octpoBa, Konro, Kamepyn wu Kot-1’Usyap,
aHTJIMACKUH 361K — B 3uM0OabBe, Kamepyne u 3am6uu. Kpome Toro, B
Amxupe ¢QpaHIy3CKUH S3bIK IIHPOKO PACIPOCTPAaHEH W AKTUBHO
UCIIOJIB3YeTCS. B TpaBUTENbCTBE, KynbType, CMU u oOpazoBanum.
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OdunuaneHeiii  s3pik - banrnagemn — OeHranbckuil, [lanectwHbl —
apaOckuii, Y30ekucrana — y30ekckuii, TapKuKkucTaHa — TaJpKUKCKHA.

B anrnmiickoM s3bIKE CYIIECTBYeT IHINb [(Ba Majeka HWMEHHU
CYIECTBUTENHHOTO (0OMMHA W TPUTSHKATENbHBIN), B (PaHIy3CKOM
OTCYTCTBYIOT MaJICKH B MPSIMOM CMEBICIIE, B OCHI'alIbCKOM S3BIKE LIECTh
OCHOBHBIX Tajiekell (HOMHHATUB, aKKy3aTHUB, TEHUTHB, JaTHUB, JIOKATHB
1 abmaTuB), B apaOCKOM — TpH Tajeka (MMEHUTEIIBHBIN, POTUTEILHBIN
W BUHUTCJIBHBINH), B y30€KCKOM — MIeCTh (MMEHHUTEIbHBIH,
POJIUTEINBbHBIN, MaTCIbHBIA, BUHUTCIILHBIH, MECTHBIA M HCXOJHBIN), B
TaIUKUKCKOM — IIIeCTh (MMCHHTENbHBIN, POIUTEIBHBIN, IaTCIbHBIH,
BUHHTENbHBINA, TBOPUTEIBHBIN W TPEANIOKHBIN). BHIHO, YTO TOJBKO
Ta/DKUKCKUH S3bIK UMEET MaACKHYIO CUCTEMY, MOXOXKYI0 Ha PyCCKHI
s3pIK. 1loATOMY HEyIOMBHUTENBHO, YTO JJsi OOyYalOIUXCA AaHTIIo-,
¢panko- u apabodoHOB cCHCTEMa CKIOHEHHH PYCCKOTO sI3bIKa
MIpEJICTaBIIsIET COOON OUEHB CIIOKHYIO U 3aITyTaHHYIO CETh.

Kareropus poga uMeH CyIIEeCTBUTEIBHBIX B PYCCKOM SI3BIKE YacTO
SBIISICTCS. TPYIHOCTBIO IJISI OOYYAIOIIMXCS, TMTOCKONIBKY B AHTIHUHCKOM
S3BIKE POJI Yallle BCEro omnpezensercs He GOopMOH, a 3HaYCHHUEM CJI0Ba
(brother — sister, boy — girl), nume HeGONBIIOE KOIUYECTBO CIIOB
umeroT Gopmy xkenckoro poaa (lioness, waitress). Bo ¢panirysckom
S3BIKE CYIIECTBYET JIBa pOJia CYMIECTBUTEIBHBIX — MYXKCKOW H
JKEHCKHH, Kak U B apabckoMm. B OeHrambckoMm, Y30€KCKOM U
TaJPKUKCKOM SI3BIKaX OTCYTCTBYET KaTeropus IpaMMaTHUECKOTO poja
CYIIIECTBUTENbHBIX. HecMOTpst Ha TO, YTO B (hPAHITy3CKOM SI3BIKE €CTh
KaTeropusl pojJa HWMEHHU CYIIECTBUTENBHOTO, OHU JallekKo He BCeria
coBMamaoT ¢ pycckumu (ysem (myxc.p.) — la couleur (ocen.p),
npobaema (xcen.p.) — le probléme (myorc.p)). besycnosHo, GppankooHy
TPYAHO 3allOMHUTB, YTO CJIOBO «OKHO» B PYCCKOM SI3BIKE CPEIHEro
poJa, TOCKONBbKY, BO-TIEPBBIX, B (PPAHIy3CKOM SI3bIKE HET CpPEIHEro
pojia, BO-BTOPBIX, ciioBo “la fenétre” skeHckoro pona.

AHanm3 mokasall, 4TO CIOKHOCTH TPH M3YYEHHU PYCCKOTO SI3bIKa
Kak WHOCTPAaHHOTO CBfI3aHBl C CHCTEMOW DOJHBIX  SI3BIKOB
o0yyaromuxcs, ¢ OTCYTCTBUEM B MX S3bIKaX JaHHOW IpaMMaTHYECKON
KaTErOpHH UJIM €€ HECOOTBETCTBHS PYCCKOH. B kadecTBe BO3MOXKHOTO
CHTHSL OOHAPYKEHHBIX TPYTHOCTEH MpejyiaraeTcs npu GopMupoBaHun
TPYII HHOCTPAaHHBIX CTYJIEHTOB, OOBEIUHATh TEX, Y KOTO OJJMHAKOBBIN
POIHON SI3BIK, WJIM OTIMYMSA POAHOTO SI3BbIKA CTYACHTOB OT PYCCKOTO
OyayT cXO0XH, Tak OyJeT pPalUOHAIBHO HCIIOJIB30BAThCS YyueOHOe
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Bpems. Takke mpeasiaraeM yBEITUYHUTh KOJIMYECTBO YaCOB, OTBOJIUMBIX
Ha W3YYCHUE JAaHHBIX TEM, JBUTaThCS OT IPOCTOrO0 K CIOXHOMY,
OOBSACHATH HECKOJNBKO pa3 MpH OOHApY)KEHWH OMIMOOK, YCHINUTh
KOHTPOJIb 3ayYWBaHUS MPABHJ M HCKIFOUCHUH, 0TPa0aThIBaTh CIOKHBIE
MOMEHTHI B pa3HBIX TUIAX yNPaXKHEHUH: HEPEUCBBIX, YCIOBHO PEUEBBIX
U PEUCBBIX.
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A.A. 3akupoBa,
mazucmpanm 1 2/o UT'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢ha, Poccus
Hayunesrit pykoBogutens: I'.A. AxmeToBa,
KaHouoam Qunonoeuteckux Hayx, Ooyexm,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoeui, 2. Y¢ha, Poccus

«MBICJIb CEMEVHAS$I» B POMAHE ®.M. AOCTOEBCKOI'O
«[IOAPOCTOK» (MOTHUB BPOLIEHHOI'O PEBEHKA)

B cmamve paccmampueaemcs @yukyus momuea OpOweHHO20
pebénka 6 pomane ©.M. [Jocmoesckozo «lloopocmoxy, anaruzupyemcs
Gopmuposanue aUUHOCMU NOOPOCIMKA 8 YCIOBUAX IMOYUOHANLHOU
oenpusayuy;, NOKA3aHO, KAK OOUHOYeCMmBO U OCO3HAHUe CBOell
HEHYICHOCMU OIUZKUM JTI00AM 61Usem HA CMAHOBNeHUue Xapakmepa
2epos U NOUCK Mecma 8 Mupe.

KumroueBslie ciaoBa: @M. Jocmoesckuti, «lloopocmoky, momug
bpowenno2o pe6énka, cemelinble OMHOUEHU.

B uects nByxcorietuss co nHA poxaeHus D.M. JloctoeBckoro
BBIIIUIA CepUsi MOHorpaduii, W3IaHO TOJHOE coOpaHUuEe COYMHEHUH
nucaresis, ObUIM TIPOBEICHBl KOH(EPEHUHH U KpPYIJbIE CTOJIbI,
NOCBAIICHHBIE [OOWIEHHON nate. B psgy pomaHOB mucarens,
BOILIEJIINX B €r0o «IATUKHWKHUE», «llogpocTok» ocTaércsa HanmMeHee
m3ydeHHsiM. O6 sTom mumieT T.A. KacaTkuHa B MpeanucIOBUH K CBOCH
MoHorpaduu o Jlocroesckom [6, 17].

B pomane «IlogpocTok» MOTHB OpOIIEHHOTO pebeHKa SBISETCS
BOXHEHIIUM  CIOKETOOOpasyromuM 3neMeHTOM. DOYyHKIMH 3TOTO
MoTuBa Mayio wu3ydeHel. B.JI. KomapoBuu, aHamusupyss HCTOPHUIO
CTaHOBJICHHSI TJIABHOTO T'epOsi, HE CBS3BIBAET €ro IMyTb C MOTHBOM
«octaBieHHOCTH» [7]. B MamounciaeHHBIX WCCIEAOBAHHSAX IIO
MOTHBHOH opranm3anmu pomana [1, 2, 8, 10] mMoTuB OpOIIECHHOTO
peO&HKa He CTAaHOBUTCS MIPEAMETOM CIIEUAILHOTO aHAJIN3a.

O6patumcst K OTIPEIICIICHUIO MOTHBA, BBEJICHHOTO
B.E. XamuzeBbIM: «MOTHB — 3TO KOMIIOHEHT IIPOM3BEICHUH,
o0magaronuii MTOBBIIEHHOMN 3HaYNMOCTBIO (cemMaHTHYECKOM

HaCI)IH.[eHHOCTBIO). OH aKTHUBHO OpHUIaCTCH TEMEC U KOHUCHIIIUH (I/I,I[ee)
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MPOU3BEICHUS, HO UM HE TOXIeCTBeHEeH» [12]. OTMeTnM 0cOOEHHOCTH
MOBECTBOBaHMs: (OpMa 3aMETKH, XPOHHKH, T'€pOH W3 HACTOSILIETO
MUIIET O CBOEM MPOIILIIOM, 3TO COOCTBEHHBIE BOCTIOMUHAHWS, a 3HAYUT
YyBCTBa, OIMHCaHHBIE ApPKAJAWEM, MOXXHO CYHTAaTh OOBEKTUBHBIMU:
«...HEeNb3s OOOWTHCH COBEpUICHHO O€3 OmucaHus YyBCTB H 0e3
pasMBITIUICHAHA. ..» [4, 5].

MotuB «OpOIIEHHOCTH» BBOAWUTCS JlOCTOEBCKMM yXe B Hadale
poMaHa, korna Apkagauii 0epércs onmuchIBaTh ce0si: «5l — KOHUMBIIMIA
Kypc TUMHA3UCT, a TETIEpb MHE Y)K€ JBaJlaTh NMepBbeld roga. damMumus
Mosi Jlonropykui, a opuaudeckuil oren Mol — Makap lBaHOB
Honropyku#i, ObIBIMI ABOpoBOM rocmon Bepcunosbix. Takum
o0pa3oM, S — 3aKOHHOPOJICOEHHbI, XOMms s, @ 6blCell CIeneHu
He3aKkoHHbIll cbid (KypCcUB 37€ch M ganee Mol — 3akumpoBa A.A.), u
MPOUCXOXKIEHHE MOE HE TOABEPKEHO HU MaleHIlieMy COMHEHHUIO» [4,
6].

Kaxxnoe 3HaKOMCTBO C HOBBIMHU JIIOJIbMHU 3acTaBlsieT ApKaaus
YyBCTBOBaTh CE0S «WHBIM», JaXX€ YHIDKEHHBIM, IMOTOMY YTO €My
MIPUXOAUTCS OOBACHATHCS, YTO OH HE KHSDKECKOTO MPOUCXOXKACHUS, a
«rmpocto» [onropykuid. Takum oOpa3om, mepBas BCTpeua ¢ KeM-JTHO0
MMOCTOSTHHO HAIIOMWHAET €My, UTO OH Oactapn. He3akoHHOPOXKIeHHOCTh
BEIHYX/aeT ero oTBeuaTh: «HeT, s — CBIH ABOPOBOTO dUENOBEKA,
ObIBIIIETO KpernocTHOro» [4, 8]. Byayuu peOeHKOM, yueHHKOM 6 Kjacca,
OH TOBOPHUT C JI€P30CThI0 M ropjocThio: «Her, mpocro Jlonropykwid,
HE3aKOHHBIA ChIH MOero ObIBIIero OapuHa, rocrmomuHa Bepcuimosa»
[Tam xe].

B noBecTBOBaHMHM MOXHO BHJIETh, KaK MEHSETCS OTHOIIEHHE
IOHOLIM K poauTensaM. B Hauane Apkanuii, He 3HaBIIMN CBOEH MaTepu
YyTh JIM HE JI0 IBaJIIATHIICTHEr0 Bo3pacTta, nuiier 0 Codbe AHIpeeBHE
«MOsl MatTb», «Moed wmareppio». OH CUHTaeT, 4YTO «Iepel HUM
BUHOBATh» [4, 12], HO Ha TPOTSDKEHWH ClokKeTa Apkaiauii Oymer
MEHSTBCS, «PACTH», MPOCTUT MaTh [9, 124], u momoouT e€.

JIeiTMOTHBOM BCETO MPOM3BENCHUS SBISETCS YHIKEHHOCTh
Apkaays, 4yBCTBO HETOJIHOLIGHHOCTH W HEIOCTATOYHOCTH, >KEIaHHE
JIOKa3aTh BCEM M Tpexiae Bcero BepcunoBy, yto oH oOmagaer
camocthio. JKemaHWe 3TO, KOHEYHO K€, BO3HHKAET MO MPUYMHE €ro
ocraBiaeHHOCTU: «Ecin s U ckazaji, 4To BCE CeMEMCTBO Bcerja ObLIo B
cbope, To KpoMe MeHs, pasyMeeTcsi. A Obi1, KaK 6b10poulen bl U YyTh
HE C CaMOro pOXICHHUS noMewjeH (cmpadamenvHoe npudacmue
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noouepKusaem nACCUBHOCMb yuacmusi, OecnoOMOWHOCMyb) B UYKHX
monax» [4, 14]. B aTom moapocTOK BUHUT, IpEke Bcero, Bepcuona,
M0 MHEHWI0 ApKajgusi, WMEHHO OT BBICOKOMEpPHS OTIa TaKk |
MIPOU3OIILIO.

[lepconaxk, KOTOPOTro aBTOP HA3BIBACT MOJPOCTKOM (HECMOTPS Ha
BO3pacT Apkaaws), BEIHAIIHBACT B ceOe «UACIO», UYTOOBI «OTKA3aThCS
OT HUX Bcex H yitm» [4, 15]. Apkanuii, He Tak TaBHO OKa3aBIIUICS B
[TerepOypre B nome BepcunoBa, XoueT yHTH B «POTIIMIBIOBY» HIEHO.
Omna 3aKmo4aercss B TOM, YTOOBI CTaTh OOTaThIM M MOTYILECTBEHHBIM.
Uens unen, mo cimoBam Apkanusi, — yenuHeHue. Jlajgee TTIaBHBIM IS
HEero craHeT cBoOoma. OJHAKO XOJl TMOBECTBOBAHUS AAET MOHATH, K
yeMy Ha camoMm jaeie [lompocTok cTpemMuTcsi, — OBITh YacThlO CBOEH
«CIly4ailHOM» ceMbH. BBITh 4acThIO LIETIOr0, 10Ka3aTh BCEM, a MPEXIE
BCETO AHJpero IlerpoBuuy CBOIO HE3aBUCUMOCTh u
CaMOJIOCTaTOYHOCTh. OTO MOJTBEpKIAeT SMHU30/bl, Korjma Apkanuit
MIPOCUT HE MPUCHUIATH JIEHET Ha CBOE COJEpXaHHe, OTKa3bIBAeTCS OT
MOCTYIUIEHUS! B YHUBEPCHTET, W IIECTHICCAT pyOieid, KOTopbIe
OTKJIaJIBIBAJI, OT/IAET MATEPH.

B nmepmBoit wactm pomana Apkaauii ¢ 3aMETHONH BHENTHEH
XOJIOTHOCTBI0 OTHOCHUTCS K BepcuioBy, HO IUIIb IOTOMY, YTO
YyBCTBYET Oe3pasnnune U «HEOPEeKHOCTb» C ero cTOpoHbL. [IpuBemem
UTaTy, KOTOpas, Ha Halll B3IJIS, 3HAUUMa JIJIs1 CFO)KETHOW JIMHUU OTell-
ChIH: «OJTOT BBI30B UYEJNOBEKa, CYXOro H TOpIOro, KO MHE
BBEICOKOMEPHOTO U HEOPEIKHOTO U KOTOPBIN JI0 CHUX IOp, POJUB MEHA U
OpocuB B JIOAM, HE TOJBKO HE 3HAJI MEHS BOBCE, HO JIa)K€ B 3TOM
HUKOTJIa HE pacKauBaics...» [Tam xe]. Apkajuii, Ka3anioch Obl,
CO3HaBasi CBOK HEHYXXHOCTh OTILy, BOIIPEKH ATOMY TSIHETCS K HEMY,
MOTOMY YTO TPE3UT O TOM, KOro Korzpa-to yrpatui: «Kaxmas medra
MOsI, C CaMOTO JIETCTBA, OT3bIBAIACh UM: BUTAJIa OKOJIO HETO, CBOJMIACH
Ha HEro B OKOHYATEJIbHOM pe3ynbTaTte» [4, 16]. BaxxHO OTMETUTH, YTO
BOTIPEKH CBOEMY IIOJIOKEHUIO, CHIH HE HEHABUIEN OTIa, a TOopsS4o
JIOOMIT ¥ XOTEN OBITH PSIIOM C HUM.

HekoToprle nccnenoBaTenu OTMEUaOT JBOMCTBEHHOCTh ApKaaus
1o oTHoIeHuto k BepcmiioBy [5]. C 3TuM TpyaHO cOrnacuThes, BEIb B
nepBoil 4dactu pomaHa IloApoCTOK XOYET MOCTaBUTh MaTh IIEPEN]
BbIOOpOM: OH Wwin Bepcunos. B Tperbeli wactu Apkaauii mpeiaraet
MaTepu NOKHHYTh Bepcunosa. MctunHoe nu aTo HamepeHnue? Ckopee,
3TO0 OyHT, 4TOOBI OBITH 3aMeueHHBIM BepcuioBEIM H cTaTh Ooliee
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3HAYUMBIM JJI HETO, IPOSBUB CBOE MYKCKOE CJIOBO. TakuM o0Opa3oM,
OOJBIIMHCTBO TOCTYIKOB ApPKaaus HEOCO3HAHHO MOJYUHEHBI TOMY,
9TOOBI OBITHh TPUHATHIM W TPU3HAHHBIM OTIOM. Jlaxke I000BH K
AXMaKOBOW MOATBEPXKIAET UX CXOACTBO. MOXKHO BCIOMHHUTH 3IU307,
Korga BepcuiioB COBEpIICHHO MOHST HACKO ApKagus, XOTd TOT HE
oOMomBHIICS O Hell m cioBoM. Jlajee, eciam OYeBHAHA Pa3IBOCHHOCTH
Anpnpes llerpoBnua (cieHa «pacKoja» WKOHBI, 3aBEMIAHHON eMy
MakapoMm), To Apkaauii CTpeMUTCS K CBETY, IPOUIS «HUCIBITAHUE)
kas3eM Cepéxeit, JlTaMOepoM U «MOTYIIIECTBOMY MHCHhMA.

OTo U ecTh HaTypa ApKaausi, KOTOPHIH MPSIMOAYIIEH U YECTEH CO
BCEMHU OKPYKAOIUMHU (HE CYUTAEM WCKIIOYCHHEM CHUTYaIUI0 C
MHUCHMOM): OT OJHOKAITHUKOB B TUMHA3UM 1O AHHBI AHIPECBHBI U
AxmaxoBoi: «5 MuTOoM OBl OTBEYaT OTKPOBEHHOMY OTKPOBEHHOCTHIO U
TOTYAC JKe CTall OBI TIOOUTE eroy» [4, 72].

IMoxpocTok MOOBIMU CIIOCOOAMH XOYET OBITh HE3aMETHBIM H3-3a
HEYMEHHS O0INAThCA C JIOABMHU: «S1 NEHCTBUTEIBLHO OBLT B HEKOTOPOM
OecmokoiictBe. KoHedHo, 51 He npugvik Kk 0dwecmay, naxe K Kakomy Obl
HU ObUT0. B rumMHa3uu s ¢ TOBapuIllaMu ObUT HA ThI, HO HU C K€M MOYTH
He OBUT TOBapHIeM, s caeian cebe yron u xui B yriy. Ho He 3To
cmymano MeHs. Ha Bcskuit ciydait s man ceGe clioBO HE BXOIUTH B
CIIOPBI U TOBOPUTH TOJNBKO caMoe HeOoOXOIMMOe, TaK 4TO0 HUKTO HE
MOT 000 MHE HUYEro 3aKJIIOUHTh; TJIaBHOE — He cropuTh» [4, 43]. Ho
€ro JKeJIaHHe HEBO3MOXKHO M3-32 HEr0 caMoro: BCell HaTypol Apkaauii
JKaXKJIeT 00IecTBa, PU3HAHUS, HO HAa caMoM Jiene — JrooBu. JKaxaa
JIIOOBU M €CTh NPUYKMHA, 110 KOTOPOW OH HE OTJall MKChbMa, HE YIICN B
yroi: «HeT, MHE HENB3s )KUTh C JIOABMU; ST U TEMEph ATO JyMaro; Ha
COPOK JIET BIEpe] roBopto. Mos unes — yrom» [4, 48].

Oco3HaBas CBOE OJMHOYECTBO, OH CTABUT €T0 Ha MbheIeCTall, TAKUM
00pasoM, 3amuiasi ICUXUKY, Belb U ujaes — 3anmTa: «Jla u Tepnersh s
HE MOTy »JTOro Horomero mo cebe cuporctBa!l Hwuyero Her
OMEep3UTENbHEE POJIH, KOT/Ia CHPOTHI, HE3aKOHHOPOXKICHHEIE, 8ce 3mu
8b1OpOULEHHbLE U 8000WE 8CsL IMA OPAHb, K KOMOPLIM 5 HUCKOILKO 80M-
maxku He umero ccarocmu (OTMETUM, YTO ApPKaauii TPEkKAE BCETO
OTHOCHUTCSI TaK K ce0e, ce0s1 OH CUUTACT BHIOPOIICHHON APSHBIO), BAPYT
TOP>KECTBEHHO BO3JIBUTAIOTCS TEpe IMyOJUKON 1T HAYMHAIOT JKaJI0OHO,
HO HAaCTaBHUTEIHHO 3aBBIBaTh: «BOT, MeCKaTh, Kak MOCTYIWIN ¢ HaMu!»

[4, 62-63].
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OauHOYeCTBO, 0OJb OT ONIYIICHHS CBOCW MOKHMHYTOCTH U €CTh
MOCIIAICTBUSL €r0 JIETCTBa 0e3 poauteneil: «YeAHMHEHUE — TIaBHOE: 5
y’KacHO He JIOOMI 0 caMOi TocTeTHeH MUHYTHI HUKAKUX CHOIICHUHA U
accoIuraIil ¢ JIOAbMI; TOBOPS BOOOIIE, HAYaTh «UACIO» 51 HEIPEMEHHO
MOJIOKWJ OJIMH, 3TO sine qua. Jlrogu MHe TsOKenbl, U I ObLT OBI
HECTIOKOEH AyXOM, a OeCIIOKOMCTBO Bpeamiio Obl memm» [4, 63]. Hemb3s
Ha3BaTh CJIOBa ApKagus ITyKaBCTBOM, MOXHO TIPEIIOJIOXKHUTH JBa
BapyaHTa Pa3BUTHS COOBITHI: MO0 ApKaawii HE MOT W3 TOPJOCTH
npu3HaTh (TpEeKIe BCEro, caMoMy ceOe) KeJlaHUE CONMPUYACTHOCTH K
TOIIIM, THOO B ApKaJuy IPOU30IIUIa pe3Kas IepeMeHa mociie 00JIe3Hn
u pasroBopa ¢ Makapom BaHoBHYeM. MOXHO yTBEpKIaTh, 4TO J(Ba
ST BapHaHTa M ecTh enuWHas mpuuuHa. Taroke, ecnum Apkaauit
MIOWCTHHE XOYeT YEAWHEHHWS, HET CMBICIAa B CHJIE M MOTYIIECTBE. DTO
MONTBEPXKIAeT, YTO MOUIMHHOE CTpeMieHne Apkagus — 3TO
cTpemileHHEe K moisaM. Bces ¢alyna — BOAZOBOPOT COOBITHI —
MOJTBEPKIACT JKEJIaHUE ObITh YaCThIO YEro-TO OOJIBIIET0, YeM OH CaM.
U ero unes — maHIMpPb, 3aIIUTHAS PEAKIUSA HA HEJOOPOXKEIATeTbHOCTh
CO CTOpPOHBI OOIIECTBA M BO3MOXKHOE OTBEep)KEeHHE UM Bepcuiona:
«..HyXHa MOs TIOpOYHas BOJIA BCs, — CIMHCTBEHHO 4YTOO JIOKA3aTh
camomy ce0e, 9TO 5 B CHJIaX OT Hee OTKazatbes» [4, 76].

B cuene (Bo BTOpO#l YacTH HaYMHAETCS TMOIMHHOE 3HAKOMCTBO
OTIIa ¥ ChIHA) NIEPBOI'0 OTKPOBEHHOT'O auajora ¢ BepcuioBsiM Apkanuit
MAa€T BOJNIO OMOLMSAM, HO W TaM OH HE MOXeT OBbITh 10 KOHIIA
OTKPOBEHEH, HE MOXET CKa3aTb: MHE HYXeH ObLI OTell, a He (paMuius
Bepcuiiora. A BMECTO TOT0, 110 0OBIKHOBEHHIO, UCIIOJIb3YET HPOHHUIO,

«Sl yxe u He TOBOPIO O TOM, YTO JaXK€ JO CEHl MOpPHI HE COBCEM
MOHUMAI0 XapaKTep TBOMX YIPEKOB: B CaMOM Jelie, B 4YeM THl,
cOOCTBEHHO, MEeHs 00BHHsCIIL? B TOM, uTo poauics He BepcuiioBeim?
W ner? ba! mei cmeewscs npespumenvro u maxaewib pykamu, cTajio
ObITB, HET?» [4, 103]. BepcuoB He moHuMaeT, yTo Apkaauii 0OBHHSET
€ro B TOM, YTO OH €r0 MMOKUHYI, a pa3 OH He CIIOCOOEH MOHATh, TO OH HE
OyzeT mBITaThCsl OOBSICHUTH JIO TEX TOp, MOKa OHW HE CONM3SATCS 110
ununuatuse Auapes [lerpoBuya.

B crnoBecHoli mysnu BepcuioBa-oTiia u ChlHA MEPBBIN 3alUIIAET
Codbio  AnapeeBHa, BeOp JIIOOW  y3HANM, 9TO0  ApKaguit
HE3aKOHOPOKICHHBIHN, PaKTHUECKU M3-3a HETO CaMOTO: «...Thl JJIS Yero
3TO M C KaKOK OBl IEJbI0 PACIPOCTPAHSII U B IIKOJIC, U B THMHA3UH, U
BO BCIO XHM3Hb CBOIO, U Ja)K€ MEPBOMY BCTPEUHOMY, KaK s CIBIIIAN, O
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cBoell He3zakoHHOpoxkAeHHOCTU?» [4, 103]. Iloctemenno Apxammit
Hayal OposIBIISITH HEKHOCTh K MaTepH, BeJb Ta 0€33aBeTHO ero Jrobuna,
OH IIOMHMHT, KaK OHa IIPUXOAMJIa K HEMY B TMMHA3UIO, HA4YaJl yBa)kaTh €€
U moToMy, 4TOo BepcmmoB moBeman emy o Tom, KakoBa Codbs
AHnpeeBHa Ha camoM Jnene: «HacTosmas cuima — BOT XapakTep TBOEH
matepm» [4, 104-105]. Panee mMb1 ynomuHamm, uro BepcumoB yraman
unero Apkaaws, Ho Auapeit [letpoBrd, kak TBOHCTBEHHAS JIMYHOCTD, C
OJIHOM CTOPOHBI, 3Hal ApKaaus, €ro XapakTep, pasyM, HO C JAPYrou —
Oymra Apkagusi, €ro 4yBcTBa OBUTM JAJIsl HEro €ciM HEe 3aragkod u
TalHOH, TO 4EM-TO, YTO €ro Majlo uHTepecoBano: «M Heyxenu oH He
JoMaJics, ail B caMOM JieJie He B COCTOSIHUM OB IoragaThbes, YTO MHe
He 0BOPAHCMBO 8ePCULOBCKOE HYIHCHO DBLIO, YMO He POAHCOeHUs MOe20 5
He MO2y eMy NpoCmumy, a 4mo MHe camoeo Bepcunosa écio sscusns
HAaoo OblLIo, 6ce2o0 uenosexa, omyd, U YTO 3Ta MBICIb BOLLIA yXE B
KpoBb MOI0? Heyxenu ke Takod TOHKHUU YEJIOBEK HACTOJNBKO TYI H
rpy0? A eciu HeT, TO 3a4eM ke OH MeHsI OECHT, 3a4eM MPUTBOPSIETCS?»
[4, 111].

B oTHOIIEHUSAX OTIA U CBbIHA MTPOMCXOAUT HECKOIBKO MeTaMopdo3.
IlepBast w3 HHUX MNpoM30IUIAa IOCJIE pPa3roBopa OKOJO KBapTHUPHI,
3aHIMaeMoi Apkaauem. KiTFoueBbIM K TOHMMAHHUIO B3aUMOOTHOIIEHHH
cTan ucKpeHHui Bonpoc Bepcunosa: «Muiblii MOl Manb4HK, Aa 33 YTO
ThI MEHsl TaK JIIOOWIIL? — MPOTOBOPWII OH, HO YK€ COBCEM JIPYTUM
rojocoM. ['onoc ero 3ampokan, ¥ YTO-TO 3a3BEHENIO B HEM COBCEM
HOBO€, TOYHO U HE OH roBopuwi» [4, 169]. OT™MeTUM, YTO UMEHHO IOCIIE
OCO3HaHUsl 4yBcTBa Apkanus BepcuioB BmepBble Ha3BaJl €ro «MOM
MUIIBINY, Kak OyaeT oOpamarbcs K HEMy W Jajiee, IMOCTENeHHO
COMKAsICh C CHIHOM.

OcozHaB u mpuHsIB J000Bb Apkagus, BepcuinoB wMeHser
OTHOILICHWE K HEMY: CTaHOBHTCS OoJiee KpPOTKHM, HE OIepeKaeT
MBbICIEeH ApKaaus, MO3BOJISIET OBITH COOOH, TO €CTh MPUHUMAET, KOTraa
TOT TPYOUT W «JIecnotupyeTr ero yxacHo» [4, 170]. HecmoTps Ha
JyXOBHOE CONKeHHe, ApKajuii 4yBCTBYET HEHOPMAIBHOCTH 3TOTO,
Kak Obl HE MOYET 3TOMY HOBEPUTh, MOTOMY UYTO HE YYBCTBYET ceOs
PaBHBIM: «...HE MOT )K€ OH C TaKuM, KaK s, TOBOPUTb O TAKHX Belax
cepre3no?» [4, 174]. Ilompoctok dUyBCTByeT mo3uImio Bepcuiosa
«HaI» U HE MOXKET Jake BOOOPA3UTh, YTO TOT UCKPEHEH C HUM.

B pomane BaxeH I0OOBHBIH TpeyroibHUK Bepcuino-AxmakoBa-
Apkanuii, Tak Kak TIOBEACHHWE ApKaaus B KOMMYHUKAllUH C
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JKEHIMHAMH (4yBCTBO, 4YTO OH HEIOCTOMH) TaKkKe OO0YCIOBIEHO
OJIMHOYECTBOM, OPOIIEHHOCTHIO B IETCTBE, HO Mbl HAMEPEHHO OIyCTUM
3TO, nMabbl HE YWTH OT IleNiell Hamero WCCIEeNOBaHNA, KOTOPOE
MOAPAa3yMEBAET aHAJIU3 AETCKO-POIUTEIBCKUX OTHOIICHHUMN.

IlocremenHo BepcunoB cokpamaer IUCTaHLNIO, KOTJa CHIH
HAYMHAET NEIUTHCSA JIMYHBIMUA MBICTSIMA W YyBCTBaMH, a ApKaanid Bce
Takke HenoyMeBaeT: «Hukorzaa B JKHM3HM s €le HE IE€JIOBaj €ro,
HUKOTJa OBl s HE MOT BOOOpa3WTh, UTO OH caMm 3axoder» [4, 225].
Bepcunos-otery y3HaéT B ApKagMM CBOM YEpPTHl — TOPSYHOCTD,
YyBCTBUTEIBHOCTh W HUMITYJIbCHUBHOCTh. Pa3Huna WX B TOM, 4YTO,
YMYIpEHHBIH ombiToM, AHAped IleTpoBuu ymen a0 ompeneneHHOro
MOMEHTa JiepKaTh ce0sl B pykax, a Apkanuii — Het. [losunust Anapes
IletpoBu4a «Ham» CXOAWT HA HET, KOT/Ia CHUTyalus ¢ AXMaKoBOH
MPOSICHSIETCSL.

IIposicHsI0TCS M OTHOLIEHUST ApKaans ¢ MaTepblo, )KepTBOBaBILIEH
BCEM paad JIOOBH K MYKUYMHE: OHa MPU3HAECT 3Ty JKEPTBY H HE
OTKa3bIBa€TCSA OT HEE, XOTS KaJieeT 00 3TOM W TOCTOSIHHO CTPajacT:
«ITomMHI0, pONHOHM, s BCIO JKM3HBb Iepen TOOOW BHHOBaTa, s TEOS
pomwna, a TeOs He 3Hama» [4, 262]. 1 B MOMEHT COOCTBEHHOIO
TIyOOKOTO CTpafiaHhsi — pa3pblBa MEXIy POIUTEISIMU — ApKaauid
Xo4ueT OBITh B O3TOM CTPaJaHWH OJWH, OCTaBasCh B CHTYyallld
OpolIeHHOCTH, Be/Ib OH MpeAsaraeT MaTepu yiuTH oT Bepcusnosa, kak oT
WCTOYHHKA €€ CTpaJjaHHii, HO OHAa OTKAa3bIBAETCS, JIeast BEIOOP OCTAThCS
B TOM K€ MOJIOKECHUH.

Tperbs yacTb poMaHa — 3TO BO3POXKIACHHE IMOAPOCTKA K HOBOM,
JYXOBHOMW JKU3HH, OOJIBIIYIO POJIb B KOTOPOW CHITpaeT FOPUANYECKUN
orery — Maxkap [Homropykuil. W mocie Bo3poxaeHus Apkaauem
OBJIAJICBAET OJIHO PAallMOHAJIBHOE, HAa HAIll B3IJIAJ, KEJlaHWE «YWUTH OT
HUX COBCEM, y)K€ HEIIPEMEHHO YHTH, a HE TaK, Kak mpexne...» [4, 281].
VYiiTH, 4TOOBI HE OBITH OPOIIEHHBIM, ONEPEANTh TeX, KTO MOXET €ro
ocTaBuTh. OTMETUM 3BOJIIOLIMIO B OTHOLIEHUU Apkaaus Kk Bepcuiony,
MIPOSBUBIIASICS B TOM, KaK OH MBICIHUT 00 WX B3aMMOOTHOIIEHHSIX, TJIe
OHH YX€ Ha PaBHBIX, TJle OHM 00a «00SA3aHBI APYT IPYTy MHOTUMHU
oOBsicHeHHIMIY [4, 282].

C mosBIeHHMEM B CIOKeTHOM KamBe Makapa Jlonropykoro
BO3HHMKAeT MOTHB 0OJlarooOpas3usi, Mpou3pacTalolmmii u3 o0pasa
CTpaHHHKA, 32 KOTOPBIM XOYET, HO, KOHEUHO K€, He MouaeT Apkaauii,
MIOTOMY 4YTO OH, IPEXJE BCET0, KaXKIET OBITh YacThIO CBOETO XOTh U
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ciayuyallHOro, HO cemeiicTBa. JlyXOBHOE B3pOCICHUE U BO3POXKIACHHE
TJIABHOTO Teposi MPOMCXOAMUT yepe3 B3aUMOJACHCTBHE C POAUTEISIMH,
M000Bh KOTOPHIX OH HAKOHEI-TO IMOYyBCTBOBaJ. Henb3s He OTMETHTH
pOIb  IOPUAMYECKOTO OTIA, «HAMpaBuWBIIEro» K cBery, U Codbu
AHZIpeeBHBI, KOTOpas BO3poKAajda ApKaaus K JKU3HH CBOCH
KPOTOCTBIO, CHJION W CMHUPEHHBIM IPUCYTCTBUEM, BEIb Tymia ApKaius
YUCTa, HEBWHHA, JakKe HAWMBHA, YEPTH 3TH IOHOIIA YHACIIEIOBAl OT
MaTepH, a TAK)Ke COCOOHOCTD YHCTO M KEPTBEHHO JTIOOUTH.

Takum 00pa3oM, M3HAYAJIBHO MOJOXKEHHUE OpOLICHHOTO pebeHKa
ompeaenseT cynp0y Apkaaus, MO3Ke MPUSTHE, JTIOO00Bb POAUTENEH U
ero JWYHOE CTpeMmiieHHe K OsarooOpasuio (opMHUpYIOT B HeM
JYXOBHBIH CTEPKEHD U MO3BOJISIFOT BO3POAUTHCS K HOBOM YKHU3HU.
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mazucmpanm 2 2/o UI'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢ha, Poccus
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300HUMHYECKASA META®OPA B PYCCKOM,
AHI'VIMUCKOM, UCITAHCKOM U HEMEIIKOM SA3bIKAX:
CONIOCTABUTEJIBHbIA AHAJIN3

ConocmasumenvbHblili.  AHATU3 — 300HUMUYECKUX  Memagop,
ucnonv3ylowuxcsa Ol Xapakmepucmuku 4eioeexd, NpoeedeH Ha
Mamepuaine pyccKoz2o, AHeIUNCKO20, UCNAHCKO20 U HEMEYKO20 A3bIKOS.
B cmamve onucwisaiomca cemanmuueckue U KOHHOMAMUBHbLE
0CODEHHOCMU 300HUMO8, BbIAGNAIOMCS YHUBEPCANbHbIE U HAYUOHATLHO-
cneyuguueckue memaghopuyeckue MoOeu ¢ KOMNOHEHMOM-300HUMOM.
B pabome nposeden cpasnumenvuviil anaiusz 30oomemaghop ¢ onopot na
OJanHble MOIKOBbIX croeapell. Pesynbmamsl  conocmasumenbHo2o
UCCcne008anuss pacuupsam npeocmasienue 0 KOZHUMUBHBIX OCHOBAX
A3bIKOBOU  KAPMUHbL MUpa U Mo2ym Oblmb UCHOIb308AHbL  NPU
JIUH2BOKYIbIYPOLOSUHECKOM AHANU3E, 8 NePeBO0UeCKOl OesimelbHOCU
U 8 NPenoOaBarHUU UHOCHPAHHBIX S3bIKOE.

KawueBbie caoBa: memagopa, 300numuyeckas memaghopa,
300HUM, 300CEMU3M, A3bIKOBblE VHUBEPCAIUU.

3ooHuMuYecKUe MeTadophl MPEACTABISAIOT COOOW 3HAYMMBIMA
IUTACT JIEKCUKH, B KOTOPOM HPOSIBIISICTCS OTHOIICHUE YEJIOBEKa K MUPY
JKUBOTHBIX W, IHpe, K caMoMmy cebe. OHU OTpakaloT KYJIbTYpPHBIE,
TICUXOJOTHYECKHE M COLMAIbHBIE OCOOCHHOCTH  ONPENCICHHOrO
SI3BIKOBOTO  KOJUIGKTHBA. Takue MeTadopbl OCHOBaHBI Ha SPKHX,
CTEPEOTHITHBIX 00pa3ax, JIETKO pAaclo3HaBaeMbIX B KOHKPETHOH
JUHTBOKYIIETYpE, TOATOMY O0JaNaloT BBICOKOH AMOIMOHAIBHON
MapKupoBKoi. Hanmuume yHuBepcanbHbIX MeTadop B Pa3HbIX S3bIKAX
yKa3bIBaeT Ha 00IMEe KOTHUTUBHbBIC OCHOBAHUS Y MPEACTABUTEICH ITHX
KyJlbTyp, TOrJa Kak TnpeoOnanaHue CHEIUPUUECKUX  EIUHUI]
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NOJUEPKUBACT YHUKAIBHOCTh KOTHUTHBHBIX YCTaHOBOK Ka)KIOTO
SI3BIKOBOTO coodmecTna [3, 78].

AKTYaJILHOCTb JaHHOW CTaTbU ONPEAENAETCs,, BO-TIEPBBIX,
HEOOXOIUMOCTBIO TOHMMAaHMA TOr0, KAKUM 00pa3oM 300HMMUYECKHE
MeTadopbl OTPAXKAIOT KYJIbTYPHBIE CTEPEOTUIBI M OLIEGHKH HOCHTENIEH
A3bIKA, A BO-BTOPBIX, BAXXHOCTBIO BBIABICHHUS MEKKYJIBTYPHBIX
pasIn4uil B UX HHTEPIPETALH.

Hean cTaThy 3aKiI0YaeTCsl B CPABHUTEIFHOM aHAIM3€ 300HHUMOB,
UCTONB3YEMbIX Ui XapaKTEpPUCTHKH  YEJIOBEKa B  PYCCKOM,
AHTJIMHACKOM, MCIIAHCKOM U HEMELKOM SI3bIKaX, C LIENbI0 ONPEAEICHUS
X CEMaHTHYECKHX W OIICHOYHBIX OCOOCHHOCTEH, a Takke MX pPOJH B
(GopMHpOBaHMH  SI3BIKOBBIX ~ KapTWH wmupa. I ITOCTHKEHHS
MIOCTaBJICHHON WEJW B CTAaTh€ pPAacCMaTPUBAIOTCS TEOPETUUECKUE
NOOXOAbl K TOHMMAHHIO TEPMHUHOB  «300HHM», «MeTadopay,
«300HUMHUECKasT MeTadopa», H BBIIONHAETCS COMOCTABUTEIBLHBIN
aHaM3 IO CTENEeHSIM CEMaHTHYECKOTO COBMAJICHUS:  IOJIHOE
COBIIAICHUE, YACTHYHOE COBIIAJCHNE U MIOJHOE PACXOKICHHE.

Oo0bexkTOM WCCIIE/IOBAHUS BBICTYNAIOT 300HUMUYECKHE
MeTaopruvecKkue HOMHHAIUH, HCIONB3YEMbIE IS XapaKTePHCTHUKU
YeloBeKa B YETBIpEX s3bIKAaX, a MpeIMeTOM HCCICIOBAHUSI —
TUIOJIOTUYECKOE COIOCTABICHUE 300HUMHUYECKHX MeTadop B S3bIKAX
cpaBHeHHA. J[sl BBISIBIICHUSI CXOJICTB M Pa3iIMUMid MEXIY SI3bIKAMHU B
paboTe MPUMEHSIOTCS COITOCTABUTENbHBIA U ONUCATENILHBII MeTO/BI.

MarepuajioM HCC/IeI0BAHUSI TOCIYKUJIa BBIOOpPKa 300HUMOB,
BKJIIOUAIOIIasi KaK MPEJICTABUTEICH JIOMAIHEH, Tak U JUKOH (ayHbI.
Jlekcuyeckue eIMHUIIBI OBUIH OTOOPaHBI METOJIOM CILIOIIHOW BBEIOOPKH
U3 CIEAYIOIINX JIEKCUKOIPaQHUUEeCKHX HCTOYHHMKOB: PYCCKOS3BIYHOTO
cioBaps «Toaxogviti crosapv pycckoeo szvika mop penakmueirt C.U.
Oxeropa u H.IO. IlIBemoBoit» [9]; aHTIOS3BIYHOTO 3JIECKTPOHHOTO
cinoBapst «Longman Dictionary of Contemporary Englishy [11];
WCIIAHOS3BIYHOTO cioBaps «Diccionario de la lengua espaiiola (RAE)»
[10]; HEMETIKOSI3BIYHOTO AIEKTPOHHOTO citoBapst «Dudeny [12].

Teopernueckyto  0a3y  HcCCIeJOBaHUS  COCTAaBHJIM  TPYABI
COBPEMEHHBIX HCCIIeIOBaTeNIeH, pacCMaTpPUBAIOLINX 300MOpP(HBIE
MeTadopbl B AacleKTax CEMaHTHKH W KYJIbTYpHOH CHMBOIIUKH.
3HaYMMBIN BKJIAJ B pa3paboTKy jJaHHOW mpoOiemarnku BHeciam H.JI.
ApytionoBa, B.I'. T'ak, B.M. Kamenckas, I'.H. Ckmnapesckas, H.B.
Comnnuesa u ap.
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Meradopa TpaUIIMOHHO PACCMATPUBACTCS KaK YHUBEPCAIbHBIN
MEXaHU3M OCMBICIICHHSI U KaTeropu3aluu JeUCTBUTEILHOCTH. Kpome
Toro, B MeTadope <«3aKIaablBAlOTCS IICHHOCTHBIE WMIIEPATHBBHI
obmecTBa n 6azoBble Momeau moBeaeHus» [S5, 91]. OcoObrit mHTEpPEC
MPEJICTABISIOT ~ METaOPUYCCKHE HOMHHAIIMA C  KOMIIOHCHTOM-
300HIMOM — OHH «B KadecTBe I[I03HABATENFHOTO MeEXaHH3Ma
WCTIONB3YIOTCS Y€JI0BEKOM KaK JIJIsl OTMCAHUS OKPY’KAIOIIero MUpa, TaK
W IS OnmUcaHus ceOs B 3ToM mupe» [2, 344]. CpaBHUTEIbHBINA aHATN3
BBISBJISICT YHHBEPCAIBHBIC M HAIMOHATHHO-CHCIM(DUUSCKUE MOJEITH
BOCTIPUSTHS, 3aKPEIUIEHHBIE B sI3bIKE. VIHTEpIpeTanus 300HIMUIECKON
MeTadopel KaK  dJIEMEHTa KyJbTYpHOrOo Koja oOecrednBaet
KOMILJIEKCHBIN TIOJIXO]T K MCCJIEI0BAHUIO 300HUMOB.

Ponb KMBOTHBIX B )KM3HH YelIOBEKAa M WX B3aWMOOTHOIICHHS Ha
MPOTSHKEHUH BEKOB HAXOMWIM OTpPKEHUE B SI3BIKE, KYIbTYpe U
CHCTEME LIEHHOCTEN pa3lUYHbIX HApOJOB. B JHMHIBUCTHUKE 3TH
OTHOIIICHUS OCOOCHHO SPKO TMPOSIBISIOTCS B 300HUMHUYECKHX
Metadopax. [loHsATHE «300HUMY 3aKPENMHUIIOCH B S3BIKO3HAHUH B XX
BEKE, OJITHAKO €0 TPAKTOBKA OCTAETCS HEOJIHO3HAYHOM.

Kak ormeuaer H.B. PacnonbixvHa, 300HUMBI TIPECTABIISAIOT COOOM
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKYIO TpymILy, 00BEAMHSTOTIIYIO TIpsIMbIE
HAaUMEHOBAHUS YKHUBOTHBIX PA3NIUYHBIX KaTErOpHid («IITHUIIBI», «PHIOBI,
«wmenm» u ap.) [7, 7]. Cormacuo B.B. IleprmaeBoii, 300HUMBI B
MEPEHOCHOM 3HAUY€HMM Ha3blBaloTCa 300ceMu3mamu [6, 53]. Ilo
MHeHu0 H.B. ConHueBo, moj TEPMHHOM <«300HUM» IOHHMAETCS
JISKCUYECKash ©IUHMIIA, KOTOpas MOXeT (YHKIMOHHUPOBATh Kak
COOCTBEHHO HAa3BaHHWE YXHUBOTHOTO (300CEMHM3M) M KaK IIEPEHOCHBIH,
MeTapOopUIeCKUN o0paz (30oMopdu3M), TTO3BOJISFOTITHIA
oxapaktepuszoBarth uyenoBeka [8, 13]. B manHOW cTaThe TEepMHH
yHoTpeOsieTcss Kak HaMMEHOBAHHE KHUBOTHOTO, CIIOCOOHOTO CIIY)KHUTh
OCHOBOW 1St MeTaOPUIECKOTO TIepeHoca.

300HUMBI aKTUBHO ()YHKIIMOHUPYIOT B PEUH, BHITIONHSIS HE TOJIBKO
HOMHMHATHUBHYI0, HO M OlLEHOYHYI0 (QyHKIU0. OHH CTaHOBATCS
CPEIICTBOM  BBIpaXCHHSI CYOBEKTUBHOTO BOCHIPHUATHS  UEIOBEKA,
MOCKOJIbKY OINHPAIOTCSI HA YCTOWYUBBIE KYJIbTYpPHBIE aCCOLMALINH,
(GhopMUPYIOIIMECS MPH COMOCTABICHUHN YEPT XapakTepa ¢ MOBEIACHUEM
KUBOTHBIX. TakuM 00pa3oM, OICHOYHBIM CMBICT CTAaHOBHTCS
HEOTHEMJIEMOU YaCThIO0 WX 3HAYCHUS U MOXKET OBITH IMOJIOKHTEIHHBIM
win oTpunarensHeiM [4, 89]. Takue meTad)ophl MO3BOJISIOT ONHUCHIBATH
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HE TOJIBKO BHEIIHHE YePThl YEJIOBEKa, HO M €ro BHYTPEHHUE KayecTBa,
MOBEJICHUE, COLUUAIBHBIH CTATYyC M OMOLHOHAJIBHBIE PEaKIHH.
bnaromapss  3ToMy  300HUMHYecKHe ~ MeTaQopbl  CTAHOBSATCS
BBIPA3UTEIBHBIM CPEICTBOM XapaKTEPUCTUKU JTMYHOCTH, OTPAKAIOIIAM
KyJIbTYpHbIE U KOTHUTUBHBIE 0coOeHHOCTH Hapopa [1, 139].

CymiecTByeT  MHOXECTBO  (Dpa3eoIOTMYECKHX  €OUHHI  C
KOMITOHCHTOM-300HUMOM, HampuMep, HeMmellkue BhipaxeHus «fleiffig
wie die Ameiseny (mpyooniobusweii kax mypasei), «wie ein Pferd
arbeiten» (pabomamo xax nowaows) u «wie ein Dachs arbeiteny (mzoci.
pabomams Kak 0Oapcyk) HEMOHCTPUPYIOT, KakuM 00pa3oM SI3BIK
(UKCHUPYET THIIMYHBIC OLEHKH, Pa3le/IIeMble HOCHTCISIMH KYJIbTYDBHIL.
Otu Qpazeonornyeckue eIUHULBI OTPAKAOT LEHHOCTh TPYIOII00Us B
HEMEIIKOM  OOIIecTBe, TIJe YyIOOPCTBO W HCIOJHHUTEIBHOCTH
paccMaTpUBAIOTCS KaK BAKHBIC KAUECTBA JIMYHOCTH.

Takum 06pa3oM, 300HUMHUYECKHE MeTadOPbl MPEACTABIISIOT COO0H
Ba)KHBIH SJIEMEHT S3bIKOBOW KapTHHBI MHPa, B KOTOPOM OTPaKAIOTCSI HE
TOJIbKO HAOJIOJCHUS YeNIOBeKa 3a MPHUPOIOH, HO M €ro COIMajbHbIC,
MOpaJIbHbIE U SMOLMOHAIBHBIE YCTaHOBKH. Uepe3 cucteMy 300HMMOB
S3BIK  KOAUPYET OTHOILICHWE OO0IlecTBa K TEM WIH  WHBIM
MOBEJICHYCCKUM MOJICTISIM U 3aKPEIUISCT HX B KOJUIGKTUBHOM CO3HAHHHU.

300HUMHYECKHEe ~ MeTadopbl,  XapakTepH3YIONIHE  4YelOBEKa,
pa3In4aloTcsl MO CTENEHW CEMAaHTHUYECKOrO COOTHOIICHUS B SI3BIKAX
cpaBHeHHs. [103TOMY MpH COMOCTABUTEIHLHOM aHAIN3E BBIACISIOT TPH
THIIA COOTHOLIEHUIi: MOJIHOE COBMAJleHUEe, YACTUYHOE COBNAJleHUE U
MOJTHOE pacxokaeHue 3HayeHHWil. Takoe pasrpaHuueHHE TO3BOJISET
CHCTEMAaTH3UPOBaTh MaTepuan M BHISBUTh KaK YHUBEpCAIbHBIE, TAK U
HAIIMOHAJIBHO-CIICIIU(UIECKHE OCOOCHHOCTH S3BIKOBOM KaPTUHBI MUpA.

Moanoe coBmagenue HaOMOJAeTCS B TeX Ciydasx, Korjaa
300HUMBI B  COMNOCTABISIEMBIX SI3BIKAX HWMEIOT  JKBHBaJCHTHOE
MEPEHOCHOE 3HAYCHHE.

Tak, B pyCCKOM, aHTJIMHCKOM, HEMEIIKOM W HCIAHCKOM S3bIKax
UICHTUYHOE 3HAYCHUE HWMEET 300HHM OblK — KOTOPBIA O0O3HAYaeT
KPYITHOTO, CHJIBHOTO, (PM3MYECKH MOIIHOTO uYesioBeKa. B pycckom
A3BIKE «ObIKY» YNOTPEOJIAETCSI B PAa3TOBOPHOM PEUYM «O KPYITHOM,
3JI0POBOM, CHJIBHOM 4YellOBEKe». B aHTIHIICKOM SI3bIKE aHAIOTHYHOE
3nauenne mmeer cmoso a bull — a very large, solidly built person
(JenoBeK KpPEMKOTo TEJIOCIOXKEeHHs). B  HeMenkoM s3bIKE 3TOMY
cootBercTByeT der Bulle — starker, ungeschlachter Mann (cusbHbIiA,
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KPYIIHBIA MYy)X4HMHa), a B UcnaHckoMm s3bike — €l toro (hombre muy
robusto y fuerte (cuibHBII My>KYHMHA KPEKOTO TEIOCIOKEHHs). Takum
o0pa3oM, BO BceX YETHIPEX A3bIKAX JAHHBI 300HHM COXpaHSET
THOJIOXKUTEIFHO-OLCHOYHYI0 KOHHOTALMIO, CBSI3aHHYIO ¢ (pU3HUYECKON
CHJION U MY>KECTBEHHOCTBIO.

Emeé oauH nprMep MONHOTO COBMAACHUS JEMOHCTPUPYET 300HHM
copoka, O003HAYAIOMINK OOJNTINBOTO, YPE3MEPHO pPa3TOBOPUYHUBOIO
YyeloBeKa. B pycckOM SI3BIKE COpoKa WCTONB3YeTCs B 3HAUCHHUHU
«OONTIIUBBIN, HIYMHBIA YEJNOBEK». B HEMEIKOM S3bIKE aHAJIOTOM
seisietcst die Elster, uro moarBepkmaercst BoIpaKEHHEM —geschwdtzig
wie eine Elster (GontiuBblii kak copoka). B aHrmmiickom s3bike a
magpie Ttakke ynorpeOmsercs wertadopuuecku — an incessantly
talkative person (uemoBek, OecrpecTaHHO pa3roBapuBaroHii). B
HCIIAHCKOM SI3bIKE OKBHBAJICHTOM CiIyxuT la urraca — persona
charlatan o que habla mucho (OONTAUBBIA YEIOBEK, KOTOPBIH MHOIO
roBoput). Takum 00pa3oM, MOJHOE COBMAJCHHUE 3HAUCHHUH yKa3bIBAeT
Ha YHUBEPCATbHOCTH 00pa3a, OCHOBAaHHOTO Ha HaOMIOACHHUAX 3a
MOBE/ICHUEM MTHIIBI.

YacTuyHOe COBNAJieHHe HAOJIIOJACTCS TOTAA, KOTJIa 300HHMBI B
pa3HBIX S3bIKAX COXPAHSIOT CXOACTBO B OJHOM HIJIM HECKOJBKUX
CEMAHTHYECKHX KOMIIOHEHTAX, HO Pa3IMYAOTCS MO KOHHOTALUH WM
CTETICHHU OIICHKH.

Taxk, 300HUM 0cén B PyCCKOM si3bIKE 0003HAYAET TYMOTO, YIPSIMOTO
yenoBeka. Hemeukuii sxBuBasnent der Esel ucnons3yercst B 3HaUSHHH —
Dummkopf, Télpel, Tor (4acTo Kak pyraTteibHOE CJIOBO — TIIYIBIH
4esoBek). B anrmiickom si3bike @ donkey Takke XapakTepHu3yer
YeJIoBeKa Kak IIIyImoro Wi yrnpsimoro — a stupid or obstinate person. B
WCITAHCKOM SI3BIKE aHajoroM BeICTymaeT €l asno — persona ruda y de
muy poco entendimiento (rpyOblit ¥ OueHb HETTOHATIMBBIN YEIOBEK).

HecmoTpss Ha O0OLIyH0 OLEHKY YIOPSIMCTBA H  YMCTBEHHOH
OrPaHUYCHHOCTH, SI3BIKU PA3IMYAOTCS 110 HHTEHCUBHOCTH HETaTUBHOTO
OTTEHKA, YTO JIEMOHCTPUPYET YACTHYHOE COBIAICHUE CEMaHTHUKH.

Emé onuH mpuMep YacTUYHOTO COBNAACHHS — 300HUM UHOIOK,
0003HaYaKONMI YeJIOBEKA C TOPABIM M TIyIbIM BUIOM. B Hemernkom
s3pike aHanor die Pute ymortpeOssiercs kak dumme, eingebildete
weibliche Person (rnymasi, camo/10BoJIbHAS JKEHIMHA). B aHrImMiickom
s3pike a turkey mmeer 3nauenume a stupid, foolish, or inept person
(Tymoii, 6eCTONKOBBIN HITM HECTTOCOOHBIN YEIOBEK), & B UCTTAHCKOM — €l

151



pavo (persona sosa O incauta (HuYero He IMOAO3PEBAIOLINN YEIIOBEK,
POCTO(HIIS).

Takum oOpazoMm, coxpassercs oOmas wuaes TIYNOCTH H
HEYKJIIO)KECTH, OJHAKO S3BIKH PA3IIMYAIOTCS 110 AKLIEHTY Ha TCHICPHYIO
MPUHAJIEKHOCTD M CTETICHH MPE3PUTENBLHON OLIEHKH, YTO ¥ TIO3BOJISIET
OTHECTH JaHHbIE eIUHUIIBI K YACTHIHOMY COBIAICHUIO.

IMoHoe pacxoxkaeHne HaOIIOHACTCS, KOTIA 300HUMBI B Pa3HBIX
A3BIKAX BBI3BIBAIOT MPOTHUBOIOJIOKHBIE ACCOLMAIMM, YTO OTpa)kaeT
KYJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIE Pa3iMuMsl B BOCIPHUATHH OJAHUX M TEX XK€
KHBOTHBIX.

Tak, 300HUM KOm B PYCCKOM S3bIKE 0003HAYaeT MOXOTIUBOIO,
CacTONMIOOMBOTO MYXXKYHMHY (TIpOCTOped. M TpeHeOp.), Torga Kak B
HemerkoMm s3pike die Katze ymortpeGnisiercs B 3Hadenun gewandte,
lebhafte, reaktionsschnelle und meist junge (weibliche) Person (iroekas,
JKUBas, IIycTpas M yalle BCero Mojojas KeHluHa). B anriuiickom
s3plke & Cat uMMmeeT HeraTWBHYIO oleHKy — a malicious woman
especially one given to making catty remarks about other women
(3moOHast KeHIMHA, OCOOCHHO Ta, KOTOpas OTIYCKAeT S3BUTEILHBIC
3aMe4yaHus B aJpec OPYrHX J>KEHIIWH). B ucmanckom s3bike el gato
MOJKET 03HauaTh ladron, ratero que hurta con astucia y engaiio (BOp,
MOIIIEHHUK, KOTOPHIA BOPYET C TIOMOIIBIO XUTPOCTH U 0OMaHa).

Takum 00pa3oM, OJHO W TO K€ JKUBOTHOE BBI3BIBACT pasHbIE U
HOPOH TIPOTHBOIIOJIOKHBIE ACCOIMAIMU: B PYCCKOM — ITOXOTJIMBBIN
My>KYHHa, B HEMELIKOM — FOHAsl TIO/IBW)KHAS JKCHIIWHA, B aHTJINHCKOM —
37100HAasT JKEHIMHA, B WUCIAHCKOM — MOUICHHHUK, YTO JE€MOHCTPHPYET
MOJTHOE PACXOXKIEHNE 3HAUCHUH.

[TpumepoM emg 0THOTrO PacXOXKIACHHS SBISETCS 300HUM 8opoHa. B
PYCCKOM SI3bIKE 60poHa 0003HAuYaeT 3eBaKky WiIH poToses (pasr.). B
HeMmelkoM si3bike der Rabe ynorpebisercs B Beipakeruu Stiehlt wie ein
Rabe (Bopyer kak BopoHa). B aHIIHiiCKOM sI3bIKE & CrOW HMeeT
ockopbuTtenpHbiii oTTeHOK — (Offensive) an old or ugly woman (crapas
WIA YpOANHMBas >KCHIIMHA), a B HWCIAHCKOM S3bIKE MEPEHOCHOE
3HaYeHWE Yy 300HMMa OTCyTCTBYeT. OTCyTCTBHE OIpeaenEHHbBIX
300MeTadop B SA3bIKE YKa3blBA€T HA HHU3KYI0 AaKTyaJbHOCTb WU
OTpaHUYEHHOE 3HAKOMCTBO HOCHTEJNEH C  COOTBETCTBYIOIIMMHU
’KHUBOTHBIMH, OCOOCHHO €CITH OHH SHJIEMUYHBI JUISI APYTOd MECTHOCTH.

AHAJIOTHYHO 300HMM 3asYy B PYCCKOM s3bIke 00O3Hayaer
0e30MIIeTHOr0 maccakupa WM 3pUTENsl, MPOHHUKILETO Kyna-mubo 0e3
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ownera (pasr.). B Hemenkom s3sike der Hase — erfahrener Fachmann
(ONBITHBIN CHEIUANKCT), B aHAJM3HPYEMOM CIIOBape aHTJIHICKOTO
s3pika MeTadopa He oOHapykeHa, a B ucmanckoM s3eike la liebre
MOET O3Ha4aTh KaK yMHOTO W XHTpOro demoBeka (persona lista y
astuta), rak u pookoro u Tpycausoro (hombre asustadizo y cobarde).

Hakownern, 300HUM Kkpblca TakkKe JEMOHCTPUPYET PaCXOXKJICHHUES
3HaueHU. B pycckoM s3bIK€ NEPEHOCHOE 3HAYECHHE YKa3bIBacT Ha
YeJI0BeKa, KOTOpPbI OpocaeT oluiee Aeno B TPYIHBIA MOMEHT WU
Benér cebs HeOnaroHané&xHo. B Hemenkom sizpike die Ratte moxer
0003HaYaTh MMYTIMBO WIA B PAa3rOBOPHOW pEYd MUIYIO, JIOBKYIO
neByuiky (nettes, flinkes Mddchen). B anrnmiickom si3plke a rat —
someone who has been disloyal to you or deceived you (HeBepHbIit
YeJI0BeK, OOMaHYBIIUIA WM TPEIABIINIA JTOBEpUE), a B UCIAHCKOM la
rata moxer o3Hadate Bopa (ladrom), ckymoro dyemoBeka (persona
tacaria) My Ipe3peHHoro YenoBeka (persona despreciable).

Takue npuMepbl HAIVBSINHO JEMOHCTPUPYIOT, YTO OJUHAKOBBIE
JKUBOTHBIC B PAa3HBIX SI3bIKAX MOTYT HMETh a0CONIOTHO pa3HbIC
TNEPEHOCHBIC 3HAUCHUS, UTO ACIACT UX U3YUCHHUC OCO6CHHO BaXHBIM.

Takum o0pa3zoMm, 300MeTad)Opbl C SKBUBAJICHTHBIM 3HAYCHHEM
MOKAa3bIBAIOT, YTO JIFOJIU U3 PA3HBIX KYJIBTYP MBICIST CXOXKHM 00pa3oM.
Ot Meradopbl OCHOBaHBI HAa TMPUBBIYHBIX M JIETKO Y3HABAEGMBIX
acconuanusax. B To e Bpems pu CPaBHEHUHU Pa3HBIX SI3BIKOB BHUJIHO,
YTO Yy KaXKJIOW KyJIbTYpbl €CTh CBOM YHHUKAIbHbIC MeTadophl, UYTO
NoUEPKUBACT  MHIUBHIYATbHbIE  OCOOCHHOCTH  MBINUICHHS U
BOCIIPUSTHS Y HOCUTEJIEH S3bIKA.

CorocTaBUTENbHBIN aHaJIn3 momMoracr BBIABUTH KaK
YHHUBEPCAIbHBIC, TAK U KYJIbTYPHO-cHICIU(UISCKUE MeTaQOPbI, a TAKKE
HOHSTh, KaK (OPMHUPYIOTCS OLICHOYHBIC XapaKTEPUCTUKH YesIOBEKa B
SI3BIKEC. Pe3yHBTaTBI TaKOI'o HMCCJICAOBAaHUSA MOTYT 6BITB IIOJIE3HBI AJIs1
JUHIBOKYJIBTYPOJIOTOB, TIEPEBOIUMKOB, TIPENOaBaTeNieil HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, & TAKXKe JUIS JATbHEUIIero U3yYeHUs] KOTHUTUBHBIX ACTICKTOB
MeTa(hOPUIECKOTO MBIIILICHHS.
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YK 81'42
3.B. Uapucosa,
cmyoenmxa 4 xkypca UI'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢ha, Poccus
Hayunslii pykoBoautens: A.JI. ®énoposa,
KaHouoam Quionoeuteckux Hayx, Ooyexm,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexwonoaui, 2. Y¢ha, Poccus

A3BIK CKOPOCTU: IUHI'BUCTUYECKHUE CTPATEI'MU
B MAPKETHHT'E DHL

Jlannass cmamvsi noceswjeHa JIUHSBUCUYECKUM CIMPAMeSusm,
komopwie ucnoavzyem komnawus DHL 6 ceoux mapxemuneosvix
KomMmyHukayusax. Ilposeden ananus Kiouesvbix ClO2aAHO8, PEKIAMHBIX
coobwenull,  coz0arwux  obpaz  CKOPOCMuU,  HAOENCHOCMU U
enobanvrnocmu. Ocoboe HUMAHUE YOELEHO COUYEMAHUI0 HEMEYKO20 U
AHSTUTICKO020 SA3bIKOS, A MAKJICE POIU IMOYUOHANLHBIX U KOSHUTNUGHBIX
mpueeepos 8 opmuposanuu 0osepusi K 6pendy. Hccaedosanue
OCHOBAHO HA JUHSBUCTNUYECKOM aHdanuze oghuyuanvrozo catima DHL.
Tonyuennvie pesynomamol  0eMOHCMPUPYIOM, KAK JO2UCUYECKASL
KOMNAHUsL (hopMupyenm KOHKYPEHMHOE NPEeUMYUeCmeo Yepes si3blk08Yio
penpesenmayuio  C8OUX  CEPEUCO8 KAK  HAOEJCHBIX,  ObICMPUIX,
BbICOKOMEXHOLOSUYHBIX U KITUEHMOOPUEHMUPOBAHHDIX.

KaroueBble ciaoBa: pexiama, auHe8UCMUYECKAs CMPAmMeus,
cnoean, anenuyuszm, DHL.

SI3bIk  WrpaeT KIYEBYHO pojib B (OpMHUpOBaHMHM 00pasa
komnanuu. ns DHL, oxHoro u3 BeAylIUX WIPOKOB Ha MHUPOBOM
JIOTUCTMYECKOM  PBIHKE, Ba)XHO  TPAHCIUPOBAaTH HE  TOJIbKO
r100a’dbHOCT, HO M CKOPOCTHOM Xapakrep yCiyr. SI3pIKOBOM
cTparernei 37ech HASHTHOUIUPYETCSI HHCTPYMEHT ITO3UIIIOHUPOBAHUS
yepe3 cioBa, ¢pas3sl, ¢opMar momaun. B ycnmoBusx rimobambHON
OU(QPOBU3ALMN M POCTa KOHKYPEHLMH HA JIOTUCTUYECKOM PBIHKE
KOMIIaHMHM BCE wYalle MpuOeraroT K S3bIKOBBIM CTPATETHUsAM Kak
WHCTPYMEHTY  MO3UIMOHUPOBAaHUS.  AKTyaJIbHOCTBIO  JaHHOTO
WCCIICIOBAHUSl  BBICTYNAaeT HEOOXOAMMOCTb  OCMBICICHHA  POJIU
JUHTBACTUYECKUX  MEXaHW3MOB B  (QOpMHpOBaHMM OpeHpa U
BOCIIPHATUSL  YCIYT Kak  OBICTPBIX, O(QQPEKTHBHBIX, a TaKKe
BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIX. HOBM3HA WCCIeoBaHMs 3aKIIIOYAETCSI B TOM,
49TO0 ()EHOMEH «I3BIKa CKOPOCTH» OCMBICIMBAETCS KaK KOMIUIEKCHAS
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KOMMYHUKATHBHasl CHCTEMa, B KOTOPOH COYETAIOTCS TEKCTOBEIE,
BU3yallbHbIe W IU(POBEIE 3JeMeHTHl. B pabore paccmarpuBaroTcs
KOHKPETHBIE TIPUMEPHI peKIaMHBIX cooOmenuit DHL, Bximrodas
CJIOTaHbI, aHTJIOSA3BIYHBIE BKITFOUEHHS, CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH 1
JIEKCUYECKHe EAMHUIBI, MEepeqaroine WACH IBIKEHHUS, OBICTPOTHI U
adpextuBHOCTH. OOBEKTOM HCCICIOBAHUS  SABISETCS  S3BIKOBas
COCTaBJISIOLIAs BHEIIHEN KOpIIOPAaTUBHOU KOMMYHUKAaIUU
MEXIOYHApOoNIHOH  soructuueckod kommanuun DHL.  Ilpeamer
WCCJIEIOBAHUS OIPENENAIOT pPEUYEBbIE WU CTUIMCTUYECKHE MPUEMBL,
Oylarojapsi KOTOPBIM B MapKETHHTOBBIX TEKCTaxX M Kammanusx DHL
KOHCTpyHpYyeTCs  00pa3  BBICOKOM  CKOPOCTH, Haa&KHOCTH U
TEXHOJIOTMYHOCTH. Marepuanom UCCIIeZIOBaHUS MOCITY KT
odurmaneHbiii caiit DHL Llens HacTosIIEro ucciaeIoBaHus — BBIIBUTh
U CUCTEeMaTH3UpOBAaTh JIMHTBUCTUYECKHE TNPUEMBI, IOCPEACTBOM
koTopbix Kommanus DHL ¢opmupyeT 06pa3 ckopocTd, HaAEKHOCTH U
TEXHOJIOTHYECKON  A(P(PEKTUBHOCTH B  CBOMX  MapKETHHIOBBIX
KOMMYHUKaNusAX. B pabore HCIONB3yIOTCS OOIIeHAyYHBIE METOJbI
HaOMOeHNsI, 0000IEHNs, ONMUCAHUS W CPaBHEHHS, a TaKKe METOJ
JIMHIBOCTHIINCTUYECKOTO aHanu3a. Teopernyeckyto OCHOBY
WCCIIEIOBAHUS COCTABWIIM Hay4uHbIe paboThl A.W. ActpaxaHieBoii, A.A.
3amopunoii, T.B. Ilpoxoposoii, M.B. Sroakunoii u  1p.
Mertogonornyeckuii  MOAXOA  OCHOBBIBAETCSI HAa  NPUMEHEHUU
JIUCKYPCUBHOTO U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOT0 aHallh3a. DTO IMO3BOJSET
BBISIBUTh  YCTOMYMBBIC  SI3BIKOBBIC TIPHEMBI, XapaKTEpHBIE  JUIA
KOMMYHHKallMoHHOU ctpaterun DHL, u mpocienuts, kakum oOpazom
OHHM CIIOCOOCTBYIOT (hOPMUPOBAHHUIO B CO3HAHUU MTOTPEOUTEISI UMHUIKA
KOMIIAaHMM KaK OIEpPaTUBHOr0, HAJAEKHOTO M  TEXHOJIOTMYECKH
MPOJIBUHYTOTO JIOTUCTHYECKOTO OpeH/ia.

Komnanus DHL, mnpusHanHblii MupoBoi Jjuaep B chepe
JIOTUCTHKH, BBIJCIIACTCS HE TOJBKO (UPMEHHBIMH JKEITO-KPACHBIMH
LBETaMU, HO U CUJIBHOH, JIETKO Y3HABA€MOM SI3bIKOBOM MIAECHTUYHOCTHIO

OpeHpa.
Pexiiama — 310 He mpocro mepemaya uHPopMmammu, a ¢dopma
WHCTUTYIIMOHAIILHOTO JIUCKypCa, Ielh KOTOPOrO0 — TMOOYAHUTh K

necteuro. Kak cnpasemmso 3amedaer T.B. IIpoxopoBa, peknaMHBINH
JIUCKYPC XapaKTepU3yeTCs «KOMIIJIEKCHOCTBIO SI3BIKOBBIX M BU3YaJIbHBIX
CpeACTB» MW  BBICOKOM NpParMaTUYHOCTBIO, HANpaBICHHOM  Ha
BO3/ICHCTBHE HA YCTAHOBKU M KOTHUTHBHbBIE TA0JIOHBI ay TUTOPHI» [16-
17]. UccnenoBarens yka3blBaeT, UTO PEKjiaMa COUYeTaeT BepOaabHbIE U
BU3YaJIbHbIE KOJBI, CO37aBasi MHOTOMEPHBIM MeECCEK, MPHU3BAHHBIN
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BBI3BATh PEAaKNMIO, a HE MpPOCTO HNpOoMH(OPMHPOBATE. ITO
MONTBEPKIAACTCA M B3TIISIIOM, COTJIACHO KOTOPOMY PEKIIaMHBIA TEKCT —
«CIJIOKHBIA KOCBEHHBIM PEYEBOM aKT»: OH OJTHOBPEMEHHO BO3ACICTBYET
SMOLIMOHATIFHO ¥ PAlHOHAIBFHO, BRIHYKIAs ayIUTOPUIO BOCIIPHHUMATH
MIPEIOKEHNE KaK BBITOHOE, MIPHUBIIEKATENFHOE M aKTyallbHOe. Takke
BBIJICTISIIOT B PEKJIAMHOM KOMMYHHKAIIMW OTIEPATOPCKUE TIPUEMBI, TAKHE
KaK WHHIHANWS ACUCTBHSA, co3ganue addekTuBHOTO (DOHA M CIKATHE
WH(GOPMAIUH [T YCUIICHUS YOS TUTeTbHOCTH.

M.B. froakuHa ompenenser s3bIK peKJIaMbl Kak crioco0 Co3laHus
«BUPTYaTbHOW PEANBHOCTH JACWCTBUS», TJIC¢ HMMIICPATUBBI, TJIATrOJIbI
IOBWKEHUsT W MeTadopbl cKopocTd (OpMHUPYIOT BHYTPH ajpecara
OUIYIIEHUE  BOBJIEYEHHOCTM W  JUHAMHUKA. PEKIIaMHBIA  S3bIK
TpaHC(HOPMHUPYET KOHCTAHTHYIO PEabHOCTh B BUPTYaJIbHYIO, CO3/1aBast
«IPOTPaMMHUPYEMYI0 PEaNbHOCTh BO3MOXKHOCTEH» [51-52]. Tnmarosbl
COBEpIICHHOTO BHIA B TEKCTe (HAmNp., 0OCMABIEHO, OMNPABIEHO)
BBITIOJTHSIOT Takke (YHKIMIO KOTHUTHBHOTO SIKOpSl 3aBEPIIEHHOCTH
JEUCTBHUS.

JluarBucTHdeckne NPUEMBI, HWCMONb3yeMble Kommanwmendw DHL,
BBHITIONHSIOT HE TOJBKO HMH(POPMATHBHYIO (PYHKIHIO — OHH CITy>KaT
WHCTPYMEHTOM CO3IaHHUA JOBEPHS, SMOIMOHAIBHOTO OTKIWKA U
nepeavun KIIFOYEeBBIX [IEHHOCTEH KOMITaHUH.

KirouoM Kk 3amOMHWHAEMOCTH SIBIAIOTCS KpaTKAE, PUTMUYHEIE
¢opmyner. DHL akTiBHO uCHONB3yeT KOpoTkue ¢paspl (00b4HO 2-4
CJI0Ba), 4acTo B JOPME MapayiesibHBIX KOHCTPYKIMN WK Tpuaia. Takue
¢pa3bl JIETKO BOCTIPHUHUMAIOTCS Ha CIIyX, BH3YJIbHO TOHSTHBI H
OBICTPO BBI3BIBAIOT HYXKHBIE aCCOLIUAIINU:

1. ,,Schnell. Einfach. Uberall“. (nep.: Bvicmpo. IIpocmo.
Ilosciody.) — Tpuama ¢ 4YETKUM PUTMOM, OTpaKalolias KIFOYEBbIC
[EHHOCTH.

2., Verlisslich. Schnell. Uberall“. (nep.: Hadedxcno. Bvicmpo.
Ilosco0dy.) — no00aBOYHBIA KOMIIOHEHT, (OPMHUPYIOIIUH UYyBCTBO
nanéxuocrtu (verldsslich).

3. ,,Global. Flexibel. Digital®. (nep.. Inobanwuviii. Bvicmpolii.
Lugposoii.) — Tpu TNpUIAraTeNbHBIX, KOTOPBIE 3aJal0T 00pa3
COBPEMEHHOM JIOTUCTUYECKON KOMITAHUH.

DHL ctpout cBoi 3bIK KOMMYHUKATUBHOTO BIUSHUS Ha IJIaroyax
JeicTBUs, 0coOeHHO B coBepuiéHHOI popme (delivered, moved), yToOs
MO TYEPKHYTH 3Q(HEKTUBHOCTD. DTO BBHI3BIBACT y AyJIUTOPHHU OIIYIICHUE
3aBEPIIEHHOCTH, HAJIEKHOCTH, CKOPOCTHU:
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1. ,, We deliver”. (nep.: Mot docmasnsiem.) — IpsIMON aKTUBHBIH
TJ1aroj, OpeH ] KakK AeUCTBYIOMNN CyOheKT.

2., Sendung zugestellt”. (nep.: [locviika Oocmaenena.) —
3aBepILEHHOE JeHCTBIE, 4acTo B push-yBe1OMIICHHUSX.

3. ,, Paket abgeholt, verarbeitet, geliefert”. (nep.: [locviika
npunsama, obpabomana, oocmaeniena.) — TIEPEUNCICHUE OTAIOB
JOCTaBKM (JIOTUCTHYECKas LEeMoYKa JCWCTBUS, BBIPDAKCHHAs B
riaronax).

Oddexr 3aBepm€HHOCTH TOATBepkAeH M.B. fAromkunoi:
JUHAMUYHBIC MPEIJIOKEHNsT (HOPMHUPYIOT BHUPTYaJbHYIO DPEaNbHOCTh
neiictBus [75-80]. Kommnanus ucmosb3yeT AUHAMHUYECKHE MeTadopsl,
CBSI3aHHBIE C JIBIDKCHHWEM, MPOTPECCOM, MTHOBEHHOCTBIO. OTO
KOTHUTHBHBIC TPOBOKATOPBI: MO3T OBICTpee pacmo3Haér oOpassbl,
CBSI3aHHBIE C TEJICCHBIM MM IPOCTPAHCTBEHHBIM OIIBITOM:

1. ,, Wir bringen die Welt in Bewegung*“. (nep.: Mut npusooum
MUp 8 0gudicerue.) — rodanbHas Meradopa JIOTUCTHISCKOTO UMITYJIbCA.

2. ,,Mit Tempo ans Ziel”. (nep.: bvicmpo K yenu.) — OTCBUIKA K
CIIOPTUBHOMN WM TOPOKHOHN MeTadope.

3. ,,Immer eine Spur schneller”. (nep.: Bce2oa Ha wae énepedu.) —
BBIp@KEHHE  KOHKYPEHTHOI'O  IpeuMyllecTBa  uepe3  obOpa3
«OTICPEIKEHUSD).

CornmacHo maHHbIM wuccienoBanns A.Jl. ®démoposoit m A.U.
BaszutoBoit [4, 122-124], aHrIuMuuM3Mbl B pEKJIaM€ HEMELKUX
KOMITAHUH  BBIMOJIHSAIOT HE TOJNBKO CEMaHTHYeCKylo, HO U
NparMaTUYecKyto (YHKIUIO: OHM HMMIUIMIUPYIOT HJCI0 WHHOBAIIWY,
MEXIYHAPOJHOCTH "u TEXHOJIOTMYECKON AKTyaJIbHOCTH. B
KoMMyHukanuu DHL  aHaJOrM4HONM IIparMaTWyecKoOd Harpy3Kou
0071a71a10T KOHCTPYKITHH:

1., Jetzt tracken — immer wissen, wo’s ist . (nep.: Omcaexcusamo
celluac — 6ce20a 3Hamv, 20€ HAXOOUMCS. NOCLLIKA.) — AHTIMACKUN
riarou tracken kak yacTb HHTEP(EHCHON KOMaHIBI.

2. ,,Smart Logistics — powered by DHL”. (Ymnas nosucmuxa om
DHL.) — anrmmiickoe crnoBocouyeranue Smart Logistics moguépkuBaer
TEXHOJIOTHYHOCTb JIOTUCTHYECKHUX PEILICHUI KOMITaHHH.

3. ,, Digital. Schnell. DHL Express*. (nep.: Lugpogou. Bvicmpuoiii.
DHL »skcnpecc.) — COBMENICHHE aHIJIMIM3MOB C  HEMEIKHM
KOHTEKCTOM.

3/ech aHTIUIM3MBI M THOPWAHBIE KOHCTPYKIMM HE TOJIBKO
CUTHAJIM3UPYIOT O TEXHOJOTWYHOCTH, HO U MOTHBHUPYIOT K JIEHCTBHIO.
Hcnonb3oBaHue NpUIarareabHbIX W Hapeuyud C  MO3UTHBHOU
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SMOIIMOHAILHOW OKPAacKOW YCHJIMBAeT BOCIPUSATHE OpeHIa Kak
Han&KHOTO, 3 pexTuBHOTO u 3a00TJIMBOTO,
KITMeHToopueHTnpoBanHoro. DHL ¢opmupyer SMOIMOHANBHYIO CBSI3b
MEX]Ty YCIIyTO# U e€ pe3yIbTaToM:

1. , Verldsslich.  Personlich. Schnell”. (nep..  Hadeorcno.
Ilepconanvro. bvicmpo.) — aKIEHT Ha SMOLMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX
KadecTBax: HapSAAy C HaA&KHOCTHIO, BAYKHBI MEPCOHAIBHBIA TOIXO,
BHUMAaHHE K KJIHEHTY.

2. ,,Mit Sicherheit ans Ziel”. (nep.: K yenu ¢ ysepennocmuio.) —
30ech TPOCIIEKHUBACTCS HIpa CIOB: «0E30MacHO» M «yBEPEHHO»
omHOBpeMeHHO (cp. Hem. Sicherheit — pycc. ,,yBepeHHOCTS,
6e3omacHocTh [6]).

3. .. lhre Sendung in besten Hdinden"“. (nep.: Bawa nocvlixa 6
HaoéxicHvlx pykax.) — metadopa 3a00Thl, OTBETCTBEHHOT'O MOIXOJa K
npodecCHOHATEHBIM 00SI3aHHOCTSIM.

B pexnamubix Tekcrax komnanus DHL akTuBHO nDpuMeHseT
(hOpMBI MOBENHUTENHHOTO HAKIOHEHHS — HE TOJBKO B Ka4eCTBE MPU3bIBA
K JeHCTBHIO, HO H Kak CIoco0 BOBJICYEHMSI II0IL30BaTeNIell B
Joructuyeckuid mpouecc. A.A. 3amopuHa u A.M. AcrtpaxasieBa
nmoM4EPKUBAOT () (HEKTUBHOCTh UMIIEPATUBOB B pekiame: mpsmon call
to action BBI3BIBAET PEAKIIHIO U B3aMMO/ICHCTBHE:!

1. , Jetzt Paket versenden!” (nep.: Omnpaexa 6 00un Kiuk.);
,, Verfolgen Sie Ihre Sendung!* (nep.:. Cneoume, 20e Bawa nocwiixa.) —
IIPU3bIB K JEHCTBUIO.

2. , Erleben Sie, wie einfach Logistik sein kann.” (nep.:
Omkpoiime 01 cebs NpPoCMoOmy JOSUCIMUKU.) — DMOIHUOHAIBHOE
BOBJICUEHHUE 1IEJIEBOM ayIUTOPHUHU.

Takum 00pa3oM, JIMHTBUCTHYECKHH aHATU3 pPEKIaMHBIX U
KOMMYHUKATUBHbIX cTparerud komnanuun DHL  noxareepxknaer,
HACKOJIBKO BaYKHO JUIA TI00aJIbHOTO OpeH/a BIaJleTh SI3bIKOM PEKJIAMBI
HAa  HECKOJIbKMX  YpOBHSIX: PHUTOPUYECKOM, KOTHHTUBHOM U
SMOLMOHANBHOM. [IpriMeHeHne MUHUMAaTUCTHYHBIX, YETKUX CIIOTaHOB,
aKIIGHT Ha  KIIOUYEBBIX TOHATUAX  (CKOPOCTh,  HAIEKHOCTD,
r100JIBHOCTE) M YMEJIO€ COYETaHHE HEMELKOT0 M MEXIYHapOIHOTo
aHIMIMHCKOTO s3bIKOB Mo3BOJsitoT DHL ocTaBaThecsi y3HaBaeMbIM U
BOCTpeOOBaHHBIM OpeHmoM 1o Bcemy wmupy. Ilpumep DHL
MOJITBEPKIACT aKTYAIbHOCTh COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX TEOPUH
pPEKJIAaMHOTO BO3/ICHCTBHS, PACKPBITBIX B TEOPETUYECKOW OCHOBE
UCCIICIOBAHUS, H  ONpeJiessieT MEePCHeKTHBHOCTh  JIajbHEHINEero
W3y4YEeHHUs] PEKIIAMHOTO JHCKYypCa.
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THE LANGUAGE OF SPEED: LINGUISTIC STRATEGIES
IN DHL’S MARKETING

This article is devoted to the linguistic strategies used by DHL in
its marketing communications. The study analyzes key slogans and
advertising messages that create the image of speed, reliability, and
global presence. Special attention is given to the interplay between the
German and English languages, as well as to the role of emotional and
cognitive triggers in building consumer trust toward the brand. The
research is based on a linguistic analysis of DHL’s official website. The
findings demonstrate how the logistics company creates a competitive
advantage through the linguistic representation of its services as
reliable, fast, high-tech, and customer-oriented.

Key words: advertising, linguistic strategy, slogan, anglicism,
DHL.

YK 81
A.A. UabsameHko,
cmyodenmxa 2 kypca UI'CH,
Yehumckuii ynusepcumem nayku u mexnono2utl,
2. Yepa, Poccua
Hayunstit pykoBogutens: 0.0. Cniopapen,
KaHOuoam Qhuaonocueckux Hayk, OOyeHm,
Ypumckuii ynusepcumem nayxu u mexuono2ui,
2. Yepa, Poccua

POJIb AHI'JIMACKOI'O U PYCCKOI'O IOMOPA B
OOPMHUPOBAHUU JOBEPUA B COBPEMEHHOMU PEKJIAME

B ycnosusx cunvHoll pexiamHOU nepeHacvlujeHHoCmu 0osepue
nompebumens cmano KuouesviM @akmopom npooadc. OOHum u3
CaMbIX OeliCBEHHbIX, HO NpU 3MOM OOCHMAMOUYHO DUCKOBAHHBIX
UHCMPYMEHMO8 €20 3a60e8aHusi seusemcs omop. B cmambe
uccnedylomes, KyiwmypHo o00yciosieHnvle opmvl womopa. Asmop
npuUxooum K 6bl800y 0 MOM, KAK COEPNCAHHbIU AHSTUUCKUL U
NPAMOTUHEUHBIU PYCCKULL CO30Ai0m PA3TUYHbIE MOOEaU KOMMYHUKAYUU
U hopMupyIom YHUKAIbHbIE NYMU YKPEenIeHUsi 008epust ¢ ayoumopuell.
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KaioueBble ciioBa: romop 6 pexiame, dosepue nompebumeis,
AHSUUCKUL/DY CCKULL FOMOD, OPEHOUHE.

CoBpeMEHHBII  MOTPeOHUTETh  ©KETHEBHO  CTAIKHBACTCS  C
OTPOMHBIM KOJHMYECTBOM DEKJIAMHBIX cooOuieHuil. BripaboTaHHBIN
WMMYHUTET K IPSIMBIM IPU3BIBaM K MTOKYTIKE 3aCTABIISIET MaPKETOIOTOB
WCKaTh OoJiee TOHKWE, CIOKHBIE M MHTEPECHBIE MYTH KOMMYHUKAIIHH.
Ha sToMm ¢oHe 1oMOp CTaHOBHUTCSI MOIIHBIM CTPATErHIECKUM OpPYKHEM,
CHOCOOHBIM HE MPOCTO NPHUBIICYH MOTCHIUATBLHOrO MOKyHaTens, HO U
3aCTaBUTh COBepIUTH MOKYNKy [l, 8]. CMex cHUMaeT 3aIIWTHBIC
Oapbephl, BBI3BIBACT IOJIOKHUTENBbHBIE SMOLMU M CIIOCOOEH CO3AaTh
OIyIIEHUE OOIIIHOCTH MEXIy OPEHIOM U MOTPEOUTENICM, YTO SBIISCTCS
caMbIM BaXHBIM. OJTHAKO IOMOp — 3TO SIBICHHE TITyOOKO KYIBTypHOE.
Ommbkn B ero MpUMEHEHHH MOTYT HE TOJIBKO HE cpabdoTaTh, HO W
HAaHECTH CEpbE3HbI yuepO penyTanud. AHaIM3 JBYX MOIIHBIX
IOMOPUCTUYECKUX TPAAULMNA — AHTJIMICKOW U PYCCKOM — MO3BOJISET
BEISIBUTH WX YHUKAIBHBIN MIOTEHIIUAT B IIOCTPOCHUH JTIOBEPUS.

AHramiickuii  1oMop, c(hOPMHPOBAaHHBII B paMKaxX KyJbTYpPbI
CIEP/)KaHHOCTH, 4YacTO XapaKTEpU3YIOT KaK CyXOWl, WPOHHUYHBIN,
aOCypIHbIi U IOCTPOCHHBIH Ha TpeyMenbinennu (Understatement). Ero
TJIaBHAs 3aJa4ya — HE BBI3BATh T'POMKHI CMeX, a 3aCTaBHTh OOpaTHUTh
BHUMaHHE Ha YyBCTBA HWHTEJUICKTYAIbHOW OOIIHOCTH, «y3HABaHHS»
ME/Ty TEMH, KTO TIOHSLT IIyTKy [4, 15].

B anrnuiickoii COBpEeMEHHOW pekjiaMe€ MOXKHO BBLACIUTH
KITIOUeBbIe MEXaHU3MbI (DOPMHUPOBAHUS IOBEPHSL:

1. Camomponusi kak cHmkeHue mnadoca. bpeHn, crocoOHbIH
MMOCMEAThCS Haj COOOW, BOCIIPHUHHMAETCS KakK 0oyiee YeIOBEYHBIH,
YECTHBIM W JIUIICHHBIA 3aHOCUYMBOCTU. Kiaccmyeckuit mpumep —
peknamubie kamnanuun Marks & Spencer, KoTopbie 4acTo OOBITPHIBAIOT
cOOCTBeHHBIH 00pa3 «TPaJUIIMOHHOTO» OpPUTAHCKOTO pHUTEepa.
Iloka3biBasi, 4TO OH HE OTHOCHUTCS K ce0e HM3IUIIHE Cepbe3HO, OpeH]I
CHIDKAeT TICHXOJOTHYECKYI0 TUCTAHINIO C moTpedbuteneM. [loepue
3l1eCh POKAAETCS M3 BOCIPHUATHS OpeHIa Kak «4YEeCTHOI'O repos», He
CKPBIBAOILET0 CBOU HEJAOCTATKH U MPOUTPBIIIIH.

2. AGcypn u MHTEINEeKTyalbHas Urpa. AHTIIMACKUA FOMOpP YacTo
CTpouTCsl Ha abCYpIHBIX CHUTYaIUsIX, KOTOPbIE MSTKO IIOJICBEUYHBAIOT
npeuMyniecTBo npoaykra. Kammanum John Lewis u3BecTHBI CBOMMH
TpOraTeIbHBIMU POKIECTBEHCKMMH DPOJHMKAMH, KOTOPBIE HEPEAKO
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cofepKaT BJIEeMEHTHl TOHKOTO, TOYTH CIOPPEaIHCTHYHOrO adcypaa
(nmampumep, mpbiraromuii Ha OaTyTe KoMap-mpuspak). Takoil moaxon
CO3JaeT OLIYUICHHWE CKa3KHM W 3MOLMOHAIBHOM BOBJICYEHHOCTH, a
nosepue (GOpMHUPYETCsl Yepe3 yBaKeHHE K MHTEIIEKTY U KPeaTUBHOCTH
OpeHpa.

3. «YMHBI» IOMOD UIS «CBOHMX» U «POAHBIX». Takoil roMop He
CTpeMHUTCS TIOHpaBUTHCA BceM. OH paboTaeT Ha CErMEHTAIHIO,
co3laBasi Kpyr JIOSUIBHBIX MOTpeOUTENeH, KOTOphIE UyBCTBYIOT ceOsl
4acThl0 M30pPaHHOW TPYNIbI, TOHUMAIOLIEH WIYTKY. Spkuil mpumep —
JumTensHas Kammauus Compare the Market, cosmaBmias mepconaxa-
Mexomora Anekcanapa OpnoBa. IOmop 3xmech  cTpouTcss Ha
MapoMPOBAHNY CTEPEOTUIIOB U co3Januu 1enoro Muda. [lotpedburens,
KOTODBIM «B TEME», YyBCTBYET CBOI NPHYACTHOCThH, YTO (HOPMHUPYET
ri1y0OKOe, OCO3HAaHHOE AOBEpUE 0 MPUHLMITY «OHH MBICIAT TaK XK€,
KaK sD» ¥ MTO3BOJIET IPUBJIeUb KJIMEHTa K MOKYIIKE.

Takum 00pa3oM, aHTJIHMHUCKUN IOMOp CTPOHUT JOBEPUE «CBEPXY
BHU3», HO HE B CMbICIE IIPEBOCXOJACTBA, a B  CMBbICIE
WHTEJUICKTYAIBHOTO BBI30Ba, OPOIIEHHOTO MOKynaremto. bpenn kak Obt
MIPUIJIANIACT TOTPEOUTENsl B CBOW KIIyO, Mpejiaras pasJeiiuTh OO0Iue
[IEHHOCTH — UPOHHIO, caMopeduiekcHio 1 I000Bh K adcypay. Josepue
3lIeCh — 3TO Harpaga 3a «CooOpa3HTEJBHOCTHY U MHTEPECHBIH MOAXO0[
KoMmmanuu [7, 44].

Pycckuii roMOp — 3TO IOMOP KOHTPAcCTOB, BEIPOCLINH U3 CIIOKHON
MCTOPUH U KOJJIEKTUBHOTO OIbITA peoJojieHus TpyaHocteil. OH Oosee
KaTerOPUYHBIA, AMOLMOHAILHBIA, OCHOBAaHHBIH Ha TUIEpOOJe U
TUIepnpodIemMe, Y4epHOM IOMOpPE U, YTO caMOe TJIaBHOE, Ha Y3HaBaHUU
«mpaBabl xku3HmW» [12, 114].

Cpenu KIIIOYEBBIX MeXaHM3MOB (oOpMUpOBaHHS JIOBEpHUS B
pycckoii pexiame [11, 317] MOXXHO BBIIETUTH CIICTYIOIIIHE:

«Ha 3100y mHa» u HapoaHas mynpoctb. FOMop crpoutcs Ha
CUTYyalUsX, 3HAKOMBIX KaKIOMY: KOMMYHaJIbHbIE TIPOOJIEMBI, TPOOKH,
0COOCHHOCTH HalWi, B3aHMOOTHOIIEHHS C TOCY/JapCTBOM W JIPYTUMHU
moapmu.  Jlerenmapnas kammnanus —nuBa «HeBckoe» ¢ Cepreem
BypyHOBBIM B poiu «mpocTakay CTpousach Ha abCypAHBIX, HO 10 O0iu
3HAKOMBIX CIIeHaX W3 JKM3HU. Pexiama BbI3pIBajia HE MPOCTO CMEX, a
TOpHKOBATO-COYYBCTBEHHOE y3HaBaHHe: «Jla, IMEHHO Tak u ObIBaeT!».
Orto cozgaer MomHeWmMid 3¢ ekt noBepus: OpeHA JEMOHCTPUPYET,
YTO OH [OHMMAaeT peajbHble, HE MPUYKpPAlICHHbIE MPOOJIEMbI
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«IPOCTOTO YEJIOBEKa» M TOBOPUT OJHU CTaJIKUBAIOTCH C MOAOOHBIMU
>KU3HEHHBIMU CUTYAIUSIMHU.

IIpeononenne  TpymHocted ¢ romopom. ['epoli  pycckoit
FOMOPHUCTHYIECKOW pEKJIaMbl HE H30eraer mpoldiieM, a ¢ ITOMOIIBIO
CMEKaJIK{, MPOHUM W TPOJAYyKTa OpeHJa HAXOAUT HECTaHIAPTHOE,
nmomgac abcypmHoe pemerme. 1o (dopMupyer o6Opa3 OpeHnma-
MOMOIIIHUKA, KOTOPBIA HE BHTAaeT B OOJNaKaxXx, a TOTOB K CYPOBOH
peanbHOCTU. JloBepHe 37ech poKIaeTcsl W3 OLIYLICHHUs, YTO OpeHn —
«CBOM 4YEJI0BEK», KOTOPBIl HE OOUTCS KU3HEHHBIX TPYTHOCTEH H MOXKET
CTaTh HAJCKHBIM CITyTHUKOM, TOTOBBIM TOJIAEPKATH U TIOMOYb.

Kpome Toro, B pycckoil pekigamMe HEMaTOBaXXHYIO POJIb UIPAOT
NpSAMOJMHEMHOCT M TpeyBenudeHue. LIyTku B pyccKoW pekiiame
yacTo Ooyiee HATJISAHBI M MEHEee 3aByalHpOBaHBI, YeM Yy aHTIMHCKUX
aHAJIOTOB. BCIOMHUM cepHi0 POJHMKOB JUIS COKOB «J{0OpwIit», TIE
GpYKTBl W OBOIIM OXHBAJIH W YCTPaWBalM JOTOHSUIKM, TOHKH H
Xa0TUYHBIE UTPBL. DTO CO37]aBAJI0 BECEIBIH, IPKUN U 3aIIOMUHAIOIIUACS
ob6pa3. JloBepue B TakoM (opmare CTPOUTCA HA TPSIMOH
SMOILMOHAILHON PeaKIUu — CUMIIATHH U PaJocTd, 0e3 HEOOXOAMMOCTH
WHTEJUICKTYAIBHOTO  «JICKOTUPOBAHUS) TMOCIaHUs, TO €CTb 0e3
HEOOXOJUMOCTH AyMaTh O TOM, KaK NPaBWIHHO IOHITH COOOIICHHE,
KOTOpOE XOTela TnepenaTh KoMmanus. Jlopepue 37ech — 3TO pe3ynbTar
SMOITMOHAILHON COMUIAPHOCTH, TIOHUMAHUS MPOOJIEMBI U CTPEMIICHIS
eé pewuts [12, 94].

CpaBHHMBas JIB€ MOJEIH, MOXXHO BBIJISIUTH KITIOYEBBIE PA3IAYHS
PYCCKOT0 M aHTJIMICKOTO IoMOopa:

Kpurepnii AHruiickuii oMop Pycckuii romop
OcHoBa WurennexryanbHas urpa, JKuzneHHs1i abeypo,
upoHus, abeypn runepooa, «Ipasaa JKU3HI»
Ton CyxoH, cHUCXOuTeNbHbIH, | [IpsMoi, SMOIMOHANHHBIH,
CaMOUPOHUYHBIN WHOT/1a IMHUYHBIN
Lens Co3natpb «Kryd CBOMX», Br13BaTh y3HaBaHME, CO3AATh
BBI3BaTh yBa)KE€HHE 00pa3 «CcBoero napHs»
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Kpurepnii AHruiickuii oMop Pycckuii romop

Puck Henonsren mupoxkoi MoskeT OBITH BOCHPHHST Kak
ayAUTOPUH, MOXKET OBITH «ITOLTBI WITH CITUILIKOM
COYTEH XOJIOTHBIM MECCUMUCTUYHBIN

[pumepsr 1.Marks & Spencer: 1. «ITuBo «Hesckoey» —
“Adventures in Style” Peanntn-kammnanus ¢ Cepreen
2. John Lewis Insurance: BypyHOBBIM
“The Unexpected Guest” 2. «Jlono INumma» — Cepust
3. The Guardian: “Three ponrkoB «Kak 3T0 caemaHo»
Little Pigs” 3. «CoepCrpaxoBaHue» —

4. Waitrose: “Live well for | Cepus «HecuacTHbie ciydan
less” (xammanwus ¢ Jenueir | Jmutrpuem Haruesbim

Cwmur) 4. «@pyToHsaus» — Ponuk
«[Tama-6xorep»

I'maBHBIA pUCK IpH NEPEHOCE OAHOW MOJIEIH KOMOpa B JIPYTYIO
KyJIBTYPHYIO Cpely — HENOHMMAaHHE€ W OTTOPKEHHE CO CTOPOHBI
KJIMEHTOB. AHIIIMACKAsi HPOHUSI MOKET OBITH BocIpuHsTa B Poccuu kak
BBICOKOMEpPHE U XOJOJHOCTh, B TO BpeMS KaK MPSMOH pycCcKHil romop
«C TMOXOJOM B HApOI» MOKET LIOKHPOBATh AHTIIMHCKYIO ayAMTOPHUIO
CBOEW Ype3MepHON 3MOIMOHAIBHOCTRIO U OECKOMIPOMHCCHOCTEIO [3,
307].

Kak mokasbiBaeT NpOBENEHHBIA aHANINW3, HECMOTPSI Ha PasHULY B
MOAXO0/AAX, U aHTJIUHCKUNA, U PYCCKHUI IOMOp B peKIaMe CIIy>KaT OZHOU
uelu — IpeojosieTb Oapbep HEJOBEpUs, CO31aThb IIPOYHYIO
SMOLIMOHAIBHYIO WM HMHTEUIEKTyaJbHYI0 CBSI3b C KIMEHTaMH U
BBICTPOMUTD JOJITOCPOYHBIE BBHITOJHBIE OTHOLICHHUS. AHIIIUHACKUI IOMOp
JIeNaeT 3To, Mpeasiaras ayJUTOPUH BBI30OB M IPUIJIAIIasi B CBOW KpPYT.
Pycckuil roMOp AeMCTBYET uepe3 CONMIAPHOCTh, CTAHOBACH YACTBHIO
HapOJHOTO OIBITA.

B ycnoBuax rioOanu3anuu  ycnemrHsle OpeHIOsl BCe  dallie
UCTIOJIE3YIOT TaKUe CTpPATerWy, YTOObI aJalTHPOBATh THUI FOMOpa IO
KOHKPETHBIM KyJBTYpHBIH KOHTEKCT, a TaKXe II0J] KOHKPETHYIO
LeNeBYI0 ayauTopuro. IloHnManne 3Toi pa3HHUIBI — HE IPOCTO BOIIPOC
KpeaTwBa, a  CTpaTermdeckas  HeoOxoammoctb.  [IpaBuibHO
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mooOpaHHEI IOMOpP HE TPOCTO TMPUBJICKACT BHUMAHHUE W TIPOJAACT
MPOAYKT; OH, CAaMOE TJIABHOE, CTPOUT JIOJTOCPOYHBIC OTHOIIEHUS, TS
JIOBEpHE CTAHOBWTCS TJIAaBHBIM (hakTopoM sl OpeHJa B Juanore ¢
WCKYIIEHHBIM U YCTaBIIAM OT PEeKJIaMbI ToTpedurenem [2, 137].
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YK 81'42
H.K. Ka3akos,
cmyoeum 4 kypca UI'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexronoeui, 2. Y¢ha, Poccus
Hayunsiit pykoBogutens: A.JI. ®énoposa,
KaHouoam (puionocsuteckux Hayx, Ooyexm,
Yumckuii ynueepcumem nayxu u mexnonoeui, 2. Y¢ha, Poccus

PEKJIAMHBIE CTPATET'MM B CTPOUTEJIBHOM
HHAYCTPUU (JIMHI'BUCTUYECKHNU AHAJIN3 CAUTA
KOMITAHWUM HILTTI)

Cmamps noceswena pekiamubiM CMpameusm CmpoumenbHoll
komnanuu Hilti, ananusupyemvim ¢ moyku 3peHus JAUHSEUCUYECKUX
ocobennocmell pekiamnoeo mexkcma. Ha mamepuane oguyuansnoeo
cauma KoMRAmuu ucciedylomcs —eepoanvhble U  HegepOanbHble
Cpeocmea KOMMYHUKAMUBHO20 B030€UCMeUs, d maxdice Cnocoowl u
npuemsl, Ucnorv3yemvle 015 Gopmuposanus oopasza bpenoa. B pabome
3ampazueaemcs poib OYeHOUHOU NeKCUKU U PUMOPUHECKUX NPUEMOB.
Ilocnedosamenvno  ananuzupyemcs, Kakum 00pazom — KOMAAHUS
3as0egvieaem Oosepue nompebumenel u Kak NO3UyUOHUpyem ceos @
CMpoumenvHoll UHOyCmpuu. Pesynomamut uccne0o8anus
0eMOHCMPUPYION, KAk KOMIIEKCHbIIL NOOX00 K peKiame cnocoocmayem
ycnewHou koukypenyuu Hilti na mescoyHapoOHom poitke.

KioueBble cJI0Ba: peknama, peKiamubvli MeKcm, pPeKIaMHAs
cmpamezusi, pevegoe gozoeticmaue, Hilti.

B Hacrosimieit cratbe paccMaTpUBAIOTCS PEKIaMHBbIE CTPATETUU
kommnanuu Hilti, ocHoBanHo#M B JINXTEHIITEHHE U SABIAIONIEHCS OXHAM
W3 MUPOBBIX JIUJACPOB B chepe Npous3BoACTBa MPO(HECCHOHATBHOIO
CTPOUTENFHOIO O0OpYZOBaHUS W MOHTQXHBIX CHUCTeM. AHaIHu3
WH(POPMAITMOHHO-PEKJIAMHBIX ~ MAaTEpUaloB, IPEJICTABICHHBIX  HA
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odunmansHoM caiite komnanuu Hilti, mo3BonseT BBLIBUTH KITIOUYEBBIE
S3BIKOBBIE ~ CTpPAaTerMd, HampaBiCeHHbIE Ha WHPOPMUPOBAHHE U
¢opmupoBanue goeepuss y mnorpeOutenedi. HosusHa pabGoThHI
3aKJIF0YAETCsl B TOM, YTO IPOBOAUTCS] KOMILIEKCHBIH JTMHIBUCTHYECKUN
aHal3, KOTOPBIM TO3BOJISET BBIABUTH BepOalibHbIE U HEBepOabHBIC
0COOEHHOCTH HEMELIKOS3bIYHBIX PEKJIAMHBIX CTPAaTEruil, XapaKTEePHBIX
U CTPOUTENbHON MHAycTpuH. OOBEKTOM HCCIENOBAHUS BBICTYNAIOT
WHQOPMaMOHHO-PEKIIaMHBIE TEKCTHI, pa3MelleHHbIe Ha opUIHaTEHOM
caiire kommanuu Hilti. Ilpegmerom wuccienoBaHHsS — SIBIISIOTCS
KOMMYHHMKATUBHBIC CTpaTerMM W JIMHTBUCTUYECKUE CPEACTBA, C
nomomipio kotopeix Hilti dopmupyer cBoii uMumK M yAepKUBaeT
BHUMaHHWE U MHTepec moTpeduteneii. Llenp HacTosimero uccienoBanus
— OIpenenwuTh, Kakhe BepOANbHBIE W HEBepOATbHBIE CpPEICTBA
UCIIOJIB3YIOTCS B PEKIaMHON KOMMyHHKanuu kommanun Hilti, mumepa
CTPOHUTENILHOW WHAYCTpUU. B padoTe HCHONB3YIOTCS OOIIeHAYYHbBIC
METOJIbI HAOJIIO/ICHUS, 0000IEHUS, ONMCAHUs M CPABHEHHMsI, a TaKKe
METOA JIMHI'BOCTHJIMCTHUYECKOIO aHajiu3a. 1eopeTHYecKyl0 OCHOBY
WCCIICIOBAaHUSl COCTABWJIM Hay4dHbIe Pa0OTBHl TI0 TEOPUH PEKIAMHOTO
muckypea (H.®@. Anedupenko, T.B. Escrokosoii, B.J. Kapacuka, H.A.
Kpacagckoro, FO.K. [Tuporosoii, O.1. TaronioBoii).

CoBpeMeHHasi pekinama IepecTaja ObITbh TOJBKO CPEICTBOM
MIPOJIBMKCHUSI TOBAPOB W YCIYT — OHA TNPEBPaTHIACh B CIIOXKHBIH
KYJIbTYPHO-13bIKOBOM (DEHOMEH, BO3IEHCTBYIOIIMI Ha BOCHPUSTHE,
NOBEJICHWE M LIEHHOCTHBIE OpHEeHTUpHl ayauropud. CoznaHue
peKiIaMHOTO 00pa3a ToBapa WM YCIYTH «KOPPETHPYET C UMEIOIIeHCs B
OTIpENICIEHHOM  KYJIbTYPHO-S3BIKOBOM  COOOIIECTBE  CHCTEMOH
HeHHocTell M crepeotunoB» [7, 437]. CoBpeMEHHOE pEKIaMHOE
co0OIIeHNE MOXKHO OINPENENUTh KaK BHJ TEKCTa, TOCTPOECHHOTO II0
YETKMM KOMMYHUKATHBHBIM TIPHUHIIMIIAM, B KOTOPOM IIEpECEKarOTCs
BepOanbHBIE W HEBepOaNbHBIE CpeacTBa, (popmupyromue oOpa3 Kak
TOBapa, Tak M OpeHIa B LEJIOM M, TEM CaMbIM, OOECIIECUHMBAIOLINE
BHUMAaHUE U JIOBEPHUE ayTUTOPUH.

[ledyaTHblii pekIaMHBIH TEKCT MpeAcTaBisieT co0oi  «Habop
CEMaHTHYECKH M TPaMMaTHYECKH CBSI3aHHBIX JAPYr C JAPYroM
CBEpX(pa3oBBIX EIWHCTB, PEATM3YIONINX KOMMYHUKATHBHYIO 3allaqy
TICUXOJIOTHYECKOTO BO3JICHCTBHUS aipecanTa Ha aJpecara pedu C Ielbio
COBEPILIEHMS TOCJIEAHUM MIPUOOPETEHHS TOBapa U MOIyYeHHs IUIATHOH
yciyrn» [4, 144]. B Hem BbIpa)k€HBl TakW€ XapaKTEPUCTHKH, Kak
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CBEpHYTOCTb, JOIMOJHHUTEIBHOCTb, CHTHAJIBHOCTD, HEPAPXUIHOCTS,
OLIGCHOYHOCTh W HWHCTPYKTHBHOCTH [3, 41-42]. B wundopmaunnonHo-
pekimaMHbIX Tekcrax Hilti, pasMemeHHBIX Ha OQHUITHATHPHOM CcalTe
KOMIaHu# [5], yKa3aHHBIE MPU3HAKA PEaJH3yIOTCS TOCIEI0BATEIHHO.
Hanpumep, cBepHyTOCTh BHAHA B KOPOTKHX, HACBHIIICHHBIX CMBICIOM
¢bpazax: «Mehr Leistung. Mehr  Zuverldissigkeit.y  (bonvue
npouzeooumenvHocmu. boavuie Ha0éxcHocmu), KOTOPBIE BBHICTYIAIOT B
pomnu CIIOTaHa. JlOnOTHUTENEHOCTD MPOCIIEKUBACTCS BO
B3aUMOJICHCTBUM TEKCTa W HW300paKCHUS — TEXHUUYECKHE JeTalu
COTIPOBOX/IAIOTCS BU3yallM3alliell CTPOUIUIONIAIKHA, WHCTPYMEHTOB H
pabounx, YTO MOJYEPKHBAET PEATUCTUYHOCTh MPOHUCXOISIIET0 U
BOCTPEOOBAHHOCTD TPOIYKIUH.

BaxxHOW OTNMYHATENBHONH OCOOCHHOCTHIO PEKIAMBI  SIBIICTCS
«HCTIONIb30BaHHE  OMOIMOHAIBHOTO  s3bIKA,  SIPKUX  00pa3os,
TIOBBIIICHHON BBIPA3UTENILHOCTH, WIPHl CIOB W JPYTHX TIPHUEMOB,
MO3BOJIAIONIMX ~ C/AENaTh pekiamy Ooyiee TpPUBICKATEILHOW U
3amomuHaromerics» [8, 121]. Hilti wmcmome3yer Oorateiii apceHan
OLICHOYHOH JeKcukH. [IpumararenbHbie UTpaloT 37e€Ch LEHTPAIbHYIO
poib, Hamp.: «effektivy (3¢ppexmuenniii), «zuverldssigy (HaOExCHbI),
«innovativy  (uHHOBAUUOHHbIN). Takve OLCHOYHBIE JIEKCHUYECKUE
€IMHUILIBI 33aF0T TIO3UTUBHYIO TOHAIBHOCTH M TPAHCIUPYIOT IEHHOCTH
Openna. Illupokoe ymorpebieHHue B TMEYATHBIX PEKIAMHBIX TEKCTax
OIICHOYHBIX MPHUJIAraTeNbHBIX JIETKO OOBSICHUMO, «ECIH yYeCTh
CEMaHTHKO-TIparMaTH4ecKue OCOOEHHOCTH WMEH IMpHIaraTeibHbIX,
JTAIOMINX XapaKTEPUCTUKH TpeIMeTaM JEHCTBUTENbHOCTHY [4, 142],
YTO JIeJIaeT WX KIFOYEBBIM CpPEJICTBOM (opmupoBaHus OpeHma. B
coueTaHuH ¢ MPodecCHOHATBHON JIEKCUKOH, Hamp.: «hochqualifizierte

zertifizierte Hilti Ingenieurey (8blCOKOKBANUPUUUPOBAHHBIE
cepmugpuyuposanvie UHOIICEHEePbl Hilti), «state-of-the-art

Technologien» (nepedosvie mexnonoeuu) wn  «CE-Zertifizierungy
(cepmugpuxayus CE), «Digitalisierungy» (Oueumanusayust, oyu@posxa)
TaKue OICHOYHbBIC EMHUIIBI MTOTYEPKUBAIOT HE TOJIBKO KAa4ecTBO, HO U
COOTBETCTBHE MEXIYyHApOIHBIM CTaHAapTaM. Takum o0pas3om, JIEKCHKa
Hilti anennupyet k pasymy npodeccnoHana, OqHOBPEMEHHO (HOPMUPYS
JIOBEpHE U YBKEHHE.

PeknamHbIi TEKCT BBICTYNAET HE TOJBKO KaK KOMMEpUYECcKoe, HO U
Kak akcuomorudyeckoe coobmieaue. Ilo cmoam T.B. EBCIOKOBOM,
«UEHHOCTH  KyJIbTYpHl — 3TO  HMHTCHUUOHANbHBIE  IOHSTHA,
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ompeJeNnseMble OTHOLIEHHEM K BEIIH, CBOICTBEHHBIM KYJIBType
ompeaenéHHoro Tuma» [2, 59]. Pexnmamuple Matepuanst Hilti
JEMOHCTPHUPYIOT MPHUBEPKEHHOCTh K TAKHUM I[EHHOCTSIM, KaK Ka4eCTBO,
Ha/I&KHOCTh, TEXHOJIOTHYHOCTD U 9KOJIOTUYECKAs! OTBETCTBECHHOCTD.

KommaHusi onuchIBaeT CBOIO AEATENBHOCTD CIEAYIOIUM 00pa3oM:
«Hilti gehort zu den besten 2 % von iiber 130.000 bewerteten
Unternehmen in allen Branchen weltweit und zu den besten 1 Prozent
im Bereich Industrie.» (Komnanus Hilti exooum ¢ 2% nyuwux uz 6onee
yem 130 000 xomnanuti c pelimuHeoM 60 6Cex OMPACAAX
NPOMBIULTIEHHOCIY O 6CceMy Mupy u 8 1% Jayuuux 8 npomMvluuieHHOM
cexmope.) u «Hilti Gruppe hat wie geplant CO2-Neutralitit erreicht.»
(Hilti Group oocmuena CO2-HelumpanbHOCMu 6 COOMBEMCmeuU ¢
naanom), «Wir investieren in Photovoltaikanlagen» (Mot uneecmupyem
6 conneunvle snekmpocmanyuu). Tem campiM Hilti 3akperuisier uMumK
HE MPOCTO YCIEIHOW KOMIIAHWH, a COLUAILHO OPHEHTHPOBAHHOTO
OpeHna, JeMCTBYIONIETO B paMKax II100aIbHOM STHKH.

AHanmm3 pexnaMmHBIX TekctoB  Hilti mo3BomseTr 3aMeTuTh
npeoOiajanre yTUINTAPHOH U PallMOHAILHONW PUTOPHKH, YTO TUITHYHO
JUISL HEMELIKOM PEKIIAMHOM KyJIBTYpbl. HacTOTHOE UCIOIb30BAaHUE CIIOB,
Hamp.: «Qualitdty (kxawecmao), «Prdzisiony (mounocms),
«Zuverldssigkeity (nadéxcnocmy), «Langlebigkeity (Oonzogeunocmy),
«Innovationskrafty (unnosayuonnocms) OTpakaeT TPUBEPKEHHOCTD
JIOTHKe, TOpsSAKYy W TouHocTd. Hilti TpaHcnupyeT yCTaHOBKY Ha
Ka4yecTBO M TEXHOJOTMYHOCTh. VCMONb30BaHUWE MOBEIHMTENBHBIX
KOHCTPYKIIMIA M BE&XINBON (HOpMBI oOpateHus, Hanp.: «Profitieren Sie
von unserer Expertise» (Bocnonvzyiimecs Hawumu 3HAHUAMU U
onoimom) wma  «Wir sind Ihr kompetenter Partnery (Mvi Baw
KOMNemeHmublll napmuep) JelaeT KOMMYHHKAIWIO aJpecCHOW |
KJINEHTOOPUEHTUPOBAHHOM.

H.®. AnedupeHko momgyépkuBacT, yTO PEKIAMHOE COOOINCHHE
OTpaXKaeT «Ie4aTh [ICHHOCTHOTO OTHOIICHUS K TPEIMETaM COIUATLHON
3Hauumoctu» [1, 5]. OTo yrBepxkaeHne npumeHumo K Hilti: pekiiaMHbIi
JMUCKYpC KOMIIAHWM HAIOJHEH pEeNpe3eHTAlUsIMU  KOJUIEKTHBHOTO
NpeACTaBiIeHUs] 0 HaI&KHOM NapTHEpe B cTpouTeibcTBe. Hampumep,
croran «Wir machen das Bauen bessery (Mot 0enaem cmpoumenscmeo
Jyuuie) BBICTYNAeT Kak MaHH(ECT KyJIbTYpHOW MHCCHH, CBS3bIBAs
TEXHOJIOTHYECKOE COBEPILICHCTBO € OOLIECTBEHHBIM Osiarom. Takas
CEMaHTHKA YCHJIUBACT JOBEPHE HE TOJIBKO HA YPOBHE JIOTUKH, HO M HA
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YPOBHE  TIOACO3HATENBHOIO  BOCHPUATH. PeKIaMHBIA — JHCKypC
kommanuu Hilti cTaHOBUTCS OTpakKeHHUEM COLMATIbHOW POJIM CTPOUTENS
KaK IIpoQeccuoHasa U CO3UAaTes.

IlonnManne  coBpeMeHHOW  pekimamMHOW — crpatermm  Hilti
HEBO3MOXKHO 0e3 y4€Ta UCTOPUIECKOH SBOMIOIMH pekiambl. HaunHas ¢
XVIII Beka, pekiiaMa paccMaTpUBaeTCs Kak CIOco0 BIHMSHHUS Ha
norpedburensckoe noserenne. Kak ormewaer O.M. TaromoBa, «yxe
TOTAa peKiaMa MpeICTaBsla CcoOOM  yCTOSBLIMKCS —MEXaHU3M
yhOpaBlieHHsT MOTPEeOJIEHHEM TOBapoOB, TIOCKOJIBKY, KaK TOJIBKO
NOSBUIACH  TOPrOBIS,, BO3HHUKJIA HEOOXOAMMOCTh  IPUBJICUCHUS
nokymnatenei» [7, 435]. Ceromms Hilti, ommpasice Ha Oorarbiit
WCTOPUYECKUH OIIBIT, BBICTPABAET KOMMYHHKAILIUIO B COOTBETCTBHHU C
TII00ATFHBIMA HOpMaMu npoeccnoHaIHLHON ITHKH, 49TO
NPOCICKUBACTCA B AaKIEHTaX Ha CepTH(UKALuIO, MPO3padyHOCTH U
KIIMEHTCKYIO TOAJIEPKKY.

Hilti rpaMmoTHO OpraHu3yeT KOMIO3HUIIUIO CBOUX HH(POPMALIMOHHO-
PEKJIAMHBIX TEKCTOB, BKJIIOUYasi 3ar0JIOBOK, OCHOBHYIO YacTb, MPHU3BIB K
JICCTBUIO W BCIIOMOraTelbHblE 3JeMeHThl. Hampumep: «Unsere
Losungen setzen Mapstibe in der Branchey (nawu pewenus
YCMAaHagnueaom cmaHoapmel 6 Ompaciu) — UCIOJIb30BaHHE
(UpMEHHBIX BETOB (KpacHOTO U 0eJ0ro), MpodeCCHOHAIBHBIX (OTO U
BUJICO, HarisHOW wHGporpaduKkyd JgenaeT JaHHOE COOOIICHHE
BU3YyaJIbHO NpuBIeKaTeabHbIM. IpudT 1 11BET UrparoT BasKHYIO pojib B
BOCIIPHATHH, OHH O0pa3yloT CBs3b MEXIY OpPEeHIOM U MOTpeOHTENeM,
€0371aBasi SMOLMOHAJIBHYK) BOBJIEYEHHOCTh ayJUTOPUU U yCTONYMBBIE
acconuanuu. OTO OCOOEHHO 3HA4YMMO B IUQPOBOI cpexae, TIe
BHUMAaHHE T10JIb30BATENS HY)KHO 3aBOEBATh 332 CUNTAHHBIE CEKYH/IBI.

IMo wnaccupukammm FO.K. IluporoBoit, pekiamHas cTparerus
JICIIATCS Ha TIO3ULIMOHUPYIOIIYIO (CO3J[aHKe MTPHUBIICKATEIILHOTO 00pasa)
U ontuMusupymomyo (ycrpaneHue OapwepoB) [6]. Hilti ycmemso
ucrosb3yer obe crparerud. llpumep mo3uUOHUPYIOLIEH CTpaTeruyu —
«Nur echte Profis kennen den Unterschiedy (Tonvko nacmosuyue
npogheccuonanvl 3naiom pasnuyy), rue OpeHa oOpariaeTcss K 4yBCTBY
9KCHEPTHOCTU ayAuTOpuH. ONTUMH3HUPYIOLIasi CTPAaTEeTUs MPOSBISIETCS
B ynooctBe kommyHukaiuu: « Wir beraten Sie direkt auf der Baustelle
oder per Internety (Mol koncyrbmupyem npsamo Ha Cmpouxe uiu
ounaun), «Partnery (napmuép), «Beratungy (koucynomayus), «Service»
(cepsuc), «Direktvertrieb — persénliche Beratung vor Orty (npsuvie
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npodaxcu — nepconanvivie koncyromayuu na mecme), «Hilti PROFIS
Software mit Schritt-fir-Schritt-Anleitungen» (7710 Hilti PROFIS ¢
nowazogvimu  uncmpykyuamu), «Unsere Profis wissen, was zdhity
(Hawu npogeccuonanvt 3uaiom, umo OeUcmeUmenbHo 6adiCHO),
«hochste internationale Standardsy (camvle evicokue medcOyHapoOHble
cmanoapmol).

B oraenbhbix ciydasx Hilti ucrons3yer puropudeckue BOMPOCHL:
«Was brauchen Sie, um auf der Baustelle erfolgreich zu sein?» (4mo
HYJICHO OJIsL YChexda Ha CMPOUmeENbHOU Niowadke?), 4To TOOYXaaeT
NOTPeOUTENS K Pa3MBIIUICHUAIO M YKPEIUISIOT YYBCTBO BOBJICUEHHOCTH,
COTPYAHUYECTBA.

Pexnamupie Texctsl Hilti rapMOHHMYHO COYETalOT TPOCTOTY U
uHpopmatuBHOcTh. CooOmenus «20-jihrige Garantie auf unsere
Produkte» (20 nem eapanmuu wna wnawy npooykyuro), «l-tdgiger
Turnaround bei Reparaturen» (cpox ewinoinenus pemonma 1 Oeib)
UHQOPMHUPYIOT M B TO K€ BpeMsl OTJIIMYAIOTCS MPOCTOW W MOHSATHON
dopmoit BeIpaxkeHHs. XOTS TPAAUIMOHHO B TEXHHUYECKHUX TEKCTaX
UCITIOJIb3YeTCsST MWUHHMAalIbHOE KOJHMYECTBO OOpasHbIX cpexacts, Hilti
NPUMEHSIET SIHUTETHl Il yCHWJICHUS TMO3UTHBHOTO HWMHJDKA, HaImp.:
«erstklassige Losungeny (nepsoxnacchvle peuwienus). Takas ctparerus
YCUJIMBACT 3allOMHHACMOCTh OpeHIa W CTUMYJIHPYET JOBepUe
noTpeduTens.

WUmnepatuBusle  ¢opmbl, Hamp., «Kontaktieren Sie  uns»
(Cesaocumecy ¢ namu), «Profitieren Sie von umserer Expertisey
(Bocnonvsyiimeco nawumu sHanusmu u onstmom), «\Wenden Sie sich an
Ihr Hilti Team» (O6pawatimecy k romanoe Hilti) noOyXmarOT K
IENCTBUIO.

Takum 00pa3oM, HHPOPMAIIMOHHO-PEKJIAMHBIE TEKCThI KOMITAaHHH
Hilti mokaseiBaioT, 4TO TMpoayMaHHas KOMMYHHKATHBHAs CTpaTerws,
KOTOpasi co4eraeT B cebe SCHOCTh, TOYHOCTb, OMOIIMOHAJIBHOCTB,
CHCNUANTBHO  TOAOOpaHHYIO  JIGKCHUKY,  TOHSTHBIE  0Opassl,
OpMEHTHPOBAHHOCTh Ha peajJbHBIE MOTPEOHOCTH MpOo(eccHoHaNoB, a
TaKKe  CWIBHBIH  yNmOp HAa  TEXHUYECKYI0  COCTaBIISIOIIYIO,
9KOJIOTHYECKOE pa3BUTHE M TOCTOSHHYIO TOAJCPKKY KIMEHTOB,
nomoraer Hilti chopmupoBaTh ¥ MOMIEPKUBATL JOBEpHUE I1IEIEBOM
aynmutopuu. Takol moaxox obecrneunBaeT 3(QQPEKTHBHBIA aMaIor
MEXK/Ty KOMIIaHUEH U KJIMEHTOM, a TAK)KEe CO31aeT YHHKAJIbHBIH UMUK
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6peHL[a, KOTOpBIfI YCTOP’I‘lPIBO acCorpyeTCsa C BBICOKHMM Ka4CCTBOM,
MEPCICKTUBHBIMU NHHOBALIUAMU U HAACKHOCTBIO.
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ADVERTISING STRATEGIES IN THE CONSTRUCTION
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The article is devoted to the advertising strategies of the
construction company Hilti, analyzed from the point of view of the
linguistic features of the advertising text. On the material of the official
website of the company, verbal and non-verbal means of communicative
influence, as well as methods and techniques used to form the image of
the brand are studied. The role of evaluative vocabulary and rhetorical
devices is touched upon in the work. The way the company wins the
trust of consumers and how it positions itself in the construction
industry is consistently analyzed. The results of the study demonstrate
how an integrated approach to advertising contributes to the successful
competition of Hilti in the international market.
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YHUKAJIBHBIE KOMMYHUKAIIMOHHBIE CTPATEI'NIHN
B PEKJIAME BAHKOB

B cmamve ananuzsupyiomcs yHUxaivHole KOMMYHUKAUUOHHbBIE
cmpamez2uu 6 OAHHEepHOU peKiame mpéex pocculickux bauxoes.: T-banxa,
Coepbanxa u BTE. Paccmampusaemcs e3aumooeticmsue 1eKCuieckux
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eouUHUY, BUZYANILHO20 OGOPMICHUS U IMOYUOHATILHBIX KOMNOHEHMOS,
HANpAsIeHHbIX Ha (hopmuposanue 008epus u y3Hasaemocmu opeHoaq.
Buisienero, umo kasicowii 6aux ucnosvzyem cneyupuueckue nooxoowl,
a0anmuposanuvie K C80ell Yeiesoll ayoumopuu, Couemas S3blKoeble,
BU3VATIbHBIE U NCUXONOSUYECKUE NPUEMDL.

KiarueBble c¢jI0Ba: 6aHKOGCKASL DEKNAMA, KOMMYHUKAUUOHHbIE
cmpame2uu,  JeKCU4eckull — AHAau3,  GU3YAIbHAS — UOEHMUYHOCD,
IMOYUOHATBHOE 8030€elicmaue, OpeHO, yenesds ayoumopus.

Pexitama GaHKOB TpeACTaBISET COOOW CIOXKHYIO MapKETHHTOBYIO
KOMMYHHMKALIMIO, TA€ KIIOYEBYI0 POJIb HWTpaeT HE  TOJBKO
WHQOPMATHBHOCTD, HO ¥ AMOIIMOHAJILHOE BO3JICHCTBUE HA ayJUTOPHIO.
B ycnoBusix KOHKypeHIHMH OaHKM HIIYT CIIOCOOBI BBLACIHTH CBOH
OpeHn, B TOM 4YHCJIE HCIOJB3YIOT YACTOTHBIC JIEKCUYECKHE
KOHCTPYKIMWH, BU3YAJIbHBIC 3JICMCHTBI U TIICUXOJOTHYCCKUE CTHUMYJIbI,
KOTOpble (POPMUPYIOT Y3HABAa€MOCTb M BIMSIOT Ha HOTPEOMTENILCKUE
peLICHHS.

Llenplo Hamiero HCCIEAOBAHUS SBISETCS KOMIUIEKCHBIA aHalu3
YHHUKAQJIBHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CTpaTeruii B OaHHEPHOHM pekiame
poccuiickux OankoB (Ha mpuMmepe T-Oanka, Coepbanka n BTB) uepes
BBIFABJICHHUC B3aMMOCBA3U JICKCMYCCKHX, BU3YaJIbHBIX U OSMOIIMOHAJIBHO-
TICUXOJIOTHYECKHX KOMIIOHEHTOB, HAIIPaBICHHBIX Ha (popMupoBaHHE
JOBEpHS U YCTOMUMBON HACHTUYHOCTH OpeHaa.

bankoBckass pexiiama IpeACTaBIsieT CcOOOM  OCOOBIM  BHI
MAapKCTUHI'OBBIX KOMMyHPIKaI.[HfI, KOTOPBIC HaIpaBJICHLI Ha
NpoABMKEHUE (UHAHCOBBIX Yyciyr. llox «DaHKOBCKOM pekIaMoi»
MOHUMAaeM LeJIeHAIpaBIeHHOe WHPOPMALMOHHOE B3aWMOJCHCTBUE, B
X0JIe KOTOPOro TOTEHIMAIbHBIE MOTPeOUTENH HHOOPMHUPYIOTCS O
HaOope mpenocTaBisieMbIX (UHAHCOBBIX YCIyT, (GOpMHpYETCS |
NOJ/ICP’KUBACTCSl peryTanus OaHKa, CO3MAIOTCS U MOANCPKHUBAIOTCS
B3aMMOIIOHMMAHUE, PACIIOJOKCHNUE U COTPYAHUUCCTBO MEKAY 63HKOM
¥ KOHTpareHTamu [3, 44].

Pexnama Gasupyercst Ha onpeAeiIeHHbIX NPUHLIMIAX: TPaBAUBOCTH
(mOCTOBEpHOCTH), KOHKPETHOCTH (MIPOCTOM M YOEOUTENbHBIA S3BIK,
00ecnevYnBaoONuil  TOXOAYMBOCTh PEKJIAMBI), IIeJICHANPaBICHHOCTH,
maHoBoctu [2, 613]. Pexiiama 0aHKOB OTJIMYAETCS OT PEKJIaMbl HHBIX
OpeHIOB PSIOM CHEHU(PHUUECKHX YEpT, KOTOPbIE MOXKHO CBS3aTh C
0COOCHHOCTSIMU TIPEIOCTABJICHUS! MOTPEOUTENSIM (PHUHAHCOBBIX YCIYT
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KaK TaKOBBIX, B KOTOpBIX ()OPMHpPOBaHUE [OBEpHS Yy ayIUTOPUHU
CTaHOBHTCSl OJTHUM U3 CAMBIX Ba)KHBIX KOMIIOHEHTOB B3aHMOJICHCTBUSI.
B omnmume oT pexnambl OOBIYHBIX TOBapoB, peKiIamMa OaHKOB
onepupyeT aOCTPaKTHBIMM TOHATHSIMM, TaKUMH KaK «HAICKHOCTHY,
«BBITOZIa» U JPYTUMH, TOSTOMY PEKIaMUPOBATh UX CIIOXKHEE, HEeXelTH
IOpyrue Opennpl. Pexiiamuble oOpamieHuss HEOJUHAKOBO BO3AEHCTBYIOT
Ha pa3lu4Hble TPYNNbl MNOTCHUUAIBHBIX KIHEHTOB: OJHHUX —
CTUMYJHUPYIOT oOpaTuThcsi B OaHK 3a yCIyrod, JApyrux -—
3aMHTEPECOBBIBAIOT KaKOH-THOO OaHKOBCKOHM yCIyroWd, TPEThbUX —
OCTaBJIAIOT  PAaBHOLYUIHBIMH. Ecmn OaHKOBCKas pexiama
3apHTEpecoBaa MOTEHIMANBHOTO KIMEHTa, 3acCTaBWUia TyMaTh O TOM,
YTO MOXXHO OOpaTHTHCS B JaHHBI OaHK TMPU BO3HUKHOBEHWH TaKOU
MOTPEeOHOCTH, TO €€ TaKke cleayeT cuuTarth dddexktuBHOU [3, 44].
Kpome Toro, BayxHO HOHUMaHHUE MPEBATUPYIOLIEH ayTUTOPUU TOTO MU
uHOro OaHKa, Ha KOTOPBIX W OyJeT HampaBieHa pekiaMa. Y
noKynareneli GaHKOBCKOTO MPOJYKTa Pa3HbIe HHTEPECH], TOTPEOHOCTH,
BO3MOXXHOCTH, JIEHEKHbIE PECYPCHI U pa3Has cTeneHb pucka. [loaromy
Yy HHUX pasHBbIi CIPOC Ha JaHHbBIC MPOAYKTHL. DTO O3HAYaeT, 4TO OaHK,
MpeJIararolinil CBOM MPOIYKT, JOJDKEH YETKO 3HAaTh, HA KaKyI0 TPYIILY
MOKyHaTened STOT MNPOLYKT PAacCUYUTaH U CKOJIBKO MOXET OBITh
MOTEHIIMABHBIX TOKynaTeneit aToro nmpoaykra [2, 611].

PaccmoTpuMm TipuMepbl OaHHEPHBIX peEKJIaM OT Tpex OaHKOB
Poccun (T-6ank, Coepbank, BTB) xotopsle npeacraBieHsl BO MHOTHX
peruoHax rocynapcrsa. Ilpu ananuze OynyT y4UTBIBATHCS CIEAYIOIINE
(baxTOphI: BEIOOP BHU3YaILHOI'O MaTepHuaia (IPUCYTCTBHE JIOACH, CTHIIb
opopmieHusT ¥ J1p.), JIMHTBHCTHYECKHWE (AKTOPHI, a TaKKke
OpearnosaraéMoe  SMOLHMOHAIBHOE  B3aWMOJCHCTBHE C  IIEJIEBOM
aymutopueir. Kpome Toro, s OaHKOBCKOH peKjaMbl BaKeH
WHIWBUIYalbHBI BBIOOp IBETa BH3yallbHOro Matepuana. Bribop
LIBETOBOI'O PELICHUS B BU3YyaJbHOH KOMMYHHUKAIIMH MOKET HAIPSIMYIO
BJIMATH Ha IIOCTPOCHHE OIpPEIEJICHHbIX acCcoUualuid B CO3HAHUU
norpeduTened, YTO  JIOKa3aHO  MHOXXECTBOM  HCCIICJIOBAHHI,
MOCBAIICHHBIX BOCHPUATHIO IIBeTa. LIBEeT BHU3yalbHBIX 3JIEMEHTOB
aiileHTHMKH OpeHJa MOXeT BJIMATH Ha TaKde AacleKThl Kak
3allOMMHAEMOCTh M Y3HaBaeMoCTh OpeHaa, OTJIWYhe ero OT
KOHKYPEHTOB, a Takke (opMUpoBaHUE UIEHTUIHOCTH U YHUKAITBHOCTH

openna [1, 127].
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1. T-0ank (caoran: «OH Takoil OTUHY).

[lpakTueckn BO BceX peKIaMHBIX OaHHepax  T-0OaHka
MIPEBATUPYET JKEITO-OPAHKEBBIA 1BET, KOTOPBIM SIBISIETCS OCHOBHBIM
st Operna. JKenTo-opaHKeBBIN IIBET IEMOHCTPHUPYET APYKETo0Hne u
OTKPBITOCTh, KpEaTHB, DJHEPIHUI0 U 3aMETHOCTh. lIpoanHanusupyem
CIIeTyoIre TIPUMEpPHI peKiIaMbl OaHKa.

Tabnuya 1. bannepHast pekinama T-0aHKka.

IIpumepst
PHMEP BusyanbHoe
OGaHHEPHBIX Amnanus
odopmnenue
peKIaM

1) «Ilozsonvme
cebe bonvule.
Ogopmume
Paccpouxy
OHJalH 3a 2
MUHYMBLY.

2) «Hneecmuyuu
—amo 3aboma o
cebe. Omkpotime
cuem
becnaamuoy.

1) HaBepxy umeercs
JloroTun OaHKa,
nocJe uiet
n300pakeHne
JIEBYIIKH,
paboratomeii 3a
HOYTOYKOM.

2) HaBepxy
MPE/ICTABIIEH JIOTOTHII
Oanka, (pasza
BbIJI€JIEHA OOJIBIIUMU
YepHbIMHU OyKBaMu. Y
HUKHEW IPaHuUIb
yKa3aHo
n300paxeHne
CTPEJIOYKH,
BBHINIOJIHEHHOE B 3D-
rpaduke.

banHepB! KOMIIO3ULIUOHHO
MOCTPOEHBI IO CTPYKType
«Te3ucy» + «IehHCcTBUEeY,
CHaJala JaeTcs
YTBEPAUTEIFHOE
BBICKa3bIBaHME, a MOCIIEe
MpsMOe yKa3aHHe K
nencTBuio. Pexnama
HCTIONIB3YeT CEMaHTUICCKUN
CZBMI, 3aMEHsIsI HeMIPUSATHBIE
acCOIUalUu (JOITH, PUCKH)
MOJIOKUTENbHBIME (CBOOO/IA,
3abota). Jlekcuka
HCTIOJIB3YeT MECTOMMEHHE
«cebe» B TaTeITHbHOM TMaJIeikKe
U YKa3bIBAaCT Ha MPSIMYIO
BBITOAY IUTS TOTPEOUTEIS, a
[JTaroJIbl TOBEJTUTEITBHOTO
HAKJIOHCHUS HE OCTABISIOT
MIPOCTPAHCTBA IS
pazayMbIBaHMsI. AKIIEHT Ha
MIPOCTOTE BO BTOPHIX HACTIX
(6ecmaTHO, OHJIAMH 32 2
MHUHYTBI) CHUMaeT 6apbep u
yCTpaHseT BO3MOXKHBIE
CTpaxH.
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JlanHast pexinama aneupyeT K CO3JaHUI0 3MOIMOHAIEHON CBSI3U
CO CBOCH ayIWTOpHEH: OHa MEPCOHANM3UPOBAHA, KPOME TOTO, MOXKET
CIOCOOCTBOBATh CHIKCHHUIO 0apbepa HACTOPOKESHHOCTH Y MOJIOJICHKH.

T-6aHK oTiaMYaeTcs cBoel M0O0BEIO K mudpaM B OaHHepax. Ecmm
JIpyrue 0aHKU MCIOJNIB3YIOT UG PHI B MPUEMIIEMbIX KOJIHYECTBaX, TO T-

0aHK MOXET YCTPOUTH Iienioe odopmiieHne u3 mudp.

Tabnuya 2. banuepHast pekinama T-0aHKa.

OyKBEeHHOE
COIPOBOXK/ICHHE MEHEe
3aMETHO.

IIpumepst
PHMEP BusyanbHoe
OGaHHEPHBIX Ananus
odopmienue
peKIaM
1) «Cawa u3 1) JlakoHuuHbIl Au3aitH | Mcnone3yroTes Kak
M®THU. On U3 KEJITO-OPaHKEBOIO KOJINYECTBEHHBIE
maxou 0OUH». (hoHa U YepHBIX OYKB. YHCJIUTENbHBIC, TAK U
2) «TPUCTA! 2) Yucno «300» Ka4eCTBEHHBIE, HO C pa3HOM
1200 munym u 25 | odopMIICHO YEpPHBIM LENbIO — B IEPBOM UMEETCSI
I'b 3a 300 Py. SKUPHBIM TEKCTOM, OTCBIJIKA Ha CJIOTraH OaHKa,

BO BTOPOM OTCBHLIKa Ha
HW3BECTHBIN JJI LIETEBON
aynuropun MeM. baHHepsI
(OpPMUPYIOT IPYIIIOBYIO
WJCHTUYHOCTD: TepBast
¢bpaza anemuupyer K
KENAHUIO ayTUTOPUH
BBIICITUTHCS, BTOPAs
MOKa3bIBacT KOHKPETUKY. B
OaHHEpax UCIOIB3YIOTC
MIPHUHIUITEI KOHTPACTA, a
TakKe THIIepOOoIH3aIus
BBITOJIBL.

ITonoxuTeNbHOE BOCHPUATHE  AyAUTOPHUEN

3aMeTHO: T-0aHk

y3HaBaeM CpeJu CBOell ayauTOpuM 3a CueT TOro, 4YTo peKiIamMa
amneyuIpyeT K Hel, MCIoJb3ys ee s3bIK. T-0aHK accouuupyer ceds ¢
MOJIOZIEKbI0 M CTYICHTaMM, IIOTOMY e€clii OaHK U MCIOJIb3yeT B
pekiaMe JIofed, TO JMIa, (QUIypHpYIOIHE B HX  pEKiIame,
NPEACTABIIAIOT COO0H MPOCTONKY MOJIOJICKH.

T-6ank B muane oQOpPMIICHUS PEKIAMHBIX OaHHEpPOB SIBISETCS,
MoXanyid, caMmblM pa3zHOOOpa3HbIM W3 MPEJCTABICHHBIX Ha aHAJN3
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O0ankoB. Ero pekmama oTinvaercs
odopmMIIeHHE HE CBOAUTCS K SAMHOM CXEMe.

2. Coepoank (coran: «Bceraa psimom»).

Y Cobepbanka MOXHO HaOIIOAATh HWHTEPECHYIO TEHACHIHUIO K
cnany mpenctaBieHusi oduialiH-pexnam OaHHepHoro tumna. Ecmm
TaKOBbIe MMEIOTCS, TO YaIlle OHH MPEACTABISAIOT COOO0M peKiiaMy YCIIyT,
00BSBIICHHE BaXKHBIX CONMAIBHBIX TeM (HampuMmep, mpa3aHoBanue 80-
netusi [loGenmpr), a TakKe KapTHHKH C JOCTONPHUMEUYATEIBHOCTAMH
peruoHa, oopMIICHHBIE B 0c0OBIH 11BeT COepOaHKa — CBETII0-3€JICHBIH.
3enmeHBId — I1[BET, CHMBOJM3HUPYIONIUI pOCT W BO3POXKICHHE,
BBIHOCIIMBOCTh M W300MIIKE, a Takke caMmy HpUpPOMY, 3€NCHBIH LBET
ONMaronmpusiTHO BIMSET HA OMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE YeJOBEKa,
yCIIOKaWBaeT, pacciadisieT, CIoCcOOCTBYET MOCTIKECHHIO OalaHca |
rapmonnu [4, 136].

Ecnmu  paccmarpuBaTh HEMHOTOUYHUCICHHBIE —O(IaifH-peKIaMbl
COepOaHka, TPOCISKHUBACTCS CAUHBIA CTHJIb — OHHU TMPEACTABISAIOT
c000i1 pexIaMmy cepBHUCOB.

KpCaTuBHOCTBLIO, a CaMo

Tabnuya 3. banuepnast pexinama CoepOaHka.

[Ipumepst
pHUMEp BusyanbHoe
OaHHEPHBIX Amnanu3
odopmieHne
peKIaM
1) «llonyuaiime Bcs peknama CTpYKTYypHYIO CXEMY
NOCHLIKU 8 MUHUMAaJIHICTUYHA 1 0OaHHEPOB MOXKHO
Coepe»; odopMIIeHAa B OTHOM 0003HAYHTH CICAYIOIINM
2) «V3naiime, xax CTUJIE: JIIOAEH HE 00pa3oM: «oOyKICHUE +
NOOKIIOYUMb MTOKa3bIBACT, «yciyray + «B Cbepe». B
OHAATIH- HCTIONB3YET JIIIb HayaJle MCIOIb3yeTCsI TIaro
KOHCYTbmayuu WKOHKY WJIH TaJKET U | B MOBEJIUTEIHHOM

apaueti 8 Coepey;
3) «Cmompume,

COJIEP)KUT B cebe
HPOCTOE COOOIIEHHE O

HaKJIOHESHUH UJIU
YTBEpXKIEHUE, ITUM J1aBast

crywaiime, TOM, YTO MOYHO YETKYIO U IOHSITHYIO
uepatime — c/earh B TOM WU koMmaH#y. I maromis! qecTBus
3axasicume yMHYI0 | UHOM CEpBUCE. YOPOLIAIOT TIOHUMAaHKE TOTO,
TB-npucmasky 6 KaK MO0Jb30BaThCs YCIYTOM.
Coepey; B cepenune HazBaHue

4) «Jlyvwasa YCILYTH UJIH NIPOLYKTA,
noonucka 6 aKLIEHTUPYETCs] BHUMaHKE
Coepe». Ha TOM, KaKyIO BBITOAY U

TTIOJIOKUTEJIIBHYIO OMOIIUIO
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MOXET TOIYIUTh
osbp30BaTelb. B
(UHATHHOM MO3UIMH BCETIa
YKa3bIBaCTCsI MECTO
MOJYYCHHUC YCIIYTH — «B
Coepe». Pematnueckas
4acTh BCETIa SIBISCTCS
9acThI0 HANOOJIBIIETO
BHUMaHus. [Ipuem
MIO3UIIMOHUPYET OaHK
9KOCHCTEMOM.

B BocnpusiTuM ayIUTOpPHHM MOKHO IPOTHO3UPOBATh: ITOHUMAHUE
4eTKOM (YHKIMOHANBHOCTH OaHKa (MHHUMAalU3M  OQOpMIICHUS,
JTAKOHWYHBIA TEKCT), KPOME TOTO, MpejacTaBienne, uro CoepbaHk — HE
NpOCTO PO (HUHAHCHl, HO W MPO DKOCUCTEMY IJsl JKM3HU. baHK
MPEJOCTABISIET B peKjlaMe KOHKPETHBIE PELICHHUS TOBCEAHEBHBIX 3a1a4
norpedureneid. [Ipennmomaraem, uro COepbaHk ommpaercs Ha Ooiee
IMIUPOKYIO ayAUTOPUIO, HEXKENIW Jpyrhe MpeACTaBIeHHbIe OaHKH,
MOATOMY JielaeT YHOp Ha y3HaBaeMOCTh CBOEro OpeHna, a He Ha
BBIZICTICHUM €ro Cpemd Jpyrux. TeM caMbIM  HCIOJb3YeTCs
HPECYTIIO3NIIHS, areJIMpOBaHUe K CBOEMY aBTOPUTETY,
MIPEAMOI0KEHUIO, YTO KIIMEHT U 06€3 TOro JOBEpsieT 0aHKY.

MoxHO cxaenath BBIBOJ, 4YTO, HapabOOTaB OIPOMHYIO 0a3y
ayauTopuu 3a Tomel padorel, COep celyac aKTUBHO 3aHMMAETCs
NPOJBIKCHUEM CBOUX CEPBHCOB, HEKEIM YCIYT KPEAWTOBAHUS H JIp.,
TaKk Kak OHH U 0€3 TOTO IMOJIb3YIOTCS aKTHUBHBIM cripocoM. COepOaHk
TOBOPHT C ayJMTOPHEH MPOCTHIM M MOHSATHBIM SI3BIKOM, YTO ITOMOTAeT
€My OXBAaTUTh Pa3HBIC KATETOPHUHU KIIEHTOB.

3. BTB (Cnoran: «YBepeH B Ka:KI0M LIare»).

Odopmiienre GaHHEPHBIX OHJIalH U odraiiH pekiam y 6anka BTH
BBITIOJIHEHO B KJIACCHYECKOM CTHJIE, YTO COOTBETCTBYET NMPHUBBIYHOMY
KaHOHY TIPOJIYKTOBOrO MapkeTuHra. Ha Bcex aHaIM3UpyeMbIX
pexiiamax O0aHKa MOXKHO YBHJIETh KPYITHBIN JIOTOTUII CBEPXY CIIpaBa, a
TaK e Tene(oH ropsueil IMHUM BHU3Y. LIBeT pekiiaMHBIX MaTepHaioB
Oanka — cuHud. CHHHMHA CYHWTaeTCs LBETOM YMHUPOTBOPEHHOCTH,
CHOKOf/iCTBI/IS[, MHpa, IIOCTOSAHCTBA, HAJACKHOCTH, YCIAUHCHUA U
ecTecTBeHHOCTH [4, 135].
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B uccrnenopanun paccmotpuM odnaiH-pekiiaMy OaHKa, TaK Kak
BTb nenaer Ha Hee OoMbIIoOi ymop npu OPOPMIICHUH MPOCTPAHCTBA

OaHKa.

Tabnuya 4. bannepnas pexkinama BTB.

IIpumepsl
OaHHEpHBIX peKJIaM

BusyansHOe oopmiteHue

Ananus

1) «Céepedicenus:
Konume Ha Meunty
euje ovicmpee!»;

2) «Kpeoum
HATUYHBIMU:
ocywecmeume ceou
camvle donvuuue
Mmeumbt!».

1) Ha done yapidaromuiics
MY)KYHHA CPESTHHX JICT
oAOpackIBaET anebChH;
2) deBymika ¢
MeYTaTeIbHBIM
BEIpaKCHUEM JIHIIA,
110331 KOTOPOH
pacroio)KeHa 10cKa
xKenaHuii ¢ pororpadusmu
PEMOHTAa, ITyTEeUIECTBUH,
MAIIIMHBI, ICHKA U KyXHH.

Kommosuuus GanHepos
clenyeT ONpeneIcHHON
JIOTHKE, 3 UMEHHO:
«HHCTPYMEHT» t+
«Uenby, IpH TOM
HMHCTPYMEHT JaeTcs
MpsIMO, a LeITb
SMOLHUOHAIBHO
OKpalleHa
KOMIIOHECHTaMU «elIlie
ObICTpee» U «camble
Oonpmey». Knrouesas
CEeMaHTHYeCKas
JIOMHHAHTa B
MIPUMEpPAX: KOHLENT
«MEYTBD».
HUcnone3yrorcs
IJIaroJbl B
MIOBEIUTENBHOM
HAKJIOHEHHUU,
HEJ[BYCMBICIIEHHO
yKa3blBasi Ha JICHCTBUE.
AKIIEHT CMeIIleH Ha
pe3ynbTar.

1) «llonyyume
npozpammy
JIOSLTLHOCIL:
Kb pyonamu 6
8b1OPAHHBIX
Kame2opusix ¢
060t Kapmot
BTby;

2)
«Aemocmpaxosanu

1) N3o6pakeHa mapa
OOHHMAIOUTUXCS MY>KUUHBI
1 SKCHIIMHBI.

2) BuneH yneibarommuiics
MYXX4HHa, 103311
KOTOPOTO M300paxkeHHne
MamuHbl B 3D-rpaduxke.

B ocHoBe 6anHepoB
JIEXKUT OIIPEAEIICHHAs
NpoayMaHHas
CTPYKTYpa: «IPOLAYKT»
+ «MHCTPYKLUA» +
«pe3ynbTaTy.
CrpykTypa cozgaer
OILIYIIEHNE IIPOCTOTHI
U NIPEACKA3yEMOCTH B
HENPOCTBIX TEMAX, &
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e: oghopmume
OCAI'O ¢ BTF
Onnatin u
nonyuume KamooK
10% pyonamuy.

3TO MUHUMHU3HUPYET
KOTHUTUBHYIO
Harpy3ky. KitoueBast
CeMaHTHUYECKas
JIOMHHAHTA «KJII0K
pyOIsIMIY»: peKiiaMa
aKILIEHTUPYeTCs Ha
PaLMOHAIbHOCTH U
nparMaTusMe.
Hcnonp3oBanne
I1arojioB B
MOBEIINTEIIEHOM
HaKJIOHCHHM 37€Ch
COTPOBOXKIAETCS

MO CJIEI0OBATEILHOCTHIO
JIehCcTBHIL:
«oopmure» +
«TIOTYIHTE.

1) «neecmuyuu:
Hneecmronunka.
Yoobno xonumoe u
UHBECTNUPOBAMDY,
2) «3apnaiamuvie
KIUEHmbL!
nepegooume
3apnaamy 6 BTH u
noayuaiime 661200y
Kad#cowlil OeHdb!».

1) IToxazana
yrabIOaromasics )KEeHIIHA C
Tesie()OHOM B PyKax, Ine
n300pakeHa CTaTHCTHKA.
2) Uzobpakena
ynbI0aroniascs JKeHIINHa,
KOTOpasi yKa3bIBaeT BBEPX
Ha UKOHKH C
M300paKEHUSIMU CKUKH,
KapTsl, TeIedoHa U
noziapKa.

OdopmiieHue
TIOAYMHEHO YETKOMY
CTPYKTYPHOMY
MIPUHINIY:
«KaTeropms» +
«pelIeHue» +
«BbIToz1a». CTpyKTYypa
pabotaet Kak ObICTpas
uaeHTuuKanms —
€CIIU KIIMEHT
OTHOCHTCS K
KaTeTOpHH, JI HETO
Haiijercs OpicTpoe
perieHue.
AKIIEHTHpYeTCS
ynoOCTBO U BBITOAA —
CJIOBO «K3MIO3K» 311€Ch
MoJpa3yMeBaeTcs, Kak
TTOCTOSTHHOE
COCTOSIHHE, a HE
paszoBoe JeicTBUE.
I'maronsHBIE POPMEL B
BU/ie MHOUHUTHBOB U
TTOBEJINTEIHHEIC
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TJIaroJIbl TAKXKe
paboTaroT Ha co3aaHue
o0pasa HEKOTo
MIPOIOJKUTEIILHOTO
B3aMMOJICHCTBUA C
6ankoMm. meercs
MIEPCOHATM3AIIHS K
LIeJIEBBIM TPyIIIaM
HWHBECTOPOB H
3apIUIaTHBIX KIHEHTOB.
B mepBom GanHepe
CO3[aH HEOJIOTH3M
«/IHBECTKOMTHUIIKA,
KOTOPBIN 0OBSACHSET
CJIO>KHBIH IpoLece
TMPOCTBIM SA3BIKOM.

OcHoBHas ayaoutopus OaHka — Jjrogd or 30 ner, U Uil HUX
mogoOHast  pekjamMa  IPOrHO3MPYEMO  OYIET  BOCIPHUHUMATHCS
MO3UTHBHO. BaHK MNpenocTaBiISeT OCHOBHBIE LIEHHOCTH ayIUTOPHH:
CTaOMIBLHOCTh, HAAEKHOCTL M JoBepue. Takasg pekjgaMa CIocoOHa
VKpENUThL 00pa3 OaHKa, Kak IapTHEpa, KOTOPBIA IIOMOXKET DPEIIATh
MOBCEIHEBHbIE (DMHAHCOBBIE 3aJa4yH, IIPH 3TOM JOCTHUTaTh BasKHBIX
s)ku3HeHHBIX 1eneii. BTB akTuBHee Bcex OaHKOB HCHOJIB3YET
n300paXkeHue Jr0ael B CBOMX OaHHEPHBIX pekiaMax. bomee toro, mpu
PAacCMOTPEHHH JPYrUX pekigaM 0OaHKa aKTHBHO  BBIIEISIOTCSA
H300paKEHUsT CEMEN C IETbMH, a TAK)KE JTOMAIIHUX ITUTOMIIEB, K YEMY
y moTpeOuTenell cpa3y CKIaablBaeTcs Tellasg accouuanusa. Takum
oOpasom, oduatiH-pexiiama BTB ycmemHo codertaer cTaOMIBHOCTH
OpeHa, 3MOIMOHANBHEIN PE30HAHC W MParMaTHYHYIO TOIB3Y, Aelas
YIOp Ha IOBCETHEBHOCTH MCIIOJIB30BaHUS CBOUX IPOYKTOB.

UccnenoBanne OaHHEpHBIX pekiaM Tpex poccuiickux O0ankoB (T-
Oank, CoepOank 1 BTB) m03BONMIIO BBISIBUTH KIIIOUEBBIC TEHACHIIUU B
WCITOJIb30BAHUM JICKCUKH, BU3YAILHBIX JJIEMEHTOB M 3MOITMOHAIBHBIX
KOMIIOHEHTOB  JUIsi  MOCTpoeHHs  3(G(EKTUBHOTO  auajiora ¢
nmoTpeOuTeneM. HecMoTps Ha pa3iauums B TOAXOAaX, BCE OaHKH

JEMOHCTPHPYIOT —O0myo 1enb — (HOpMHUpOBaHUE JIOBEPHUS U
Y3HaBa€MOCTH 4YE€PE3 YHHUKAJIBHBIC A3BIKOBBIC U HH3aﬁHepCKHe
peleHus.

Hekotopele JeKCeMbl CO3Aa0OT YCTOWYMBBIE ACCOLMALUUA C
npoaykramMu OaHkoB. Hampumep, BTDB akumentupyer «meuty» s
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CBSI3U COEpexeHHH M KPEeAUTOB, T-0aHK NMPUMEHSET CIOBOCOYETAHHE
«3abota 0 cebe» B BHIE YHHBEPCAIHHOTO MOTHBA JAJISI TPUBIICUCHUS
Monozexku, CoepOaHK ke UCTIONb3YeT KOHCTPYKIHIO «B COepe», 4ToObI
CKJIOHUTD ayAUTOPHIO K BEIOOPY MIMEHHO CBOEro OaHKa.

VY kaxporo OaHka HaOOaeTCs spKasi BU3yajbHas HICHTUYHOCTD
1 ocoOble L[BeTa, accoluupyeMble ¢ HUMHU. OHN OaHKH MPEIIOYUTAIOT
CTOUTb KOMMYHUKALIMK) C KIHMEHTaMHU C IOMOLIBI0 sMmouuii: BTb
UCIIONIB3YEeT CeMelHble 00pa3bl Uil TeIUIbIX accoluanuii, T-0aHk
ameyuipyeT K MOJOAOM ayauropun depe3 MeMmbl. COepOaHk
MpEINOYUTaeT IMOJIAaraTbCs Ha PAlMOHAIBHOE 3€pHO, MO3TOMY
3a0CTpsieT BHUMaHKE Ha yI0OCTBO MPH UCIOIb30BaHUU CEPBHCOB.

Takum oOpa3zoM, Kaxaplii OaHK pa3pabaThiBacT YHUKAIbHYIO
KOMMYHUKAlIUOHHYIO ~ CTpaTeruio,  coderas  JIMHTBUCTHYECKYIO
y3HaBaeMOCTh (nmoBTOp JIEKCeM, CJIOTaHBbI), BU3YAJIbHYIO
nud dhepeHIuaIu (uBera, JM3aiiH), SMOLIMOHAILHBIN WIN
paloHaNbHBIN YKJIOH (B 3aBUCUMOCTH OT CBOEH! 11€71€BOM ayAUTOPUN).

Ycnemnas 6aHkoBcKas pekinama B Poccun — 3To cHMOMO3 9eTKOTO
NO3ULMOHUPOBAHUS, aJalTalud K ayJUTOpPUHM U KPEaTUBHOTO
UCIIOJIb30BaHMS S3bIKOBBIX U BU3YaIbHBIX HHCTPYMEHTOB.
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KYJIbTYPHBIE KOJbI U TEATP: «I'OPE OT YMA»
MEX1Y TEKCTOM U CHEHOU

Cmamwsi noceaujena KOMNIeKCHOMY aHAIU3y (peHoMeHa Komeouu
A.C. Tpuboedosa «lope om yma» Kax YHUKAILHO2O S561€HUs,
cywecmsyioweco 8 08YX  B3AUMOCEA3AHHBLIX,  HO  4YACMO
KOH@IUKMYIOWUX UNOCMACSAX. MeKCma IUmepamypHoco u mekcma
cyenuuecrkoeo.  Paccmampusaemcs — ucmopus  npomueopeuusoco
BOCHPUAMUSL NbeChl NPU JHCUSHU ABMOPA, UCCLedVIOMCS NPUYUHLL ee
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CHOJICHOU MeampanbHol cyObObl. AHAUZUPYIOMCS KIH0Uesble PA3Iuius
MedcOy HmeHUeM Nbecbl KAK —Camupuieckozo u @uiocogpckozo
NPOU36COCHUS. U ee CUCHUYECKUM BONIOWEHUEM, 20€ HA Nepeblil NAAH
BbIX00SIM KOMeOulinble U Oblmosvie daemeHmvl. [leraemcs 6bi800 0
MOoM, YMO OUAI02 MeNCOY MEeKCMOM U CYEHOU He MOJbKO obozaujaem
mpaxmosky «lopsi om yma», HO U AGIAEMCsl UCTNOYHUKOM €20 6eYHOU
AKMYATLHOCHU.

KaroueBsle ciioBa: «/ ope om ymay, Komeous, mexcm nbecwl, Koo,
UHmMepnpemayus, mepamypa, meamp.

JlutepaTypa 1 TeaTp B COBOKYIMHOCTH — 3TO Ta 4acTh KyJIbTYPHOTO
kozna Poccun, kotopast KUBET M pa3BUBAETCS B Cpelie JIIOAEH, TaK WA
WHa4Ye CBSA3aHHBIX C TeATPaIbHOH KHU3HBH. [2, 208].

Tearp — ogHa W3 HeMHOrux cep HACTOSIIETO, HEMOAIEIBHOTO
YeJI0BEYEeCKOr0  OOIICHWs, HE OMOCPEIOBAHHOTO  KaKHUMHU-JINOO
TEXHUYECKUMH cpelcTBaMu. M HMMEHHO 3TO HCKYCCTBO oOmajaer
BEJIMKOU CUJION — CHJION BO3AECUCTBUS HA 3pUTETISL.

Koa kynbTypbl — 3T0 KITI0Y K TOHUMaHUIO IaHHOTO TUTA KYJIBTYPhI
CTpaHbl, KYJIbTypHBbIE OCOOCHHOCTH, YHHKAJIbHOE Hacjeque JIojeH,
NPEIKOB; 3TO 3aKOJUPOBAHO B TOW MM MHOH (hopme MHPOpMALIK AT
UICHTU(DUKAIH KYTbTYpPHI [2].

Teatp u nurepatrypa TecHeilmmuM oOpazom cBsa3aHbl. CoznaBas
JpaMaTH4YeCcKoe POU3BEICHUE, aBTOP aJPECyeT ero B NEPBYIO OUYepesb
TeaTpaspHOMY 3puTento. «Crenuduka IpaMbl Kak poja JUTEPaTypbl
3aKJIIOYaeTcss B TOM, YTO OHA, Kak IPaBWJIO, NMpeAHa3HAa4yaeTcs st
TTOCTaHOBKH Ha clieHe. [Ibeca :KUBET TOIBKO Ha creHe...» [5, 112].

OCHOBHBIM TOPOXKIAIOIUM MOTHBOM B3aUMOACUCTBHS TeaTpa U
JUTEpaTypsl ABISETCS TBOPUECKHM MOAXOJ K CO3JAaHHUIO CHEKTaKJei.
DTO B3aUMOJICHCTBHE IOJ00HO €ro HOCUTEISIM — OHO Pa3HOO0Opa3HoO,
HETMOBTOPUMO, HUIPaeT HEOXXHIAHHBIMH OTTEHKAMH, a IJIAaBHOE,
MIOMOTaeT COXPAHUTh W BOCIOJHHUTH NPOOENbl B KyJIbTYPHOM KOJIE
CTpaHBI.

Komenus Anexcanapa Cepreesuua ['puboenoBa «I'ope oT yma» ¢
MOMEHTa CBOErO MOSIBJICHHUS 3aHUMAaeT YHHKaJbHOE MECTO B PYCCKOH
KyJnbType. ITO IpOou3BEeACHNE, KOTOPOE, IO METKOMY BhIpakeHUIo A.C.
[lymknHa, «BHECIIO B OOIIECTBO HOBOE JBM)KEHHE, COOOIIMIIO HOBBIM
UMITyJIC pycckoil mbicim» [3, 145]. Omgnako cama cyabba Ibechl
CIIOKWJIACh MapaJoKCalbHBIM 00pa3oM: HamnMcaHHAas Uil CLEHBHI,
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J0Aroe BpeMs ObUla M3BECTHA IMyOJMKE MPEUMYIIECTBEHHO KaK TEKCT
JUISL YTeHHSA. OTO pa3[esIeHHE 3al0KUI0 OCHOBY JUISL MOCTOSHHOTO
JIMAJIOTa W HAIPSDKEHUST MKy JINTEPATyPHBIM MPOU3BENEHUEM U €r0
CIEHMYECKAMHU BOTUIOMICHUSMH, IHANIOTa, KOTOPBIHA MPOIOIHKAETCS 110
cell JIcHb.

C ueH3ypHBIMH TPYAHOCTSIMHE «l Opsi OT yMa» CTOJNKHYJICS €Ile caM
I'puboenos. Ilveca, mpencraBmAromas co0OW OCTPYIO caTHpPy Ha
COBpPEMEHHOE O0IIECTBO, OblIa KaTETOPHUECKH 3ampelieHa K neyatu U
noctanoBke. B 1825 romy menszop A. Kpacockuit mucain:
«BrpICcOKOTIOCTaBIEHHBIE THIIA, TYT N300pakKeHHEIE... CYTh HE YTO UHOE,
Kak moptpetsl... Komeaus 3ta... SBHO U Jep3KO MOPHUIIAET U OCMEUBAET
ux» [1, 89]. B pesynpTaTe mbeca Hadajla PACXOJUTHCS B ThHICSYAX
PYKOITUCHBIX CITMCKOB, CTaB TJIABHBIM OECTCeIUIepoM OO0pa30BaHHON
Poccun.

Hmenno B 3ToM «kHIKHOMY» popmaTe «['ope oT yma» u ObLIO TO-
HACTOSALIEMY  OCMBICIEHO.  YuTarenu  OIEHWIM  HE  TOJBKO
311000THEBHOCTh, HO W (pumocodckyro TiryOuHy, ONECTSIINN SI3BIK U
CJIO’KHOCTb XapakTepoB. YalKuil B UYTEHHH MPEACTaBA HE IIPOCTO
pe3oHepoOM, a Tparuveckod (GuUrypoil MbICIHTENA-0AUHOYKH. Ero
MOHOJIOTH, TIOJIHBIE OTYasHAS W THEBa, CTAHOBWJIHCH IIEHTPOM
npousBeneHus: «B mom mera He momkHO cmeTh / CBoe CyXIeHHE
uMeThy» (neiictBue 3, sienenue 3) [2]. Ha cTpanmiie 3Tu cinoBa 3Bydanu
KaK IPUTOBOP IIETOM STOXeE.

[lepBBle creHMYEeCKHE ITOCTAaHOBKM (OTHENbHBIE clleHbl B 1829
TOJy M TepBast MOJHAsI, XOTS U ¢ KyMiopamu, moctaHoBka B 1831 roxy)
ObUIM  BBIHYXKIEHHBIM  KOMIpoMmMHuccoM. lleHsypa  0e3xanocTHO
BEIpe3ajla CaMble OCTpble MOHOJIOTHM W PEIUIMKH, JIHIIAas Ihecy ee
MIOJINTUYECKOM  OCTPOTBL. B pe3yibrare CHEKTaKilb HEU3MEHHO
CMeIalcsl B CTOPOHY ObITOBOIM komenuu HpaBoB. O6pa3 Yarkoro Ha
CIIeHE YacTO YMPOIIAICi A0 KapuKaTyphl — HEYMHOTO KpHKyHa W
UeancTa.

OpHako IMEHHO B Te€aTpe pacKphIBaJiach APYyras MOIIHAS CTOpPOHA
MbeChl — €€ KOMEIUIMHOCTh M  IKU3HEHHas JTOCTOBEPHOCTH.
brucratenbHble AUANIOTH, KOTOPBIE TP YTEHUH BOCTIIPHHUMAIUCH Kak
OCTpOYMHasl CIIOBECHasi AydJib, Ha CIIEHE BBI3BIBAJM B3PBIBBI CMEXa.
Permuka ®damycoBa «¥Yk KOJIH 310 npeceyb: / 3a0paTh BCe KHUTH OBl J1a
cxeuby» (meiictBue 3, sBienue 21) [4] B uTeHWM ykacana, a B ycTax
TAJIAaHTJIMBOI'O aKTepa MOrjia 3By4aTh M KaK OTKPOBEHHBIH (apc, U Kak
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MpayHblii rporeck. CIleHa CIJIETHH O cymacmecTBud Yamkoro
(mefictBue 3) B TeaTpe mpeBpallajach B BHUPTYO3HBIH aHCaMOJEBBIN
HOMEp, TA¢ KOMHYECKHH 3(PQPEeKT poXmaiacs U3 CTPEMUTEIBHOTO
HarHeTaHUs HEJIEMOCTH.

B XX u XXI Bekax pexxuccepbl OKOHYATEIBHO OCO3HAIHU, 4YTO
«l"ope oT yma» — 3TO HE 3aCThIBIIMM NaMITHUK, a XKUBOM MaTepua i
uHTepnperanuii. CHEKTakIM CTand MOoJIeM Ui JUajora Mexay
aBTOPCKHM TEKCTOM U pexuccepckod koHuemnuueil. Hampumep,
noctaHoBka ['eoprust TosctonoroBa B BJIT (1962) nenana akueHT Ha
Tparenun omuHodecTBa. Ero Yankuit (Cepreit FOpckuit) ObIT HEe FOHBIM
MaKCHUMAaJIHCTOM, a YCTAaBLIMM, MOYTH CIOMJICHHBIM YEJIOBEKOM, YTO
3aCTaBIsUIO [MO-HOBOMY IPOYHMTATh €ro (uHaimbpHBIE ciioBa: «BoH u3
Mockssl! crona s 6ounblie He e3/10K. / bery, He ornsHyCh, TOWIy NCKATh
o cBeTy, / I'’1e ockopOIeHHOMY ecTh YyBCTBY Yyroiok!..» (meicteue 4,
sprenue 14) [1, 156]. Oto ObUIa HEe pOMaHTHUYECKas IEKIapanus, a
KPHK IyIIEBHON OOIH.

CoBpeMeHHBIE PEXHCCEPhl YacTO MAYT elle JAanblie, MepeHOCs
I[Cf/iCTBI/IC B pYyru€ OJ3IOXU WIM HaAX04d B IIbE€CE HOBBIC, MMOAYacC
HCOXHNAAHHBIC CMBICJIBI. Onu MOT'YT BBIIBUT'aTh Ha HCpBbeI IIJIaH HEC
Yankoro, a Codsto, BUAS B HEH CIOKHYIO U HE3aYPSIAHYIO HATYpy, N
K€ JeJaTh TJIaBHBIM repoeM (paMycoBCKOe OOLIECTBO, NMOKa3bIBasi €ro
He Kak cOOpHILe HEBEX/I, a KaK 3aMKHYTYIO CHCTEMY CO CBOEH KECTKOMH
JIOTUKOM.

Tearp — 3TO HE HPOCTO 3peMIIE, a CIOXKHBIA MEXaHH3M IO
pacuiidpoBKe U aKTyalu3aluy KyJIbTYPHBIX KOJ0B. KynbTypHbIi KOJ —
9TO CHUCTEMa 3HAaKOB, CHMMBOJIOB U apXCTUIIOB, CKPLITHEIX B TCKCTEC,
KOTOpbIE HECYT B ceOe IiIyOMHHBIN, YaCTO HEOCO3HABAEMBIH CMBICT IS
MIpeJICTaBUTENEH orpeaeneHHon KyapTypbl. Kitaccuueckas nbeca, Takast
kak «['ope ot yma» A.C. ['puboenosa, sBiIsieTCsS KOHIICHTPUPOBAHHBIM
HOCUTEJIEeM TaKMX KOJIOB. 3ajada COBPEMEHHOH peXHCCYpbl — HeE
MPOCTO BOCHPOU3BECTH TEKCT, HO BCTYIIUTH C HUM B IHAJIOT, TIEPEBECTH
OTU KOABI Ha HA3BIK COBPEMCHHOCTH, YTO HEMHUHYEMO BCICT K HX
Tpanchopmanun. CpaBHEHHE UCXOAHOTO TEKCTA MbECH! C TTOCTAHOBKON
B Y(UMCKOM pycCKOM JpaMaTHYecKoM Tearpe (pex. AifipaT
AOyaxMaHOB) HarJIAHO JEMOHCTPHPYET 3TOT Mpoliecc: OepexHoe
OTHOLICHUEC K CJIOBY O60pa‘II/IBaeTC$I CMECJIBIM BU3YyaJIbHBIM PCIICHUEM,
KOTOpOE Nepe3arpy>KaeT KIFYEBbIE CHMBOJIBI KOMEIUM.

KitoueBbie KynbTYpHBIE KOJIBI ITLECHL:
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1. Koxg «YMma/Be3symusy». DTo HE TOIBKO WHTEIUICKT, HO U OIacHasl,
paspylmTeabHas cuia, rpaHrYaIias ¢ opoAcTBOM. Yankuii — HOCHTENb
«IIPOTECTAHTCKOTO yMa», KOTOPbIM OOLIECTBO KJICHMHUT Kak Oe3ymue
(«Bot Hexots ¢ yma cBenal»). DTOT KOJT BOCXOIUT K apXETHITY IPOPOKa
WIN IOPOAMBOTO, KOTOPBIH FOBOPUT MpaBly, HO HE MPU3HACTCS CBOUM
HapOJIOM.

2. Kox «loma/AnTinoma». Jom ®amycoBa — IeHTpaIbHOE MECTO
B mbece. B pycckoii mudoioruu OOM — CHMBOJ YIOTa, MOpPSIKA,
«cBoux» mpaBwi. Opnako ngomM PaMmycoBa — 3TO «aHTHUAOM» IS
Yankoro. OH CTaHOBHUTCS NPOCTPAHCTBOM JDKH, MHTPUT, oOMaHa, rae
TOCTSIT «UYXKHE».

3. Kog «CnyxoB/MonBe». Cinyx o cymacuiectBuu Yamnkoro —
MOIIIHEHIINH WHCTPYMEHT KOJUIEKTHBHOTO Oecco3HareiapbHOro. MomBa
3leCh NEHCTBYET KaK CTUXMHHAs Cuila, KOTOpash HE HYKOaercs: B
JIOKa3aTeNIbCTBaX.

4. Kon «llyremectBus/Bo3ppamienus». Yaukuid — CTpaHHUK,
MOKWHYBUIMI AOM B IMOMCKax 3HaHWWA M omnbiTa. Ero Bo3BpanieHue —
KJaccuueckuii Mugonoruueckuii croxet (cp. ¢ Omucceem), Tae repoi,
BEPHYBILHUCH, OOHAPY)KHUBAET, YTO €r0 MECTO 3aHSTO, a €r0 LUEHHOCTH
OTBEPTHYTHI.

CumBonuka unana: «Kapery Mue, kapety!»

Ota KyJabTOBas (paza — He HPOCTo ObITOBas perwinka. Kapera B
XIX Beke — CMMBOJI CTaTyca, CBA3M C MUPOM, HO B KOHTEKCTE (rHaNa
OHa CTaHOBUTCA CHMBOJIOM HCX0za, OercrBa, OCBOOOXIEHHsS. OTO
BU3yaJIbHOE BOIUIONICHUE pa3pbiBa. KapeTa yBO3HT repos He TOIBKO U3
MOCKBBI, HO M W3 TOrO KYJbTYpPHOTO KOJAA, KOTOPBIM OH IbITAJICA
OesycnemHo B3noMaTh. OHa — TOCHEAHMH pPYOeX MEXAY HUM H
(dhamycoBCKUM MHpOM. BakHas 4acTh B y(PUMCKON IMOCTAHOBKE — 3TO
JEKOHCTPYKIHUs  KoaoB. [locraHOBKa B Y(PUMCKOM  PYCCKOM
JIpaMaTHYeCKOM TeaTpe oA PYKOBOACTBOM Aiipata AOymaxmaHoBa —
APKUI MPUMEP TOr0, KaK KJIACCHYECKHH TEKCT BCTYNAeT B AUAJIOL C
COBpPEMEHHBIM 3pUTeIIeM Yepe3 TPaHC(HOPMAIIUIO BU3YAILHBIX KOJIOB.

Pexwuccep JEMOHCTPATUBHO OepekHO OTHOCHUTCS K
rpubOeIOBCKOMY TEKCTy. Bce 3HaMeHHTbIE MOHOJIOTHM W JAHAIOrH
COXpaHEHbl. DTO MOMYCPKUBACT, YTO KYJIBTYPHBIE KOJIBI, 3aI0KEHHbBIE B
CJIOBE, — BEYHBI U MPOJIOJDKAIOT 3ByYaTh aKTyalbHO.

BusyanbHas akTyanusanusi HTpaeT BaXKHYIO POJb B CIEKTaKIe. JTO
BUJIHO I10 JIEKOPALUSAM U U3MEHEHHSIM UX: OT KapeThl K aBTOMOOUITIO.
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Hcuezaer uCTOpUYECKHH KOJOPUT, OLIYIIEHUE «YE3THOCTHY,
TUIaBHOCTH yxoaa. Kapera — 53To MemIeHHOe, «TeaTpajbHOe»
MpOIIaHne. 3a CYeT ITOTO TOSBISETCS COBPEMEHHBIH KOHTEKCT: 1.
CKOpOCTB M PE3KOCTH Pa3pbiBa. ABTOMOOMIIB CPBIBACTCS C MECTA PE3KO,
CUMBOJIM3UPYSl HE IMPOCTO YXOA, a OercrBo, MIHOBEHHBIH U
OKOHYATENFHBIA pa3pbiB. JTO COOTBETCTBYET BHYTPEHHEMY COCTOSHUIO
Yanxoro-XXI Beka — 4esoBeKa, AJisi KOTOPOro HET BPEMEHU Ha JIOJTHE
npomanug. 2. YHHBEpCaIbHOCTh KecTa. berctBo Ha aBToMOOMiIEe —
WHTEPHALMOHAIBHBINA JKECT OTYasHHs, CBOOOIBI, CMEHBI XU3HH. OH
CTAaHOBUTCSl TOHATHBIM JIFOOOMY COBPEMEHHOMY 3pHTENI0 0e3
JOTIOJTHUTENbHBIX Tosichenuil. 3. HoBas mudonorus. Ecnu kxapera —
cuMBONl  ycaneOHoii  Poccum, TO  aBTOMOOWMJIB —  CHMBOI
ypOaHUCTHYECKOTO, TIO0ATM3UPOBAHHOIO MHpa. Yarkuii HE TPOCTO
yezxaeT B [leTepOypr, OH «ye3kaeT» B IPYTyIO PeaTbHOCTh, B IPyroe
u3MepeHre. JTO yCHIMBAeT Tparu3M (uHaja: repoidl He HaxoAuT cebe
MecTa He B KOHKpeTHOH Mockee 1820-x, a B NpUHIUIIE B JHOOOM
«pamycoBckom» obmecTBe, Oyap To XIX nmm XXI Bek.

Paboma ¢ opyeumu kooamu.

[IpocTpaHcTBO CHEHBI pacKpbhiBaeT Koj «Jloma»: ero MoXHO
pelnTh, KaK YCIOBHOE, IUIIEHHOE KOHKPETHBIX HCTOPUIECKUX
netaneil. MUHWMaNHCTUYHAs TOCTHHAs CO CTEKISSHHBIMH CTEHAMH
MOJJUEPKUBACT YHHBEPCATBHOCTh (aMyCOBCKOTO MHUpa, KOTOPBIA
CYIIIECTBYET Be3JIe, I/Ie HAPAT KOHPOPMHU3M U KaphEPHU3M.

KynbrypHbiii ko «be3ymusy HaXOIUT BU3yallbHOE BOILIONICHHE B
TOW cueHe, rae Yaukuil ocraercss OJUH Ha CIEHE, a BOKPYI HEro
HapacTaeT XaoC WJIM BHJCONPOCKIMY, CUMBOIM3HPYIONIHE OYypIISIIyIO
MIPOTUB HETO MOJIBY. JTa MeTadopa CIIYKHUT HATIISTHON WILTIOCTpalueit
TOTO, Kak CIUICTHS TpeBpamaeTcs B  MOUIHBIA  HMHCTPYMEHT
0OIIECTBEHHOTO HACHIIHSL.

CpaBHuTenbHBIN aHanu3 Tekcra «l'ops oT yma» U ero yhuMCKoi
MMOCTAHOBKM TIOKa3bIBAET, YTO TeaTrp CErogHs — OTO AaKTHUBHBIN
WUHTEPIIPETAaTOP, a4 HE TMACCUBHBIA TepelaTiyMK KyJIbTYPHBIX KOJOB.
Pexuccepckas cmenocTs B paboTe ¢ (pMHANBHBIM CHMBOJIOM — 3aMEHa
KapeThl Ha aBTOMOOWJIb — HE pa3pyllaeT KJIACCHKY, a, HAIpOTUB,
OXXHBJISIET €€, I0Ka3bIBasl, UTO TUIYOMHHBIC apXETHITHI (pa3phiB, OETCTBO,
W3THAaHUE) OCTAIOTCSI HEM3MEHHBIMU, MEHSIETCSI JIUIIb WX MaTepHAbHOE
Bomyionienue. KynbpTypHbIH Kox, 3ammdpoBaHHbli B Qpase «Kapery
MHe, KapeTy!», oKka3aucs HaCTOJILKO IPOYHBIM, YTO BbIIEPXKall IepEeBO]
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Ha S3BIK COBPEMEHHOH CHUMBOJMKH, OOpETS HOBYIO CHIIy W JIOKa3aB
CBOI0O BHEBPEMEHHYIO aKTyaJbHOCTb. TeaTp B Yde He ympocTui
I'puboenoBa, a mpoBeNn CIOXKHYIO OIEpalHi0 MO Tepecaake Cepara
MBECHI — €€ TIIABHOT'O CUMBOJIA — B TEJI0 COBPEMEHHOCTH.

Takum oOpazom, «['ope OT yma» NpOJOKAET CYLIECTBOBATH B
HanpsOKEHHOM — TPOCTPAHCTBE  MEXIy  TEeKCTOM M CIEHOW.
JlutepaTypHBIii IEPBOMCTOYHHK COXPAHSET CBOIO WHTEIUIEKTYAIBHYIO
Molb, punaocodckyro TayOuHy M HcTOpHYecKHii KoHTeKeT. ClieHa xe
JIaeT Mbece XHU3Hb B €€ CHUIOMHUHYTHOM, 3MOIIMOHAIBHOM M T0OJ4ac
KOMEIUHHOM HM3MEPCHHH. DTa IBOMHAS MPUPOIA — 3aJ0T OECCMEPTHS
TBopeHuss ['puboenoBa. Kaxmoe HoBoe mpoureHue, Oynp TO
BHHUMATeNbHOE W3yuYeHHEe TEeKCTa WM CMelas pexuccepckas
MMOCTaHOBKA, OTKPHIBAET B HEM HOBBIE TPaHM, OKa3biBas, 4yTo «l'ope oT
yMa» — 3TO HE IMPOCTO Ibeca, a XKUBOM OpPraHu3M, BCTYMAIOMIMA B
JIUANIOT ¢ KaKJI0W HOBOM 3IOXOI.

Jlutrepartypa

1. I'puboenos A.C. «['ope oT yma»: Komenus B yetbipex
JIeHCTBHSX B cTXaX. — Mocksa, 1988. — C. 47-150.

2. Kuebenr M.O. ITo33us negaroruku. — Mocksa, 1999, —
208.

3. Mensenesa N.H. «I'ope oT yma» Ha pycCKOH CliEeHE. —
Mocksa, 1990. — C. 12-15.

4. [Tymxkun A.C. Ilucemo A.A. bectyxeBy (KoHel sHBaps
1825 r.). — Jlenunrpan, 1979. — C. 142-146.

5. Tabypkun H.M. Ilapagokc Tearpa. — Mocksa, 1998. —
112 c.

6. ®omuueB C.A. Komenus A.C. I'puboenosa «lope ot
yma»: Kommenrtapuii. — Mocksa, 1983. — 208 c.

7. Ounukronenus «Kpyrocser». — Mocksa, 2023. — URL:

https://www.krugosvet.ru.

© KacpstnoBa ML A., 2025

192


https://www.krugosvet.ru/

M.A. Kasyanova,

1%-year Master's Student of the Institute of Humanities and Social
Sciences, Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia
Scientific Advisor: D.A. Ichkineeva,

Candidate of Sciences (Philology), Associate Professor,

Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia

CULTURAL CODES AND THEATRE: “WOE FROM WIT”
BETWEEN TEXT AND SCENE

The article is devoted to a comprehensive analysis of the
phenomenon of A.S. Griboyedov's comedy “Woe from Wit” as a unique
phenomenon that exists in two interconnected but often conflicting
forms: the literary text and the stage text. The article examines the
history of the play's controversial reception during the author's lifetime
and explores the reasons for its complex theatrical fate. It analyzes the
key differences between reading the play as a satirical and
philosophical work and its stage representation, where the comedic and
everyday elements take center stage. It is concluded that the dialogue
between the text and the stage not only enriches the interpretation of
"Woe from Wit", but also serves as a source of its eternal relevance.

Key words: “Woe from Wit”, comedy, play text, code,
interpretation, literature, theater.
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SA3BIKOBASA PEAJIM3ALIMSA OINEHKUW B KWHOPELIEH3UU:
AHI'JIOA3BIYHASA AYJAUTOPHUSA O PYCCKOA3BIYHBIX
PUJIBMAX

B cmamve ananuzupyromca cnocodvl u cpeocmea 8vipaxceHus
OYEHKU 8 JiCaHpe aH2N0A3bIYHOU JH0OUMENbCKOU KUHOPEeYeH3Uuu Ha
HORYIAPHBIE POCCULICKUE (DUIbMDL, PACCMAMPUBAIOMCS PA3TUYUS 8
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6b100pe NEeKCUKU 8 3A8UCUMOCINU OTH OMHOWIEHUSI A8MOPA PeYeH3uu K
Gdunomy. Mamepuanom 013 UCCIE008AHUA NOCIYHCUTU PEYeH3UU Ha
pycckosaszviunbie unvmol ¢ catimos IMDDb u rottentomatoes.

KuloueBrble cnoBa: xuHopeyeH3us, oyeHKd, A3bIKO8ble CpeoCcmad,
Cmunucmu4decKue npuemsi.

Pernen3nio MOXHO OXapaKTepH30BaTh Kak «HHPOPMAIHMIO 00
UHQOpPMaLU». JTO CBS3aHO C TEM, YTO Kak OOBEKT HCCIIeTOBAaHUS
pEIeH3eHT BHIOMpAaeT OTPaXEHHYIO AeHCTBUTENbHOCTh. (OCHOBOU
KPUTHYECKAX OT3BIBOB SIBISTIOTCA (PAKTBl, KOTOphIE OepyT He U3
peanbHOM KU3HU, a U3 KHUT, IPOU3BEICHUI HCKYCCTB, KHHO(PHIBMOB U
T.. IMEHHO 3TO W SBISAETCS OTJIMYUTEIBHOW YEepTOM PELEeH3U OT
JIpyTHX XaHpoB [1]. PemeH3ns moMoraer B MOWCKax HOBBIX CMBICIIOB U
MOHUMaHUHU XYJOXECTBEHHOTO IPOU3BEIEHUs, 3aCTaB/IIeT O MHOTOM
3aTyMaThCsl.

ABTOp pemneH3uH BBIPAKAET CBOE CyOBEKTUBHOE MHEHHUE
MOCPEACTBOM aHANM3a, a YATATENH JACTAT MPOYHTAHHBIE PEIeH3UH Ha
(TIOJNIOKUTEIBHBIEY» M «OTpulaTenbHble». CTpeMieHHe IOCTHYb
OOBEKTUBHOW OIIGHKH MOXXHO Ha3BaTh €IIe OJHOM OCOOCHHOCTHIO
JaHHOTO 'kaHpa. [Ipu 3ToM B CTPYKTypy aHaNIH3a MPOU3BEICHUS BXOAUT
o0miasi oeHKa IpeAMeTa aHaln3a, a peueBoe opOpMIICHHE PEIeH3UU
HAIIOJIHEHO Pa3HOOOPa3HBIMU SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMHE OIEHKH [3].

Penensun  Takke  BBIACNSIOTCS IO  HECKOJNBKAM  THIIAM:
KUHOpELIEH3Us, JIUTepaTypHas peLeH3us, TeaTpajbHas pEeLeH3Hs,
TOBapHas peneH3us (OT3bIB).

Kputnueckuii xaHp KHUHOPELEH3UH BO3HUK BMecTe ¢ KUHO. B 1907
roly  aMepuKaHCKHH  exeHenelnbHHK  «Variety»  («Bapberey)
onmyOJIMKOBAJ TIEPBYI0 B HCTOPHU KHHOPEICH3HMIO Ha (BpaHIly3CKUN
dumem “Emouvant voyage de noce” («3axBaThIBarONIMil MeOBBIif
MecsIy). C Tex mop MomyIsIpHOCTh JKaHpa HEYKJIOHHO POCIia B CBS3H C
HEOOXOJMMOCTBIO OILICHOYHOW WHMOPMALMU I 3pUTEIs  Hepes
MPOCMOTPOM. [2]

BaxxHOo  OTMETUTb, UYTO  OTJIMYHUTENBHOH  OCOOCHHOCTBHIO
KMHOpPELEH3UN  siBIsieTcs €€ NparMaTM4eckud  MOTEHIuall,
HaIleICHHOCTh HAa  MaccoBOTO  ywrareni. BcemeactBue — 3ToTO,
KMHOPELEH3UsI OCYLIECTBISIET BO3ACHCTBYE Ha ajpecaTa MpH MOMOIIU
ONpeAcNEHHBIX A3BIKOBBIX CPEICTB.
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B mnociaenmnue ToABl BCce OOMBIIYIO MOMYNSPHOCTh HAOHPAIOT
JMOOUTEIBCKUE KWHOPCIICH3MH, HANMCAHHBIC B HMHTEPHETE, TaK Kak
JIOCTYI K HUM HE OTpPaHWYEeH, WX JIEKCHKAa MPOCTa M TIOHATHA, Oe3
CIIOXKHBIX CYXICHHA M OTCBHUIOK K (MIbMaM, HW3BECTHBIM B Y3KHX
Kpyrax mnpo(eCCHOHAIBHBIX KHHOKPUTHUKOB. [l JIFOOUTEIbCKUX
peleH3Mi, pPacCYNTAaHHBIX Ha IIUPOKYID AayAHTOPHIO, XapaKTepPHBI
BBICOKHMII YpPOBEHb OIIEHOYHOCTH, COOTHECEHHE C YCpeIHEHHBIM
3pUTENIEM, CHIKCHHBIH  CTHJIb, MOJIOAGKHBIA  CJICHT,  COIMO-
MOJUTHYECKAs HATPABICHHOCTH [2].

Jns  wcciaemoBareneit  OOMTENbCKAs KHUHOPEICH3US — TaKkKe
MIPEJICTABISICT OOJBINON HMHTEpec Onaromaps HAIUYWI0 Marepuaia B
CBOOOJTHOM  JIOCTyIlE, KOTOPBIH JIETKO MOXXHO aHAaJIM3UPOBATh,
OTCIIEXKHBas TCHIICHIIMN W M3MEHEHHUS B BBHIOOPE CPENICTB BBHIPAKEHUS
OIICHKH.

B nmaHHOM ucclieoBaHWM MPECTaBICHBI CIIOCOOBI M CpPEACTBa
BBIPQXXCHHMSI OLIEGHKA B JKaHpPEe JIIOOUTENIbCKOH  KHHOPCIEH3UU
aHTTIOSI3BIYHBIX  aBTOPOB. (OcoObIil WHTEpeC MpeNCTaBIsIeT MHEHHUE
AHTJIOSN3BIYHBIX aBTOPOB Ha TOMYJSAPHBIE POCCUHCKUE (UIBMBIL,
OCBCILAIONINE pa3HbIC IEPHOABI B JKM3HM HAICH CTpaHbl B CBETE
MOITYJIIPHOCTH PYCCKON KYJIBTYPHI (TIECHHU, CTHIIh B OJEXK/E U T. 1.). B
KadecTBe OOBEKTa aHanmm3a ObUTH OTOOpaHbl Tpu KapTWHEL: «bpary,
«bpat 2» u «CepeOpsiHble KOHBKH» H OBUIO MPOAHATM3UPOBAHO OKOJIO
100 anTnosi3pIYHBIX KHHOpeneH3uil ¢ caiitoB IMDb, Rotten Tomatoes
[4,5].

ITo JaHHbIM HpOBeHéHHOI‘O HCCJICAOBAaHNA, B aHAJIU3UPYCMbIX
TEKCTax KI/IHOpeHeH?,I/II‘/,I BbIIBJICHO 3HAYUTCJIBHOC KOJIMYCECTBO TaKHX
OIICHOYHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB W CTHIMUCTHYECKHUX NPHUEMOB, Kak

SIINTET, CpaBHEHHUE, Metadopa, JIEKCUYECKUE MTOBTOPBI,
SMOIMOHAJIbHBIC MAPKEPhI, PUTOPUYCCKUE BOITPOCHIL.
1. DnureTsL

HpH HETaTUBHOM OLCHKC MHCIIOJB3YHOTCA TAaKUC  S3BIKOBBIC
cpencTBa, Kak: negative messages, nothing good, stupid film, full of evil,
pure pointless inhumanity, moral degradation, without any positive
message, quite boring beginning, poorly filmed scenes, fails to reach
the heights, full of racism, antisemitism and sexism, over-hyped rubbish,
horrible movie, simply rubbish, poor, senseless plot, flat characters,
pseudo-cool, stupid dialogues.
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“This movie <..> brings only negative messages to people.
Nothing good in such kind of art, when you are watching just stupid
film you didn't loose anything except your time <...>, but this one just
can't keep any good person calm cause it’s full of evil and pure
pointless inhumanity.”

“..but this movie is simply rubbish: poor, senseless plot; flat
characters, that is boring stereotypes (sharp contrasts to eizenshtejn's
"tipazhi™); pseudo-cool, stupid dialogues.”

I103UTHUBHBIX OT3BIBOB I10JIb30BATEIN BBIKJIaAbIBAKOT 0OJIBbIIIE U BOT
HanboJjiee pacIpocTpaHeHHBIE SUTETHL great russian movie, one of the
most awesome movies, everything is just perfect, screenplay is
ridiculous, soundtrack is awesome, gangster movie amazing movie, a
crime movie, real masterpiece of the film-making, a cult classic, a
movie considered iconic.

“A cult classic. One of the most important film of the Russian 90s.
My Ratings 10/10. Wonderful low budget gun toting acid taking house
playing adulterating window on Russia in the mid90s.”

2. CpaBHEHUSI.

B omspBax Ha QuabM  “bpar” BcTpedaroTcs  clenyrolue
CpaBHEHUS:

“This was entertaining compared to all the other films that have
come out of russia”, “This is far better than any Hollywood dribble”,
“Almost Russian Rembo”, “A combination of Easy Rider and Death
Wish”, *“ the man with no name”, “Unlike latest post-Soviet never-
ending dumb movies and serials about "brigades”, "bratki" and the
same garbage, "Brat" is more or less realistic.” , “l know it's mosfilm. 1
know it's hollywood-like.”

Bo mHOTHX OT3BIBaX Ha (DUIIBEM “bpat 2” pereH3eHThl CPaBHUBAIOT
nepBblit U BTOpoit GpunbMbr: “Not as exciting as its predecessor”, “not
as gripping as its predecessor”, “not very good compared to the first
one”, “way better than the first”, “it’s not as good as brat 1,
“previous film on stereoids”

“The first Brat movie is more than worth seeing, the second so
so...”

3. MeTadopst:

“A rating below 9 for this movie is a crime...”, “A lost Russian boy

that manages to end up in crime”, “An anthem for worst part of 90s in
Russia”
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4. Jlexcuueckue MOBTOPBHI.

“Brother managed to do many things to me through my first
viewing. It confused me thoroughly, but through a little studying, and
also through some reviews here on this site and others, it all became
rather clear.”

“I know it's mosfilm. | know it's hollywood-like.”

“It can get offensive, it can get funny, but it remains very russian.”

5. Putopudeckue BOMpoCkL.

PI/ITOpI/I‘IeCKI/Ie BOIIPOCHI B KHUHOPCUCH3UAX 3a4acCTyro
HCIIOJIB3YIOTCS 1A Oonee SMOIMOHAJIBHOTO U3JIOXKCHUS .

“Russia, where are you riding? Give an answer.”

“But what did Danila leave behind him besides killed people,
broken destinies and confusion in people’s hearts on the scorched
earth?”

“How dare those Russians to make a film that depicts Americans
as evil gangsters? How dare Danila to shoot Americans?”

“Why didn't | watch it earlier? ”

“So, where is the power, viewer? In the truth or in the money?”

6. Jlexcuueckue ycumurenu: “pretty silly, really good, horribly
annoying, magnificently played, absolutely boring, undoubtedly
expensive”.

Jis Toro dToObI IpuaaTh OLICHOYHOMY BBICKA3BIBAHHIO 0COOBIN
CTaTyCc, 4acTo  UCHONB3ylTCA  (oHOrpaduyecKrue  CpelcTBa
BBIPA3UTCIBbHOCTHU, HAIIPUMED, ) KUPHOC HAYCPTAHUC:

“May be it looked like a fairy tale as One-man gang destroyed
whole Mafia. But it was MAD.”

“Every person must to watch that movie, JUST MUST! IF U
WANNA see some crime, some truth, come watch it.”

“HOW? I wanted to know so bad how he pulled that off!”

“Dunno about great, but it's definitely a DIFFERENT Russian
movie.”

“l don't really know how ANYONE could say it antisemitic.”

“He get to the BIG BOSS”

Baxxnoi 0COOEHHOCTBIO AHT'JIOA3BIYHBIX KI/IHOpeL[CH3I/II71 Ha
poccuiickue (UIBMBI SBISIIOTCS  yroTpeOiienue cioB:  “‘Russia”,
“Russian”, “post-Soviet” B 80% oT3b1BOB K (priibMaM. ITO CBSI3aHO C
PelIKUM IpoKaToM pycckux ¢pmisMoB B Amepuke 1 EBpone. Ceituac sxe
HaOJronaeTcs MOJBbEM MHTEpEca K POCCUHCKOM KYJNBType, JIOISM,
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CTWJIIO U, KOHCYHO K€, KWHOUHAYCTPHUHU. Mmuorue peucH3nn COACPKAT
I'paMMaTUYCCKUC OHII/I6KI/I, HO B JIOOUTEILCKOMI KHHOPCUCH3UN
60J'IBH_IyIO 3HAYNUMOCTH IpEACTABIIAIOT OKCIIPECCUBHOCTH u
HCKPEHHOCTh, UI'PAIOIIHE OCHOBHYIO POJIb B BOCIIPHUATHU KAapTHUHBI JO
€€ nmpocMoTpa.

B ommeBax Ha ¢(uaeM «CepeOpsHbIe KOHBKH» HAOIIOMAIOTCS
CJICAYIOIIHUEC JICKCUYECKUE ITPUEMBI:

1. Dnurer:

“This was labourious to watch”, “a compelling and heart warming
love story”, “those skates are truly magical!”, “and fantastical, lush,
imaginative sets and costumes”, “a breathtaking blend of romance,
adventure, and stunning visuals set”, “The chemistry between the two

o«

leads, Matvey and Alisa, is electric”, “heartwarming tale”
2. CpaBHeHHE:!
“Anna Karenina it ain’t”, “A bit like a story by Dickens”.
Berpeuarorcss B JaHHBIX  PELICH3UAX TaKkKEe U JIEKCUYCCKHUE
MA0JIOHEL.
3. Ycunurenu:
“I really enjoyed this movie”, “loved it”, “definitely a Sunday

afternoon film to enjoy”, “I absolutely loved this movie”, “Absolutely
fantastic film”, “an absolutely lovely romantic sequence when skating at
night”.

4. P aMO‘IHHC/DCKOMeH,HaTeJ'IBHBIQ BBICKA3LIBaHU .

“I highly recommend it to all of you winter watchers that are
looking for a good movie after the Christmas season ends”, “If you
speak Russian, I highly encourage you to judge it for yourself”, “but it’s
a great film for those looking to be cheered up and entertained a little”,
“l recommend to watch it at least once to create your own opinion”,
“Highly recommend!” “It was the perfect movie to snuggle up with a
cup of tea and watch”.

5. O1ieHoYHBIE IpHIIAraTEILHEIE:

“Perfect”, “solid”, “interesting”, “beautiful”

6. DOMOIMOHAILHBIE MADKEDPBL:

“The escapes had me out of my seat at times”, “We were blown
away by this wholesome family film”.

B perensusix npencrasieHa moxsaia: “the most visually stunning
movie”, “I have ever seen It is well done and fun”,“This is a solid film,
interesting story, with spectacular set piece”, “Great fun for all the
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family with a great plot and exciting denouement”, “First rate acting”,
“A feel good movie”, “The pageantry, skating, and characters were
wonderful, the movie is such a refreshing break from the nonsense
Hollywood produces these days”, “Beautiful costumes, scenery, acting”,
“Lavish set, beautiful period scenario and a compelling and heart
warming love story”,”This is a solid film, interesting story, with
spectacular set pieces”.

Ha cuHTakcuueckom YPOBHE OBUIM KCIIOJIb30BaHbI OOHOPOOHBIC
YJICHBI MMPEAJIOKCHUA JJIA BbIpaXXCHUA OLICHOYHOI'O MHCHMUA.
“Dreamlike, original, relevant”, “Violence, bed scenes, cursing”, “It’s
flat, shallow and predictable, too long, awkward, cringy”.

Penen3un OOBIYHBIX 3pHTENEH KapAUHAIBHO OTIUYAINACH OT
pEIeH3Uil KPUTHUKOB, IMOCIEAHUE OICHWIN (WIbM JIOBOJBHO HH3KO.
Opmako cpemn 30 OT3BIBOB  3puTenedl Ha 3TOT  (QUIBM
(rottentomatoes.com) numIe OAWH M3 HHX HECET HETaTHBHYIO
xounotarnuio: “I didn’t like the script, something is not right about it”,
“it’s a weird movie”. B maHHOUW perieH3uH aBTOp Takxke mobasiser I
don’t understand why the movie is rated as suitable for children over 6
years old, when there’s violence, bed scenes, cursing”. Astop a3toii
KUHOPCUCH3UHN 3asBJISICT, YTO ACTH HE OOJDKHBI BXOAUTH B ILEJIIEBYIO
ayIUTOPHUIO JAHHOU KAPTUHBI.

MHorue 3puTeNid, BBICOKO OIICHUBIIHE (UIBM, CIHOPHIA C
KPUTHKaMH B CBOMX oT3biBax: “Critics are wrong”, “The only thing that
blows me away more is the lackluster reviews of “professional” critics
who have weighed in. At least the audience gets it right (85%)”,
“Another movie that demonstrates that those self describing “experts”
getting paid to review movies are pretty clueless most of the time”, ”The
critics are rating this based on their long-standing Russophobia”,
”Don’t believe the nay-sayers, the critics”, ”Once again proving that
the “Critics” on Rotten Tomatoes are woefully out of touch with what
people like Ignore these clowns and look at the audience scores”. Dto
03HAYaeT, YTO JAHHBIM (1)I/IJIBM OJIM30K 3armagHol ayJIuTOpPWH, OIICHKA
KMHOKPHUTUKOB, IPAMO IPOTUBOIIOJIOXKHAA OLICHKE J'IIO6I/IT€J'ICI71, HHUKOHUM
o6pa30M HC OTpa3nyiaCb Ha MHCHHUHU IMOCJICAHUX.

Takum oOpazom, JIOOWTENbCKAs KHHOpEUeH3us MJa€T HaM
BO3MOXXHOCTBH HE TOJIBKO Y3HATh CMBICJIOBYIO HAIIPaBJICHHOCTDb (1)I/IJIBMa,
€r0 XaHp U CTWUJIb, HO TAKXKC LCJICBYIO ayAUTOPHUIO KAPTHUHBI. 9t0
MOTYyT OBITh Jrogun € COBCPHICHHO pPa3HbIM CJIOBAPHBIM 3aliacoM,
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rpaMMaTHYeCKUMH HABBIKAMH, ¢ Pa3HBIM YPOBHEM 3PYIAMPOBAHHOCTH.
Hekortopble, mnpocmarpuBas (uibM, TakkKe JCISATCS  CBOUMHU
no3HaHusIMH Ha Temy Kaptusbl: “A cult classic. One of the most
important film of the Russian 90s. My Ratings 10/10. Wonderful low
budget gun toting acid taking house playing adulterating window on
Russia in the mid90s”. Jlpyrue OLEHHUBAIOT JIMIIL BU3YaTbHYIO
cocrapstornyro: “This was entertaining compared to all the other films
that have come out of russia”. Kto-to mpegocteperact oT mpocMOTpa
KapTHUHBI ONpelesIEHHYI0 KaTeropuio Jtoaei: “I don’t understand why
the movie is rated as suitable for children over 6 years old, when
there’s violence, bed scenes, cursing”. Bc€ 3To mo3BOJNIsIET 3apaHee
MOCTPOUTH CYXJICHUE O (DUIbME W MOHSTh, CTOUT JIM OTHOCUTH Ce0s K
€ro LEJIEBOM ayAuTOpuHu.

KuHnopenieH3usi MOXeT OOBEAMHATh 3pHUTENCH, BHICTPAUBAThH
CBOCOOpa3HbIl UAJIOr MEXKIYy HUMH. YeM JKCIPEeCCHBHEE TEKCT B
KUHOPELIEH3UM, TEM CHIJIbHEE aBTOP JaHHOW PEUEH3UU MPOHHUKCA
NpOU3BeICHUEM. BBIOOp JIEKCHYECKUX CPEJICTB IMOMOTaeT MOHATh
HACTpOCHHE (WIbMa JIO TMPOCMOTpPa, a HUHPOpPMAIUS O IEICBOMH
ayauTopud  (uIbMa TO3BOJISCT OLCHUTh, HACKOJIBKO 3PHTEIIO
MOJXOMUT Ta WIM WHAs DKpaHU3allMs, Belb OUYCHb YacTO HMEHHO
MIOOUTENbCKass, a He MpodecCHOHATIbHAS KHHOPCIICH3US, MOMOraeT
3PUTCIIAM U CaMUM CO3aTCIsIM q)HHBMa IMOHATHb, HACKOJIBKO XOpPOIIO
ObLTa TpoJieniaHa paboTa Ha/l KAPTHHOM.
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KPOCC-ME/JUMHBIE HAPPATUBBI: UHTET PALIUS
TEKCTOBOI'O, BU3YAJIBHOI'O U AYIUOKOHTEHTA
B COBPEMEHHBIX MEJUAITIPOEKTAX

B cmamve uccredyemces pazeumue Kpocc-meOutiHbiX HAppamueos
8 POCCULICKOM YUMPOo8oM npocmpancmee. AHanusupylomest ycneuHle
Kelicbl OMEYeCmEEeHHbIX MeOUAnpoeKmos, COYemaiouwux JOHSPUObL,
nookacmul u unmepakmuenwvlll konmenm. Ocoboe sHUMAaHUE YOensiemcs
npakmuxam maxux niamepopm, xaxk «Taxkue Oeray, «Apsamacy,
«noexc /[zeny u Opyeux. Jokazwieaemcs, umo — uHmecpayus
MeKcmogozo, BU3YATILHOO u ayouoKoHmeHma sAesemcs
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NEPCNeKmMUsHbIM ~ HanpaeieHuem  O0asi  poccutickux ~ CMH  u
00paz06amenbHbIX HPOEKMO8.

KioueBbie cioBa: xpocc-medutinbie HAppamuevl, pPOCCULCKUE
Mmeoua, yugposotl cmopumeniume, JNOHSPUODL, nookacmul,
UHMEPAKMUBHBIU KOHMEHM.

CoBpeMeHHas poccuiickas Meauacpena MIepeKUBACT
(GbyHIAaMEHTaTbHYI0O  TpaHC(OPMAIMIO, TIOCTEIIEHHO  OTXOIsA  OT
TPAIUIIMOHHBIX MOHOMOJAJBHBIX ()OPM KOMMYHHKAIIMH B IOJIB3Y
MOJIUMOJIANTBHBIX ~ KPOCC-MEIUIHBIX ~ HAppPaTHBOB. JTOT MEPEXO]
00yCJIOBJIEH KaK TEXHOJOTHYECKUMH WHHOBAIMSAMH, TaK U U3MEHEHHUEM
MATTEPHOB MEIUANOTPEONICHUs: ayAUTOPHs BCE dYalle OXKHUIACT OT
KOHTEHTa WHTEPAKTUBHOCTH, MHOTOMEPHOCTH W BO3MOKHOCTH BbIOOpa
(hopMaTa B3aIMOJEHCTBHS.

B ocHOBe HOBOIl METMA’KOIOTHH JIeKAT TPH B3aMMOCBSI3aHHBIX
npuHnuna. llepBelii — KOMIDIEMEHTapHOCTh, IIPEAIIOJNIATaroIIast
B3aUMOJIOTIOJHEHNE (OPMATOB TSI CO3JAaHHUSI LENOCTHOIO HappaTHBa
[2, 390]. Tak, nourpumel, Hampumep, B m3gaHuu «Takue nemnay,
00ecnevrnBaT TIIyOWHY aHAJIMTUYECKOTO OCMBICICHHUS COIHAIbHBIX
mpobOiem; monkactel («Kommepcants FMy», «Memy3a») mo0aBisSiOT
SMOLIMOHATFHYIO BOBJICYEHHOCTh Yepe3 JKUBBIC JAMAJOTH W aBTOPCKHE
WHTOHAIMK, WHTepakTuBHBIE KapThl (PBK) Bu3yammsupyroT cioxable
JaHHBIE, Jleflas ~ CTATHUCTUKY  JOCTYMHOM IS BOCTIPHSITHAL.
[TokazarenbHblii NpUMEpP — CIELIPOEKT «7 CTaTei» O COBPEMEHHOU
PYCCKOHM TuTEpaType, KOTOPHIM OOBEIUHSET JIOHTPUI C JACTATBHBIM
aHAJIM30M TTPOU3BEIEHUH, MMOAKACT C MPSIMBIMH HHTEPBBIO MTUCATENEH U
WHTEPAKTUBHYI0  XPOHOJIOTHIO,  JIEMOHCTPHPYIOIIYID  3BOJIOIUIO
JTUTEePaTYPHBIX HATIPABIICHHIA.

Bropoii  mpuHUMO ~—  HEJIMHEWHOCTb, MPEIOCTABIISAIOIIAS
MOJIb30BATENI0  CBOOOAY BhIOOpa TPACKTOPUM  B3aMMOJICHCTBUSI.
[Mnatpopma «Ap3amac» mpelaraeT oOpa3oBaTeNbHbIE KYypChl C
BapHaTHBHBIMH MapIIpyTaMu OOYYeHUs, TlIe YUTATENb CaM OIpe/esieT
ryOuny mnorpyxenuss B Temy. llopran «Kynerypa.P®» co3maér
MHTEPAKTUBHBIC THIABl MO MYy3€sM, MO3BOJSISI M3y4aTh OSKCIOHATHI B
MPOU3BONIBHOM  TIOPSIZKE. [Ipoekt «[Tomka» BBICTPAauBaET
MHOTOACTIEKTHOE  WCCIIEZIOBAHUE  JIUTEPATypbl  4Yepe3  CUCTEMY
THIEPCChIJIOK MEXJy TeKCcTaMH, OuorpagusMud ¢ KPUTHYECKHUMH
MaTepraIaMH.
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TpeTnii npUHIMIT — CHHEPT WS, HAIIPaBJICHHAS HAa CHHTE3 (OpMATOB
st ycuwnenus d¢dexra. Wzganme «bymara» (Cankrt-IletepOypr)
KOMOUMHHPYET TEKCTOBBIE pENOpPTaXKH, ayJUOBEPCHUH CTaTed U
UHTEPAKTUBHBIE KapTbl TropoAckux Jjokanui. «Hosas rasera»
UCIIOJIb3YET MOATAIHOE PACKPBITHE paccieloOBaHui yepe3 MyOauKanuu
C KJIIOYEBBIMH  (aKTaMH, BHJCOMHTEPBBIO C OKCHEpTaMU U
nHQOrpauKy, BU3YATU3UPYIOLIYIO CBSI3U MEXKIY COOBITHSIMU.

BaxHyto posb B IPOCKTHPOBAaHMHM KpPOCC-MEAMA UIPaeT
¢bunonorus. Happaronorndeckuil aHaau3 npuMeHseTcs Ha miatdopme
«Supexc.Kpto» g BbICTpaMBaHUsI JIOTUYHBIX W 3aXBaThIBAIOLIMX
MTOBECTBOBATENIbHBIX CTPYKTYpP. AHAJIN3 CIOKETHBIX apXETHUIIOB JIEKUT B
OCHOBE 00pa3oBaTENFHOTO KOHTEHTa «YUW.py», YTO TIOBBIIIAET
BOBJICUEHHOCTh IIKOJHHUKOB. JIMHTBUCTHKA TeKcTa oOecreYnBaeT
ajjanTanyio MaTepuanoB s pasHeix miargopm: Bo BKonTakTe
UCIIOJIb3YETCSl Pa3TOBOPHBIM CTUIb, SMOA3M M KOPOTKHE ab3aupl; B
Sunexc./I3eH — ruOpuaHbIA hopMaT ¢ AeMEHTaMH CTOPHUTEILTHHTA; Ha
RuTube — cunxponusanus Tekcra u Buaeopsiaa. [Ipoekt «I"opekuit TB»
JEMOHCTPHpPYET  TpaHCHOpPMALMIO  JINTEPaTypHOrO  TEeKcTa B
BU3Y&JIbHBI HappaTHB Yepe3 aHUMallMI0 LWUTaT, BHJE03CCE C
HAJIO)KCHUEM  ayAHONOPOXKEK W  HHTEPAKTUBHBIC  TalMIIaiiHBI
JUTEPATYPHBIX 3II0X.

Co3anue 1eNOCTHRIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CHCTEM TpeOyeT yuéra
ceMuoTHueckux koaoB [3]. B mpoektax MOCKOBCKOTO My3es
COBPEMEHHOTO  HMCKYCCTBa  (DHIIOJIOTH-CEMHUOTUKHA  KOOPIUHHUPYIOT
€IMHCTBO BH3YQJILHBIX CHUMBOJIOB (IIPUQTHI, IBETa, KOMIIO3UIHH),
TEKCTOBBIX MAapKepOB (TEPMHUHOJIOTHS, CTHJIMCTHKA) M 3BYKOBBIX
35ieMeHTOB ((OHOBBIE TPEKH, rojocoBble akueHTsl). CalT «Teopun u
NPaKTUKW» HCIOJIB3YeT YHU(HUIMPOBAHHYIO CHCTEMY BH3YaJIbHBIX
3HAaKOB: MKOHKM [UIsI TWUIIOB KOHTEHTa (CTaThs, BUAEO, IOJKACT),
[[BETOBBIC MATTEPHBI JUISI TEMATUYECKUX Pa3/ieioB U THIOTPa(QUIEeCKYrO
UEePapXUI0 JUIsl CTPYKTYPHPOBAHUSI HHPOPMAIIUH.

Breapenne — Kpocc-MeIMIIHOrO  moaxoja  JAEMOHCTPUPYET
u3MepuMmble  npeuMmymectBa  [1,19]. Bo-mepBbIX,  ymyu4maercs
yAep)KaHWe  ayJuUTOpUM:  TNpoeKTbl  «Poccuiickol  Ta3eTs» ¢
WHTEPAKTUBHBIMH  DJIEMEHTAMH  yBEIMYMBAIOT  CpEIHEE  BpeMs
npeObIBaHUA Ha caifte Ha 8-12 MUHYT MO CpPaBHEHHMIO C TEKCTOBBIMHU
cratbsiMu; Ha 1iatdopme Arpexc./[3eH riayOmHAa MpocMoTpa
MYJIbTUMEIMHHOTO KOHTEHTa B 2-3 pa3a NpeBBbIIIaeT IOKa3aTelu
TPaOULMOHHBIX  IyOnukanmid. Bo-Bropeix, pacTtéT couumanbHOe
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B3aumojelicTeue: penoctel Bo BKoHTakTe 11 Kpocca-MeauHBIX
MpoeKTOB yBenmumBatorcss Ha 40-60% Omaromaps codeTaHHIO
¢opMaToB, a KOMMEHTapuu ©  OOCYXIEHHS B  COIICETSAX
akTuBm3upytorcs Ha 35-50% TpM  HanMYMKW  WHTEPAKTUBHBIX

3JIEMEHTOB. B-Tperbux, MOBBIIIAETCA oOpa3oBaTenbHas
spdextuBHOCTE:  maropmel  «Jlekropuym» u  «[loctHayka»
¢buKcupyIoT TpEXKpaTHOE yBEJINYEHNE BO3BPALIAEMOCTU

MOJIB30BATENIEH K MYJIbTUMEAUIMHBIM KypcaM; UCCieNoBaHus Briciieit
IIKOJIBI SKOHOMUKH MOATBEPXKIAIOT, YTO HH(pOpMamms H3 Kpocc-
MEIWHHBIX TPOEKTOB ycBamBaeTca Ha 45-65% osddexTusHee,
3armoMuHaercss B 2,1 pasza gompmie W Be3biBaeT Ha 30 % Oobiie
aCCOLIMAaTUBHBIX CBSI3€H NMPHU BOCIPOU3BEICHHH.

Takum oOpa3oM, Mepexox K Kpocc-MeAWHHBIM HappaTuBam B
POCCHIICKOM MEAUANpOCTPaHCTBE — HE IMPOCTO TEXHOJIOTHYECKUI
TPEH, a OTBET HA BOJIOLMIO KOTHUTUBHBIX OTPEOHOCTEH ayAUTOPHH.
Wnterpanus QuIoIOrn4eckux METOJO0B, CEMHOTHYECKOTO AM3aliHa U
MHTEPAKTUBHBIX tdhopmaroB CO31aET HOBBIN CTaHaapT
MeIUanoTpeOIeH s, T/Ie TOJIb30BATENb TOTy4aeT MEePCOHANBHBIA OIBIT
B3aUMOJICHCTBUS, KOHTEHT OOpeTaeT MHOTOMEPHOCTH CMBICIIOB, a
KOMMYHUKALMSI CTAHOBUTCSI JUAJIOTMYHONM M aJalTHUBHOW. DTOT CABUT
OTKPBIBAECT MEPCIEKTUBBI IS TaIbHEUIIETO PA3BUTHS MEANAIKOIOTHH,
I7Ie TPaHULIbl MEXAY TEKCTOM, H300paXeHHEM M 3BYKOM OyAyT
cthpatbcss emé cuibHee, (QOpMUpPYS EIWHYI0 KpOcc-MEAUHHYIO
peansHOCTS [1].
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KoMMyHukayuu. Taxoice ompadcaemcs 63aumMocCes3b GHYMPEHHe20
COCMOSIHUSA YeNloBeKAd U €20 NOBEOCHUS.

KnwueBble cioBa: ncuxonocus odwenus, oOerogoe obuieHue,
NOBCOCHYECKUE CUSHANbL, JHCeCMbl, NAPATUHSEUCTUKA, 3PUMETbHBLI
KOHmMaxkm, oogepue.

B coBpeMeHHOM MOHMMaHUU TEPErOBOPHI CTAIM HEOThEMJIEMOU
YacThIO MPOPECCHOHANBHON AEATEIILHOCTH, KAaUeCTBEHHO MPOBEJCHHAS
KOMMYHHKALIUSl TIO3BOJIICT NPUHUMATh MPaBHIbHBIE COBMECTHBIC
pelIeHusi, a TaKkKe Pa3BUBATh W YKPEIUISATh B3AWMOOTHOIICHHUS MEXKIY
pPasIMYHBIMA KOMIIAaHUSIMHA WIH OTHAENbHBIMH JoApbMH. Ha ocHoBe
ombiTa TPOo(YEecCHOHAaIOB W HCCIEAOBAHUS TEMbl  3HAYMMOCTH
HeBepOaNbHBIX CHTHAJIOB B YCIIENTHOCTH IIEPETOBOPHOTO TIpoIiecca
MOJKHO OTMETHTh, YTO TIOMHMO COJAEP>KAaTEIbHON CTOPOHBI JIEJIOBOTO
oOmieHus1, HeBepOanbHass KOMMYHUKAIUS SIBISICTCS TAKUM K€ BayKHBIM
WHCTPYMEHTOM YCTAHOBIICHHSI B3aWMOIIOHUMAHHUSI M JOBEPUS MEXKILY
Y9aCTHHUKAMHU TIEPETOBOPOB, TaK KaK OHA OKAa3bIBaeT 3HAYUTEIHHOE
BJIMSIHUE Ha BOCHPUSTHE HAMEPEHUI coOeceHUKa B X0/l MPOBEACHUS
MIEPETOBOPOB.

TpaauIOHHO MPUHSTO CUUTATh, YTO JUIS PEaM3AINH YCIIETTHBIX
MEPETOBOPOB  TOCTATOYHO CTPYKTYpPHO TOHOCHUTH CBOIO  MBICIb,
NIPUACPKUBATHCS JIOTHKH | TTOJKPEIISTh CBOHM CJIOBA apryMeHTaMu, HO
B COBPEMEHHOM IOHHMAaHWW 3TOTO HEJNOCTaTOYHO, TaK Kak ceidac
KOMMYHUKAIlAs HE OTpaHWYMBaeTcs cioBamu. Ha mojco3HaTerrHOM
YPOBHE KaXK/IbIi KOMMYHUKAHT [TOCTOSIHHO aHATM3UPYyeT HeBepOalbHbIC
CUTHAJIBI, YTOOBI pacro3HaTh W COCTaBUTh KapTHHY HaMEpeHUHd |
SMOLIMH TapTHepa, TOSTOMY HeBepOATbHBIE CUTHAIBI HMEIOT
CIIOCOOHOCTh ~ MOJKPEIUIATh CKa3aHHbIC CJioBa Jin0O, Hao0OpoT,
MOJpPHIBATh JOBEpUE K CKa3aHHOMY, IIpeBpamiasi HeBepOAIMKy B
MOIIIHBIA UHCTPYMEHT BIIMSHUS, €CIH €€ MPaBWIHBHO KOMOMHHUPOBATH C
NPUBEACHHBIMU apryMeHTamu [S5]. DG PeKTUBHOCTE AETI0BOrO OOLICHNUS
MPOTIOPIUOHAIBEHO 3aBUCUT OT YMEHHUS PETYIHUPOBATH YMOITUOHAILHBIN
¢oH, HaNaXXMBAaTh KOHTAKT M BBIpAYKaTb CBOM HaMepeHHs! B cCUMOMo3e ¢
MIOBEZICHUEM Tella.

K wuHCTpyMeHTaM HeBepOanbHOH KOMMYHHKAIIMH, KOTOpHIC
MO3BOJIIIOT JIOHOCUTHh HMH(pOpPMAIUIO 0e3 CIIOB, OTHOCATCS: MHUMUKA,
M03bI, JKECTbI, TUCTAHIMA, TEMOP U CKOPOCTh PEYH, JbIXaHUE, B3I,
SMOLMOHAIILHOCTH MOBEACHUS, MUKPOHAIPsDKEHHS JTHLa U Tena [3].
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[ToMuMO MHCTPYMEHTOB y HeBepOaTbHONH KOMMYHHKALUK €CTh P
JIPYTruX B3aMMOCBS3aHHBIX (PYHKIMH: mMoanepkaHhue M KOPPEKTHPOBKA
CMBbICJIa  BepOaJbHOrO  COOOIIEHUWs,,  perysiius  JUHAMHUKHU
B3aUMOJICHCTBYS, BBIPAKEHUE AIMOLMU M OTHOILEHHA K COOECEIHHUKY,
JIEMOHCTpALIKA CTaTyca U YBEPEHHOCTh B CBOEH MO3HIIMH.

CurHansl A3bIKa Te€JA Ha JIEJIOBBIX IIEPETOBOPAX BAXKHBI MO PAAY
pUYIHH [7].

1. PackpbiBatoT (u3MUECKOE H 3IMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE
cobeceIHHKA.

2. lloaxkpemnsroT CKa3aHHOE WM  CTaBAT MOA  COMHCHHE
CKa3zaHHbIE apryMEHTHI B paMKax BepOaIbHOTO OOIICHHSI.

3. Tlo3BoysItOT TEeM, KTO YMEeT CUMTBHIBaTh HEBepOalbHbIE
KOMMYHHMKAaTUBHBIC CHTHAJbl, ONPEAEIUTh, TOBOPST JIHU OIIIOHEHTHI
NpaBIy WM HE 10 KOHLIA YBEPEHBI B CKA3aHHOM.

Kak mpaBuno, TOT, KTO 3aHMMaeT OoJjbllle TNPOCTPAHCTBA,
UCIONb3yeT IUIABHYIO JKECTUKYJALMIO, HE CYETHTCS, MEIJICHHO
JOHOCUT HMH(OpMAIMIO, a TaKXKe HCIONAb3yeT Nay3bl, B IJa3ax
OKpY)KalOIIUX  WHTEPIPETUPYeTCs Kak 4eJOBeK, O0ONajarommi
KOHTPOJIEM HaJ CUTyalueld. JTH CHTHaJbl He 00s3aTeNbHO OTPaKaIOT
JCHCTBUTEIBHOCTh, HO  IIO3BOJISIIOT  YEJIOBEKY  OCTaBaTbcs B
BBIMIPBIIIHON  mO3MIMHM W (OPMHUPYIOT  OUIyIIEHHE CcTaryca.
YMeCTHOCTh HCHOJB30BAaHHUS 3aBUCHT OT psAaa (aKTOpOB, MOITOMY
OTJENBHBIHN J)KECT MOYTH HUKOTIa HE UMEET YCTOHYMBOIO 3HAYCHHUS BHE
KOHTEKCTa CUTYyalluu, B KOTOPOH OH OB HCITOJIE30BaH [6].

[TpuBeast KOHKPETHBIH MpPUMEP, KaKKMM 00pa3oM HYEIOBEK MOXKET
ce0sl MO3UIMOHUPOBATh, CTOUT Cpa3y 3aMETHTh, YTO HE CYIIECTBYET
€AMHOTO CIIOBapsl «(I3bIKa TeNa», OAMHAKOBO BO3JCHCTBYIOLIETO Ha
Bcex. Bce HeBepOambHBle KOIBI KYJIBTYPHO U KOHTEKCTYaJIbHO
00yCIIOBJIEHBI, TO, YTO B OJHOW KYJbTYpPE BOCIPHHUMAETCS Kak
YBEPEHHOCTh M JOMUHUPOBAHHE, B IPYTOM MOKET BOCIIPUHUMATHCS KaK
arpeccusi 1 HeyBaxkeHHe. [1o3ToMy npHu B3auMOJEeHCTBUM ABYX Pa3HBIX
KyJIbTyp HEOOXOIWMO TIPOSIBIATH YBaXEHHE K IIEHHOCTSM H OOBIYasM
cobecenuuka. Ecnm OTHOCHTBCS ¢ TIOHUMAaHMEM H  CO37aBaTh
KOM(OpPTHBIE YCIIOBHS II€PETOBOPOB, TO MOXHO CHHU3UTH YPOBEHb
JucKoM(OpTa 1 pacrooKUTh K cebe uenoBeka [1].

OnauM U3 cambIX 3P QGEKTHBHBIX WHCTPYMEHTOB HEBepOabHON
KOMMYHHMKALIUU SIBIISICTCS 3PUTEIbHBIA KOHTAKT, C IOMOIIBIO HETO
MOYKHO OLIEHUTH CTENEHb BOBJICYEHHOCTH W OLEHUTHh YBa)KUTEIBHOE

207



OTHOLICHHE. YMEPEHHOE yJIepXKaHWEe B3INAJa, OCOOCHHO B MOMEHTHI
KIIOYEBBIX  PEIUIMK,  TOAKYMaeT W CO3JaeT  OILyLICHHE
3aMHTEPECOBAHHOCTH W HCKPEHHOCTH, B TO BpeMsa Kak wn30eranne
B3[JISIa CUTHAIM3HPYET O CKPBITBIX MOTHBAX WIH BHYTPEHHEM
muckoMmgpopre. OmHAaKO CTOMT  3aMETHTb, YTO  MEper30bITOK
MMOCTOSTHHOTO 3PUTENBFHOTO0 KOHTaKTa MOKET BOCHPHHUMATHCS Kak
JTaBJICHHE.

BoNbIIMHCTBO B3pOCHBIX MONACPKUBAIOT 3PUTEIBHBIA KOHTAKT
TosbKO OT 30% 10 60% BpeMenu. CoriaacHO UCCICTOBAaHUIO KOMIaHUH
Quantified Communications, 3aHMMaroLIECs aHAJIA30M
KOMMYHUKAIIUK, B WJAEaJe Mbl JOJDKHBI MOJICPKUBATH 3PUTEILHBINA
koHTakT oT 60% gm0 70% Bpemenu pasroBopa [4]. PerymsphHoe
WCTIONb30BaHHE CMapT(OHOB, a TAK)KE POCT MOIMYISIPHOCTH YAaJIECHHON
paboTel MOTYT OOBSCHUTH NEeMUIUT 3PUTEIHHOTO KOHTAKTa, IHIIET
Ceio lemnentaprep B Wall Street Journal [8].

B pamkax HeBepOaJbHOW KOMMYHHUKAIIUU JIUIIO CTAHOBUTCS
DKPaHOM, KOTOPBIH TPAHCIUPYET OSMOIMHM YeJIOBEKa U IO3BOJISIET
co0eceIHKY ONpeAeinTh BHYTpEHHee cocTosiHue. K curnamam,
KOTOPBIC CUUTBIBAKOTCA C JIMIA, MOXXHO OTHECTHU!: yJ'II)I6Ky, MMOAHATYTIO
OpOBB, HaXMYPEHHOCTH, OOIIYyI0 HAMPSHKEHHOCTh. YacTo BBIpakeHHE
JUIA COMPOBOXKAAETCS ABIDKEHUSMH, HAIPUMEP, MOXKET CIYYHTHCS
TaK: TpU CcKa3aHHOM «Jla» 4enmoBek OyjaeT NBUTATh TOJOBY B pa3HbIC
CTOPOHBI, YTO MOMEHTAIILHO MOCTABUT €T0 OTBET IMOJI COMHEHHE, JaXKe
ecnu cinoBa OymyT roBoputh oOparHoe. Kak mpaBwmio, mocie Takoit
OmMOKH TIOCNIEAYET PACTEPSHHOCTD, YTO OKOHYATENIBHO HCIOPTHT (OH
qUanora W BCE IMOCIEAYIONIME pEIUIMKA OyIyT BOCIPHHUMATHCS
HCKaXCHHO.

KecTbl u monoeHWe pyK UrpaloT HE MEHee 3HAUYUMYIO POJib B
KOMMYHUKAIIUH. Korz[a JIaIOHU OTKPBLITBEI W HAIIPABJICHBI BBCPX WU
clieTka Brepes K COOECeTHUKY, 3TO pacIoiaraeT M CO3/1aeT ONIyIIeHHE
YECTHOCTH U OTKPHITOCTH. COOTBETCTBEHHO, €CIIM PYKH OYIYT CIKATHI
WIN TIePEKpeNIeHbBI, TO 3TO OYyJIeT CO3/1aBaTh ONIYIIEHHE 3aKPBITOCTH U
MOXET cTaTb OappepoM B xoJe oOmieHus. be3ycnoBHO, >KecTbl
5ppeKTUBHBIA WHCTPYMEHT, HO W 3[echb JOJDKHAa OBITh Mepa,
upe3MepHas AKTHUBHOCTbH U IIAaCCUBHOCTH 6YJIeT BBITJIAACTDH
HEYMCECTHO, TaK KaK XCCTUKYJIAUHA JOJIXKHAa TapMOHWUYHO OOIIOJIHATH
peub, a He COPEBHOBATHCS C HEM.
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JJis TapMOHMYHOTO HCHOJNB30BaHMs JKECTOB HEOOXOAMMO emaThb
aKIIEHT Ha HE MEHee BaKHOM, a UMEHHO: Tello, 11033, HAKJIOH KopITyca.
OT0 0COOEHHO Ba)XKHO M 3aMETHO B CUTYaLUsIX BJIACTU: JOMUHUPYIOIIAs
CTOpPOHA 4YacTO 3aHMMaeT OOJbIE IMPOCTPAHCTBA, PACHPABIIET PYKH,
BBIIPSAMIISIET IIJIEYM, KOHTPOJIMPYET CHUTYallMI0 B3IJISIIOM, B CBOKO
ouepenb, cropOJIeHHOCTh, ONMYILICHHBIE IUICYH, 3aKphITasi rpyab Oyner
CHUTHQJIM3UPOBaTh O HEYBEPEHHOCTH M CTaBUTb B IPOUTPHIIIHYIO
MO3UIIHIO.

[IpocTpaHcTBeHHAsT IOUCTaHIMA — e€lle OAWH HeBepOaIbHBIN
WHCTPYMEHT pErylIupoBaHusl oOTHouleHuil. B  nmenoBoil  cpexe
ONTUMAaJIbHAs MEXKJIMYHOCTHAS JAWUCTAHLUS OOBIYHO COCTABISET OT
nmosyropa MeTpoB Jo Tpex. Ho crour 3amMeTutrh, UYTO HET
(UKCHUPOBaHHOTO PACCTOSHMSA, U OHO, KaK NPaBHJIO, OIpEnesieTcs B
X0Jle KOMMYHHMKAUUMM M JIMYHBIX MPEANOYTEHUH KOMMYHHKaHTOB,
JUCTaHIMS TOA0OMpAaeTCs WHIUBUAYaTbHO W 3aBUCHT OT KOHTEKCTA,
(bOpManbHOCTH U APYTHX (PaKTOPOB.

3akaH4YMBasg paccMaTpUBaTb WHCTPYMEHTBI, CTOMT OOpaTHUTh
BHUMAaHHWE Ha OJJMH U3 CaMbIX TJIaBHBIX, @ IMEHHO: HHTOHAIHS, TEMOp U
CKOpPOCTh peur. Peub HeceT IMOIMOHANBHBIN 3aps] U TOH Iuajora, a
€Il€ MWCIHOJb3YeTCST Ml CO3JaHMs HANpsDKEHWS WM CMATYeHUs
curyauuu. CyliecTByeT MHOIO pa3HbIX IIPUEMOB HCIIOJIb30BaHMA,
HaIprUMep, HETOPOIUTUBOCTh CO3[a€T YBEPEHHOCTh M BOCIIPHHHUMAETCS
JOBEPUTENIbHO; TUHAMUYHOCT M PETyJIMPOBKA TOHAJIIBHOCTH MO3BOJISIET
NpUKOBaTh K cebe coOeceHWKa M 3aBlajeTh €ro KOHLEHTpauueil;
yMeCTHas TMay3a MeXaAy CMEHHOW TeM TO03BOJIUT COOECeAHHKY
OCMBICJIUTB, a TOBOPAIIEMY IUIaBHO MEPEHTH K CIIETYIONIEN MBICIIH.

HeBepbanuka  BaXHBIM  dJeMeHT,  Omarojapst  KOTOpPOMY
YBEJINYNBAETCS BEPOATHOCTD MIPOBECHHUS 3 PEKTUBHOI
KOMMyHUKanud. OHa  TapMOHHYHO  JOMOJHSET  apryMEHTHI,
MOATOTOBJIGHHBIE K AMANOry, 0e3 KOTOpod peub He OyneT WMeThb TOH
yOeIuTeNsHOCTH U IIEHHOCTH [7].

[IpuurHOA, 10 KOTOPOH HEOOXO MO KOMOMHUPOBATH BepOaibHOe
U HeBepOanbHOE OOIEHHE, CTAaHOBUTCS CaM IMPOLECC MEPeroBOPOB,
KOTOPBIM IpeAroaraeT NOMCK KOMIIPOMHUCCOB U pelIeHHE KaKoH-Tn0o
CUTyallil, TO3TOMY Ha TEPBBIA IUIAH BBIXOJUT JOBEPHE MEXKIY
cobeceanrkaMu. HecooTBETCTBUE MEXKIY CIOBaMH W HeBepOaTbHBIMU
CHUTHQJIAaMH  BBI3BIBAIOT COMHEHHUS M JUCKOMGOPTHBIH (GOH Ais
oO01IeHUs!.
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Bonbie Bcero B pamkax meperoBOpoB MOAKYNAeT UCKPEHHOCTh U
YeTKOCTb  HaMEpeHWiH, [O3TOMY, €CIM  YEeJNOBEK  YYBCTBYET
HEYBEPEHHOCTb, HAIPSDKEHUE UM Oe3pa3iinuue, HECMOTPS Ha YAadHYIO
UIPY U 3aydeHHBIE XKECThl, OTPaXarle o0paTHOE, T€JI0 B KOHEUHOM
UTOTe BCE DPaBHO BBLIACT €r0 HCTHHHOE COCTOSHHME, TaKk Kak 0e3
BHYTPEHHHUX yOeXIeHHH NoA00Has Urpa yalle BbI3bIBACT HEJAOBEpUE U
OTTAJIKUBACT COOECETHUKA.

Hns 3¢ PEKTHBHOTO WCTIONBb30BaHHS HEBepOATBLHOTO
TO3ULMOHUPOBAHHUS BAXKHO HE MPOCTO KOMUPOBATH UY)KHE ABWKCHUS, a
IIOHUMAaTh CMBICI CBOMX JCWCTBUM W 4YyBCTB, IIOTOMY 4TO
WCKYCCTBEHHAS JKECTUKYJSHMA BPEOUT HE MEHbIIE, YeM 3aKaTOCTh U
HCYBCPCHHOCTL B A3LIKC TCJIa WJIA OLINOO0YHO HCITOIL30BaHHBIE MO3EL.
Hanpumep, ecnu ckpelieHHble pyKd — 3TO IPOCTO ynoOHas mo3a, a He
MPOSIBIIEHUE 3aKPBITOCTH, TO B 3TOM HET HUYEro IJIOXOTO, U IJIABHOE,
4yTOOBl BCE OCTalbHBIC CUTHAIBI OTpakanu oOparHoe. BaxxHo OBITH
OTKPBITBIM MU C€CTCCTBCHHBIM, a HC CTAHOBHUTLCA 3aJI0KHUKOM
CO3IaHHOTO JIOKHOTO 00pasa.

VBEpeHHBI SA3BIK TENa — 3TO B IIEPBYKD O4YEpPEIb CIEACTBUE
BHYTPEHHEH YBEpEHHOCTH, COOCTBEHHBIX YOEKIEHHH, HHTEIUICKTa,
JMYHOCTHOM caMopealu3allid W KOTHUTUBHOH scHocTu. IloaTomy
pabora Hajy HeBepOaTbHOW KOMMYHHUKalWeli #  COOCTBEHHBIM
IMMO3UIIMOHUPOBAHUEM JOJIZKHa Ha4YnHaATHCA C q)OpMI/IpOBaHI/ISI
BHYTPEHHETO COCTOSIHUS, M3 KOTOPOTO €CTECTBEHHBIM 00pa3om
npoucrekaet 3gpdexkTuBHOE, yOeAUTENIFHOE U TAPMOHUYHOE MTOBEJCHNE
B KOMMYHUKAaIUU.
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The article examines the impact of non-verbal communication on
the success of business negotiations. It provides the analysis, how the
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interaction and the formation of trusting relationships between partners
during communication. It also reflects the relationship between a
person's inner state and his behavior.
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KOMMYHUKATUBHAS KATETOPUS BEKJIUBOCTH
B PYCCKOM U KHTAMCKOM JIUHTBOKYJIbTYPAX:
COIMOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3

Cmamus noceéaujena ucciedo8aHui0 Kame2opuu 8eHCIUB0CMU KaK
2/1a6HO020 KOMNOHEHMA YCNEUWHOU MeXCKYIbIMYPHOU KoMMyHukayuu. Ha
mamepuane pycckou U KUMAUCKOU JUHEBOKYIbMYD HPOBOOUMCSL
CPABHUMENbHBIIL  AHATU3 peyesblx QOpMYL, pearusyiouux OaHHYIO
kamezopuio. Ocoboe HumaHue yoensemcs: HAyuoOHAIbHO-KYIbMYPHOU
cneyuguke 6epoOANUIAYUL  BEIHCTUBOCU 6 O8YX JTUHEBOKYIbHYDHLIX
coobwecmeax.  AHAMUBUPYIOMCS  OCHOBHble — NPABUNA  PEeueBO20
nogedenusl, KOmopule BbIMeKaom u3 odueco KUMatcko2o APUHyuna
BEICIUBOCINU, MO €eCMb «MAKCUMbLY U UX OMJIUYUE OM PYCCKUX
KOMMYHUKATNUBHBIX HOPM.

KaroueBble cioBa:  peuegou  dmuKem, — MeNHCKYIbMYPHASA
KOMMYHUKAyus, KyIbmypa pyccKo20 A3blKd, KUMAUCKASL A3bIKOBAS
KapmuHa Mupd, CPA8HUMeNbHbII AHAIU3.

WnaTeHcudukamnms MeXKyJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB B COBPEMEHHOM
MHUPE  aKTyaJu3upyeT  TpoOjeMy  B3aWMOIIOHHUMAHHS  MEXAY
HOCHUTEJISIMM Pa3IMYHBIX A3BIKOBBIX KynbTyp. OJHHUM M3 KIIOUEBBIX
(GakTOpOB yCHEIIHOH KOMMYHHUKAIMK BBICTYMAET y4YeT HALMOHAJILHO-
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KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH pEYEeBOTO IIOBEJICHHS, CPEAU KOTOPBIX
LHEHTpPAJIbHOE MECTO 3aHMMaeT KaTteropus BexsmBoctu [1, 20].
Hecmotpst Ha Bo3pacraromuii MHTEpeC K HCCICIOBAaHUSAM B 00JacTH
MEXKYIbTYPHOUI KOMMYHUKALIHH, CpaBHUTEIbHBIN aHaIu3
KOMMYHUKATUBHOT'O TOBEJICHUSI PYCCKOM U KUTAMCKOW JTUHTBOKYIBTYP
OCTAeTCsl HEIOCTATOYHO U3YUYEHHBIM.

B cratee mnpeanpuHMMAaeTCs MOMBITKA CHUCTEMHOIO aHaJIHM3a
KaTeropuu BEXJIMBOCTU B PYCCKOM M KHUTAWCKOW KOMMYHHKATHBHBIX
KyneTypax. Oco0oe BHHMaHHME YyJaensieTcs BepOanu3alud JaHHON
KaTEeTOpHH Yepe3 peueBbie (DOPMYIIBI i STUKETHBIE BBIPAKEHUS, a TAKKE
uX (PyHKIIMOHUPOBAHUIO B PA3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIIHSX.

Kareropuss  BeXJIMBOCTH  NPEICTABISAECT COOOH  CIOXHBIN
MHOTOKOMITOHEHTHBI ~ (DEHOMEH, WMEIONINA SIPKO  BBIPAKEHHYIO
HAIMOHANBHO-KYIbTYpHYIO crnennpuky. CormacHo M.A. CrepHuny,
KOMMYHHUKAaTHUBHOC IMOBCACHNUEC IMOHUMACTCA KaK COBOKYITHOCTH HOPM H
TpaauIui OOIICHHS OINPEIEICHHON JIMHIBOKYJIBTYPHOH OOITHOCTH [6,
3]. B »TOM KOHTEKCTE BEXJIHMBOCTh BBHICTYHAaeT (YHAAMEHTATHHON
KOMMYHUKATHBHOM KaTeropHuei, BepOaIu3UpPYIOIICHCs Yepe3 CUCTeMY
PEYEBBIX THKETHBIX (HOPMYJI.

Kax ormeuaer H.I1. ®opmaHoBCKasi, BEIOOp CTpaTeTHil BEXKIUBOTO
MOBEACHUSI  JACTEPMUHUPOBAH  KOHKPETHOW  KOMMYHUKAaTHBHOMU
CUTyaluel, XapaKTepuCTUKaMH COOeCceHUKa M LeNblo o0ImeHus [7,
15]. HanHOe TmoOJNIOKEHHWE OCOOEHHO 3HAYMMO U CPaBHUTEIBHBIX
UCCIEAOBAHUM, TIOCKOJBKY TIO3BOJIIET BBISIBUTH  HAI[MOHAIBHO-
KyJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH peajHu3alii KaTeropuu BEXKIMBOCTU B
Pa3HBIX JIMHTBOKYJIbTYpax.

B kwuTaiickoif JHHTBOKYJIBTYpPE BEXKJIMBOCTH OONATaeT SIPKO
BBIPQXCHHON HaIMOHAIbHOW criennpukoii. CoriacHO OIpPENECHHUIO,
MIPEJICTABIEHHOMY B CJOBape COBPEMEHHOTO0 KHUTAHCKOTO S3bIKa,
BEXKJIMBOCTh IOJIPA3yMEBACT: «IIPOSIBICHUE CKPOMHOCTH, YBAKEHUS U
COOTBETCTBUS ONPEJCICHHBIM LIEPEMOHUSIM B CJIOBaX M IOCTYIKAX B
MEXIIMYHOCTHOM oOmeHun» [8, 798]. Takum o00pa3oM, CKpOMHOE
MOBEJICHUE BBICTYIIAET HE MPOCTO JOOPOIETENBI0, 3 KOMMYHHKATHBHBIM
HUMIIEPaTUBOM.

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI UMIICPATUBHOCTE — OTO JIMHIBUCTHUYECKOC
SBJICHWE, TIPH KOTOPOM BBICKa3bIBAHWE TIPHOOpETaeT XapakTep
0053aTeTbHOCTH,  MPUHYXKICHUS, BBITEKAIONIETO HE W3  BOJIHU
TOBOPAILEIro, a U3 CaMOM JOTHMKH, CUTyaluud, HOpM Mopanu. [Ipormre
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TOBOpS, 3TO HE TPOCTO MPOoch0a MU MPHKa3, a BEICKAa3bIBAaHKE, KOTOPOE
KOHCTAaTHpPYeT HEU30eKHYI0 HeoOXomuMocThb JeiictBusi. [loHsTne
KOMMYHHKAaTHBHOW UMIIEPATUBHOCTH HCCIIEIOBAIA MHOTHE JTMHTBUCTHI
C pasHBIX TOYeK 3peHusA. OmHNM H3 HUX SABIAETCS Anoabd OMWIb
Inextep, kotopelii B 20-x rogax XX Beka BBen caMo noHsTHe. OH
paccMmaTpuBall ero Kak (yHIaMEHTATbHYI0 KaTeTOpHWIO, CBA3aHHYIO C
aKTOM BOJICH3bSIBIICHUSI.

Haunbonee  momHo  HaUMOHANBHO-KYJIBTYpHasi  coeunuguka
KMTalCKOTO KOMMYHMKAaTHBHOTO TIOBEACHHS OTpak€Ha B IPHUHLHUIIE
BEXJIMBOCTH, paspabotanHoM wuccienoareraem [ylHOero. JlaHHbII
MIPUHLIMI CTPYKTYPUPOBAH B BUJIE MATH OCHOBHBIX MaKCHM:

1. Makcuma «yHwxkall cebs 1 yBakail apyroro». JlanHast Makcuma
MIPEITUCHIBAET TOBOPSIIEMY HAMEPEHHO MPHHMXKATh COOCTBEHHBIE
JIOCTOMHCTBA W 3aCIyTH, OJHOBPEMEHHO BO3BEIMYMBas COOECeTHHKA.
Spxkoil wnmOCTpanMed ATOro NpUHLMIA  SIBISIETCS  YCTOWUYMBOE

BoIpaxkerne « 4R K TR Z BRI » («1 moctaBmin BaM MHOTO

HEYJI00CTBY), UCIIOJIb3YEMOE IS BBIPAXKCHHS 0JIaroJapHOCTH
2. MakcumMa HCIIONB30BaHMUs YMECTHBIX oOpamiernii. CrieoBaHue

xoH(pymanckomy tpunnuny « £ B X, KA, KiIH%E»
TpeOyer  CTpororo  CcOONIOACHWS  HMEepapXud W BO3PACTHOH
cyOopauHanmi B BeIOOpe (GopMm  amgpecaruu. B kurtailickom
KOMMYHUKAaTHBHOM IPOCTPAHCTBE COIHAIBHBIA CTAaTyC WHAMBHJIA
MMEET TEePBOCTENIEHHOE 3HAYEHHE, YTO HAXOJWT HENOCPEICTBEHHOE
OTpakeHHE B TIPAKTHUKE 00paIeHus K COOECETHIKY.

3. Makcuma OJaroBOCIUTAHHOCTH. YCIHENIHas KOMMYHHKAIHs
TpeOyeT OT ee yYacTHUKOB CJICJIOBAHUSI YCTAHOBICHHBIM COIMATBHO-
THYECKUM HOpMaM. KIOUeBBIMH YCIOBUSMHU SIBIISIFOTCS B3aUMHAs
BEXJIMBOCTh, TAKTUYHOCTb U OO0OIOJIHAS 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
COXpaHEHUH JIUIa BCEX CTOPOH JIHANOTa.

4. Makcuma CTpeMIIeHHs K €IUHCTBY U TapMoHuu. Ilpu
BO3HMKHOBEHUHM PA3HOTJacUii B KHUTaWCKOW KOMMYHUKATHUBHOU
TPaIWIIUU JTOMHHHPYET CTPEMJICHHE K TapMOHHH W YyJIOBJIETBOPEHHUIO
UHTEepecoB cobecenHuka. JlaHHAas YCTaHOBKA HAaXOJUT OTPaKEHUE B
npunnune «5- L —FILFEPE S, WA 5 E» (crpemucs
001IIeMy, COXpaHSsT Pa3THIHS).

5. Makcuma n00pOHOPSIIOYHOCTH, PEYM W TOBEAEHUs. JTa
MakCUMa TMpPEIIUCHIBAET CTPEMJICHHE K CHIDKCHHIO H3JIEPKEK
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cobeceHNKa Yepe3 aKLEHTUPOBAHKUE MOTYYaeMON OT IPYTUX BBITOJBI U
MUHHMU3AIHIO0 YIIOMHHAHUNA O COOCTBEHHBIX JOCTHKECHUSIX.

[IpoBeneHHbIN aHalW3 TMO3BOJSIET BBIABUTH  CYIIECTBEHHBIE
pasnuuus B pealu3alid KaTEerOpHH BEKIUBOCTH B PYCCKOM M
KUTAWCKOM JIMHTBOKYJBTYypax. JUIs KHUTalCKOM KOMMYHUKATHUBHOMN
KyJIbTYpPbl ~ XapakT€pHbl  MMIUIMOUTHBIE  (OPMBI  BBIPAXKEHUS
BEXJIMBOCTH, SPKO BBIPA)KEHHAs1 CKPOMHOCTb M CTPATETUsI BO3BBIILICHUS
craryca cobecennuka. CounanpHble XapaKTEePUCTUKU KOMMYHHUKAHTa —
€ro MoJOXKeHHe B OOIIECTBEHHOW HepapXuM, CTaTyc U BO3pacT —
UTPAIOT ONPENEISIOIIYIO POJIb.

B ornmuune oT kuTailicko TpaauuMu, pycckas KOMMYHUKaTHUBHAas
KyJIbTYypa JAEMOHCTpUpYET OOJBLIYI0 BapHaTUBHOCTL B BbIOOpE
CTpaTeruii BeXXJIMBOro mnoBeaeHusa. ConuanbHas TUCTAHLUSA, XOTS U
YUUTHIBACTCS, HE SIBJISETCS AOCOIIOTHO IETEPMHUHUPYIOIUM (HaKTOpOM
MpY BBIOOPE PEYEBHIX GOPMYII.

Oco0eHHO 3HaYMMBIMHU BBISBICHHBIC PA3iIMUMUs OKA3bIBAIOTCS IPU
peanus3aliu peyeroBeIeHUECKUX TAaKTUK coIylacus U oTka3a. BeiOop
KOHKPETHBIX CTpaTeTMd B KaXIOW U3 KyJIbTyp IE€TEPMHUHUPOBAH
KOMITJIEKCOM COLIMOKYJIBTYPHBIX (haKTOPOB, BKIIIOYAs COLMAILHBIE POITU
KOMMYHHKAaHTOB, MOJAJbHbIE OTTEHKHM BBICKAa3bIBAHUSA, a TaKKe
KYJIBTYPHO 00yCIIOBJICHHBIE HOPMBI KOMMYHHUKATUBHOTO TIOBEICHHUS.

IIpoBenenHoe wHccnenoBaHME MO3BOJSIET CHENaTh BBIBOJL O
CYLIECTBEHHBIX pa3IMUYUAX B pPEAJHN3ALHMN KATETOPHH BEKJIMBOCTH B
pycckoit u KUTANCKOMI JIMHTBOKYJIBTYpax. Kuraiickas
KOMMYHUKaTHUBHAs Tpaaunus XapaKkTepu3yeTcs CTpOron
perJamMeHTalueil BeXXIMBOrO MOBEIEHHUS, OPHEHTAIlEN Ha COLMAIbHYIO
UEPAPXHI0 M CTPEMIICHHEM K TapMOHHH. Pycckas KOMMyHUKaTHUBHas
KyJIbTYypa JEMOHCTPUPYET OONBIIYI0 THOKOCTh M BapUaTHBHOCTH B
BBIOOpE CTpATErHiil BEXKIIMBOTO ITOBEJICHHS.

O(h(heKTUBHOCTh ~ MEXKKYIBTYpHOH  KOMMYHHKAIUM — MEXIY
HOCHTEJISIMHA PYCCKOM M KHTalCKOW JIMHTBOKYJIBTYp HANpPsIMYIO 3aBUCUT
OT yuera BBISIBICHHBIX ocobOeHHOcTel. (Ocoboe 3HadeHHe JTO
nproOpeTaeT MpH peanu3alry TaKHUX PEeYeBBIX aKTOB, KaK corjacue u
OTKa3, TI/A€ BBIOOP KOHKPETHBIX CTPaTeTHd JIETePMUHUPOBAH
HaI[MOHAIBHO-KYJIbTYPHBIMH HOPMaMi KOMMYHUKaTUBHOTO MTOBEICHUS.

JlanpHelmye nccieoBaHns B JaHHOM HAaIpaBI€HUH MOTYT OBITH
CBA3aHBl C OKCIEPUMEHTAJBHBIM M3YYEHHEM pEUEHOBEICHYECKUX
TaKTUK B CHUTyalMsIX MEXKYJIbTYpHOTO OOIIEHHS, a Takke ¢
pa3paboTKON NPakTHYECKHX PEKOMEHIAUMHA s  ONTUMH3aLUHU
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KOMMYHHUKAIIUM  MEXJIYy HOCHUTEISIMH PYCCKOM U  KHUTalCKOU
JIUHTBOKYIBTYP.
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THE COMMUNICATIVE CATEGORY OF POLITENESS
IN RUSSIAN AND CHINESE LINGUISTIC CULTURES:
A COMPARATIVE ANALYSIS

The article is devoted to the study of the category of politeness as
the main component of successful intercultural communication. A
comparative analysis of speech formulas implementing this category is
carried out on the basis of Russian and Chinese linguistic cultures.
Special attention is paid to the national and cultural specifics of
verbalization of politeness in two linguistic and cultural communities.
The basic rules of speech behavior that follow from the general Chinese
principle of politeness, i.e., maxims and their difference from Russian
communicative norms, are analyzed.

Key words: speech etiquette, intercultural communication, culture
of the Russian language, Chinese linguistic worldview, comparative
analysis.
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MEXKKYJIbTYPHBIE KOMMYHUKAILIUH B SIIOXY
OUPPOBBIX TEXHOJIOT' U

B Oannoii cmamve npoeeden awanuz meopemuyeckux OcCHO8
MEJNCKYTbMYPHOU  KOMMYHUKAYUU 8 YU@Dpoeom Mupe, OCMbICIEHb
ocrosonoaazaiowue 6apbepbl 83AUMOOEUCMBUS, KOMOPbLE OCLONCHSIOM
ebIpabomKy cmpame2uii UX NpPeodoNeHUss 6 KOHMEKCme YUPPosbix
MEeXHONo2UlL 68 CoBpeMeHHOM obuecmese. Jlenaemcs 6bl600, 4mMo
MENCKYIbmypHOe 83aumooeticmaue 8 dM0xXy Yupposolx mexHoaiocul —
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9MO YCmouuusvlii npoyecc oomena ungopmayueli, KOHCMpPYUposarus
00We20 MeouanpoCmpancmed.

KnawueBble ciaoBa:  meduanpocmpancmeo,  KOMMYHUKAYUS,
MedCKYIbMYpHble — Oapbepvl,  npeodoneHue  bapvepos,  penomen
MENHCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAYUU, Yyugdposusayus.

[udposuzauus COBPEMEHHOT0 o01ecTBa aJanTupyeT
NOTPEOHOCTh B OCMBICICHHM  SKBHUBAJIEHTA T'yMAaHHUCTHYECKHX
LEHHOCTE B KOMMYHMKALIMM COLUAIBHBIX CyOBEKTOB. AHaIU3
(deHOMEHA MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHMKALlMM, KaK MHOI'OI'DaHHOT'O
npoliecca MPOUCXOAALIETO HE TOJIBKO B (hopMare HEMOCPEACTBEHHOTO
oOmIeHus IByX JIOJeH, HO M B HU(POBOM, MEIUIHOM IMPOCTPAHCTBE
TpeOyeT MEXKIUCITUTIIMHAPHOM KOHCOJIMIalluU 9KCIEPTHOTO
coobOmecTBa. Ilpomeccsr 1uMdpoBU3alMKN  BBICBOOOXKIAIOT HOBBIE
dopmatel B3aumoaencTBUs. OIHAKO C TEXHOJIOTHYECKHUM Pa3BUTHEM
HNPUXOAUT U MpoOIeMaTHKa ITHYECKOH KOMMYHHUKALIUH.

Opa 1U(POBBIX TEXHOJOTMH  MPEIOCTaBIsSCT CyObeKTaMm,
paGotaromuM ¢ uHbOpMAIUEH,  YCIOBUS A CO3JaHUSA
MeauanpocTpancTBa. CoOBMECTHOE TBOPYECTBO  HAlpaBiIeHO Ha
CO3/laHHE KOHTEHTAa U 3aIIUTY €ro OT MH()OPMAIMOHHOTO MCKaXKCHUS.
I1.C. TymMapKuH NHLIET, YTO «IIPEACTABUTENH Pa3HBIX ITHOCOB 4Yallle
BCETO OOLIAIOTCS C HOCUTEISIMA MHOM KyJIBTYPBl M OLICHUBAIOT UX Ha
OCHOBE COOCTBEHHBIX HAIMOHAIBLHBIX HOPM, YTO OCOOCHHO 3aTpYAHSET
KOMMYHHKAIIUIO MEX]Ly TIPEACTABUTEISIMHA Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX chep»
[6]. IIpoGmematuka  oOycioBJieHAa  TeM,  YTO  MHOXECTBO
KOMMYHHMKAaTUBHBIX 0OapbepoB, CBS3aHHBIX C BOCHPHUSITHEM HHBIX
S3BIKOBBIX KYJBTYPHBIX KOHTEKCTOB, STHOLIEHTPU3MA, CTEPEOTHIIOB
NPUBOIUT K YJABOGHHIO (IIOPOXKIEHHIO CUMYJISIKPOB) MCKaXCHUH NpHU
aKTHBHOM I10JIb30BaHUU METUATIPOCTPAHCTBA.

OTHOIEHTPU3M — 3TO, Kak mmucan YwuibsiM CamHep, «BUICHHUE
BeIIeH, Py KOTOPOM CBOS TpyIIa OKa3bIBaeTca B IIEHTPE BCETO, a BCE
JIpyTUe COU3MEPSIOTCA ¢ HEN MJIM OLIEHUBAIOTCS C CChUIKOM Ha HEE» [9].
IlepBuuHOM  nETEPMHMHAHTOM  MEXKYIbTYPHOIO  B3aMMOJAEHCTBUSA
ABJISIETCSl CyOBEKTHAsl 3PeNocTb, OTpaXkarollascsd B 3THKE CMBICIOB U
JerictBuid. K BTOpUYHBIM MOTYT OTHOCHUTBCS PA3NH4Usl B3IVISIAOB U
OTbITa, B CBS3M C YeM, MEXKKYJIbTYPHOE B3aWMOJEWUCTBHE JHOO HE
MPOUCXOANT, JTUOO MPOUCXOAUT C HEOJIArOMOIYYHBIM HWTOTOM JIJIS
OIHOM miM cpa3y IByX cTOpoH. K coskaneHuro, HemocpencTBEHHas
komMMmyHHKauusi (oddrnaiin ¢opmar) niam 3HaKoBas cucreMa (OHIalH
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¢dopmar) He MOTYT 00€CIEeUnTh MOHUMaHHE, IIOCKOJBKY AOJKHBI APYT
Jpyra IOTOJIHSITh, @ HE 3aMeIIaTh.

OTcyTCcTBHE  BO3MOXKHOCTH  KAaueCTBEHHOW,  BCECTOPOHHEH
CyOBEKTUBHOW HMHTEpIIpETalliy WH(GOPMAINH TOPOXKAAeT Oapbep st
MEXKKYJIBTYPHOTO B3auMOJICHCcTBUS. Beop «TeXHHYECKHE CpeacTBa
BU3yaJbHOM W 3BYKOBOM Mepegadyd HWHPOpPMAaLUK MOMOIJIM CO3AaTh
uaeanbHble KYJIBTYpHBIE CTEPEOTHNHBI B TJ00aJbHOM MacmTade», —
mumer A.I. AntpomoBa [1]. B KoHTekcTe HHQPOBBIX IHIAThOPM
AITOPUTMHUYECKAs] CHUCTEMa CO3[JaeT M YKPEIUIieT CTEePEOTUIBI, He
IPEOCTABIAs I0JIb30BATEN0 BbIOOpa, OrPaHUYMBAET BO3MOXKHOCTH
TIOJY4YeHHUs] KAaueCTBEHHOW W TIONHOW HMHGpOpPMAaluH, MyTeM moadopa
yKe cOPMHUPOBAHHBIX TIOJ] HETO MPEANOUTEHUH B BUIE MeIUa00pa3oB,
TEM CaMbIM, PaCHIUpPS Pa3pblB MEXIy TI00ATbHBIMA KYJIbTYPHBIMH
CTepeoTHITaMHU 1 (PAKTHUECKOH KYIbTYPHOH pEalbHOCTHI0. ANTOPUTMBL,
nmpu3BaHHBIE ~ TpeoOpa3oBaTh  IUPPOBY®  cpemy B Ooree
OaronpusATHYIO UIst MEXKYJIbTyPHOTO B3aUMOJEHCTBUS,
HEeTpeIHAMEPEHHO CTAIM OJHHUM U3 TJIAaBHBIX 0apbepOB B COBPEMEHHOM
MUpe.

Kak mumer H.}O. 'yrapeBa B cBoel Hay4HOI cTaThe, «MacIITa0bI
Y MHTEHCUBHOCTh MEXXKYJIBTYPHBIX KOHTaKTOB MOPOXKIAIOT
HEOOXOIUMOCTh IOCTOSSHHOTO WX OCMBICICHHS, WHTEepIpeTauuu
Y CPaBHEHUS DIIEMEHTOB CBOEH M UykKoM KynbTyps» [3]. COOTHOIIEHNE
MOHATHH «MEXKYJIbTYpHOTO Oapbepay M «METUanpoCTpaHCTBa» B
PaBHOI TPOMOPIMOHAIBHOCTH oOecreunBacTcsi Oyaroiaps mpoueccam
IUQpPOBH3AMU. YUHTBIBas, UYTO MEAMANPOCTPAHCTBO MOXKET HE
NOIJIONIaTh 4acThb KojAa HH(OpMAlM{, aApeCOBAHHOTO OINIOHEHTY,
CTOUT IIOHUMAaTh, MU(PPOBBIE TEXHOJIOTHUH BBICTYNAIOT IIOMOIIHUKAMH B
00paboTKe [aHHBIX, MO3BOJISAS COCTOSTHCS OOMEHY KYJIbTYPHBIMH
npaktukamu. Kak mnumer A.A. IllepbakoB B cBoeit craTthe 00
0COOEHHOCTSX MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMU B COBPEMEHHOM MUpE,
«KaK OT/EJIbHBIH YeNOBeK HE MOXET HOPMAaJbHO CYIIECTBOBAThH B
M30JSIMK OT APYTHX JIIOAEH, TaKk U HU OJHA KyJIbTypa He crocoOHa
MOJHOLCHHO  (YHKIMOHHPOBATH B  M3OSIIMM  OT  KYJBTYPHBIX
JOCTHKEHUH APYTUX HApoAoB» [7].

OOMeH KyJNbTypHBIMH TpPaKTUKAaMH B  MEIUANpPOCTPAHCTBE
BO3MOXEH OJarojapsi B3aMMOYBKEHUIO YYACTHUKOB KOMMYHHKAIIHH.
Camoe TI1aBHOE «B IpOIECCe MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAaUW OyIbTe
TOTOBBI M OTKPBITHl K MO3HAHUIO HOBOW=YY)XOH (CTaBUM 3HaK
paBeHCTBAa) KyJBTYpPBl, TOCKOJBKY IICHXOJIOTHUYECKasl 3a)KaTOCTh
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TOBOPSIIETO W/WIH CIYIIAIOIIET0 HUBEIUPYET YCHEIIHOE BOCIPHUSITHE
MEXKYITbTYpHBIX  pasnmuumity, — mummer E.JI. baxyposa [2].
MexKynbTypHbIE Oapbepbl OTpaHUYEHBl B CBOEM (YHKIHOHAJE, €CIU
peuyb  HIeT O  KOHCTaTalud TyMaHHCTUYECKMX  LIEHHOCTEH,
JOOpOKENaTeNbHOCTH W B3aMMHOM JHajiore, HAlOJHEHHOM OOIINM
co3paatenbHbIM pe3ynabTaTtoM. Kak rosopur B.A. Ileuepuna, HyXHO
YBaXKaTh KyJIbTYPHBIE Pa3JIniusl, HE TIBITATHCS HABSI3BIBATH CBOIO TOUKY
3peHMs, a Y4YUTHIBAaTh MHEHHE M HHTEpEChl APYroil CTOpoHsl [5].
B3aumoyBaxeHMe — TIJaBHas  COCTaBILSIIOIIAS  MEXKYJIbTYpHOH
KOMMYHHMKALIUH, B TOM YHCJIE, B MEIUAPOCTPAHCTBE.

«Pa3nnums Mexy y9aCTHUKaMHU [IEPErOBOPOB U3 Pa3HBIX KYJIbTYp
BBIpaXKaloTCsl B MaHepe IMpPHUBETCTBUS, B MaHepe IOBEICHHS, B
BBIp@XEHUH O3MOIMM, B OTHOIIEHHH KO BPEMEHH, B YpOBHE
dopmanbHOCTH. BHMManume K 3TUM M OpYIUM  aclekTam
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALMKA MOMOTAIOT YYaCTHUKAaM IIE€pErOBOPOB
n30eKaTh BO3MOXKHBIX HEJIOBKHMX CUTyallMd, HEZONOHHMAaHUS U IpPU
3TOM TPOJIEMOHCTPUPOBATH YBa)KEHHE K JIPYrol CTOPOHE», — IHUIIET
E.A. Jlumuk [4]. CucteMHbIi yuyeT KyJbTYPHBIX pa3iu4uid B
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUM SBJSIETCA YCIEMIHBIM MOJXOIO0M s
MHUHMMU3AIUA PHCKOB IEPCOHANBHONW WHTEPIPETAM KOHTEKCTa,
UCK)XEHUsI BOCIPHUATUS M BeAeT K (POPMUPOBAHHUIO OTHOLICHUH
JIOBEepHs  MEXIy CTOpOHamMHM  B3auMojeiictBusi. B kauectBe
METOJIOJIOTHYECKOTO OCHOBaHMS B JIaHHOM CJy4ae BBICTYIAET
«ITHOPEIATUBU3ZMY. MuntoH benner ITUIIET: «Tepmuu
«OTHOPENSTUBU3M» 5 BBEN, YTOOBI OMNKCATh IPOTHBOMOJNOKHOCTh
STHOLIEHTPU3MY — IOHMMAaHHE COOCTBEHHBIX YOEKIECHUH M Mojeseil
MOBEZICHUSI KaK OJHOM M3 MHOTMX (POpM CyIIECTBOBAaHHS, MMEIOLINX
IpaBo Ha cyliecTBoBaHUe» [8]. BBeeHHOE MOHATHE STHOPENATUBU3MA
0COOCHHO 3HAYMMO B paspese MPEOI0JICHUS Oapbepa
STHOLEHTPUYECKOTO CO3HAHHA B MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUH.
Hdannas mapagurma —npeamosiaraeT — peIeKCHBHOE — OCO3HAaHHWE
OTHOCUTEIBHOCTH COOCTBEHHBIX KYJIBTYPHBIX HOPM H HX JIETUTUMALIUIO
B Ka4€CTBE PAaBHONPABHOI'O 3JIEMEHTA MOJIUKYIBTYPHOT'O IPOCTPAHCTBA,
YTO CO3JIa€T SMUCTEMOJIOTMYECKHE MPEANOCBUIKH Js TMOAJUHHOIO
JMasora KyJibTyp.

Takum 00pa3oM, MEXKKYIbTYPHOE B3aMMOJCHCTBHE B JIOXY
MUQPPOBBIX TEXHOJOTHU HE MPSAMOW KOHTAKT MEXKAY MPEICTABUTEISIMHU
pasHbIX KyJbTYp, a YCTOHUMBBIA mpouecc oOMeHa HHGpOpMaLuei,
KOHCTPYMPOBaHUS 0OIIEr0o MEJUAIpOCTPAHCTBA B KOTOPOM €CTh MECTO
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[EHHOCTSM, TPAAHMIUAM W PA3IMYHBIM B3TJISIIaM Ha MHP. DTHYECKOE
HaTIOJTHEHHE MEANAanpOCTPaHCTBA, a TaKxe «BIyMYHBOH
nu(pOBU3ANMN»,  CTAHOBHTCA  BO3MOXXHBIM  KOHCTPYHPOBaHHUE
0JIaromoIy9HOr0 MEXIYHAPOIHOTO COTPYIHUIECTBA.
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KJIMITIOBOE MBIIIIVIEHUE KAK AKTYAJIBHASA ITPOBJIEMA
COBPEMEHHOTI'O OBIIECTBA

Cmamoes  noceswena @eHomeny Kiuno8oco MuluLIeHUs KAk
NPOAGICHUIO  KOSHUMUBHOU A0ANmMayuu  COBPEMEHHO20 MOA00020
NOKONEeHUsL K YCIOGUAM — YUppogou  UHPOPMAYUOHHOU  CPeobi.
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HUccredyromes ncuxonoeuveckue u nedazoeuyeckue Aacnekmvl mMo2o
aeneHus. AHanuzupyiomes 0cobeHHOCmu 80Cnpusmus u 00pabomku
uH@OpMayuyY, GIUSAHUE HA YYEOHYIO OesMenbHOCMb U KOSHUMUBHOE
pazeumue CcmyOeHmos U WKOAbHUKos. Taxdce paccmampugaemcs
B03MONCHOCTL 00BEOUHEHUS. NPUBLIYHLIX MEMO0008 NPenooasanus ¢
HOBbIMU CROCODAMU PA3GUMUSL MBIUULIEHUSL.

KaoueBnsle cioBa: yugposas  Kyavmypa,  KOSHUMUBHbLLE
cmpameauu,  obyuenue, UHOOPMAYUOHHBIL — CIULL  MbIUUILEHUS,
MON0OEIHCH, KOHUMUBHBLE NPUBLIYKIL.

CoBpeMeHHasl 310Xa XapaKTepU3yeTcsl 3HAYUTEIbHBIM POCTOM
o0beMa WH(pOPMAIUK, BBICOKOH CKOPOCTBIO €€ pacmpoCTpaHEeHUs W
pasHooOpazueM ¢opM Tmomayd. B TakuxX YCIOBHSX TNPUBBIYHBIC
CrocoObl  MBIIIJICHUS,  CPOpPMUpPOBaHHBIE B TPAAULMOHHOMN
o0pa3oBaTeNbHOM W KYJIBTYPHOH Cpelie, TPETEepreBalOT HW3MEHEHHSI.
PazBuTre 1HMQpOBBIX TEXHOJOTHH 3HAYUTENBHO BIHMSAET HA XapakTep
MIO3HABATEJIbHOM JAEATENBHOCTH CTYICHTOB, TpeOys HOBBIX (opM
nojayd MHQOpPMAIMM M aKTUBU3ALUMH MX CaMOCTOSTEIbHOCTH.
Monooe TMOKOJEHHE pacTeT B YCIOBUSX IOCTOSHHOIO IIOTOKA
KOPOTKHX BH3yaJbHO-3BYKOBBIX COOOIIEHHI, YTO CIIOCOOCTBYET
(hOpMUPOBaHUIO 0COOOr0 KOTHUTHUBHOTO CTHJISI —  KIUIIOBOTO
MBIIIeHUS [2].

I[lo muenuto B.JI. IletkoBa m A.A. IlaBnoBoii, KJIHIIOBOE
MBIIUICHHE, TPEACTaBIsAET COOOW Crocod BOCHPHATHS W 00pabOTKH
MHQOpPMaLMK, MNPH KOTOPOM BHHMAaHHE KOHLEHTPHpYETCS Ha
OTJENBHBIX (parMeHTax, »SMU30JaX H BHU3YaIbHBIX 00pa3zax, a
MOCJIEJOBATENIbHOE JIOTMYECKOE PACCYXIEHHEe W TIyOOKHH aHaiu3
OTXOAAT Ha BTOPOHl miaH. JTO SBJIEHHWE AaKTHBHO OOCYXIaercsi B
TICHXOJIOTO-TIEIArOTMYECKO JTUTepaType KaK BBI30OB COBPEMEHHOMY
0o0pa3oBaHMI0O M KaK TIOTCHIUAIBLHO HOBBIM 3Talml KOTHHUTHBHOTO
pasBuTus o0y4arommxcs [7].

PazBuBas 3ty w™bicip, B.K. Komo6aes um T.A. CuHunbiHa
paccMaTpUBAIOT KIIMIIOBOE MBINUICHUE HE TOJBKO Kak MpobieMy, HO U
KaK OTpaKE€HHE aJaNTallly YYalIuXxcsl K MyJIbTUMEIUHHON 1 (poBOii
MH(QOPMALMOHHOH cpelie, Ilie CIIOCOOHOCTH OBICTPO OPUEHTUPOBATHCS B
MOTOKE MHPOPMAIMH CTAHOBUTCS BaKHBIM HaBBIKOM [3].

Poct uncna mHpOPMAMOHHBIX MCTOYHHUKOB, COLMAJbHBIX CETEH,
KOPOTKHX BHIECO M BH3YIBHBIX MEMOB (OPMHPYET YHHUKAJIbHBIE
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KOTHUTHBHBIC TPHUBBIYKH Yy MOJNOABIX Jroaed. B ommume ot
TPaJULMOHHOTO TOHSITHHHO-IOTHYECKOTO MBIIUICHUS, TIPU KOTOPOM
nH(pOpMAaIsI yCBamBaeTCA MOCIIEI0BATENEHO u riryooKo
AQHAJM3UPYETCs, KIMIIOBOE MBILIUICHHE IPOSBISIETCS B CIIOCOOHOCTH
OBICTPO ~ BOCIPUHUMATH  OTHENbHBIE  CMBICJIOBBIC  C€IWHHUIBI U
CHHTE3UPOBaTh MX HAa OCHOBE BHU3YAIbHBIX M 3MOLMOHAIBHBIX
CUTHAJIOB.

YrayOnss noHuMaHue cnennuku 3toro penomena, B.JL. LiBeTkoB
u A.A. IlaBnoBa OTMEYamT, UYTO  KIWIOBOE  MBIIIICHUE
COIIPOBO’K/AAETCS IIOBBILIEHHONH ()ParMeHTapHOCTBIO BOCIPHUATHS U
ObicTpoii  cMmeHoi  BHuUMaHus.  OOywarommecst MOTYT  JIETKO
MEePeKII0YaThCsl MEXKIYy HWCTOYHHKAaMH HWH(OpMAIMK, OJHAKO 3TO
COIIPOBOK/IAETCSA CHIDKEHHEM CIIOCOOHOCTHU YIEp)KUBaTh BHUMAaHHE Ha
omHoM oOBekTe mmmtensHOoe Bpems [7]. K aromy HaGmromenuio B.K
Komob6aes u T.A. Cununpiga g00aBIISIOT, YTO 3TOT CTHJIb MBIIITICHUS
MOJKET CIIOCOOCTBOBATH OBICTPON OpHEHTAMU B HH(OPMAIIMOHHBIX
MOTOKAaX M yJIy4IIaTh HaBBIKM KPAaTKOBPEMEHHOI'O aHAJIM3a, OJHAKO OH
ocnabnseT crnocoOHOCTh K IIyOOKOMY JIOTHYECKOMY Pa3MBIILICHUIO U
KPUTHUECKOH orieHke nHpopmanuu [3].

Pa3BuTHe KIMIIOBOTO MBIIIJICHHS TaKXKe CBA3aHO C M3MEHEHHEM
oOpazoBarenpHON cpensl. llocTemeHHoe BHEIpeHHWE IHPPOBBIX
wiathopM, OHJIAHH-KYpCOB W MYJbTHMEAMHHBIX  MaTepHaloB
CIOCOOCTBYET TOMY, YTO CTYIEHTHl IPHUBBIKAIOT K (parMeHTapHOR
cTpykrype uHpopmanmu. LludpoBuzanus oOpa3oBaHHSA HE TOJIBKO
MeHsieT (OpMBbI TIpEICTaBICHHs, HO W TEpPeCcCTpamBaeT KOTHUTHBHBIC
cTpaTerun OOy4aroIuXcs, TOBBIINIAS 3HAYUMOCTh BH3YaJILHOTO U
MHTEPAKTUBHOTO  KOHTEHTa B  00pa3oBaTebHOM  IIpolecce.
HccnenoBarenn yKa3blBalOT, YTO O3TO SBJICHWE HE OTHOCUTCS K
MATOJIOTUYECKUM, CKOpee OHO MpEACTaBIsIeT co0OW aJanTaiuio K
HOBBIM COLIMAJIbHO-KYJITYPHBIM M TEXHOJOTHYECKUM YCJIOBHSM [1, 4,
5].

Konkperusupys nposiBIeHHs] 3TOT0 KOTHUTHBHOTO CTHIISI, MOKHO
BBIJICJIUTH PSA XapaKTEPUCTUK KIUIIOBOTO MBILIUIEHHS], KOTOPbIE HMEIOT
npsMoe BIHMsIHUE Ha 00pa3oBaTelbHbIN mporecc. OTHONH M3 OCHOBHBIX
ocobeHHOCTel sBisIeTCsl (ParMEHTApHOCTh BOCIIPHATHS: Yy4YalIHecs
BOCIIPHHUMAIOT WHGOOPMAIUIO OTACITBHBIMU KJIUTIAMI» — KOPOTKUMHU
¢parmenTamu, o0Opa3aMu WIKM BHIEO, YTO MO3BOJIAET OBICTPO MOJIy4YaTh
oOmiee MmpeacTaBiIeHUE O Marepuane, HO 3aTpynHseT (opMupoBaHue
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LEeIbHOro NoHuMaHus. Eiie oHON BaKHON XapaKTEPUCTUKON SBIAETCA
YCKOPEHHOE NIEpEeKIIOUeHNe BHUMAHHU. MOJIO/IbIE JTFO/TU, TPUBBIKIINE K
MMOTOKOBBIM MeanadopMaTaMm, NEMOHCTPHPYIOT CHOCOOHOCTH OBICTPO
00pabaTeiBaTh BU3yaJdbHYIO H TEKCTOBYIO WH(OpPMAIIHIO, OJHAKO 3TO
COIIPOBOK/AAETCA CHIKEHUEM KOHLEHTPALWHU Ha JAJTUTENbHBIX y4eOHBIX
3agadax. IIpeoOmaganue BHU3YyabHO-?MOIMOHAJBHBIX KOJOB TAKKE
XapaKkTepHO UIs KJIIMIIOBOT'O MBIIIICHHUS: uH(pOpMALH
BOCIIPHHUMAETCS uepe3 00pas3bl U SMOLMOHAIBHBIC BICYATIICHUS, a HE
yepe3 MoceI0BaTeNbHOE JIOTHYecKoe 00bsICHEHHE. DTO 03HAYAET, YTO
yuyamuecst ObIcTpee pearupyloT Ha BHU3yalbHbIE CHTHAlbl, HO
WCTIBITHIBAIOT TPYIHOCTH C aHAJIM30M a0CTPaKTHBIX TEKCTOB U TOHAITHH.
WuTterpanus pasHbIX MOAATBHOCTEH — TeKCTa, W300pa)KeHUs, 3BYKA,
THIIEPCCHIJIOK — CTAHOBUTCS HOPMOM BocmpusiTHs HMHpopManuu. OJT1a
0COOCHHOCTHh MOXET OBITH MOJIE3HOH MpH padboTe ¢ MyITbTHUMETUHHBIMU
o0pa3oBaTeIbHBIMH PECypcaMi, HO OHA TaKKe CHIKAET CIIOCOOHOCTh K
JUTUTEIHHOMY COCPEIOTOYEHUIO Ha OJJHOU 3ajaue.

CH0XHOCTh U HEOJHO3HAYHOCTh JAHHOTO (peHOMEHa CTaHOBHUTCS
0cOOECHHO OYEBHHOHN MpH aHAIU3E €r0 MHOTOTPAHHOTO BO3JCHCTBUS
Ha oOyueHue. C OJHOH CTOPOHBI, OHO MO3BOJSIET YYalIUMCsl OBICTPO
OpHEHTHPOBAThCA B MOTOKaX wH(popmanuu u 3¢ ¢HeKTHBHO padoTaTh C
MYJIbTUMEIUNHHBIME MaTepuaiaMu. CiocCOOHOCTh BBIACTATH KIIOUEBBIC
QJIEMEHTHl W BHU3yallbHbIE MapKephl IMOMOTAeT Y4YallUMCsl YCBaWBaTh
Oonpmre oO0beMbl MH(OpMALMU 3a KOpoTKoe Bpems. Kpome Toro,
KJIMIIOBOE MBIIIJICHUE CIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO HABBIKOB CHHTE3aLUU
JAHHBIX, 4YTO OCOOEHHO Ba)XHO B YCIOBHAX WH(POPMAIMOHHOTO
neperpyza. C Jpyrodl CTOPOHBI, KJIWINOBOE MBIIICHHE MOXKET
3aTPYAHATH YCBOEHHE CIIOXKHBIX TOHATUI M CHIKEHHE CIIOCOOHOCTH K
JOJTOCPOYHOMY aHajdu3y. YdYamuecs C BBIPAKCHHBIM KIIHIIOBBIM
CTHJIEM MOTYT JICMOHCTPUPOBAaTh TOBEPXHOCTHOE IMOHWMAaHHE
MaTE€pHajoB, HCIBITBIBATE TPYAHOCTH C COCTABICHHEM JIOTUYECKH
CBSI3aHHBIX PACCYKIECHUNA U KPUTUIECKOH OLIEHKOH MH(pOPMALHH.

CoriacHoO HCCIICIOBAaHHSAM, 3TO CO37aéT HOBBIC BBI3OBBI IS
npenojaBarenel, KOTOpPbIM HEOOXOAMMO HaXOIUTh OajlaHC MEeXIy
UCIIOJIb30BaHUEM MYJIBTUMEIUHHBIX pecypcoB H  (GOpMUPOBAHHEM
rIyOOKOTO aHAMTHYECKOTO MBIIUIeHHs. Kpome Toro, KIIHMIIOBOE
MBINIICHAE TaKXXe BIMSET HAa OPTraHU3AIMI0 YICOHOH IESITeIIEHOCTH.
BricTpoe mepekmtoueHne BHUMaHUS M (parMEHTapHOCTH BOCIPHSITHUS
TpeOYIOT ajanTauuy Y4eOHOTO Ipolecca: MPernogaBaTeNn IOJKHBI
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NpPEIOCTaBIATh MaTepuaibl B Pa3HOOOpasHbIX (opmax, coderas
KpaTKue BU3yajJbHbIC OJIOKM C 3aJaHHsAMH, TpeOYIOIMMHU Ooee
JUINTEIBHOM KOHLIEHTpAallMM M aHaiu3a. Takod MmoAaxoj IO3BOJISET
COXPAHHUTh CHUJIbHbBIE CTOPOHBI KIMIIOBOI'O MBIIUICHUS, OJHOBPEMEHHO
MOJ/ICP>KUBAsl Pa3BUTHE TPATUIIMOHHBIX KOTHUTUBHBIX HABBIKOB [7].

B cBere 3TuX BBI30BOB, I 3((EKTUBHOIO HCIIOJIB30BaHMSA
KJIMIIOBOI'O MBIIUIEHUsI B 00pa30BaTeNbHOM Cpele BaKHO BHEAPATH
METO/BI, COYETAIONINE MYJIbTUMEIUHHBIE U TPAaJUIUOHHBIE TOAXOIbI.
KomOunupoBanue KpaTtkux BHIeO, MHOOTrpadUKd M HWHTEPAKTHBHBIX
3aMaHui ¢ 3cce, pedepataMd W TPOCSKTHHIMH pPabOTaMH ITO3BOJISET
YUUTBIBATh OCOOCHHOCTH KJIMIOBOTO BOCHPUSTHS W  Pa3BHBATh
JIOTHYECKOE MBINUICHHE OJHOBpeMeHHO. (030p OIyOIMKOBaHHBIX
WCCIICIOBAHUI IOKAa3bIBA€T, 4YTO MCIIOJb30BAHUE HHHOBALMOHHBIX
TeXHONOrWi B oOpa3oBaTelpbHOM  TpoIlecce  CIOcOOCTBYeT
(GbopMHpOBaHMIO  TO3HABATENBHOIO  HMHTEpeca W Pa3BUTHIO
KOMMYHUKATUBHBIX ~ KOMIICTCHIIMHA  OOYyYaroIIuXcs, OCOOECHHO B
ycIoBuUsX UQpoBoii cpexs! [1]. PasBuTHe KOHIIEHTpAMU U TITyOOKOTO
aHajuu3a TakkKe sBIAeTCd BaxkHOM 3ajgadeil. Ilemarorm moryt
WCTIONIb30BaTh  IIEJICHANpaBICHHBIE  YOPaXXHEHUsT —  UYTCHHUE
HETPEPBIBHBIX TEKCTOB, paboTa C HAayYHBIMH CTAaThSIMH, IOCTaHOBKA
JOJATOCPOYHBIX MPOEKTHBIX  33Jad, YTO I[OMOTaeT  Yy4YalluMCs
TPEHUPOBATh CIOCOOHOCTh K JUIMTEIILHOMY COCPEIOTOYCHUIO U
BBICTPAaWBaHMIO MOCIIEI0BATEIbHBIX JIOTHYECKUX PACCYKICHHUH.

Kputnueckoe MeanaoOpa3oBaHue TAKKe UIPAET KIIOYEBYIO POJIb.
OOyueHne TmTpoBEepKe HUCTOYHUKOB, paboTe ¢  apryMeHTamu,
pacro3HaBaHUI0 MaHUMYJISTHBHBIX (POpMaToB (GOPMUPYET HABBIKU
IU(PPOBOI IPAaMOTHOCTH M CHUXKAET YSI3BUMOCTb K PAaCIPOCTPaHEHHIO
HepoctoBepHori uHpopmarnmu. B.K. Konodaes um T.A. CuHunpiza
OTMECYAroT, qTOo HUHTCTpatus KPpUTHUYCCKOT'O MBIIIJICHUA Cc
MyJIbTUMEIUHHBIME  opMaTaMu  crocoOcTBYyeT  (OPMHPOBAHUIO
MOJIHOLEHHON KOTHUTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH y4damuxcs [3].

Takum o00pa3oM, MOXHO CcHelaTh BBIBOJ, UYTO KIHIIOBOE
MBILIJICHHE OTPa)KaeT aJanTaluio COBPEMEHHOTO MOJIOJIOTO ITOKOJIEHUS
K MH(pOpMaMOHHO-HACHILEHHOH 1udpoBoil cpeae. OHO (dopMmupyeT
HOBBIC KOTHUTHUBHBIC TIPUBBIYKU: YCKOPEHHOE NEPEKIIOYCHUC
BHUMaHUs, (pParMeHTapHOCTh  BOCHPHUATHS W TpeobiamaHue
BU3YaJIbHO-3MOLUOHAIBHBIX KOJOB. DTH OCOOEHHOCTH MOTYT OBITH Kak
NPEUMYIIECTBOM, TaK W HMCTOYHHKOM TPYIAHOCTEH B Yy4eOHOH
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nesitenbHOocTA.  CIleZI0BaTeNIbHO, JUIsi  00pa30BaTENbHOW TMPAKTHUKU
BaXHO HE IMPOTUBOIOCTABIATh «HOBOE» U «TPAJAUIMOHHOE», a
CO3/1aBaTh CHHTE3 TIOAXOJIOB: HCIIOJNH30BAHUE MYIbTUMCIHUHBIX W
WHTEPAKTUBHBIX PECYpPCOB BMECTE C 33IaHUSIMU Ha TITyOOKWI aHaIu3 U
KPUTHYECKOEC MBIIUICHUE TO3BOJISICT YYHUTHIBATh CHJIBHBIC CTOPOHBI
KIUIIOBOTO  MBINUICHUS W  MWHHUMH3UPOBATh €ro  BO3MOXKHBIC
HeraTuBHbIC 3(QekThl. B KOHEYHOM cueTe, KIMIOBOE MBIIIJICHAE
SIBJIICTCS. HE CTOJILKO MPOOIEMON, CKOJIBKO BBI30BOM U BO3MOXHOCTBIO
JUIE MOJEpHHU3aluKu 00pa30BaTeNbHOr0 MNpolecca B COOTBETCTBHU C
TpeOOBAHMIMHI HHPOPMAITHOHHON STIOXH.
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HCIOJIb30BAHUE MOBWJIBHBIX IIPUJIOKEHUI
(DUOLINGO, BABBEL) JJIAA IIOAJAEP KAHUSA POOJHOT'O
S3BIKA B MHOSI3BIYHOM CPEJIE

B cmamove pacemampueaenmcs aKmyajlbHas I’lp06ﬂ6ﬂ/l(l
noddepofcaﬂuﬂ u paseumus pO()HOZO A3bIKA 6 YCI0BUAX UHOA3BIYHO2O0
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oxpyoicerus. M3yueHn nomeHyuan nonyiapubix MOOUIbHBIX NPUTLOIHCEHULI
onst uzywenus a3vikos (Duolingo, Babbel) 6 xauecmee uncmpymenma
ons peutenusi dannoui 3adauu. Ha ocnoge cpasnumenvnozo anmanusa
MEMOOUK U NOOX0008 2MUX NAAMPOPM BbIAGIAIOMCA UX KIIOYeable
npeuMywecmsda, maxue Kaxk CUCTHeMamu3ayus 3HAHUl, pacuiuperue
CnosapHo2o  3anaca u QOpMUpPoOsaHue NPUBLIYKU K PeSYIAPHOU
npakmuxe, A MAK’Ce CYWECMBEHHblE — OSPAHUYEHUS,  BKIIOYAs]
He0OCmamox KyIbmypHO2O KOHMEKCMA U OPUEHMAYUI0 HA HAYATbHBIL
VPOBeHb  61A0eHUs. A3bIKOM. Jlenaemcsi 6bl800 0 HeobXxooumocmu
UHMESPUPOBAHHO20 — NOOX00d,  NpU  KOMOPOM  UCHOIb306AHUE
NPUNOdNCEHULl OONONHAEMCA  JCUBLIM  OOWjeHueM u nompeoieHuem
AYMEHMUYHO20 KOHMEHMA.

KiroueBble ciaoBa: pooHOil s13bIK, S3bIK HACAEOUsl, UHOSA3bIYHAS
cpeda, mobunvroe obyuenue, Duolingo, Babbel.

CoBpeMeHHBIE ~MUTPAIlMOHHBIE TMPOLECCHl M TI00aIu3anus
OPUBOIAT K TOMY, 4YTO Bce Ooiblue JroAed, OCOOEHHO MOJIOICKD,
OKa3bIBAIOTCSI B CHUTYallUd, KOT/IA S3bIK TOBCEJHEBHOTO OOIIEHUS
OTJIIMYACTCSl OT UX POJHOTO s3bIKa. B TakMX ycIOBHAX BO3ZHHKAET PHUCK
SI3PIKOBOM aTTPULMM — YACTHYHOM WM TOJHOM yTpaThl HaBBIKOB
POIHOI peur, 0COOCHHO B €€ aKaJleMHYECKOM M MHUCbMEHHOM aCHEeKTax
[5, 158].

TpaguumonHsle QOpMbl NOAAEPKAaHHUA s3bIKa (BOCKpPECHBIE
IIKOJIBI, PETIETUTOPHI) YaCTO HEAOCTYIHBI, YTO AKTyaJH3HPYET MOHMCK
HOBBIX, THOKMX W JOCTYIIHBIX WHCTPYMEHTOB. TakuM HHCTPYMEHTOM
MOTYT BBICTYNaTh MOOWJIBHBIC TIPUIIOKEHHS JJISl U3YUEHHS SI3BIKOB, B
YaCTHOCTH, TaKWe MaccoBble maTdopmsl, kak Duolingo u Babbel. Mx
WCTIOJIb30BaHUE C MENbI0 TMOAJCPKAaHUS, a HE H3YUYEHHS «C HYISD»
POJTHOTO s3bIKA MPEACTABISCT OCOOBIH HAyYHBIH W MPAKTUUCCKHUN
MHTEpEC B paMKax MOJMJIMHIBAJILHOIO 00pa3oBaHMA U LUPPOBU3ALUU
oOydeHwusl.

Duolingo u Babbel, Oymyun nuaepamMu pbIHKA, OCHOBAaHBI Ha
PasInYHBIX MeAarorndeckux noaxonax. Meroauka Duolingo ctpoutcs
Ha MOIIHOHM reiMukcanuu: npouecc o0ydeHHUs! MPeNCTaBiIsieT cOO0H
«JIepeBO HABBIKOB», KOTOPOE IOJIL30BATEIh IMPOXOJUT, 3apabaThiBas
OYKH H COpeBHysACh ¢ aApyruMd. C JIMHTBOJAUIAKTHYECKOH TOYKU
3peHus, iathopMa JeNaeT yImop Ha MEXaHHMYECKHe YNPaKHEHHs Ha
MIEPEBOJ, COTIOCTABIICHUE CIIOB M COOp MpemyoxeHuid. Takoil momxo
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¢ ¢deKTUBeH AN 3anoOMHHAHMA 0a30BOW JIGKCMKM HM  MPOCTBIX
rpaMMaTU4ecKuX CTPYKTYp, HO KPHUTHKYeTCS 3a HCKYCCTBEHHOCThb
co3maBaeMbIX peueBbIX curyarwii [3, 45]. Jnsg HOCHTENns pomHOTO
S3bIKa, YK€ WHTYUTHBHO BIaJCIomero 0a30BOW TpaMMAaTHUKOW, 3TH
VOPOKHEHHUS MOTYT CHYKUTh WHCTPYMEHTOM JUIS CHUCTeMaTH3aluu
3HAHUI U TPCHUPOBKH TPABOMTUCAHUSL.

B otmmume ot Duolingo, Babbel nosummonupyer cebst kak Ooinee
aKaJeMUYeCKUI CEpBUC, UbS METOIMKA ONMKE K KOMMYHHUKATHBHOMY
MOJIXONy. YPOKHM 4acTO HAYMHAIOTCS C TUAJIOTOB HA aKTyalbHbIC TEMBI,
C TOCIEAYIOIUM CTPYKTYPUPOBAHHBIM  pa30oOpoM  JIGKCHMKH U
rpamMmartuku. SIBHOe 00BsICHEHHE TIPaBUII SIBISICTCS CHIBHON CTOPOHON
ruiatdopmel. st opaTtopa, KOTOPHIA «IyBCTBYET» SI3BIK, HO HE MOXKET
chopMmymupoBaTe ero nmpaBwia, Babbel mnpemmaraer uennyro
BO3MOXHOCTh 3aIllOJHUTh 3TH MPOOENbI, YHOPSIOYHTh WHTYHTHUBHBIC
3HaHMS ¥ BBIBECTH UX HAa OCO3HAHHBIN YPOBCHB.

Hcnonb3oBaHue JaHHBIX MPUIIOKEHUNA A MOAAEPKKUA POTHOTO
S3bIKA WMEET HECKOJBKO YEeTKUX TMPEHMYINECTB. Bo-mepBBIX, 3TO
npeoJioJieHne  JieKcudeckoro Oapwsepa. OOa cepBuca TpeaiararoT
TEMaTU4YeCKUEe MOJYJIH, MO3BOJISIIOIINE IEeNCHAIPABICHHO PACIIUPATH
CIOBapHBIA 3amac B  OOJIACTSIX, HE3aTPOHYTHIX TOBCEIHEBHBIM
ceMeiiHpIM  OO0meHueM (HayKa, TEXHHK, Owu3Hec). Bo-BTOpEHIX,
IMPOUCXOAUT CUCTEMATU3ANA I'PaMMATUYCCKUX 3HAHUM. HpI/IJ]O)KeHI/IH
3aCTaBJIAIOT MOJIb30BATENS AKTHBHO ONEPHPOBATH IPAaBHUJIAMH, YTO

CHOCOOCTBYET 150 3aKPEIUICHHUIO. HaubGonee 3HAYMMBIM
NPEUMYIIECTBOM SIBIIsieTCS (POPMHUPOBAHKME TPUBBIYKH K PETYJISPHOM
IIPaKTHUKE. Kopotkue €XKECIHEBHBIC ceccuu, HOOLIPSIEMBIE

NPWIOKEHUSIMH, TIOMOTAIOT WHTEIPUPOBATH SI3BIK B PYTHUHY, 4TO
SIBJIICTCS KJIFOUEBBIM (DakTOpoM B OOphOE ¢ aTTPHUIMEH — MPOLECCOM
MIOCTETIEHHON YTpaThl MM OcTa0IeHus S3bIKOBBIX HAYK Y YEIOBEKa.

UccnenoBanust B 001acTH MOOMIBHOTO OOY4EHUSI TOATBEPKAAIOT
sddextuBHOCTE (popmara “little and often” / «moHemHOTY M YacToy,
JUTSL TOJTOCPOYHOTO yaep:kanusa 3HaHuil [4, 275]. Kpome Toro, Kak
MOKA3bIBAIOT ~ KPOCC-KYJIBTYpPHbIE  HCCIEIOBAHUS, IOJOKHUTEIBbHOE
OTHOIICHHE MOJb30BaTEeNCH K MOOMIBHBIM TEXHOJIOTHSIM 3HAYUTEIHHO
NOBbIIAeT 3PPEKTUBHOCTh WX HCIONB30BaHUS B 00pPa30BATEIBHBIX
meHTpax [6, 85].

OnHako y 3TOro MHCTPYMEHTa €CTh CYIIECTBEHHBIE OIpaHUYCHUSI.
['maBHBIM W3 HHX SBISETCS OTCYTCTBHE IIIyOOKOTO KYJIBTYpHOIO
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KOHTEKCTAa H KpEaTWBHBIX, HEIAOJOHHBIX 3aJaHuid. SI3pIK B
MIPUIIOKEHUSX YacTO CTEPUJIEH U JIMIIEH UANOM, IOMOpa M KyJIbTYpPHBIX
OTCBUIOK, COCTaBIIIOIIUX €T0 JXUBYIO TKaHb, YTO IPOTHBOPEYUT
OJITHOMY HX KJIIOYEBbIX IPUHLIUIIOB MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHHUKALUU [5,
264]. Kpome Toro, o0e miaThopMbl B OCHOBHOM OPHECHTUPOBAHBI Ha
ypoBHu Al-Bl, 4TO MOXeT naTh HEJOCTAaTOYHO VIS TNPOABHHYTHIX
Hocurene. Hakonemn, peusb, QopmmpyeMas B YIPaXKHEHHAX, HYaCTO
HOCUT HCKYCCTBEHHBIH, HIA0JIOHHBIA XapakTep M 0C000 pa3BHUBaeT
HaBBIKU CTIOHTAHHOW KOMMYHUKALIUH.

[IpoBeneHHbII aHAIN3 MOKA3BIBAET, YTO MOOMIIbHBIE MPUIOKCHUS
Duolingo u Babbel He sBnsitoTcst manaieel, HO MPEACTABIISIOT COOOH
LIEHHBI BCIIOMOTATEJIBHBIA MHCTPYMEHT B apCEHale CpPEACTB I
MONJEpKAHUS POJHOTO sA3bIKa B HHOA3BIYHOM cpene. VMIX OcHOBHas
GbyHKLUS — HE IepBOHAYANbHOE 00ydeHHe, a MOoANeP KaHUE «SI3bIKOBOM
dopMBI», cUCTeMaTH3alUsl HMEIOIIMXCS 3HAHUH W KOMIICHCAIHS
HEJI0CTATKA PEryJIipHON ITPAKTUKH

Jus  pocTmkeHWs  MakcMManbHOTO  3(dexkra  HeoOXoaum
WHTEIPUPOBAHHBIM NOAXOXA. EXXeaHEBHbIE KOPOTKHE CECCHUU B
npunoxkenun (rae  Duolingo oOecrmeunBaeT MOTHBAIMIO — Yepe3
reiimudukamnyio, a Babbel — cTpykTypupoBaHHBIE TpaMMaTHYeCKHe
3HaHUs) AOJDKHBI CTaTh OCHOBOHM IUISl «TMMHACTHKH yMay». OIHAKO 3Ty
OCHOBY HEOOXOJVMMO JOMNOJHATH <OKUBBIM» TIOTPY>KEHHEM B S3BIK:
YTEHUEM JIUTEepaTypbl U HOBOCTECH, HMPOCMOTPOM (UIBMOB M, YTO
HauOojiee BaXHO, PETYJSAPHBIM OOILIEHHEM C HOCUTEISIMH dYepe3
SI3BIKOBBIE  KJIyObl WM OHJaiH-TuIarhopMbl. ToJbKO coueTaHHe
MUQPPOBBIX TEXHOJIOTHIA C ayTEHTHYHOW KOMMYHHKAIWEH TO3BOJISIET HE
TOJIBKO COXpaHUTb, HO W pa3BUBaTh POJHON A3BIK B YCIOBHAX
WHOSI3BIYHOT'O OKPY>KEHUSI.
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USING MOBILE APPS (DUOLINGO, BABBEL) TO MAINTAIN
THE NATIVE LANGUAGE IN A FOREIGN LANGUAGE
ENVIRONMENT

This article examines the pressing issue of maintaining and
developing native languages in a foreign-language environment. It
explores the potential of popular mobile language learning apps
(Duolingo, Babbel) as a tool for addressing this challenge. A
comparative analysis of these platforms’ methods and approaches
reveals their key advantages, such as systematizing knowledge,
expanding vocabulary, and fostering a habit of regular practice, as well
as significant limitations, including a lack of cultural context and a
focus on beginner language proficiency. It concludes that an integrated
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approach is needed, complementing app use with live communication
and authentic content consumption.

Key words: native language, heritage language, foreign language
environment, mobile learning, Duolingo, Babbel.
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OUOPOBUBALINA TYMAHUTAPHOI'O 3HAHUA:
AHAJIM3 HOBBIX IMTOAXOA0B K U3YUEHUIO SA3BIKA
B YCJIOBUAX ITOJIMJIMHI BAJIBHOTI'O OBPA30OBAHUSA

B oaunou cmamve paccmampusaemcs hpenomen yugposuzayuu
SYMAHUMAPHBIX HAYK U €20 GIUAHUe HA COBPEMEHHbIE MemoObl
U3YYEeHUs A3bIKA, JUMEPamypbl U OPSAHU3AYUIO NOJUTUHSEATLHO2O
obpazosanusi. Uccreoyromes Koyegole UHCMPYMEHMbl u
Memooono2uy, maxue Kax yu@pposas JTUHSGUCMUKA, OUCHAHYUOHHOE
oOyuenue u aHaiu3 OONLWUX OGHHBIX, A makKdce 0000wWamcs
NOMEHYUATbHbIE PUCKU U  6bi306bl, C6A3aHHble C UHmMespayuell
yughposvix mexnono2uil 6 cymanumapnyio cghepy. Paboma ocnosana na
aHanu3e HAYYHOU JUMepamypbl, Y4eOHblX HOCOOUl U aKMYAIbHbIX
uccnedosanuil 8 001ACmu YUPPosvix eyMaAHUMAPHLIX HAVK.

KaroueBble  ciioBa:  cymanumaphvie  HAYKU,  yugposoe
Hepasencmeo, SA3bIKOGASL cpeoa, KYIbMYPHAsL AHAIUMuUKA,
00pazosamenvuble MeXHONO2UU, YUDPOsas aumepamypa, yupposvie
UHCMPYMEHMObL.

CoBpeMEeHHBIH 3Tall B Pa3BUTHU COIUYMa HEPENKO O0O03HAYArOT
Kak 23py uudpoBod TpaHchoOpMaIMK. 3apOAMBIIMCH B 00JacTH
TEXHMYECKUX M €CTECTBEHHBIX HAYK, JJaHHAs TEHICHIIUS B HACTOSIIEE
BpeMsI MHTEHCHBHO PAaCIpOCTPAHSETCS HAa TYMaHHUTapHYIO cdepy, 4To
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CO37a€T HE TOJNBKO MEPCHEKTHUBHBIE BO3MOXKHOCTH, HO U TOPOXKAAET
CYLIECTBEHHBIE TPOOIEMBI.

CyTp mudpoBH3aLud TyMaHHTAPHOTO 3HAHUS 3aKIIOYAeTCAd HE
TOBKO B TIEpeBOJEC TEKCTOB B ImdpoBod BuA. Peus wuaer o
MPUHLMITHAIBHO HHOM TNOAXO/IE K U3YUEHHIO, COXPAaHEHUIO U TPAKTOBKE
KyJIBTYPHOTO Haclleus, KOTOpBI Oasupyercs Ha PUMEHEHUHU
KOMITBIOTEPHBIX METOII0B, CHCTEM AAHHBIX, CPEICTB BU3yaJIH3alUU U
TEXHOJIOTMH  MCKYCCTBEHHOro  uHTe/uiekTa.  Kak ~ oTmewaer
uccnenosarens JHH bepnuk: «udpoBpie rymMmaHuTapHble HAYKH — 3TO
HE TIPOCTO YNAKOBKA CTapblX HAEH B HOBbIE MEAMa; 3TO
MIEPEOCMBICIIEHHE CaMOI MaTepuy I'yMaHUTapHOTo 3HaHus» [ 1, 45].

JIMHTBHCTHKA OTHOCHTCSI K YHCITy IUCHUIUIMH, B HanOONbIICH
CTETIEeH! MOJBEPIILINXCS U pOBU3ALINY. Kapnunansaoe
npeoOpa3oBaHUE METOIOB S3BIKOBBIX HCCJIECIOBAaHUM CBA3aHO C
BO3HUKHOBEHHEM M DPa3BUTHEM KOPIIYCHOW JIMHIBUCTHKH, B OCHOBE
KOTOpOW JIeKUT CO3JaHHE M aHaJU3 MalIMHHO-YUTAeMBIX TEKCTOBBIX
coOpanwii (KOPITyCOB).

B npommiomM NHMHIBUCTY NPUXOAWUIIOCH BPYUYHYIO OCYIIECTBISTH
TIOUCK TPHMEPOB YMOTPEONCHUSI CIIOB B OTPaHUUYCHHOM MAacCHBE
TEKCTOB. B HacTosiee BpeMs HCIOJIB30BaHHE TAaKUX PECYpPCOB, Kak
HammonansHseiit kopmyc pycckoro s3eika (HKPS) wmm Bpuranckuit
HanoHanbHbIll kopnyc (BNC), mo3BossieT 3a CEKyHABI IOJYYUTh
JOCTYN K ThICS4YE€ KOHTEKCTOB M NPOAHAIN3UPOBATh YaCTOTHOCTb,
COYETaeMOCTh ¥ CEMaHTUYECKHUE OCOOCHHOCTU TOW MJIM MHOH JIEKCEMBI.
OTO MO3BOJIAET MEPEUTH OT HMHTYUTHUBHBIX M YacTO CyOBEKTHBHBIX
HAOMIONEHN K TOYHBIM, CTATUCTMYECKHM 3HAUYMMBIM BbIBojgaMm. Kakx
mumer  M.IO. Kazak: «KopITychl TEKCTOB CTajld JAJIsl IMHTBUCTA TEM
K€, YeM TENECKOI ISl aCTPOHOMAa — MHCTPYMEHTOM, PaCIIUPSIONINM
rpaHuIlbl HabomaeMoro Mupay [2, 78].

Hudposuszaunss mo3BosiseT HE TOJBKO cOOMpATh JAHHbBIE, HO U
BU3yaJM3UPOBaTh CJIOXKHBIE SI3BIKOBBIE sBIEHMsA. Hampumep, c
NOMOIIBI0 WHCTpyMeHTOB Bpoze Voyant Tools wam AntConc mokHO
co3/1aBaTh «00Jlaka TEroB» — BU3YaJbHBIEC MPEICTABICHUS, B KOTOPBIX
KJIIOUEBBIE CJIOBAa TEKCTa OTOOpa)karoTcs pa3HbIM pa3MepoM Ipudra B
3aBHUCHMOCTH OT YacTOTHI WX ymoTpeOneHus. Yem wHame BCTpedaercs
CIIOBO, TE€M KpyMHEEe OHO BBITJSAWT B 00Jake, MOKa3bIBAIOIINE
KJIIOUEBBIE CJIOBA TeKCTa. MOMKHO aHaJIW3MPOBATh CTHIOMETPHUIO
(cratuctuueckue OCOOCHHOCTH CTHIISL) AJISL ONpENesIeHHs] aBTOPCTBA
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WIN CTpOUTH Tpaduky, OTOOpaxaiouwe IMHAMHUKY YIOTpeOIeHus
ONpEACNCHHBIX TMOHATHMH B HCTOPUYECKON TMEpCHEeKTHBE. OITO
OTKPBIBa€T HOBBIE BO3MOXKHOCTH IJI1 MCTOPUYECKOH JIMHIBUCTHKH U
JHUCKYpC-aHaIN3a.

TexHomornm  HMCKyCCTBEHHOTO  HMHTEUIEKTa, B  YacTHOCTH
00pabOTKH €CTECTBEHHOI'O SI3bIKa, JIEXKAT B OCHOBE aBTOMAaTHYECKOI'O
nepeBoa, MPOBEPKHU IPaMMAaTUKH, 4aT-00TOB M CUCTEM PacliO3HABAHUS
pedn.

Wzyuenne nmpuHUMIOB pabOTHl 3THX CHUCTEM CTAHOBUTCS Ba)KHOU
YacThI0 COBPEMEHHOH  INPUKIAQAHOW  JMHIBUCTHKH. CTyIOeHTHI-
JIMHTBUCTHI TETIEPh TOJDKHBI IOHUMATh HE TOJBKO TEOPHIO SI3bIKA, HO U
OCHOBBI &JITOPUTMOB, YTO TPEOYET MEKAMCIUIUIMHAPHOTO MoaXoaa |5,
145].

Cdepa nuteparypoBeeHUs, KOTOPYIO MIPUHATO CUYUTATH OJHOW U3
HavMeHee  IOJBEPKEHHBIX  IH(POBM3AIMH  OONAcTe,  TaKKe
MpeTepIeBaeT Cepbe3HyI0 TPAHCHOPMALIHUIO.

Uranesackuil nurepatypoBen @Opanko MopeTTu mpennoxui
KOHICMIMIO  «JUCTAaHIIMOHHOTO  YTEHHsS»  KaK  albTepHATHUBY
TPaJUIMOHHOMY «OJIM3KOMY UTCHHUIO» OTAEIBHOTO MPOU3BEICHHUSL.
OTOT MOAXOA TMpennojaraeT aHaJu3 COTEH U ThICAY TEKCTOB
OIHOBPEMEHHO  [Js1  BBISIBICHHMA  IJIOOAQNbHBIX  JINTEPATYPHBIX
TEHJCHIINH, 3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUS JKaHPOB, MUTPALIMU CIOJKETOB.
Hanpumep, MOXXHO NMpoaHaIM3HPOBATh, KaK MEHAJACH MOIYJISPHOCTh
COHETa B AHIVIMICKOM I033MM Ha TNPOTSHKEHUH TpPeX BEKOB, HIIU
npocieauTh Treorpaduio neiictBus pomaHoB XIX Beka. Takoit
MaKpoMaclITaOHbIi aHamu3 ObUl OBl HEBO3MOXEH 0e3 IH(POBBIX
TEXHOJIOTUH.

Pazpabotka 1HQpOBEIX (HAKCUMHIBHBIX KOIWH  PYKOIHUCEH,
WHTEPAKTUBHBIX KPUTHYECKUX U3/1aHuH, TIPEIOCTABIIAIOIINX
BO3MOXXHOCTb ~CPaBHUTb Ppa3IM4HbIE PEOAKIHUM TEKCTa, — BCE
NEPEYrCIEHHOE  CIOCOOCTBYET MOBBIEHHIO 3(deKTuBHOCTH U
HaTJISAHOCTH paboTHI INTEpaTypOBEIa.

[lapannensHO ¢ aHaTM30M KIACCUYECKUX TEKCTOB IMOSBISETCA U
HOBBI OOBEKT H3y4eHUS — COOCTBEHHO uM(poBas JUTeparypa:
THITEPTEKCTOBBIC pOMaHBI, WHTEPaKTUBHBIE MIPOU3BEICHMUS,
JIUTEpaTypHbIE OOThI B COLMAIBHBIX CETIX. ITH (HOPMBI TPeOYIOT
pa3paboTKH HOBBIX METOAOB aHAIM3a, YUUTHIBAIOUINX HEIHMHEHHOCTD,
MYJBTUMEIUNHOCTb U HIHTEPAKTUBHOCTH [6, 98].
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Hudposuszanusi okazana peBOJIOLMHMOHHOE BO3/ACHCTBHE Ha cdepy
o0Opa3oBaHHs, B OCOOCHHOCTH Ha H3yY€HHE HECKONBKHX SI3BIKOB —
HOJIMIMHTBAJIbHOE 00pa30BaHMe.

CoBpeMeHHBIE 00pa3zoBaTenbHBIE TUIAT(HOPMBI, K YUCITY KOTOPBIX
otnocsatcs Duolingo, Babbel, Busuu u wum momoOHBIE, AKTHBHO
BHEJPSIOT  QITOPUTMBI  aJaNTHBHOTO  OOy4YeHHS,  MEXaHU3MBI
reiiMmudukany  (UTPOBBIE DIIEMEHTHI) M CHCTEMY OIEpPaTUBHOM
oOpatHOH cBsi3u. JlaHHBIN KOMIUIEKC Mep HamlpaBieH Ha TO, YTOOBI
cenaTh Mpolecc M3Y4YCeHHUs sI3bIKa MAaKCUMAalbHO WHIWBUAYaIbHBIM U
MoTHBHpYomMM. OHU TTO3BOJISIOT MPAKTUKOBATH SI3BIK B JIFO00E BpeMs
B JIIOOOM MeCTe, YTO CIOCOOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO HEMPEPHIBHON
00pa3zoBaTenbHOM Cpebl.

Tak e ciemyeT paccCMOTpPETh BHPTYaJIbHYIO M JOMOJHEHHYIO
pearbHOCTE (VR/AR). OTH TexXHOJOTHH CO3HAIOT YCIOBHUS IS
IOrpy’KC€HHUA B A3BIKOBYIO CpCay. CTy,Z[CHT MOXET «IIOCETUTH»
BUPTYJIbHBIN NapUKCKUM PECTOPaH U MOTPEHUPOBATHCS B 3aKa3e €lbl
Ha (PpaHITy3CKOM WU «YBHIETH)» 4epe3 Kamepy cMapTdoHa IoInucH Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE K peallbHbIM oOBekTaM (TexHoiorus AR). Drto
CHMMaeT TICHUXOJIOTHUECKH Oapbep M CHOCOOCTBYET DPa3BUTHIO
Pa3rOBOPHBIX HaBBIKOB.

ITnardopmer Bpoae Coursera wiun OpenEducation mpemocraBistor
JOCTYII K KypCaM BCAYIIUX YHUBEPCUTCTOB MHpPa HA pPa3HbIX A3bIKax.
TeneMoCTbI M COBMECTHBIE NMPOEKTHl MEKIY CTYISHTAMU U3 Pa3HBIX
CTpaH TO3BOJSIIOT OPraHW30BaTh AyTEHTUYHOE MEXKKYJIBTYpHOE
O6IIICHI/Ie, YTO SABJISICTCA KIOYEBBIM JJIEMEHTOM IIOJIMWJIMHI'BAJIIBHOI'O
obpazoBanms. Kak ormeuaer E.H. ConoBoBa, «uHTerpanus nudpoBbIx
MHCTPYMEHTOB B IOJHMJIMHTBAJIbHOE 0Opa3oBaHHE NPEBpAIIAET €ro u3
CYMMBI 3HAHUHA O HECKOJBKHUX S3bIKaX B CANHYI0O KOMMYHHUKAaTHBHYIO
skocuctemy» [6, 112].

HecMmoTpst Ha 04YeBHAHBIE IPEUMYILECTBA, MTPOIIECC H(POBU3ALUH
CONPSDKEH C PSIIOM CEPbE3HBIX MPOOIIEeM:

1. Ilpobnema umppoBOro pa3ppiBa: HE BCe YydalIMeci W
oOpa3oBaTelbHbIE  YUYpeXKICHHS  HMMEIOT  paBHBII  JOCTYH K
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM M BBICOKOCKOPOCTHOMY HMHTEPHETY, YTO
CITOCOOCTBYET YTIIYOJICHUIO COIMAILHOTO HEPABEHCTBA.

2. Yrpo3za JeryMaHu3alyii: BO3HHKAET ONACHOCTh 3aMEHBI
rIyOOKOTO COZIEpKaTelbHOr0 aHajn3a Ha MOBEPXHOCTHYIO paboTy ¢
KOJINYECTBEHHBIMU  JaHHBIMH. L{udpoBble TEXHONOTMU NPU3BAHBI

236



CIy’)KUTb WHCTPYMEHTOM B TYMaHUTapHBIX W3BICKAHUSX, a He
IMOJMEHATH UX COOOIA.

3. TlpobGiema BepubUKaIMU: B YCIOBHUIX W30bITKAa HHPOPMAIVH B
WHTEPHETE KPUTHYECKH BAXKHBIM CTAHOBUTCS HABBIK KPUTHYECKOTO
MBIIUICHHS W TIPOBEPKH JTOCTOBEPHOCTH IHM(PPOBBIX HCTOYHHKOB [4,
201].

4. TeXxHWYECKHE W 3TUYECKHE BOMPOCHL BO3HUKAIOT MPOOIEMBI,
CBSI3aHHBIE C AaBTOPCKUM IIPaBOM Ha OUU(POBAHHBIE MaTepHUAaIb,
KOH(QHUICHIMAIFHOCTHIO JAHHBIX M HEOOXOJMMOCTBIO MOCTOSHHOTO
o0y4eHus pernoaaBaTeneii paboTe ¢ HOBBIMU TEXHOJIOTHSIMH.

Hcxons u3 3TOr0, Mbl MOXKEM CZeNaTh BBIBOJ, YTO HU(POBU3ALMS
TYMaHUTapHOTO 3HAHUS — 3TO HE BPEMEHHBIH TPEH, @ OObEKTUBHBIN U
HEOOpaTUMBIH TPOIIecC, KOTOPhIH (hyHIaMEHTATFHO MEHseT JTaHamadT
WCCIIeIOBAaHUN U 00pa3oBaHUs B 00JAacTH s3bIKa M JHTepaTypbl. OHa
nmpeaaracT MOIHBIC MHCTPYMCHTBI I aHAJIM3a, OTKPbIBACT AOCTYII K
KYJIbTYPHOMY HACJICIUIO W CO3JaC€T HWHHOBAIMOHHBLIC CpPEAbI JIA
MOJVITHHTBAIEHOTO O0YYEHUSI.

OIIHaKO, Ba)XHO IIOMHHUTH, YTO TCXHOJIOTHMH ABJIAIOTCS JIMIIb
cpenctBoM. KoHeuHas 1enp TyMaHUTapHBIX HayK — TIOHHUMaHUE
YeNoBeKa, ero KyJIbTyphl H TBOPUECTBA — OCTAeTCs HeM3MEeHHOU. [lepen
COBPEMEHHBIM CTYJICHTOM W HCCIICAOBATEIEM CTOUT 3ajlaya OBJIAJICTh
HaBbIKOM TapMOHUYHOI'0 COYC€TaHUA TpPaJUIIUOHHBIX TYMAaHUTAPHBIX
METOJMK C WHHOBAIMOHHBIMY IU(POBBIMU pPECypcaMmu, COXpaHsIsl MpU
3TOM KPUTHYECKUU B3MIAJ W TYMAHUCTHYECKHE IIEHHOCTH. Bymyimee
TYMaHUTapHOTO 3HaHUA BUIUTCA B CHUHCPIrun ((]_[I/I(i)pbl)) u
«UENIOBEYECKOTOY, TJIe TEXHOJIOTUH PACIIUPSIOT HAIIK [T03HABATEILHBIE
CIOCOOHOCTH, HO HE TMOJMEHSIOT CcO00M CMBICT U TIyOWHY
T'YMaHUTAapHOI'O IIOUCKA.
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EDUCATION

This article examines the phenomenon of digitalization of the
humanities and its impact to modern methods of language studying,
literature and the organization of multilingual education. Key tools and
methodologies such as digital linguistics, distance learning, and big
data analysis are analyzed. Potential risks and challenges associated
with the integration of digital technologies into the humanitarian field
are discussed. The work is based on scientific literature analysis,
textbooks and researches in the field of digital humanities.
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A3BIKOBBIE U KYJIBTYPHBIE ACIIEKTBI PEAJIN3ALIUN
KOHUEIITA «IIOBEJJA» B PEUU B.B. IYTUHA
9 MAS 2025 TOJA

B cmamve ananusupyemcs, xax 8 peuu npesudenma Poccuu
Braoumupa Ilymuna 9 mas 2025 200a axmyanusupyemcsi KoHyenm
«llobeday. Hccnedosanue nposooumcs 6 pamkax KOSHUMUBHOU
JIUHSBUCTHUKY, U3yuaiowjell, KaK si3blk hopmupyem Haule 80CHpusimue
mupa u enusiem Ha obwecmeennoe cozuanue. Kowyenm «llobeday
paccmampugaemcst  uepe3  NpusMy — CIOGAPHLIX  OeuHuyull,
PACKDBIBAIOWUX 8CIO 2AMMY IMOMUBHBIX, IKCHPECCUBHBLX, OYEHOUHBIX
SHAYEHUNl U KYTIbIMYPHBII KOHMEKC. ABMOopbl He MOAbKO AHATUZUPYIOM
KOHKDEMmHbIIl peuegoll aKkm, HO U O0ObACHAIOM e20 3Hauenue Ol
NOHUMAHUSL UCHUHHBIX CMBICI08 U YEHHOCMEU, KOMOPble POCCUNICKOE
0bwecmeo sxaaovigaem 6 nousimue «llodedar.

KmioueBbie caoBa: [lobeoa, Jlewv Ilobeowt, nayuonanvHas
udenmuunocms, Benuxas Omeuecmeennas 6ouHa, nampuomuyecKue
YY8CMea, YEHHOCMU, UOEAIbl, KOSHUMUBHASL TUHSBUCMUKA, KYTIbIMYPA.

Kak u3BecTHO, KOHLIENT — €AMHHUIA MaMsATH, BOMparomas B cels
3HaHUA, LEHHOCTH, MPEACTaBICHUS TOrO0 WIM HHOTO Hapoza o
MpomnuIoM, HacrosimeM u Oyaymem. KoHmenT, kKak WHCTPYMEHT
COXpaHeHHsT ¥ TIepefayd COLMAILHO 3HAYMMOW HH(OpMAaIHy,
o0bequHSeT TOT WM HWHOH couumyM. McTopudeckuil KOHUETT,
CBSI3aHHBII CO 3HAUMMBIM COOBITHEM IOCyIapCTBa, 00J1aAaeT OrPOMHBIM
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MOTCHIIUAIIOM W CIIOCOOCH HMHTETPUPOBAThH IOKOJICHUS, TPOOYXKIATh
SMOIUU U BIOXHOBIIATH Ha ONPE/ICICHHBIC ACUCTBUSI.

Konnent «/lenp IToOenb», HAa HaII B3I, SBISCTCA HauOolee
BaXXHBIM JUIA POCCHHCKOTO OOIIecTBa W TIIyOOKO YKOPEHEHHBIM B
KyJIbTYpHO-UCTOpUUYECKOM Kojae cTpanbl. Jnsa Poccum 9 mas — ato
CHMBOJI MYXECTBA, CaMOINOXEPTBOBAHUS M HCTOPUYECKONW IaMSATU O
Bemukoit OtedecTBeHHON BoOiHE. B mmocnemane Tombl HMpe3HUACHTCKUE
pedd B 3TOT JCHBb CTaJd OOJiee HACHIIMEHHBIMA M MHOTOCJIOWHBIMH,
OTpakaloT BHYTPEHHUE U BHEITHUE BBI30BBI, C KOTOPHIMU CTATKHUBACTCS
CcTpaHa.

B 2025 rony, koraa rino0aibHbIC U3MEHEHHS TIPOJIOJDKAIOT BIUAThH
Ha wmup, peub B.Ilyrmna B Jlenp [loOenst mnpuoOperaer o0coOyro
3HaYUMOCTb. OHA HE TOJBKO BBIpAXXaeT NAaTPUOTUUECKUE YYBCTBA, HO U
(hopMupyeT OOIIECTBEHHOE MHEHHE W HAMOHAIBHYIO HICHTHYHOCTH.
Baxxno moHmMarh, Kak KoHIenuusa IloOeapl COOTHOCHUTCA C
COBPEMEHHBIMH PEATHSIMU, KaKas pUTOPUKA MOTICPKUBACT e€ 3HAUCHHE
Y KaK 3TOT U€aJl BIKUCHIBAETCS B MOJUTUKY TOCYAapCTBA.

B HameM mOHMMAaHWH, IOHATHE <«IMO0OEAa» — OJTO CIOXKHOE U
MHOTOTPaHHOE SIBJICHHE, KOTOPOE paccMaTPHUBACTCSI B KOHTEKCTE
KYJbTYPHBIX, UCTOPUYECKUX M COLHUAIBHBIX ACHEKTOB, BIMSIOLIUX HA
BOCTIpHSITHE W 3Ha4YeHHWE M0o0enbl B CO3HAHWM Jroned. B mmpokom
CMBICIIC TI00€Ia MOXET BKJIHOYAaTh B CeOsI HE TOJBKO YCIEIIHOE
3aBeplIeHne KOH(IINKTA WM COPEBHOBAHUS, HO M TaKHE aCTeKThl, KaK
TOPAOCTH, CBOOOA, YECTh U CIIPaBEAIUBOCTD, CBSI3aHHBIE C KOHKPETHON
CUTYyaIuei uin coobITHEM. B KOHTEKCTE UCTOPHUYESCKOM MaMATH 1mooe1a
YacTO AaCCOIMHUPYETCS C TEPOM3MOM U CaMOIIOKEPTBOBAaHHEM, Kak,
HanpuMep, B cirydae ¢ Benmkoi OteuecTBeHHO BoMHOM At Poccnm.

[lobena — »T0 He mpocrto (akT, a 3JIEMEHT KOJUICKTHBHOMN
UJCHTUYHOCTH, KOTOPBIN (QOPMHUPYETCS IO BIIUSHUEM KYJIbTYPHBIX
HappaTUBOB M COLUMANbHBIX MPEACTAaBICHUI. OTOT MEXaHU3M
B3aUMOJICUCTBUSI MEXAY SA3BIKOM M MBIIIJICHUEM H3Y4YaeTCsl TaKUM
pasmenoM JUHTBHUCTUKHM, KaK KOTHUTHBHAs JHUHTBHCTHKA. OHa
UCCIEeAyeT, KaK Mbl IOHUMAEM, HHTEPHPETUPYEM U HUCIIOIB3YEM SI3BIK,
ONUPAsICh HA HAII OMNBIT U BOCIPUATHE MHpaA. DTa HayKa yTBEP>KIAET,
YTO S3BIK HE TMPOCTO OTPAKAET PEATBHOCTh, HO W BIMSIET Ha HAIH
MBICJIH, KOHIICTIIMM H CIIOCOOBI B3aWMOJEHCTBUS C OKPYKAIOIICH
JIEHCTBUTEIBHOCTBIO.
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C TOYKM 3peHUs KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH, CJIOBA, MOJOOHBIC
«mmobezey», HE CYIIECTBYIOT caMu 10 cebe. OHM BOCTIPUHUMAIOTCS Yepe3
MeTadophl, CXEMBI W JPYTrHe KOTHUTHBHBIE MeXaHM3MBlL. Hampumep,
moOey MOXHO CpaBHUTh C «IOPOTOW, [UIMHHBIM MyTEM», TIe
MPEOOJICHNUE TPEISITCTBUN CUMBOJIM3UPYET JOCTHIKCHUE Pe3yJbTaTa.
Takue metadopbl HE TOIBKO 00OTAIMAIOT S3BIK, HO U TMOKa3bIBAIOT, KaK
MBI CTPYKTYPHUPYEM CBOH OITBIT, POXKIAIOT KyJIBTYPHBIE aCCOITHAIIH.

[Mockonbky sI3bIK MOMOTaeT (HOPMHUPOBATh HMJICHTUYHOCTH U
KyJIBTYPHbIC HappaTUBBI, aHAIW3 s3bIKa MOOCABI TO3BOJISICT JIy4Ile
TIOHATH IIEHHOCTH, HOPMBI M UJI€aJIbl, KOTOPBIEC BIHSIIOT HA BOCIPHUATHE
UCTOPUYECKUX COOBITHMH B OOMmECTBE. OITO JaeT BO3MOXHOCTh
UCCIICJIOBAaTh, KaK pa3HbIe KYJbTYpbl W HApOAbl HHTCPIPETHUPYIOT
moOey W KakK OTH MHTEPIpETAllMd MPOSBISIOTCS B S3bIKE U
KOMMYHUKanuu. Jl7as 3Toro paccMoTpuM Je(UHHINN  JIEKCEMBI
«1mo0enia» B CJIOBapsSX PYCCKOTO S3blKa, OHA MHOTO3HAYHO M HMMEET
pasHbIe 3HaYCHUS B 3aBUCUMOCTH OT KoHTekcTa: 1. «[IOBEJIA -br1; k. 1.
VYcnex B 0010, B BOiTHE, ITOJIHOE TIOPAKEHUE BOICK MPOTHUBHUKA. Y CIEX
B COpPCBHOBAaHHMHM, COCTSI3aHMM W T.I. Ycmex B 0opb0e 3a 4To-Ii.,
JIOCTHXKECHHUE B pPe3ysibTare OOpbOBI, MPeooacHus 4ero-audo. OObYHO
MH.: To0ensl -0em. Yenexu B M000BHBIX femax» [1]. 2. «[IOBEJIA, i,
kK. 1. Ycrmex B OuTBe, BOWHE IMPH TOJHOM IMOPAXEHWH MPOTHBHUKA.
Opnepxatb nodeny. Bepuyrbes ¢ nobenoit. Jenn [Tobenpl. 2. Yenex B
0opbOe 3a YTO-H., OCYIIECTBICHUE, TOCTIKEHHE Yero-H. B PE3yJIbTaTe
npeononenus dero-m». [11]. 3. «llobega —-b1, k. 1. Ycmex B 6oro, B
BoitHe. [lo6ena Coserckoro Coro3a B Benukoit OtedecTBeHHOI BOWHE.
Onepxatb mobexy Han Bparom». [9]. 4. «[IOBEJIA Ycnex (3aBoeBanme
1-ro mecra) B copeBHOBaHMSIX (3a0ere, 3aIlibpIBe, 3ae3/€, CXBaTKe, Ooe,
urpe u T. [.). B ciopTe HEcKoNbKO pa3HOBUAHOCTEH MOOepl — modena
B pesynbTare auckBanupukanuu npotuBHUKa» [8]. 5. Tlobema —
IlepeBec, ycmex, TopxkectBo, Tpuymd, mnaBpel Ilodema Iluppa
(pazopurenbras i nobdeaurens) [9]. 6. «IIOBEJIA-b1; k. 1. Ycnex B
0010, B BOWHE, TIOJTHOE MOpakeHne BOMCK mpotuBHHKA. [1. CoBeTckoro
Coroza B Bemmkoii OteuecTBeHHOH BoiiHe. Opepkarbh ToOemy Haj
BparoM. MonHueHOCHasA, TpyaHas 1. BepHyTbcs ¢ mobenoii. KoBath
nmoOexy B THUTY (BBICOK.)» [10].

Kak BuauM u3 aHaiu3a CloBapHbIX Aeuaunui, [lobema ms
PYCCKOTO HapoJa HWMEEeT OrPOMHOE HCTOPUYECKOE U KYJIbTYPHOE
3Ha4YeHUue, OCOOCHHO B KOHTEKCTe BTOpoil MHpoOBO#l BO¥HBEL 3TO
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COOBITHE CHMBOJIM3UPYET CAMOIOKEPTBOBAHUE, CTOHKOCTD U SIMHCTBO
Hanu B OopwrOe ¢ Qammuszmom. Jlenr [lobGensl, 9 masi, cran BakHOH
JATOW KaJeHaaps, KOTOpas HallOMHHAaeT He TOJNBKO O BOEHHBIX
ycmexax, HO ¥ 0 MWIIHOHAX JIOACH, OTAaBIINX XU3HH 3a Pomuny.
[loGena accomumpyeTcs ¢  JOCTOMHCTBOM, OJIarOpOJICTBOM U
MY’>KECTBOM PYCCKOTO Hapoa, MPOSBUBIIETO HEBEPOSATHYIO CHIY AyXa
B TPY/IHBIE BpEMEHa.

KynbTypHbIC HappaTHUBBI TAKXKE OTPAXKAIOT YHUKAJIbHBIC CBOWCTBA
naHHoro koHrenta. Hampumep, ['eopruii JKykoB, OlMH U3 BEIMKHUX
nojkoBoaueB Bemukoi OTedecTBEHHOM BOWMHBI, cKaszal: «MBbl
nobenuny Onaromaps MY)KECTBy M CTOWKOCTH Hapoja. Hukorma He
3a0yaeM, Kak BMECTE CpaKaluCh 3a CBOOOIY». DTH CJI0Ba HAIIOMHHAIOT
0 CHJie HAIlMOHAIBHOTO €IWHCTBA B TPYAHBIE BpeMeHa. EMy BTOpUT U
U3BECTHEMIIMI B CBOE BpeMs MO3T-IIECTUACCATHUK EBreHuit
EBtymenko: «Ilobema — 3TO He TOJBKO CBEPLICHUE, HO M JIOJNT Tepe]
MaMAThI0 TEX, KTO OTAA] KU3HH». OJTH CJIOBa MOAYEPKUBAIOT, YTO
Mpa3THUK TOCBAMIEH HE TOIBKO MO0ene Hajl Bparom, HO U yBaXKEHHUIO K
TEM, KTO TIOTH0 32 Ujealibl CBOOOBI U CIIPABETMBOCTH.

ITognepxuBas 3Ty cBA3b BpemeH, IIpesunent Poccun Bnagumup
Ilytun Ha exerogHoMm mnapazne 9 Mas B CBOEH peyd MOAYEPKUBAET
BaXHOCTh MCTOPUYECKON IMaMATH, MPU3BIBAET HAPOJ OOBETUHUTHCI U
MOOHMIIN30BAaTh CBOM YCHJHS JUISL COXpPaHEHHs OOIMX IEHHOCTEH U
UHTEpecoB: «Mbl 6epHO Xpawum namams 00 3MUX UCMOPUYECKUX,
mpuymganohvix  cobvimusx. M kax HacreOHuxu nobedumeneti
ommeuaem npazoHuxk 9 Mas kax pooOHOU, KAK camblii 21asHbulll 07
cmpanvl, 071 6ce20 Hapood, OJisl KANCOOU CeMbl, OJI KarcO020 U3 HACH
[7]. Kak BuguMm, IToGena ¥ maMsTh — B3aUMOCBS3aHHbBIC KOHIIETITHI B
peuu npesugenta. baarogaps npyx6e u cruioueHHoctd Hapoasl CCCP
- HAIllA TPEJKU, MPOSIBUB MYXECTBO U XPaOHOCTh, CMOIJIUA 3aIlIUTUTh
Oynymiee cBoell CTpaHbl M IIOTOMKOB: «Hawiu omysl, 0edvl U npaoedsl
cnaciu Omeuecmeo. U 3asewanu uvam 3awuwams Poouwny, 6vime
CHIIOYEHHBIMUY, MEEPOO OMCMAU8AmMsb C80U HAYUOHATIbHbIE UHMEPECHI,
HauwLy — MulCAYENemHION — UCHOPUID,  KYIbmypy,  mMpaouyuoHHble
yenHocmu. Bce, umo Ham Odopoeo, umo cesimo ons Hac» [7]. B coeit
peuu Mpe3usIeHT HEOJHOKpaTHO accormupyer [lobemy ¢ kKoHIEnTamu
OreuectBa, Pomuuer, goma, cembu. JIeWCTBUTENHHO, MPE3UICHT
OTMEYaeT, YTO MPAKTUYECKH KaXKIas COBETCKas CeMbs BHEC/A BKIIAJ B
neno  Ilobemp:  «Mut  umum  xasxcooco  eemepana  Benukoil
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Omeuecmaennoll 80lHbI, CKIIOHAEM 20106bl Neped NAMAMbI0 6CeX, KMo
omoan ceorw ducuzkb 3a Ilobedy. Ileped namamuio cvinogel, douepel,
omyos, mamepet, 0ed08, Npadedos, Mydxcell, KHceH, bpamves, cecmep,
poonsix, Opyset» [7]. TepMUHBI pOACTBAa — OTLBI, NEABI, Mpageabl —
MOMOTAIOT BOTUIOTUTH UACI0 IPEEMCTBEHHOCTH OKOJICHHH.

[Ipe3uneHT  BBIAECNSET  MYXKECTBEHHOCTh,  CTOMKOCTH U
JKEPTBEHHOCTh ~ PYCCKOTO Hapoja, KOTOPBIi CMOT  OTOJBHHYTh
OTaCHOCTb, TPO3SIIYIO BCEMY MUPY: «BCHOMUHAEM MEX, KMO OMOal éce
c80U Cunbl padu c80600bI POOHOU CMPAHBL U BCE20 MUPA, HCEPMBOBATL
coboti 60 ums cnacenusi uenoseuecmsa» [8]. 3mech depe3 oOpasbl
CTpaHbl M MHpa TMOAYECPKUBACTCS MACIITAOHOCTh COBEPIIEHHOTO
MOJIBUTa COBETCKUMH JrObMH  Cchliasich Ha COOBITHS TPOILIOTO,
NPE3UJCHT TPHU3BIBAET HE TEpsTh OJUTEIBHOCTh W TOBOPUT O
HEOOXOMMOCTH BHOBb BCTaTh Ha O0pB0Y ¢ HAarmu3MoM: «Poccus 6viia u
byoem  HecOKpywiumou npeepadou O Hayusmda, pycogoduu,
anmucemumuzma, Oyoem 60pomvca ¢ OECHUHCMBAMU, YMO MEOPAM
NOOOPHUKU IMUX ACPeCcCUBHBIX, paspyuumenvusix udet» [7]. B nanaom
KOHTEKCTE MBI HAONIOJaeM aHTHTE3y — MOJIOKUTEIbHBIN 00pa3 B
nekceme «Poccusi» ® JECTPYKTHBHBIE CHIBI B  OTPUIATENBHO-
OLICHOYHBIX  JIeKceMax (mayusm, pycodobus, ammucemumusm).
Xponosornueckd B.IIyTuH CBs3BIBAET MPOILLIOE U HACTOALLEE B CBOEH
pedu, TOBOPsS O TOM, YTO TOTOMKH MOOEIUTEIeH MpPOJOKAIOT
OOpOoThCS 3a MpaBAy M CIipaBeMBOCTE B 30He CBO, MOBTOPSAIOT TOT
repou3M, KOTOpBIM MpOSBWIM HAlM Mpajgeasl W BerepaHsl BOB:
«llpasoa u cnpasedrusocmv Ha wHawell cmopoue. Bca cmpana,
00uecmso, HapoO NOODEPHCUBAIOM VHACMHUKOS CNEYUATbHOU B0CHHOU
onepayuu. Mvl 20pouMcst ux cMenoCmuvio U PeuUMOCmbio, Mol CUTON
dyxa, Komopas 6ce20a NPUHOCUA HAM MObKO nobedy» [7]. Ilobena B
3TOM KOHTEKCTE aCCOLIMMPOBAaHAa C IIPaB0i U CUIION ayXa.

Hanee B. [IyTuH mpH3bIBaCT YTUTH U MEPEAaBaTh U3 MOKOJICHUS B
MOKOJIeHHuEe 0a30BbIe KYJIBTYpHBIE LEHHOCTH: «Mbl Oydem u 6npeos
Oepoicamb  pagHeHue HA GemepaHos, HA UX UCKPEHHIOI0 00608b K
Pooune, na ux pewumocmv 3awuwyame omuuil OO0M, YEHHOCHU
eymanuzma u cnpageonugocmu. Ilpudaoum smum mpaouyuam, 3momy
BENIUKOMY HACNeOUIo camoe 2ideHoe 8 Haulem cepoye U nepedaoum mo
06yoyuwum noxoneruam» [7].

Takum oOpazom, 0000mIass pe3ynbTaThl aHaau3a, OTMETHM, YTO
[Ipesunent B. Ilytun cBouM oOpaiieHneM 3akperuisier o0pa3 CHILHON
Poccun B MaccoBoM co3HaHUMH: «Bcezoa 6ydem onupamuvces Ha Haule
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eOUHCmeo0 8 PpAmHbIX U  MUPHBIX  Oenax, 8 OOCHUdCEeHUU
cmpamezuyeckux yenetl, 8 peuwenuu 3a0ay 6o ums Poccuu, ee genuuus u
npoysemanua» [7]. Konment BpemeHm B cuexmytomeMm QparmMenrte
IEMEHTHPYET aCOLMATHUBHYIO CBsI3b Mexny Benukoit OTeuecTBEHHOMN
Boitnoit n Benukoit [lo6enoii: «Bpems 6cé danvuie omoensem HAC om
cobvimuii  Bmopoti  mupogoul  60liHbl, HO meM 6blule HAuld
OMBEMCMBEHHOCIbL 34 COXPAHEHUe YEeHHOCHel, YMEEePI’COSHHbIX
Benuxoti Ilobedoti, 3a mo, umobdvl nepedamsv OYOYWUM HOKOJIEHUAM
npasdy o MoOM, KAK U 60 UMs 4e20 OHa Oblia 3a80€8aHA, HAULY
Y0erHcOEHHOCb 8 MOM, UYMO CHIAOYEHHOCMb IH00ell 80KpYe U0eanos
mupa, c60600bl U cnpasedIugocmu umeem oeszepanuunyro cuiy. Hawa
VOeAHCOEHHOCIb 8 FIMOM MONBKO YKpenidemcsay [6].

B cBoeii peun B Jlens [Tobenst B. [lytuH, kak BUIUM, BBIpa3Wil HE
TOJIBKO YBaXCHHWE K TMIOJBHTaM TMPEIKOB, HO ¥ MOTYEPKHYI
HEOOXOJUMOCTh €IMHCTBA HAIMU Tepel JIMIIOM COBPEMEHHBIX
npoOmeM. Konmemus IloGexpl mpencrana Kak BaKHAs 4YacTh
HAI[MOHAIBHON WICHTUYHOCTH, CHMBOJIM3UPYIOIIAs YBEPEHHOCTH B
TOM, 9TO TOJIbKO CIUIOYEHHOCTH MOMOTAeT MPEOJ0JIeBaTh TPYAHOCTH.
DT0 HE TOJIBKO MHCTPYMEHT BHYTPEHHEH TIOJUTHKH, HO U
MOTBEPKICHUE HCTOPUIECKON ponm Poccuu, kKoTopasi MOMHHT CBOM
KOPHH U He 3a0bIBacT TeX, KTO OOpoJIcs 3a €€ Oyayee.

B.IlytuH, BbIpakass NPHUBEPKEHHOCTb HCTOPUYECKOM MaMsTH,
0003HauUMa CBOE BHJEHHE OyJyIIero, OCHOBAaHHOE Ha YpOKax
nporutoro. CioBa o 3Hayennu [loGenbl — 3T0 He MPOCTO HAIOMUHAHNE
0 BEJIMKOM JIOCTHKCHHHU, HO ¥ TIPU3bIB K HOBBIM MOKOJICHHUSM IICHUTh U
3aMIUIIaTh WACalIbl, 3aBOEBAHHEIC IICHOM JKU3HEH MHOTUX JrofeH. Peun
CTajila CHMBOJIOM HE TOJIbKO Jutst Poccuu, HO W JUIS MHUpa, HAIIOMUHAs O
BaXHOCTH CBOOO/TBI, MUPa ¥ TAPMOHHH.
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This article analyzes how the “Victory” concept is actualized in
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245



our perception of the world and influences public consciousness. The
“Victory "concept is examined via dictionary definitions, conveying an
overall gamut of emotive, expressive, evaluative meanings and cultural
context. The authors do not only analyze a specific speech act, but also
explain its significance for understanding the true meanings and values
that Russian society ascribes to the concept of “Victory”.
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culture.

YK 811.111
10.A. JlaTbinoBa,
cmapuiuil npenooasameis,
Yumckuii ynueepcumem nayxu u mexnonoeui, 2. Y¢ha, Poccus
K.M. JleonTheBa,
cmyoenmxa 3 kypca UI'CH,
Yumckuii ynueepcumem nayxu u mexnonoeui, 2. Y¢ha, Poccus

PENPE3EHTALSA KOHIENTA (ITAPAJI HOBE/IbI»
B POCCHIICKMX CMH B IPEJIBEPHH ITPA3HOBAHUSI
80-/ TOAOBIIUHBI IHSI TOBEbI

Ilpasonosanue [[ua I[lobedvl sgnsemcs OOHUM U3 BAICHEUUUX
20CYOApPCMBEHHbIX U KYIbMYPHLIX cobbimuii 6 Poccuu, cumeoaom
namamu, nAmpuoOmusMa U HAYUOHAILHO20 eOuHcmed. B cospemennyio
9NOXY MACCOBBIX KOMMYHUKAYUL MenesUudeHue uepaem Kuouesyio poib
6 hopmuposanuu 00WECMBEEHHO20 GOCHPUSIMUSL IMO020 NPA3OHUKA.
AHanuz menesusUOHHbLIX NPOSPAMM, KOHUEPMOE U DPenopmaxceil o
«llapaoe [lo6edvry 2025 200a noseonsiem NOHAMb, KAK MEHAEHCS
00paz npaszoHuUKa nooO 6IUAHUEM Medud, KaKue YeHHOCU U KOHYenmbl
mpancaupyromesi obujecmsy. B yciosusx paszsumusi UH@opmMayuoHHbIX
mexnonoeul u ycunenus poau CMHU eadxxcno ucciedoseamv, Kaxkum
obpasom coz0aemcs u 3akpenisemcs oopas «llapada Ilobedvi» 6
MACCOBOM CO3HAHUMU.

KarwueBble caoBa: xouyenm, Ilapao I[lobedvl, meduaobpas,
U0eon02usl.
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IMapaxg IloGenpl B MIMPOKOM CMBICIE — 3TO OpPraHU30BAHHOE
nyOnuuHOe mecTBUe, TocBsmeHHoe [loGeme Hwaxm Bparom U
BKJIIOYaroiee B ce0s TOP)KECTBEHHYIO pedb IJIaBbl I'OCYAapCTBa,
JEMOHCTPALMI0 BOMCK, TEXHHMKH, pa3iIu4yHble Meponpuarus. Bce
putyansl W cuMBonbl [lapaga ONMIETBOPSIOT MOIIL W CHIY
rocyJapcTBa, €AMHCTBO HapoJa M apMHH, CBSI3b BPEMEH M IOKOJICHUH
[1].

Tpamuuus nposenenus [lapaga [loGensr 6puta 3anoxxena B CCCP
24 wurons 1945 ropa, mocie 3aBepuieHus Benmukoit OteuecTBeHHON
BOWHBI, W TpoaoiDKaeTrcs mo ced aeHb. Ilapam IloGembl — TiaBHBII
atpudyt [dusa [loOGenpl, AeMOHCTpUPYET HECTOMIICHHBIH yX, TOPIOCTh
u cnaBy. B coBpemennom mmpe, Ilapan [loGensr — 3TO0 He mpocTo
NPa3IHOBAaHHE HCTOPHYECKOIO COOBITHS, 3TO MEPONpUSTHE 00peTaeT
BCE OONBLIMKA MOTEHIMAT M 3HAYUMOCTb. DTO CHOCOO 3aiBUTH O cebe
MUpPY, HATIOMHHUTB O CBOEM ITOJIBUTE U MIOKa3aTh TOTOBHOCTH MIOBTOPHUTH
ero.

3a [Tapagom IloGensr B MockBe, mocBsameHHOM §0-1€eTHI0, CIIeAUT
BECh MHp, HO BOCIIPUSATHE 3TOTO NMaMATHOTO JHSI, 3aBUCHT OT TOTO, KaK
OHO OCBEIaeTCs B TOW WIM HMHOW cTpaHe. bmaromapst cBoemy
Macmtady, meponpustie Ha Kpacnoit [lnomann 9 mas, HEKOro He
OCTaBJIICT PABHOIYLIHBIM, HE TOJBKO HOTOMY YTO 3TO OBIJIO BEIMKOE
cOOBITHE, U3MCHUBIIIEE MHDP B IPOILIOM, OHO KaK 3epKajo OTpakaeT
TEKyIee IOJIOKEHHUE e, U HECOMHEHHO IOKAa3bIBACT KaKUM MOXKET
OBITH MHp B OyAyIIEM.

B coBpemennom mupe uzBectHa ponb CMU B dopmupoBaHun
MacCOBOTO CO3HAHHs, CTEPEOTHIIOB M ycTaHOBOK moBenaeHus. CMU
CHOCOOHBI HANpaBsiTh BHUMAaHHE JIIOAEH Ha akTyaJlbHbIE BOIIPOCHI,
BO3/ICMICTBYIOT Ha IOJCO3HAHUE pPELHIIMEHTa 4Yepe3 SMOILMUHU: CTpax,
THEB, pagocTh U T.1. B 2025 rony tenesmsnonnsie CMMU, kak u Bcerna,
yaenwim ocoboe BHMMaHHME TpaHCISUUM M ocBemieHuto llapana
[ToGenpl. AHATN3 HOBOCTHBIX BBIITYCKOB M TOK-IIOY ITO3BOJIMII BBISIBUThH
KIIIOUYEBBIE KOHIICNTYallbHbIC IIPU3HAKH, (hopMupytoiue oopas [lapama
[Mo6enst B Memuanpoctpanctse [11].

«[lapag IloGenpr» BBICTYHAeT Kak MOIIHBI MeIMAKOHLENT —
o0pa3, KOTOpBI AaKTUBHO BEMIACTCS  CPEACTBAMH  MAacCCOBOM
uHpopMaruu i QOPMUPOBAHUS  MMATPUOTUYECKOTO  HACTPOS,
ocobeHHO B mnpeansepun npazgHoBaHus 80-metus dus IloGensr.
Konuent «Ilapan [ToGensr» mo-pazHoMy GopMHPYET HAEOIOTHYECKOE
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1ojie B OTEYECTBEHHBIX M 3apyOexxkHeix CMMU, B 3aBHCHMOCTH OT
ouLMaNBEHON MO3WIKK CTPaHbl M OTHOLICHUS €€ JHIACPOB K 3TOMY
cob6sITHIO [4, 5].

B konTtekcte «Ilapama [ToGeapn» Kak KOHIIETITa, MOKHO TOBOPHTD O
€ro CJIOXKHOH CTPYKType, BKIIOYAIOMIEH HCTOPUUYECKYIO IaMATh,
MATPUOTHYECKHE YYBCTBA, HANMOHAIBHYIO TOPIOCTh, 00pa3 BOEHHOM
MOIIM W JpyrHe KyJbTypHO-3HAYMMBIE JJIEMEHTHL. PaccMoTpum
OCHOBHBIEC XapakTepucTuku koHuenta «llapan [ToGenpr» yepes mpusmy
POCCHICKHX  CpPEeACTB  MaccoBoi  uHpopmauuun. MccnemoBanue
WHTEpHET-pECYpCOB - KOMMEHTApHEB, OIEHOK BBICOKOMOCTABICHHBIX
T, ’KYPHAJIUCTOB U AKCIIEPTOB OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKIX TOK-IIOY
Ha [EHTPAJIbHBIX KaHalax - BBISBUJIO, YTO MCCIEAYEMBbI HAMU KOHIIETIT
CTPYKTYpUpPYETCI B MEIUANPOCTPAHCTBE BOKPYT OCHOBHBIX TEM:
«ITapax Ilobensr» — oObenuHeHue odOmecTBay; «llapam [lobemsr» —
coxpaHeHue mamsTu Hapoaay; «[lapan [ToGenb» — Benmuune ctpaHb»;
«ITapan [ToGens» — oObeauHEeHUE coro3HHMKOBY; «Ilapam [loGensr» —
pa3benHEHHE C TPOTHBHUKAMID.

«Ilapag IloGenp» — o0beAMHEHNE 001IECTBA

B poccuiickux CMMUM BOCTOpEHHO W C BIOXHOBEHHUEM
ocBemaeTcs npeactosiiee coositne — [lapan [loGenpl, mocBMERHBII
KpPYTJION naTe, KOTopas SIBIISIETCS HEOTHhEMJIEMBIM CHMBOJIOM Hamiei
KYJNbTYphl: «B amom 200y mvt ommeuaem 80 nem ¢ moeo mas 1945
2004, NOMHUM NO08UE HAWUX 0ed08 U Npaoedos. Imo Cmaio Yacmoio
Haule2o 2eHemu4ecko2o Kood, Hauieli Kyibmypul, camoouyujenus» [6].

B wucropunm Poccum MHOTO COOBITHH, KOTOPBIE KOHCONHIUPYIOT
Haiuto, HO [lobena B Benukoit OTeuecTBEHHOI BOIHE MIPalOT 0COOYIO
pons. Konmnent «[lapan [Tobenpn» obnagaeT MOIIHBIM 00bETUHSFOIIAM
MOTEHIIMAIOM JUIsi poccuiickoro obmectsa. [lobena Haa repMaHCKUM
HalU3MOM IIPOXOJIUT KPAacCHOW JIMHMEW 4epe3 BCHO HMCTOPHUIO HAIIEro
Hapona u coxpansiercsi B namatu. CoBerckuil Coro3 €IMHCTBEHHBIN B
MHUpPE CMOT OCTaHOBHUTH CHIIBI (DalTUCTCKON ['epMaHWU W B OJMHOYKY
BOEBaJI IPOTUB Bcel EBporbl.

Ilapag IloGenpl cBsA3BIBa€T TOKOJIEHHWS, HE TOJBKO Kak
UCTOpUYECKasi MaMsiTh, HO KaKk HEOOXOIWMOCTb BBIIIOJHEHHS TOH e
muccun: «Hawa 3a0aua mouno maxoice cogepuiums noodsue 0Jis Mmoeo,
umobsl NObedUMsv Hayu3mM U ciedyioujee noxkoienue dxcuio 6 mupe» (B.
Oneiinuk) [7]. Benukas OtevyectBeHHass BoliHa — 3T0 ypok ucropuu, a
[apan IloGenpl — exerogHoe HamOMHMHAHHE OO0 yrpo3ax, KOTOpBIE
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MOTYT BHOBb HACTUTHYTH Hally cTpaHy. Kak ormeuaer rmasa MU/ C.
JlaBpoB: «Cetiuac npomue Hac modice CHAOMUNUCL NOO 3HAMEHeM
Hayuzma, noooepiCcusas aHMUPOCCULICKULL — pedxcum  3elleHcKozo,
KOMopblll nposooum pakeivbHble Wecmeus, Komopuli Opocaem 6
MACOpYOKY OOUY08 ¢ WeBPOHAMU HAYUCTNCKUX OUBU3ULL HA PYKABAX U
makoice 00BABNAIOM Y2PO3bl HAM CMPAMe2UiecKko20 NOPAdXCEeHUs Ha
noas 6os» (C. JlaBpoB) [6]. A. KyswueB, XypHAIWUCT, BEIyIIHil
nporpaMmbl  «BpeMsi mokaxkeT» Ha mepBoM KaHane: «Hawnecenue
cmpame2uyecko20 nopadceHuss — 9mo ynuumodicenue Hasvisaemesy (C.
JlaBpoB) [6]. «Myoswcuuna cozoan Ons 80UHbL, a PYCCKUll co30aH 0
nobeowt! U Mot nobeoum!» [10].

Mapang  Tlobemmt  Ha  Kpacuoiét  Ilnmomagm  oGmagaer
WH(GOPMAITMOHHBIM TIOTEHIIMAJIOM, TPAaHCIUPYeMOe Ha BECh MHUP,
JAHHOE TPaHAMO3HOE COOBITHE HAMOMHHAET IUIAaHETe O BKJIAJe
COBETCKOTO Hapoja B mobeay Hajx dammuctkor wuaeonoruer. [lapan
HaIIOMHHAET MPOTHBHUKY O Hael [lobeae n HaMmeKaeT, 4TO MBI MOXKEM
MOBTOPUTDH TpuyMb: «Ce200Hs 80eHHbIll napad — MO 0OUH U3 CAMbBIX
HAapOOHbIX cumeonos [ns I[lobedwvi, Hacniionoe HANOMUHAHUE BCeMy
MUpy 0 pewiqioujemM 6KIdoe Hawel Ccmpauvl 8 pa3epom HAYu3Ma,
3pumoe sonnouwjenue mowu Poccuiickoii apmuu, Haweti cnocodrocmu
VBEPEeHHO — omcmausams 80U  HayuoHanvHvle unmepecvl»y  (C.
Hapeiukun) [8].

[Mapan IloGexpl, B YCIOBHUSAX COBPEMEHHOTO MPOTHUBOCTOSHUS C
3amajoM, yKperUIsieT QyX PYcCKOro Hapojaa, €ro Bepy B cels, cBoe
TOCYJapCTBO, apMHIO, BelMKoe Oyaymiee. JTO mamsaTh 00 ycrmexe
PYCCKOW IUBHIW3AIMM, KOTOpas CMOIJIa OTCTOATh CBOE MpaBO Ha
CYIIIECTBOBaHUE. «9 Mas — mpuymeh Hautell CMpansl, mpuyme) Hauezo
npesudenma, 6cex, Kmo CONpU4aAcmet, 8 JMux YCi08UsIX NPeocmasums
cebe ewe HECKONLKO Jlem MOMY HA3a0, YMO Mbl He MOJILKO 8bICHIOUM 8
npomugeocmosHuy ¢ 3anaoom 6o ecex cghepax, Ho ewe u 9 mas 2025
200a cmodcem OOCMOUHO OmMedams NAMAMb HAWUX NPeoKos,
3auWUmMUmMs UCMOPUIO He HA C108AX, d HA Oelle, NPOOEMOHCMPUPOBAMb
MUpy, umo K 3MOMYy Hpoyeccy CORpUYACmHbl U me, KMo
onuYemsopsaom cobol UCMUHHBIX NOIUMUKOE C8OUX CMPAH, ObLIO
ouenb mpyono» [7].

Ucropudeckass mamsaTh (GOpMHPYET HAlly  HAHOHAIBHYIO
UACHTHYHOCTb, MOCKOJBKY Yepe3 OCMBICICHHUS MPOILIOro, YeIOBEK
0CO3HAET CBOIO MPUHAUICKHOCTh K ONpeAeseHHOMY conuyMy. [louemy
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MBI MOXEM BBICTpaWBaTh JpY)KECTBEHHbIe OTHOIIeHUs ¢ Kuraewm,
Kopetickoii Haponno-Jlemokpatudeckoii PecmyOmukoit, Mpanowm,
Wunmeit? DOt cTpaHbl, KaKk W MBI, YTSIT HCTOPHYECKYIO MaMSTh.
IIpencraButenn EBpocorosze, «aOCTpakTHBIE TpakJaHe HEHU3BECTHO
Yero», TOBOpAIIME JaKke HEe Ha POJHOM SI3bIKE IBITAIOTCS
npotuBocTosATh HaMm (B. ComoBseB) [6].

B  poccuiickux CMWM  mnpoxsuraercs wmes — «moOemb»,
«OOBEIMHEHUS», «IAaTPUOTU3MA», «CUIIb» HaKaHyHE Mpa3IHOBAHUS
[Mapana [To6enst. [Tobena, koTopast OblIa, €CTh U OY/IET.

«Ilapan IToGenb» — coxpaHeHHe MAMATH HAPOJAa

Poccust mpupaer Gonbioe 3HaueHue O6oprOe ¢ Qanbcupukanuen
UCTOpUYeCKUX  (DaKTOB, TMOMBITKAMH  3amaja  I[OJIMTH3HPOBATH
HUCTOPUYECKYIO MaMsTh, puHU3UTH pollbk CCCP B mobene Bo Bropoit
Muposoit Boiine: «Botina npodomicaemcs 80 cex CMbICAAX, GOUHA
namamu mooice. M noosue, u nobeda sicusa, noka ecmv NAMIMb 0 HeM
Hapooa» (A. Kys3uueB). [enp IlobGenbl BOHCaH B KYJIbTYPHO-
WUCTOPUYECKAN KOJ TOCYIapCTBa: «Beauuue HAWUX HAPOOO8 & MOM,
umo Mvl HOMHUM, 3Haem u ymum Hauty ucmoputo» (B. ConoBbeB) [6].
«Obvedunsemcs, opeanuzogvigaemcs, conpomugniemcs. Ilamamuuxu,
niakamol, oMU pywiam, mvl goccmanasiusaem» (Huxomait MammHOB)
[9].

[poBenenune Ilapaga Ilobenst 9 Mas — omuH U3 CHOCOOOB
HaNlOMUHAHUS MUpPY 00 uctopum 6e3 mckaxeHnid. [lockombky naHHOE
CcOOBITHE HEBO3MOXHO CKPBITH OT MHUPA, 2 CaM MacIITad MPUKOBBIBAET
BHMMAaHHE MWUIHOHOB Jroge 9 mas x KpacHoit [lnomanm, k peun
NpEe3nICHTa, IPOXOly BOCHHBIX U TEXHHKH.

Brnagumup Ilytun Beictynun Ha Kpacnoit Ilnomanu na Ilapane
[To6enpr ¢ TakuMu cioBamu: «Msi nomuum ypoku Bmopoii Mupoeoti
Boiinvt 4 Huxoeda me coenacumcs ¢ uckasceHuem ee coOvimuil, ¢
HONbLIMKAMU — ONpagdamsv — naiayed U 00012amb  HOOJIUHHBIX
nobeoumeneti. Haw oone - omcmauseams wecms 60UYy08 u KOMAHOUPOS
Kpacnoii apmuuy (B. Ilytun) [16].

Ham coro3nuk, xutaiickuid nuaep Cu L[3uHbOMH conupgapeH c
HalllUM TPE3UIEHTOM, B TOM, YTO MaMSIThb HEOOXOIMMO COXPAHHTH,
MPUBOANT B KadecTBe mpumepa nutary JIeBa Tozcroro: «/Ipedmem
ucmopuu ecmv JHCU3Hb HApPoO0os8 u udenogeuecmea». 110 ero MHEHHIO,
«UucmopuyecKkas namsamb, He CHUpAemcs 6peMeHeM, Odem Ham
B00XHOBEHUEe U NPENOOHOCUM YPOKU, HANOMUHAS PearbHOCHU U
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yKasvleaem nymv 6 Oyoywee. Badxcno coxpansms ucmopuyeckyio
namsams u uzenekams ypoku Bmopoii mupoeoii gotinviy [12].

MHoronosipHbIf MHUP MO AEP>KUBAET HACTOPUYECKYIO
CIIPaBEIMBOCTh. EBPOCOI03 3Ty HCTOPHYECKYIO CITPABEITHBOCTH
UTHOPHUPYET, MBITACTCS MOCTOSHHO Tepenucarh ucroputo. Mckaxenue
WUCTOPUYECKON  CHpaBeUIMBOCTH  —  HAcleAWe  COBPEMEHHBIX
rI00aTNUCTOB M EBPONEHCKUX JHIEPOB, M COOTBETCTBEHHO OHHM HE
yBaxkatoT uctoputo (FO. TaBpoBckuit) [9].

«Ilapan I1oGenbl» - BeJiMuue CTPaHbI

Bxman Coserckoro Coroza B [lobeny Bo Bropoit MupoBoii BoiiHe
clenan CTpaHy MHPOBOH JepaBoOi, CIOCOOHON KOHKYPUPOBAaTh C
aHTJIOCAaKCaMU Ha MEXYHAPOIHON apeHe Mo BCeM HaIpaBJICHUSIM, U BO
MHOTHX JlaXke omepexarb. M B HacTosmee Bpems mposeaenue [lapama
IloGensl ¢ OTpOMHBIM pa3MaxoM - C TOCTSAMH, JUAEPaAMHU CTpaH,
COBPEMEHHBIMU BOMCKAMH M TEXHUKOW - JEMOHCTPUPYET HAaIllUM
TeOMOJUTHYECKUM NIPOTHBHUKAM, YTO Poccus Bo3BpamiaeTcst B OpOUTY
MHUPOBBIX JIEPKaB U OMPeAEIIeT III00aTbHYI0 MMOBECTKY B MHPE.

[Ipa3anoBanue Jlus IloOempl, AeMOHCTpalMss BOSHHOW MOIIU U
eAMHCTBA JyXa — O3TO OCOOBIH BKJIaJg B  HapallUuBaHUU
TEOTIOINTUIECKOTO ToTeHImana Poccun. «Ha none 603 mbl 0014CHbL
KOHCIMAamuposamys, 4mo He8o3MONiCHO nobedums Poccuro. Poccus
3anumaem ceoe 00cmoiiHoe mecmo 6 mupe» [11].

B wMwmpe, tme cHOBa BO3pOXKIaeTcs HaU3M, poib Poccum
BO3pAcTaeT, CBA3HM C COIO3HUKAMH YKPEIUISFOTCS. DKCIIEPTHl CYUTAIOT,
yto Poccusi cerogHs — 93TO TJIlaBHas CWJa, KOTOpas CIIOCOOHA
OCTaHOBHUTH pa3pacTaHue Halu3Ma B EBporie HecMOTpsS Ha TO, 4TO
MPOTHUBHUKY NBITAIOTCA NOOPBaTh €¢ aBTopuTeT. BoliHa, kak u 80 ner
TOMY Ha3zaJ — 3K3UCTCHIIMOHAJIbHAS, IOTOMY YTO OBITh HJIM HE OBITH
¢damm3mMy — 3T0 ObITh WM He ObITh 4YenoBeuecTBY. Jlenb [loGembl
MoKa3biBaeT, 4ro Poccus, Kak W B MPOIUIOM KOHCOJHAUPYET MHP
BOKpYT ce0s. EBpocoro3 «cmompumces swcaiko Ha ¢poHe poccuticko-
KUMACKo20 CAMMUmay, KOTOPbIH nbiTaercs otMeHuTh [l1apan [ToOesl.
Y EBpomnsl aBa myTH: MO0 OHA ceds pedopMupyer, 1100 OHA TPOCTO
pacnanercs (Hukomait MamuHoB) [9, 12].

«Ilapan ITo6enbl» — 00beIUHEHNE COIO3HUKOB

[Tapan IToGenp! ycunmBaeT o0pa3 Poccuu, (Kak KOTIA-TO MMHUIK
CCCP) kak moOeautenss W OCBOOOMUTENs, TPOBOJHUKA HJIEH
COIMAJIbHOTO  PaBEHCTBA, MUpa, CIPaBEe/IUBOCTH, HOBBIX
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BO3MOXXHOCTEH  (0COOEGHHO Ui KOJIOHHAIBHBIX  CTpaH) H
nporpeccuBHoro passutus. [lapag [ToGensl, mocesimennsiid 80-1eTHIO
ITob6ensr, B 2025 tomy — moBox cobpatbesi Ha KpacHoit [Inmomanu c
COIO3HMKaMH ¥  TPOJEMOHCTPHUPOBAaTH  MHUPY  COUHEHHE U
KOHCOJIWIALMIO B HBIHEIIHEH TJI00aJbHOM U  TEOMOJIMTHYECKON
HECTaOMIBHOCTH: «He CMOMPS HA 8Ce NPU3bIEbl, 3anyeUsanus YkpauHsl,
obecneueHo  NPeOCMABUMENbCNBO — MUPOBO2O  OONbUWUHCEA — HA
npazonosanus [[ua Ilobeovr» [9]. «Kaoscoyrwo nedento, mvl uoum 6ce
HOBbIX COIO3HUKOB, KOMOpble YOPpMUPYIOm 63AUMOOMHOUEHUS ¢ Haulell
cmpanou Ha 8exka». «Mzonayus Poccuu ne cpabomana» (Mapus
Bbytuna) [9].

HpyxecTBeHHble HaMm cTpaHbl, mnoceruBmue [lapax IToGensr,
BHOCST CBOM BKJaa B HH(MDOPMAIMOHHYIO OOpBOY, MOCKOJIBKY OHHU
OCBEIAIOT «MaK, KAK 3MO NPOUCXOOUMm HA cAMOM Oejie», MU ITO
oOHyJIseT cTapaHus 3amaga 1o wH(OOpPMAalUOHHOHM Onokane [6]. OHu
UTPaOT pOJIb B MONTBepKIeHHHM ponu KpacHoil apmum, ponu
COBETCKOT'0 HapoJa, B CaMOM TJIABHOM COOBITHH MPOILIOTO CTONETHS —
Bropoti  MupoBoii  BoiiHe, paspymieHuH ~Mu(a O  SIKOOBI
TJIABEHCTBYIOIEM y4acTUH 3araja B CBEP)KEHUH HAIMCTCKOTO peKuMa
[5]. C. JlaBpoB oTMewaeT, YTO Ha CETOTHSIIHWN JeHh y HAac €cTh
OCCIICHHBIII OMBIT B BBICTPAaWBAaHUU COIO30B M KOANUIMA, W MBI
onupaeMcsl UCKIIOYUTEIbHO HAa CBOM WHTEpECHl, 0e3 HaWMBHOCTH, HE
nosepsist oberranusM (C. JlaBpos) [6].

Mbr BuguMm moanepxkKy Kwurtas, OHM XOTST CTPOWTH HOBBIE
OTHOILUEHUS C HAallell CTPaHOM Ha OCHOBE IAMSTH, KaK TOBOPST
KHTalIBl «Oe3 npoutnoco, Hem Oyoyuezon. 910 yxke 47 Bcrpeya Cu
I[3unaeniuHa u [lytHA, cam popmat 3Toii BcTpeun OecnpereIeHTHBINA —
4 nus, ¢ 7 mo 10 masa (FOpwuit TaBpoBckuii) [9]. Cu L3unpnuH BeIpasuil
CBOE OTHOIIIEHHE K MPOMCXOAAIIEMY, KOTOpOe OBbUIO OIMyOIHKOBaHO 7
Masi, Tiepe]] CaMbIM TIpue3aoM. B cBoeM muchMe OH THIIET, 4YTO
HEOOXOJMMO COXPaHUTh MaMATh 0 Bemnkoit OteuecTBeHHOW Botine, B
te ronsl CCCP u Kuraii, MUpOBBIC CHIIBI CTIPaBEIIUBOCTH, OOK 0 OOK
CpaXkaJlich MPOTHUB 0O0IIero Bpara u nodeaunu. B coBpemeHHOM MHpe
«BAUKATUBAIOWUL VHULAMEPATUIM, 2E2eMOHUS, 3any2ugaHue» CHOBA
MOJITANIKMBAET YEJIOBEUYECTBO K BBIOODPY: «COMUOAPHOCMb UMU PACKOI,
0UAn0e unU KOHGPOHMAayuro, 6CeoOUUL 8bIUSPLIUL UTU USPA C HYIEGbLMU
pesyasmamamuy [12].
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Poccust m Benecysna moOANMUCHEIBAIOT JTOTOBOP O CTPATETMUECKOM
naptHepcTtBe 7 Masg 2025 roxa, KOTOpBIN NpeArnonaraeT paBHOIPAaBHOE
U JIOBEPUTEIFHOE B3aUMOJEHCTBHE, COTPYIHHYECTBO IO BOIPOCAM
rmo0ampHOW  0e30MacHOCTH,  NMPOTHUBOACWCTBHE  DKCTPEMU3MY,
TeppopusMy, (anbcupUKauKu HUCTOPUM W Tepou3almuu Hanuszma. Ha
BcTpede ¢ B. Ilytuneiv, H. Manypo oT nuia BeHECy3abCKOro Hapoaa
MTO3JPABMIJI POCCUHCKOTO mpe3uaeHTa ¢ 80-if TOMOBIMHON MOOEHBI B
Bemuxoit  OrtedectBenHoit Boitne. Ilpe3uaeHT oTMeTHN — BKJIAL
COBETCKOTO HapoJa B ToOemy: «eciu Ovl 3moz2o He Obl10 Obl,
yejn08euecmeo 6ouilo Obl 8 azy npecmynieHuil u Kpusuca <...>
yoanoco cnacmu Eepony u ece wuwenogeuecmso». H. Maaypo
MOYEPKHYJI, YTO HAIlIM CTPAHBI HAXOATCS Ha MEPENyThe B TOOBIIUHY
80-metuss HAmMUX OTHOIIEHHWH, 4YTO [aeT WMITYJIbC PAa3BUTHIO
orHommenuit (H. Maaypo) [9].

B nenom, Ha ITapame IloOGenpl moObIBaiy I1aBbl 28 rOCYaapCTB:
Kuras, Benecyansl, Beetnama, ctpan CHI', A3un, Adpuku, biawkHero
Bocroka, EBponsl u JlatuHCKOH AMEpPUKH.

«ITapan I1o6enp» — pa3beiHeHNe ¢ IPOTUBHUKAMH

3aBepuieHre BOWHBI 10 MOCKOBCKOMY BPEMEHH MPOU30ILI0 9 Mad,
Mo OepIMHCKOMY BpeMeHHW ['epMaHus KamuTyaupoBaia 8 masl MO3JTHO
BedepoM. To xe camoe mpomsonnia ¢ J{Hem [lobenst Ham SmoHwmeid,
KOTOpasi BCTyNMJIa B KalUTYJSIMIO MO POCCHHCKOMY M KHUTailCKOMY
BpeMeHH 3 ceHtsiops, a B CILIA 2 cenTsiOps. OTa pa3HUIA B YAaCOBBIX
nosicax ObLIa TOJUTH3MUPOBAHA CO CTOPOHBI 3araja, U MCIONb3yeTCs B
AHTHUPOCCUNMCKUX KaMMaHusAX. Hamm «coio3HMKm» XoTenu 3abpaTh
IMobGeny cebe, mpunse kanutyisiuio ['epmanuu B o6xonq CCCP B
Peiimce 7 mast 1945. «llonvimka coauu aneno-amepukaHyam — 3mo
ObII0 HeweCmHO NO OMHOWIEHUIO K Haulel cmpaue, MO NONbINMKA
oomanyme CCCP. Cmanun ne npumsn xanumynsayuto 6 Peiivce, 6e3
yuacmust CCCP». B ntore Oblia mpuUHATa HOBasi KaUTYJSUs 9 Mas ¢
ydactuem mapmana I'. Xyxosa [10]. Tem He MeHee, 3amaj nmpu3HaeT 8
Masi, Ha CBOM MaHEep, WX IeTb — CAeNaTh 9 Mas HE3HAYUTEIHHBIM H
HECYIIECTBEHHBIM THEM.

[lo MHEHHIO aHATUTHUKOB, MOIIHBIH, OOBETUHSIOUIMNA HapOIbI
Mpa3gHUK, 9 Mas, MyraeT eBpoIeniieB, MIMEHHO TTO3TOMY OHU BBIOPAIH
B KavecTBe mpaznHoBanus JleHs EBpoIIbI, 3T0 «ewe 00un nosoo deramo
6ce gonpexu Poccuu» n monbITka «Opocums menv Ha nobedy CCCPy»
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(Axmat Xacanos) [13]. [lo3xe Ykpanna u MonnaBus IpUCOEIUHSIIOTCS
k «uneanam» EC u orpekatorcs ot 9 mas, kak J{us [ToGenbr.

B. MeauHCKuH, TOMOITHUK Tpe3uaeHTa PO, ormedaeT, 9to 9 mas,
Hens [loGexpr, mns EBpomsr HEe mpa3gHUK, MOCKoibKy B 1941 romy,
MMEHHO Bce eBporelickue crpansl Hananu Ha CCCP. Cpenu HuX ToXe
OBLIIM TEPOU U JIFOJIN YeCTH, OJTHAKO OHU HE CMOTYT paccKas3aTh MpaBy,
TaKk y BJIacTH celdac HEe WX T[OTOMKH, a HACIeIHUKH
«KOJUTA0OPAIIMOHUCTOB W TpeAaTescii, U BbDKUBIIMX HamucToB» (B.
Menunckuii) [14].

B otser na Ilapan [lobensr B MockBe, HeApyKeCTBEHHBIE CTPAHBI
MPOBOJAT CBOM Meporpusats. BenukoOpurtanus mposena 5 mas 80-10
rogoBuuHy IloOensl Haj HanumcTckod [‘epmanueii, kyna mno3Baia
YKPaWMHCKUX BOEHHOCTYXXAIUX, HE CKPBHIBAIOIINX CBOW WIACHHBIC
B3risibl. B Kpemne HasBamm monoOHBIE NEHCTBUS «KOIYHCTBOMY,
KOTOpPOE€  BBIPQKACT «HEYBAXCHHE K OpUTAHCKUM BOCHHBIMY,
BOEBAaBIIMX MpoTUB HauucTtoB. JlemyrtaTt 'ocmymsl oT Kpsima M.
[llepemer mpokomMMeHTHpOBaI mapan B JIoHmoHe kak «dapey» [3].

M. Tpami, B CBOIO O4Y€pelib, IOIIEI €€ AaJIblle, OH MPUCBOMII
ceoe [Tobeny Han dammsmomM, u 3asBui, uto CILIA nmodenunu B IlepBoit
u Bo Bropoit MupoBoil BoilHe, U OTKa3bIBa€TCA OT CBOUX 3aCHYT, TEM,
YTO HE MPa3IHYyeT dTOT JAeHb, KaK 3TO AENAIOT Apyrue: «l1o gcemy mupy
COIO3HUKU NPA3OHYIom Hauy nobedy. Eouncmeennas cmpana, xomopas
He mnpazonyem, smo CILIA. [lo6eda 6o Bmopoii Mupogou Ovina
docmueHyma, moavko oaazooaps Ham, oez CLIA eoiiny eviucpanu Ovl
Oopyeue cmpanvl u mup oOvin Ovl Opyeum» (J1. Tpamm) [6]. AMmepuka
BBOJIUT TOCTIONUIMHBI Ul WHOCTPAHHBIX (DMIIBMOB, MOCKOJBKY 4Yepe3
HUX MHP MOXeET y3HaTh npaBay. J. Tpamm B3suics 3a ['ommuBy, 9To0bI
CIIIA wmoriau «pucoBath cebe wucTOpUIO»: «l 0IUBYO s65emCs
BAJNCHBIM UHCTNPYMEHMOM, KOMOPbILL hopmupyem o6pa3z amepuxanckoil
nobeovt 6o ecem mupe» [6].

MHorue aHamUTHKH €W WCTOPUKK CUUTAIOT Qanbcupukanmei
uctopur U noameHoir noustuii [odensr CIIIA Bo Bropoit MupoBoit
BoitHe. [lockonmbKy aMmepHKaHCKash NPOMBIIUICHHOCTh padoTana Ha
o0opony Peiixa, BKIaapIBalia KalmuTal B HEMEIKOE MPOU3BOCTBO, U BO
BpeMsi KOBPOBBIX OOMOapaupoBok [epmaHuu, OHU OOXOAMIM WX
cTopoHOit: «Omo ceunac Amepuxa ycmamu Tpamna sensina cebs
KIi04ue8biM nobedumenem 8 9moil 6olne. B moii eotine mvl soesanu
npomus eceil Eeponvi, 6 mom uucne u Amepuxu. Camoe unmepectoe,
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ymo Amepuxra eoesana npomue camou dice ceos» (P.W. Kapuaa) [6].
CIOA mpu 3TOM yMam4yMBaeT O BBDKHTAHMHM MHPHOTO HACEIeHUs
Xupocumbl u Haracaku. B camoil SlmoHMM ynomMuHaeTcsi NaHHOE
COOBITHE KaK: «OblIa O0MOapIUPOBKaY», a KEM, He COOOIIaeTCsI.

J. Tpamn, BmoxHoBuBIIMCH mpa3faHoBanueM Jlus IloGensr B
Hallle CTpaHe, BCE K€ PEelIni BBECTH Mpa3gHUK B CBoed cTpane. B
JIEHb BETEPaHOB, IPE3UACHT AMEPUKH 3asiBUII, 9TO 11 HOSIOps 1 8 mMast B
CLOA reneps Oynyt Jduem IloGenmst B IlepBoit u Btopoit mupooit
BoitHE: «A credun 3a npasonosanuem OHs nobedvl 60 Bmopou muposoii
eotine 6 Beruxoopumanuu u 8 Poccuu. U s cxazan, umo y HAc 00diCeH
Ovimb 601l OeHb nobedbl». Kak Mbl BUANM, IPE3UIECHT AMEPUKH XOUET
npudpaTh K CBOUM pyKaM 3TOT JieHb. «llovemy CLIA xomsm Hazeams
cebs enasHviMu nobeoumenim 6o emopou mupogou eoune? CILIA ue
xeamaem nobeo, 3a 249 nem cyujecmeosanus, OHU He CMO2IU CePbEIHO
20e-mo nobedumo, y Hux eoznuxaem maxou eaxyym» (0. Jlocera) [6].

Opnnolt u3 BaxHbIX (yHKiwi [lapaga [Tobensl — nemMopanu3aus
MPOTHUBHUKA, JEMOHCTpalUsi CHJIBI W HecrmbaeMoWd BOIM Hapoja
HaHOCUT WH(OpMalMOHHBIH ypoH 3amany. Tem BpemeneM, 3amaj B
aroHnd  OXHgaeT coObiTuii B MockBe:  «kopedcumcs  om
npubaudicarougeeocs /[na Ilobedvi, 0na HUX 3mMoO uepHbvll OeHb 8
KaneHoape», TMOTOMY 4YTO JUIsi HUX ATO TOOemoi He sBusercs [6].
«Ykpauna u Espona ecemu cunamu HNuolMAOMcA Gblpa3ums c8oe
HezamugHoe omuouweHue, popmanvro k Iapady Ilobedwvi, a 6oobwe K
9moMy npaszOHuKy». 3amaji MHOTO YCHIIMH BIIOXKWJ, 4Yepe3 CBOHU
nosmeHele  CMWU, s koHCcTpympoBaHusi obOpaza Poccum  kak
«arpeccopay, co3aBasi «UMIIEPHIO 371a» OHH HaJesTUCh Ha OOHYJICHHE
BCETO: «NOJHOe 6blMUPAHUE U3 UCHOPUU POCCULCKOU nobedvl, a
MaKdice 8UHY 3a HAYUZM U hauusm, Komopbwiil redxcum Ha éceu Egponey»
[6]. [Tostomy «onu 6onesnenno nepenocsm paspyuierue mugpa oo
usonayuu Poccuu, maxoe enewamisawwee npeoCmMasUmMenbCMEo Ha
Illapade, 2o6opum o mom, umo crosa 06 uzonayuu Poccuu
Hecocmosimenvhbly [6].

Ceoe mpucyrcrBue Ha [lapane [lobensr 9 mas monrBepawmm 29
rocynapctB. «B Kuege u Egponeiickux cmoauyax ceuuac gou no nogooy
mex, kmo cobupaemcs nememv 6 Mockey. 3enencxuti ovin 8 Ilpace,
Ky0a 00UH U3 4eH08 YeulCKoU denecayuil 0eMOHCMPAMUSHO Npulien 8
Hockax, e0e uzoopasxcen 2opswuti Kpemao» [9)]. KonnektuBHbIN 3aman
CTapaeTCsl «OUCKPeOUmuposamy Haui NPA3OHUK, HO HAPOO MO GUOUM,
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2pasxicoane HeOpYICeCMEEeHHbIX 20CY0apCme, OHU  Nepee3dicaiom 6
Poccuro, pazdensiom Hawiu yewnocmu, OHU paAIMEWAOM 8 CEOUX
coycemsix  HOOOEPICKY  NPA30HUKA, OHU  nymeuiecmeayion,
pacckazvigarom ceoum Oemam npo Benukyio Ilobedy. Hapoownas
ounnomamusi pabomaemy» (Mapus bytuna) [9].

EC m Ykpawmna neitTarotcss copBarh npasmHoBanue Jus I[loGemsr,
JABJICHHEM Ha JHICPOB CTpaH. ODTHU JCHUCTBHSA MPOKOMMEHTHPOBAI
npe3uZieHT Poccuu, OH OTMETHI, YTO TE€, KTO «B8CMAEM NO CMOliKe
cMupHo, omoaém uecmv u anaooupyem oOviguum cordamam CC»,
«B03800UM 8 PaHe HAYUOHAILHBIX 2epoed mex, Kmo 60 epems Bmopoii
MUpoBoU 6oliHbl compyoHuyan ¢ l'umaepom», 3alMyrHBaeT TeX, KTO
npuexan K HaMm, OHU «IUOepbl He N0 OOMHCHOCHHOMY HOLOACEHUIO,
He N0 00JHCHOCMU, IMO TUOEPbl N0 XAPAKMepy, N0 C80UM YOeHcOeHUAM
U no 2omogrHocmu omcmaueams ceou yoesicoenusi». OH HaMeKaeT Ha
TO, YTO 3aMax eBporeiires Heconsmepum (B. ITytun) [9].

MHorue 3KCIepThl COTJIallaloTcs BO MHEHHH, YTO HEBO3MOXKHO
UCIYyTaTh TE€X, KTO HA CTOPOHE YECTH M CJICIYET CBOUM YOCIKICHUSM.
«Kax moacno copsams npazonosanue, Hauu omysl U 0eobl YX00UIU HA
@poum ¢ napados, kozoa 8paz cmosn y gopom Mockevl, wem mozym
OHU Hac ucnyeams? Becnunomuuxamu, NAGHUPYEMbIMU MepPaKmamu?
Pyccroeo  uenosexa cmepmv  ne nyeaem. bBecuecmue nyeaem.
Manvyuwiku Ha @ponme, xomopvie c8oeu HCUHLIO puckyiom. Hx
nolmaromes. omum Hanyeamv? 3eneHcKuti Oyoem yepoxcams Hauiemy
Hapooy? Komopuwui om ceoetl apmuu 6ezan cto scuznvy (B. ConoBbes)
[7].

Kak BUINM U3 BBHIIENIPOBECHHOTO aHANN3a, 3allajl C HEHABUCTHIO
u peBHocThl0 oOTHOocuTcs K Ilodeme CCCP Ham (ammctckoit
I'epmanueii, npiTaeTcss yopath W3 UCTOPUH, IEpenucaTh, MPHCBOHUTH
ce0¢ TMOJIBUT, W TMPU OSTOM 3a0bIBaeT KOMY 00s3aH CBOUM
cyniectBoBanueM: «Huoinewnsisi Eepona cywecmeyem 6nazooaps momy,
umo mol 8 1945 200y noousiu kpacwwviil ¢nae nao Peiixcmazom» (A.
Kapramonos) [6]. «Eeponetiyvl cywecmsyiom 60 Mmuozom 6.1a200aps
murocmu pycckoeo conoama. Ecnu 6vl omHOCUNUCL K HAM, KAK 6bl
omuocumecs K Ham, He OvL1o Ovl Hukaxou Eeponwry. (B. ConoBbes) [6].

Ha d¢one mnposenenms Ilapama IloOempl 3amamHble CTpaHBI
BBITJISIAST CIAOBIMH, TIOCKOJIBKY «CBSIIIEHHOE InecTBue» Ha KpacHoit
[Inomanu HamomuHaeT UM 00 mx Oeccwmu. OHH CHCTEMAaTHYECKH
3aMalTYMBAOT O TMO3HEM BCTYIUIGHUM B BOWHY, O MIOHXCHCKOM
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croBope, 0 6omMOapaMpoBKe MUpPHOrO HaceneHue. Mx pasapaxkeHue u
Henpustue Jas [loGensl MOXHO MOHATH, MOCKOJNBKY OH HAallOMHHAET
UM, YTO UM HEYEM TOPIUTHCS, OHU TPOSBWIN cIabOCTh Jyxa W HE
CMOTJI OTCTOSITH CBOM TEPPUTOPHH, a ocBoboamio ux CCCP.

IMogsons wror, ormeruMm, uto Ilapan IlobGensl — 3TO0 HE TpoOCTO
cOOBITHE Ha TJIABHOU TUTOManu cTpansl. [ens [loGeasr — 3To maMsTh o
MOJIBUTE COBETCKOTO HApoJia, OH CHMBOJIU3UPYET TPUYM} HaJ Bparom,
repou3M HapoJia ¥ HalMOHAJIBHYIO TOpJAOCTb. B Hem 3anoxeHa cuia
JyXa, CTOMKOCTb, Y€CTh, JOCTOMHCTBO U CHPABEAJIMBOCTb, U TTO3TOMY
[Mapan [ToOexbl BIOXHOBISIET OJJHUX M BCEIISET CTPaxX JIPYTUM IFOMISIM.
C ogHMMU HapoJaMH OH Hac OOBEAMHAET: C TEMHU, KTO TPU3HAET HAIIy
[ToGeny, 94TUT MaMsATh WCTOPUM M TPa3AHYEeT C HaMu 3TOT JeHb. C
npyrumu Haponami, Jlens [ToOeapl Hac pasfensier: ¢ TEMH, KTO HKaKAeT
CTEepeTh 3Ty JaTy U3 UCTOPUH, DabCHPHUIUPYET U MEPEMUChIBACT ee,
MBITACTCS. OTMEHUTH 3T0 coObiThe. [Tapan [1oGenb 0COOCHHO akTyalieH
B HaIlld JIHU, IIOCKOJIBKY SIBJIIETCS WH(MOPMAIMOHHOW aKIued s
TOJICP)KAHUS  MEXKIYHAPOTHOH OE30MacHOCTH W CTPATerHyYecKOd
CTaOUILHOCTH B MUPE.
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REPRESENTATION OF THE CONCEPT “VICTORY PARADE”
IN RUSSIAN MEDIA ON THE EVE
OF THE CELEBRATION OF THE 80" ANNIVERSARY
OF VICTORY DAY

Victory Day celebrations are one of the most important national
and cultural events in Russia, a symbol of remembrance, patriotism,
and national unity. In the modern era of mass communications,
television plays a key role in shaping public perceptions of this holiday.
An analysis of television programs, concerts, and reports about the
2025 Victory Parade allows us to understand how the image of the
holiday is changing under the influence of the media, and what values
and concepts are conveyed to society. With the development of
information technology and the growing role of the media, it is
important to examine how the image of the Victory Parade is created
and reinforced in the public consciousness.
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OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKH KOHLUEIITA
«HE3ABUCUMOCTb» B YCTHOU PEYU ITYTUHA
2022-2025 I'T.

Hezasucumocmo 60 6cex Kynbmypax — 2mo udeai, 3a KOMOPblU
gekamu 6oponucy Hayuu, 1uyHocmu u yusunuzayuu. Hezasucumocmo —
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amo He npocmo omcymcmeue 3aeucumocmu, KOHmpOJA Om 6HEUHUX
CUujl, OHA e6Kjiruaem 6 cebsi MHOJICeCmB0 ACNEKMO8 JHCUSHU KAK 8Ce20
coyuyma, maxk u omoenbHo20 unousuoa. Hezasucumocms Mmodicem

Ovblmb IKOHOMUYECKAA, NOAUMUYECKAA, OMOYUOHANbHAS,
unmeniekmyanvhas. B ycrosusx cneyuanvHoU 60eHHOU onepayuu u
becnpeyedenmno2o oasjieHus 3anaoHbIX cmpa, KoHyenm

«HE3ABUCUMOCTND» 8 COBPEMEHHOM MUpe GbIXOOUmM HA Nepeblil NIaH 8
co3Hanuu Hawe2o Hapooa. Konyenm «nezasucumocmvy mecho cés3aH ¢
PYCCKOU  UOGHIMUYHOCBIO U MUPOBO33DEHUEM,  ABIAEMCs
0CHOBONONALATOUUM 6  pycckou Kyavmype, oxeamuvigaem
ROAUMUYeCKUll, OYXO8HbLU, KYIbMYpHulll acnekmsl. 3adaua enasvl
2ocyoapcmea — chopmuposams 6 CO3HAHUU HAPOObl Udedn c80000bl, K
KOmMopomy Heobxooumo cmpemumscs. Llenvio  oannoii  cmamvu
A6ISLETNCS ONUCAHUE KOHYenma «He3agucumocmvy @ peuu B.B. [lymuna.
KiroueBble ci1oBa: Kkonyenm, nOIUMuKa, IKOHOMUKA, CAHKYUU.

[TonsTHEe HE3aBHCHMOCTHU JIEKUT B OCHOBE JUHAMHYHOIO acIeKTa
OBITHA, Yallle BCEr0 OHO PAacCMAaTPHUBACTCS BMECTE C IOJUTUYECKUM
pasBuTreM oduiectBa. OIHAKO «HE3aBUCHMOCTB» HE CYIIECTBYET caMa
1o cebe. B COBOKYMHOCTH C «3aBHCUMOCTBIO)» OHA IPEJCTaBISAET JBA
acCIeKTa: BapUaTUBHOCTH U yCTONUNBOCTH.

KoHuenr «He3aBUCHMOCTB» OIWH W3 KIIOYEBBIX KOHIIENITOB
pycCKOil  KynbTypbl. «He3aBUCUMOCTB» B  PYCCKOHM  KYyJBTYpe
accoluMpyeTcs € IPOCTPAHCTBOM, OTKPBITBIM  BO3yXOM,
0e3rpaHu4HBIM MPOCTOPOM, OTCYTCTBHEM 3aBUCHMOCTH OT YYXOH
BoJIM. B pycckoM CO3HaHHM «HE3aBHUCHUMOCTBY» OTIPaHUYMBACTCS
BHYTPEHHHUM HavyagoM YeJloBeKa: MOpaiblo, COBECTBIO,
HPABCTBEHHOCTHIO.

Ecnu Mb1 00paTuMcst K TOJIKOBBIM CIIOBApSIM, TO OOHAPY>KHUM, YTO B
pasHBIX KyJIbTypax IO-pa3HOMY TPaKTyeTCs IMOHSTHE HE3aBUCHMOCTH.
B pycckoM TOJIKOBOM CJIOBape AaKLEHT [JENaeTcs Ha IOJIUTUYECKYIO
CaMOCTOSITETIbHOCTb M CBOOOJIY OT BHEIIHEro BIMSHUS, HAIpUMep,
«HE3aBHCHMOCTh CTPaHbl» U «(DHUHAHCOBYIO HE3aBUCHMOCTb» [4]. B
AQHIJIMHACKOM COLIULYME JIEJIAeTCsl YIIOP HA CaMOJI0CTaTOYHOCTh JINUHOCTH
[3], BO dpaniry3ckoM MOIUEpKUBACTCS MHTEIUICKTYallbHAS aBTOHOMHMS
[2], B ucnanckom cioBape RAE (2014) BriaensieTcsi rocy1apCTBEHHBIN
CYBEPEHHUTET B UCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE JIEKOJIOHHU3AIHH.

Konnenr «HE3aBHCHMOCTB» MOJTyYHIT HEOJITHO3HAUHYIO
pENpe3eHTaI0 B POCCUHCKOM KynbType. C OAHOM CTOPOHBI, 3TO

260



Ooppba 3a cBOOOmy, KOTOpas OTpakaeTcs B OBUIMHHBIX 00paszax
3alIUTHUKOB Pycu [5] 10 coBpeMeHHBIX repoeB (QHUILMOB, BEAyLINE
00pr0Oy c BHemHHMH yrpo3amu. C APYyroil CTOPOHBI, 3TO OTCYTCTBHE
cBOOOABI BHYTPH CTpaHbl: O0CBOOOXAeHHWE OT OpABIHCKOTO Wra IMpHU
Wsane III, HO coxpaHeHHE X yNpaBlIEHUYECKUX MOJeNel; mobena Haj
Hanoneonom 1mpu yCIOBHAX COXPaHEHHS KpPEHNOCTHOTO IIPaBa;
PEBOJIIOLIMOHHBIE JIO3YHTH O CaMOOINpPENEeICHUH Hapola, KOTOpoe B
UTOre 000pPaYMBACTCS KECTKOM LEHTpaIi3anei BIacTy.

FOBOpH 0 JUCKYypCE€ BJIAaCTH, B HIUPOKOM CMBICIEC - O
IMMOJIUTUYECKOM OHUCKYPCE, YTOUYHHUM HEKOTOPBIC CBOICTBa KOHIIEIITA B
JTaHHOM 00JIacTH 3HAHHS. IloauTuyeckuii KOHIGNT — CJI0XKHOE

MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHUe, YNOPSJOYHMBAIOIICE MOJUTHUYECKYIO chepy
ku3HU obmiectBa. Konment B nonutuke yepes CMU popmupyer menna
JUCKYpC M BHPTY&JIBHYIO MOJIUTHYECKYIO peabHOCTh. OH BIHSAET Ha
BOCIIPHATHE JIFOACH TONIUTHYECKUX COOBITHH, UX OLICHKY U OCMBICIICHHE
MOJIMTHYECKUX peannid. [lonuTHueckuii AMCKYpC — COBOKYIIHOCTH
pEUEBBIX CTpaTeTWH JUIsl JOCTMOKEHUSA TONMTUYECKMX Leneil u
¢dopmupoBaHusl 00IIeCTBEHHOTO co3HaHUsS. [lomuTHYeckuit IUCKypc
Juepa CTPaHbl — HCIOJIL30BAaHWE PAa3IMYHBIX TaKTHK: YOEKACHUE,
co3maHue  o0pasa, OSMOLMOHAJIBHOE  BIUSHHUE, BIOXHOBCHHE,
no0yXJIeHHe B Tpolecce IyOJINYHBIX BBICTYIUIGHUH, 3asiBICHMH,
WHTEPBBIO M JIpyrHx (GOpMax pedeBOdl  JeATeNbHOCTH, IS
JEMOHCTPALMU aBTOPUTETa, OOBSICHEHUS! CBOMX JNEUCTBUHM U yCHUIICHUS
CBOEH BiacTH B ryazax oOmecTBa. Ha MMy npe3uneHTa oKa3blBalOT
BIIMSIHHUE €70 MyOINYHBIE BBICTYTIIICHHSL.

N3yueHnue ycTHOM pedu INaBel TOCYAApCTBA B IIPOLECCE €ro
B3aMMOJACHCTBUS C HApOAOM SBISETCA AKTYaJIbHBIM, IOCKOJBKY €ro
peub (QOpMHpPYET PUTOPHKY JAWCKYPCHBHOTO IIONSl TOJNUTHKH U
KOHCTpPYHpYyeT OOIleCTBEHHOe co3HaHuWe. [JaBa rocygapcTBa —
MPEJICTaBUTENh TOTO MM MHOTO COLIMYMa M €ro pedb, KaK IpaBHIlo,
pPENPE3eHTUPYET WAEH, LEHHOCTH, HACOJIOTHYECKHE YCTAaHOBKH -
HauboJee 3HaYMMbIe ¥ TIPUOPUTETHBIE KOHIIENTHI - JISl TOTO UM HHOTO
Hapoza.

B.B. IlyTun urpaer orpoMHyI0 poJib HE TOJIBKO Ha MOJUTHYECKON
apere Poccum, HO 1 BO BceM mmpe. BricTyruieHus: mpesuieHTa O4eHb
BaXHBI U HACENEHHUsS CTPaHbl, 00 3TOM CBHIETEILCTBYIOT BBICOKHE
peiituarn nepenau: «lIpsmas snmuus c [lpesupentom», «llocnanus
[Ipesunenra denepansHoMy coOpanuton, «Mocksa. Kpemib. [Tytun».
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KoHuenT «He3aBUCHMMOCTb» — OJUH M3 KIIOYEBHIX KOHIIETITOB B pEYd
B.B. Ilytuna, 4ro JOKa3bIBa€T €ro 3HAYMMOCTb NIl POCCHMCKOrO
Hapoaa. KOTHWTHBHBIA aHanMW3 AWCKypca IIOJIUTUYECKOTO MAEsTeNs
MO3BOJISIET BBISIBUTH T€ WM HHBIE CXEMbI, KOTHHUTHBHBIE MPU3HAKH,
Jie’Kallue B OCHOBE TEKCTA.

B ycroBusix caHknuii B pedn Mpe3nieHTa MPEBANUPYIOT TaKhe
MOHATHSA, KaK «(QWHAHCOBAas CHCTEMA», <JIOTUCTHYECKHE IETIOUKIY,
«umnopro3amenienney. [Ipesunenr Poccum roBOopuT 006 0O0paTHOM
a¢deKTe CaHKIMA, O TOM, YTO HAAEKIbl CTPaH, BBOJUBIINE CAHKIIUHN HE
coynytcs: «Onu Oymanu, Ymo CMOZym HAC COMUMb, HO NPOCYUMATIUCH
— Mbl He MOALKO COXPAHUM, HO U YKPEenuMm HAuLy IKOHOMUYECK)IO
Hezasucumocmoy [5]. CaMu CaHKLIMU paccMaTpHUBAIOTCA MPE3UIECHTOM
KaK BO3MOXXHOCTh OTOHTH OT 3aBHCHMOCTH OT 3amaaHbIX cTpaH: «7o,
YMO OHU HA3BIBAIOM U30AAYUEU, CMmaHem OJil HAC B03MONCHOCHbIO
obpecmu  noOauHHyro  camocmosmenvHocmsy [5].  OrpaHudeHwHs,
WCKYCCTBCHHO CO3JIaHHBIC HEIPYKECTBCHHBIMU CTPaHAMH, IPUBOJIST K
pOCTy pa3BUTHA TPOMBIIIIEHHOCTH ¥ KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH
POCCHICKOM 9KOHOMHKH: «Kax moz0a, Mmvl ceco0Hs co30aem
NPOMBIULTIEHHOCb, KOMOpasi 0Oecneyum Ham peanvhyio, d He
oexnapamuenylo Hesasucumocmvy» [6]. «Hezasucumocmv — smo He
MONILKO NPUHYUN, HO U KOHKPEMHble KOHKYDEeHMHble NPeUuMyujecmsear
[6]. B.B. IlytuH momuepKuBaeT, YTO BCE PECYPCHI BKJIAIBIBAIOTCS B
Oynymiee CTpaHbl W PabOTAlOT Ha SKOHOMHUYECKYIO HE3aBUCHUMOCTH:
«Kaocowlii pyons, 610CeHHbIll Ce200HA 8 OMeUeCmEeHHble pa3padomKu
— omo uneecmuyusi 8 Hawy 6yoywyro nezasucumocmsy [7]. Tlpu sToM
NPE3UJICHT HE CcoOHMpaeTcss HM30JIMPOBaThCS OT MHUpPa M BBIpAXKAeT
HAJAKAY K JaIbHEHIIeMy COTPYIJHHYECTBY HA PAaBHBIX YCIOBHSAX:
«Koneuno, Mmbl He cobupaemcs 3aKpuleamvbCsi Om  Mupda, HO
COMPYOHUUECTNBO OO0NHCHO CIMPOUMbCSA HA PABHLIX, A He HA YCA0BUAX
ouxmama» [7].

Jlamee  mpe3WgeHT TOBOPUT O  HE3aBUCUMOCTH Kak O
CBEpUIMBIIEMCS TeodKoHOMHUYeckoM (akrte. OH  TOJYEPKHUBAET
TUIOIOTBOPHOCTh HE3aBHCUMOW MOJHUTUKH, €Tr0 pPedb HAIOJIHIETCS
KOHKPETHBIMH TPUMEPaMU U3 ObITa HApoJa: «Baw yposicaii nuueHuybl —
9MO He NPOCMO MOHHbL 3€pHA, d KUPNUYUK 6 (YyHOaMmeHme Hauiell
nPoO0BOILCMEEeHHOU He3asucumocmuy» (OTBET Ha Bompoc (epmepa u3
Boponexckoit obmactu) [8]. Hamm npousBoguTeny IMOTydHIIN
BO3MOXKHOCTb YBEJIMYUTH CBOE MPOM3BOACTBO: «/la, cecolus 6
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MA2a3uHax MeHvile UMNOPMHBIX CbIPO8, HO 3HAYUM U MO, YMO Mbl
cmanu meHee Hesasucumvl? Hanpomue! Hawu colposapsl menepb
noyuaiom 603modxcHocms  pazeusamscs» [8]. B.B. Ilytun mnpusen
CTaTHCTUKY: «3a 200 Mbl Y8eauyUIU NPOU3BOOCMB0 cmankos Ha 17% —
9MO U ecmb peanbHas He3a8UCUMOCMb, a He Kpacugble crosa» [8]. Ilpu
3TOM TPE3HJIEHT HCKII0YAaeT TO, YTOOBI aOCOIIOTHO BCE CO3/1aBAIOCh B
Poccun. Hacrosmast cBoGoma, mo ero MHEHHIO, BO3MOYKHOCTh peliaTh
BOMPOCHI C TAapTHEpaMH Ha CBOUX YCIOBHSX: «He3zasucumocmsv ne
o3Hauaem, 4mMoO Mbl O0JXCHBI 8Cé Oenamv camu. Oua o3Hauaem
B03MOMCHOCTb 8bIOUPATL NAPIMHEPOS HA C8OUX YCLo8UAX» (OTBET Ha
Bompoc | T-crermanucra u3 HoBocubupcka) [8].

Unes coTpyaHuyecTBa ¢ IpYyKECTBEHHBIMU CTpaHamH, Bce Oojee
ycunuBaetcs B peun B.B. Ilyrtuna: «Koeda nam nepexpwiiu docmyn x
3aNAOHbIM ABUAYUOHHBIM KOMNJIEKMYIOWUM, Mbl He NPOCMO CO30aau
C8OU aHANO2U — Mbl paA3pabOmMAnu NPUHYURUATLHO HOBVIO CXeMy
compyonuyecmea ¢ napmuepamu no FEADC» [7]. Hacrosmui
CyBepEHUTET B HacTosmiee BpeMs (OpMHUpYETCS dUepe3 allbsHC U
COTPYAHUYECTBO, a HE Uepe3 HM3OMAIHMI0. A Te, KTO CTPEMHUTCS K
OTpaHUYEHUSIM, CaM CTPajaeT oOT JTUX JEUCTBHH: «Haw onvim
noKa3zvlgaem: Koe0d Gbl umeeme UMO NPeOJlONCUMb MUPY, CAHKYUU
pabomaiom npomus mex, kmo ux 66ooum [8].

B nepuox ¢ 2022 o 2025 TT. KOHIENT «HE3aBUCUMOCTHY 00peTaeT
B peuM Mpe3uICHTa SK3UCTCHIIMOHATIBHBIA CMBICI - «HE3aBHUCHMOCTHY
pENpPe3eHTUPYETCS KaK CIMoco0 BBDKUBAHHS TIEpEd JUIOM BHEUTHHX
yrpo3. «Peusb udem ne npocmo o sawume /[onbacca... Peub udem o
s3awume camou Poccuu, o coxpanenuu ee eocyoapcmeennocmu u
cyeepenumemay» [4]. B.B. TlytuH ompoBepraer HIE CyBepeHUTETa
YKpauHbl, HUKTO €l HE yIpOXKaeT, OHa SBISETCA «HIAUOAPMOM O
yoapa no Haweil 6ezonacnocmu» [5]. HATO uepe3 YkpauHy yrpoxaer
CyIllecTBOBaHMIO Poccuu, Halie TrocyJapcTBO BBIHYXKICHO 3allUINATh
CBOM TPaHMIIBI, KaK U HA MIPOTSHKEHUH MHOTHX BEKOB: «Ham npocmo He
ocmaesunu 0pyeozo ewibopa 0as 3auumvl Poccuu u nawezo napooay»
[5]. «Bexamu Poccus omcmausana ceorw He3asucumocms 6 6opvbe ¢
3axeamuuxamu» [5].

O06061ast uTorn aHanausa, orMeTuM, 4to B 2022-2025 rT. KOHIENT
«HE3aBUCHMOCTB)» aKTyaJH3HpYyeT pa3jindyHble cMbICibl. Ha mepBom
sTame, koHHent B peun B.B. IlytnHa akTyanusupyercs mocpeiacTBOM
CIIEIIYFOIINX CIIOB: «IAaBIICHUE», «CYBEPEHUTET, «0€30MacCHOCThY. «Mbl
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He ModiceM No3601Umy, 4modbl y HAWUX SPAHUY CO30A8ANUCL YSPO3bl,
KOmMopble NOCMAssm noo 8ONpoc camo cyujecmeoganue Poccuu xax
Hesasucumoco  eocydapcmea» [6]. HesaBucumocth rocynapcTBa
MIPOTUBOIIOCTABIISICTCS  «OuKkmamy KojlekmugHozo 3anada». «OHU
OYMANU, YMO Mbl COZHEMCS, HO OHU owubaucy — Poccust dokasana ceoio
CnOCOOHOCMb 3auuams He3asucumslii nymo paseumus» [7]. Bropoii
JTall  CBA3aH C  KCIOJB30BAHHMEM  IPE3UICHTOM  KOHIENTa
«HE3aBHCHMOCTBb» B JKOHOMHYECKOM KOHTekcTe. B 3TOoT mnepuop
BO3HHMKAET HEOOXOAMMOCTH MPOTHBOCTOSATH CAHKIIHOHHOMY JIABJICHUIO:
«Kaoicovli HOBbI CMAHOK OMEYeCcmeeHHo20 NPOoU3e00Cmed — Mo
KUPRUYUK 8 30anuu Hawel mexnonocudeckou nezasucumocmuy» [9]. Ha
TpEeTheM dTare, OJvke Ko JH npa3aHoBanus 80-netus dus [ToGensr,
HaOJr0aeM cakpajin3alMio KOHLENTa «HE3aBUCUMOCTb» B peUH JIuepa
rocymapctBa: «Om Kynukosa nons oo Cmanunepada — 6csa Hauia
ucmopus — 3mo 00pbba 3a He3aABUCUMOCTb, U Ce200HS Mbl RUULEM
HOBYI0 cmpanuyy moi aemonucuy. «Toeda, 6 45-m, u cecoous — mvl
3awuwaem ooHo u mo dace: npago Poccuu ma camocmosmenvroe
ucmopuyeckoe paseumue» [9]. Kak BuguM, B pedd mpe3HIcHTa
MIPUBOJATCS AHAJOTHM C BaXHBIMH HCTOPHUECKUMH T'€pOMUYECKUMHU
COOBITHSAMU W COBpeMeHHOW cuTyanued. OH MOAYEepPKUBAET BaXKHOCTh
KOHIIEIITa «HE3aBUCHMOCTB)» B HICTOPUH HAILIEr'0 roCy1apcTBa.

B memoM MOXHO cCKa3zaTh, YTO KOHIIENIT «HE3aBUCHMOCTH» B
nonautuiyeckoM auckypce B.B. Ilytuna ocrtaercsi craOWiIbHBIM Ha
NPOTSKEHUU BCEX JIET €r0 MPEe3UJCHTCTBRA.

Jluteparypa
1. Zuboff S. The Age of Surveillance Capitalism:
TEXHOJIOTHYECKasi 3aBUCUMOCTh B mudposyto 3moxy // International
Journal of Digital Society. — 2019. — Ne 3. — C. 112-130.

2. Le Robert Dictionnaire. 2022 éd. Paris: Le Robert,
2022. — 1456 p.

3. Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary. — 11" ed.
Springfield: Merriam-Webster, 2023. — 1280 p.

4, Oxero C.U., Illeemoa H.FO. TonkoBreiii cioBapb
PYCCKOTO si3bIKa. 4-€ u31., mon. M.: Pycckwmii s351k, 1992. 908 c.

5. [Myrurn B.B. OOpamenue k rpaxnadam Poccun (24

despans 2022 rtoma) // Odunmaneueiii caiit Ilpesupenta PD. —
URL: http://kremlin.ru (zata o6pamenus: 10.05.2025).

264


http://kremlin.ru/

6. IIyrur B.B. Tlocnanme ®DenepamsHomy CoOpaHUIo
2023 ropga // Ilapnamentckas razeta. — 2023. — Ne 45. — C. 3-8.

7. IImenapHoe 3acemaHue ITerepOyprckoro
MEXIYHApOIHOTO JKOHOMHmYeckoro ¢opyma 2022 1. — URL:
http://www.kremlin.ru/events/president/transcripts/speeches/68669.

8. IIpssmass muams B.B. Ilyrtmma, 2023 rom. — URL:
http://www.kremlin.ru/events/president/news/72994.

9. CoBemanne ¢ wieHamu [IpaBurensctBa. — URL:

http://www.kremlin.ru/events/president/transcripts/72592.

© Jlareimosa FO.A., Tpodumos 11.K., 2025

Yu.A. Latypova,

Senior Lecturer,

Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia

D.R. Trofimov,

3"-year Student of the Institute of Humanities and Social Sciences,
Ufa University of Science and Technology, Ufa, Russia

KEY CHARACTERISTICS OF THE CONCEPT OF
“INDEPENDENCE” IN PUTIN’S SPEECH (2022-2025)

Independence in all cultures is an ideal for which nations,
individuals, and civilizations have strived for centuries. Independence is
not simply the absence of dependence or control from external forces; it
encompasses many aspects of life, both for society as a whole and for
individuals. Independence can be economic, political, emotional, and
intellectual. In the context of a special military operation and
unprecedented pressure from Western countries, the concept of
“independence” in the modern world is coming to the forefront in the
consciousness of our people. The concept of “independence” is closely
linked to Russian identity and worldview, is fundamental to Russian
culture, and encompasses political, spiritual, and cultural aspects. The
task of the head of state is to instill in the people an ideal of freedom to
which they must aspire. The purpose of this article is to describe the
concept of “independence” in a speech by Viadimir Putin.

Key words: concept, politics, economics, sanctions.
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YAK 811.851
1O.A. JlaTbinioBa,
cmapuiuill npenooasamein,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexronoeui, 2. Y¢ha, Poccus
B.A. Ynpko,
Cmyodenmxa 3 Kypca,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢ha, Poccus

SA3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU OCBELIEHUSA «CBO»
B KOHTEKCTE IIPA3JHOBAHUA 80-JIETUS IIOBE/1bI

Cmamva  noceswjena  amanusy  A3bIKOGbIX  0COOEHHOCHEl
oceewjenus cneyuanvHou eoennou onepayuu (CBO) 6 poccutickux
Mmedua 6 kowmexcme npasonosanusi 80-nemus Ilobedwvi 6 Benuxoti
Omeuecmegennoii sotine. Hccnedyemces, kax ucmopudeckue Happamuesl
u nexcuxa BOB ucnonv3yiomcs 01a opmuposanus cospemeHHbIX
UHGDOPMAYUOHHBIX NOBECMOK, VOEAs 0C000e BHUMAHUE PUMOPUYECKUM
npuemam, KOMMYHUKAMUBHBIM CIMPAMeSUiM U 8U3YANbHOMY KOHMEHM).

KiaoueBble caoBa: meduaduckypc, CcheyuanibHas  60eHHAs
onepayus (CBO), Benuxas OmeuecmeenHas 60UHA, A3bIKOBbIE
cmpamezuu, UCMOPUYECKAs NAMAMb, HPONAeaHod, NAMmpUOmuyecKkas
PUMOPUKA.

TenexxypHalucTKa — OAMH W3 CaMbIX HOMYJSIPHBIX BUIOB
JKYPHAIINCTHKH, OTpaKAIOIINH COBpEMEHHbBIE TEeHACHLIUN
OOIIEeCTBEHHOM KU3HU. JIUCKypC TOK-IIOy C y4yacTHEeM JKCIEPTOB —
WHCTUTYIIMOHAIBHBI ¥ OBITOBOM THI JOWCKypca, THe COOOIIEHUS
HampaBieHbl K OKCIepTaM W TrocTsaM ayauTtopud. lloauTuko-
aHATUTHYECKHUE TOK-IIOY HAMPaBJICHbl HA OOCYXJCHHE MOJUTHYECKHX
BOTIPOCOB, CEPHhE3HBIX TOCYJAPCTBEHHBIX W OOIIECTBEHHBIX MPOOIIEeM,
SBIISIIOTCS OJTHUM W3 HHCTPYMEHTOB ()OPMHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO
MHEHHS W BO3JICHCTBHS Ha IIENIEBYIO ayAuTopuio. B xone obcyxneHus
TEKYIIMX COOBITUH B TEIEBU3MOHHBIX LIOY MPUBOISATCS AHAJIOTHH C
HUCTOPUYECKUMU COOBITUSIMH [ 1, 2].

CBO sBisieTcst OHUM M3 TJIABHBIX COOBITHI MHPOBOIO MaciiTada.
CrenmanbHas BOEHHAs OIeEpanus XapaKTepusyeTrcs He TOJBKO
0’KECTOUEHHBIMH 00sIMH Ha Tose 00sl, HO U CPaKEHHEM B MEIUHHOM
NPOCTPAHCTBE CPEAM JUACPOB OOIIECTBEHHOro MHeHHA. OgHUM U3
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crocoboB  (opMupoBaHUS ~ OOIICCTBEHHOTO  MHCHHS  SIBIISCTCS
CpaBHEHUE CIELMAIILHON BOCHHOMU ollepaluu Ha YKpauHe ¢ Benukoin
OreuecTBeHHOW BOIHO#, 0COOEHHO B IpemaBepuu Ipa3gHoBaHusA 80-
nerust J{ast [ToGenpr.

Lenpto  Hamero wucciegoBaHMS — SABISETCS  PacCMOTPEHHUE
otpaxkenns CBO B ananormm ¢ BOB B pennsepun 80-metus [Todembr
MOCPEACTBOM JHUCKYypC-aHAIN3a OOIIECTBEHHO-TIOUTUIECKUX TOK-IIOY
«Beuep ¢ Bnagumupom ConoBseBbIMY, «bomblias urpa», «60 MUHYTY.

CoBpeMeHHas pocCHUiicKasi NEUCTBUTEIBLHOCTh XapaKTEePHU3yeTCs
JUHAMAYHBIMA M3MEHEHUSMU B MOJUTHYECKUX U BOCHHBIX ACIEKTaX,
Cpeu KOTOPBIX 0co00oe MEeCTO 3aHHUMaeT CleluajbHas BOCHHAS
oneparus (CBO). Ota onepauus, nnunuuposanHas B 2022 roxay, crana
HE TOJBKO BOEHHO-CTPATETUYECKUM MEPOIMPHUSITUEM, HO M LEHTPOM
0O0IIIECTBEHHOTO JUCKYpPCa, OMUIETBOPSIONINM H3MEHEHUSI B PUTOPHKE
U IPENCTaBICHUSAX O MAaTpuoOTU3ME B COBpeMeHHON Poccuu. s
noHuManus 3HaueHuss CBO HeoO0X0IuMO pacCMOTPETh UCTOPHUCSCKUH
KOHTEKCT, B KOTOPOM OHa Oblla OOBSBIEHAa, a  TaKXKe
MPOaHAJIM3UPOBATh, KaK 3Ta OIEepalnys COOTHOCUTCS C TMaMAThIO O
Benukoiit OTeduecTBEHHONW BOWHE, SIBISIONICHCS OCHOBOM POCCHMCKOM
UJECHTUYHOCTH.

Henp [ToOenpl, oTMedaeMbli 9 Masi, IBJISETCS OJHOH U3 KIFOUYEBBIX
JlaT B PYCCKOM MCTOPUM, CHMBOJM3HPYIOIIMX OKOHYaHWe Bropoit
MHUPOBOI BOWHBI U BEJTMYHE COBETCKOTO Hapojia B 0oprle ¢ damm3mMoM.
OTOT [E€Hb AKTUBHO HCHOJB3YETCS B MOJUTHYECKOM IUCKYpCE I
JIETUTUMAIIMU PAa3JIMYHBIX JIEUCTBUM TOCYJIapCTBEHHOW BJIAacTH, B TOM
yuciae BoeHHBIX. B ycioBmsax CBO TepMUHONOTHS W PUTOPHKA,
cBs3anHble ¢ [loGemoif, mpHOOpETar0T HOBOE 3HAUEHUE, CO37aBast
OCMBICJICHHBIE Mapajuleid MEXAy IPOLUIBIM KU HacTosmuM. B 3Toi
CBSI3U KpailHe BaXXHO MPOAHAIM3UPOBATH, KaK HCTOPUUYECKAS TAMSTh
ucnonb3dyercs s (GopMupoBaHHsS OOIIECTBEHHOTO MHEHUS U
JIErUTUMALIMH TEKYIIUX BOCHHBIX JEHCTBUN.

Kaxknplii  2JeMEHT  S3BIKOBOIO  OPOPMIICHHUST M MEIUHHOIO
MIPEJICTABJICHUS] TEKYIIMX COOBITHI BKIIFOYAET B ce0s CIIOKHBIN MacCUB
CHUMBOJIOB, MeTapop ¥ SMOIMOHATHHO OKPAIIEHHOW TEPMHHOJIOTHH,
KOTOpPBIE HE TOJBKO OTPaXKaloT OQUIHAIBHYIO TO3WLHUI0, HO |
HalpaBJIAIOT  BOCHpHUATHE  HaceleHWs.  MommHass ~ puUTOpHKa,
cesi3piBaromiass CBO ¢ mojaBuUraMu COBETCKUX COJAAT, HOCTAJIBIHUSL IO
TePOMYECKOMY TPOIIOMY W CO3JaHKe o0pas3a «Bpara» 4epes IMpu3My
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UCTOPUYECKON TaMATH CTAHOBSTCS  BaXXHBIMH  HMHCTPYMEHTaMHU
KOHCTPYHPOBaHUS OOLIECTBEHHOTO CO3HAHUSI.

Crarbs HanpaBJIeHA Ha BBIIBJICHUE M AHAIN3 SI3BIKOBBIX CTPATETUi
U PUTOPUYECKUX IPHUEMOB, UCIOJIb3YEMBIX B POCCHHCKHX MEIHa IpPU
OCBEILIEHUH  CIEIUATbHOW BOGHHOW  omepallMu B  KOHTEKCTE
npasgHoBanus 80-metus [To6ensr B Bemnkoit OTedecTBEHHOMN BOMHE.

CrnenmanbHas BOEHHAs OmNepanus — TEPMUH B BOECHHOM [IEIE,
KOTOpbIi  0003HauaeT pa3HOBUAHOCTh  CIEIMANBHOW  Omepamnuu
OMEpaTUBHOTO  WJIHM  ONEPaTUBHO-CTPATETMYEeCKOro  Macirada,
npoBoauMoii BoopyxénusiMn Cumamu Poccuiickoit ®enepanmm u
BOMHCKUMH (OPMHPOBAaHUSIMUA JIPYTUX CHJIOBBIX BEIOMCTB IIpH
MOJIEPAKKE Pa3INYHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYp [3]. CnenuanbHas
BOCHHAsI oIlepanys npeacTaBisieT co00i COBOKYITHOCTh COTIIACOBAHHBIX
YW B3aMMOCBS3aHHBIX 10 LEJSIM, 3aJadaM, MECTY M BPEMEHHU
OTHOBPEMEHHBIX W TIIOCJIENOBATEIbHBIX OOEBBIX M  CIEIHATBHBIX
JIefcTBul, cpaxkeHudd, O00EB, yaapoB W MaHEBPOB BOMCK (cui),
MPOBOJMMBIX 110 €IMHOMY 3aMbICIY U IJIaHy B MHTEPECaxX AOCTHKEHUS
MOCTABJICHHBIX  BOGHHO-TIOJINTHYECKUX IeJiell Ha  TeppUTOpPUHU
MIPOTUBHUKA.

Bo3moxxHblE ~ 1lenM  CHEUUaJbHOM  BOGHHOM  ONepauuu:
MpEAOTBPAIlCHUE  BO3MOXKHOW  arpeccud  OpoTuB  Poccuiickoit
Qenepanud M €€ CON3HMKOB, 3aIUTAa HALMOHAIBHBIX HHTEPECOB
Poccmiickort  denepanuu, crabwim3amusi — BOSHHO-TIOJHTHYECKON
00CTaHOBKH B pailOHaX MPOBEACHUS CICIMATbHOM BOGHHOH omepauu,
NPUHY)KJEHHE  TNPOTHBHMKA K  MHpY, VYIydlleHHME  BOEHHO-
CTPaTEruyecKOoro MOJIOKEHUS CTPaHbI U JIp.

Boennsie neiictBus Ha Ykpawae (odunmaibHo «CrernumanbHas
BOCHHas orepaiusi»; cokp. «CBO») — oOmenpuHsaToe onucatelbHOE
Ha3zBanne CrernuanbHOW BOEHHOM oOmepanuy, KOTopas MPOBOAUTCS
Poccueit ¢ 24 ¢espans 2022 rToma; OMOCPENOBAHHOE BOEHHOE
npotuBoctosinue Poccun ¢ CIIIA u HATO [4].

HazemHubie 6oeBble AEWCTBUS Ha Pa3HBIX JTalax MPOXOAWIH Ha
tepputopunt  JloHeukoii u JlyraHCKOH HapoAHBIX pecryOnuK,
3amopoxckoii u XepcoHckoi obnacterr Ykpaunsl (¢ 30 ceHtsiOps 2022
roma B coctaBe Poccwmiickoit ®Denepanun), Kuesckoir, HukomnaeBckoi,
Onecckoii, Cymckoi, XapbKOBCKOM, YepHUTOBCKOW oOmactei
VYxpaunsl, benropoackoii, bpsuckoii, Kypckoii obnacreii Poccuiickoit
®depnepanuu.
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24 ¢espans 2022 roma mpesupeHT Poccum Bnamumup Ilytun
Ha3BaJl CIEAYIOLUME LEId CIEHMAIBHOM BOEHHOM  OIEpALVH:
YHHYTOXXEHHE YIpO3bl AJs CylecTBOBaHUA Poccun; 3ammra HaceneHus
Honbacca;  nmemuwnurapuzanust ©  JeHauubuKanus — YKpauHbl;
MIPUBJICYEHNE K OTBETCTBEHHOCTH JMIl, BUHOBHBIX B INPECTYIUICHHSAX
poTHB MHPHBEIX xkutener JlonOacca [5]. CBO Hawamach Kak OTBET
nmerictBusiM  ctpan HATO: wHoronmetHee pacmupenne HATO mHa
BOCTOK; T'OCYJapCTBEHHBIH MepeBopoT Ha YkpauHe B (eBpane 2014
rojla; TOCTAaBKM 3alaJHOrO Opy)XHd Ha YKpauHy, Hadajio
CTPOMTENIBCTBA 3allaJlHbIX BOEHHBIX 0a3 M IIOCTENIEHHOE BHEAPEHUE
crannaptoB HATO B BoopyxkE€HHBIX cunax YKpauHBI.

B stom roxy, Hama crpaHa oTMeyaeT JaTy, WU3MEHHUBLIYIO XOJ
uctopuu — 80-netue TpuymbanpHON mobensl Han Hamu3MoMm. B 1945
TOJy COBETCKHH HapoJ MPOJEMOHCTPUPOBAT MUPY HECIIOMJICHHBIH OyX,
repousM, €UHCTBO BceX HapoJoB. Harl Hapoa mposBUI HEBEPOSTHYIO
CTOWKOCTh U CaMOIIOKEPTBOBAHHUE, MPUIIOKUII OTPOMHBIE YCHIINS IS
noOenpl U CTPOUTENILCTBA MUPHOHM JKM3HH Ha 3emie Uil OyIoyIiux
nokoJsiennii. 9xo Ilobensl B Benukoit OTeuecTBEHHON BOWHE 10 CHUX
MOp 3BYYHUT B JKM3HU NMaMATU HApOJa, MO KUBast HAC BCE 3TH TOIBL.
Coycrs 80 et Halla cTpaHa CHOBA IIEpe JIMLOM yrpo3bl, U Bpar CTOUT
y BopoT. Kak ormeuaer rmaBa MUJ[ Cepreil JlaBpoB, B Hamu gHU
BHOBb IPOTHB HAac OOBEIUHWINCH CHIIBI IOJI 3HAMEHEM Hallu3Ma,
YIrpoKalOT HaM HAHECTH CTPATETHUECKOE MOpaKeHWE Ha Tone 0os.
Cerognsa IloGenmy, yxe Hal HEOHAUM3MOM, NPUOIIKAIOT TOTOMKH
repoeB Bemukoit OrtedecTBeHHONW BOWHBI — yYacTHHKH CHeIMaIbHON
BOCHHOM OIepalui.

Bnagumup IlyTuH oTMedaeT, YTO YYaCTHHKHM CHELHAIBHON
BOCHHOM OIepanuyl MPOIOJDKAIOT «JIeTI0» CBOUX MpeakoB. OHH
yHacleAoBaJll Yy CBOMX IMIpajieloB, J€A0B, OTIOB HPaBCTBEHHBIE
KadgecTBa: BepHOCTb OTedyecTBY, 4UYeCTb W  CIPAaBEIJIMBOCTb.
Vyacteytouie B CBO cBouUM [€10M U KM3HBIO MOKAa3ajd BEPHOCTb
cBoeii PonnHe, U B 3TOM MX JIFOOBH 3aKIIIOYACTCS «BCEIMOOEIKIAOIAs
cuiay. My»XecTBO, PeLIMMOCTh U CHJla ayxa 0oHuIoB Ha mosie 0605, 1o
CJIOBaM MpPE3UCHTA, HE OCTABIISIET COMHEHHUI B TOM, YTO MBI TOOEANM.

B poccwuiickux Tenmemoy, Takux Kak «60 MUHYT», SKCIEPTHl U
BEIYIINE YacTO MPOBOJAT Mapajuledd MEXIy CIeNHaTbHON BOEHHOMN
onepanueir Ha YkpauHe u [{Hém [lobensr 9 mas. Yuactamku CBO
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paccMaTpUBaIOTCS Kak OOpIbI CO 3JI0M W HAIU3MOM, MOJI0OHO CBOMM
MpeJIkaM OTCTAUBAIOT MPABAY U CYBEPECHUTET.

Hamm Go#mpl — mocToOHHBIE MPOAOIDKATENN JIeja CBOMX IPEIKOB,
CpakaBIIMXCS M MmobemuBmuX HaIuiM: «Cecoonsauwnue dotiyvr CBO —
amo HacieOHuku nobedumeneti 1945 200a. Onu max sce cpaxcaomes ¢
HAyusmMoM, Kak ux 0eovl u npadedvl. M1 max dice, Kax moeod, nobeoa
06yoem 3a umamu!» (Ompra CxabeeBa) [6]. Celiuac MBI BBIHYXKICHBI
BHOBB MOBTOPSITh YPOKH CTOWKOCTH, MYXXECTBa, IATPHOTH3MA U JTIOOBU
k Pomune: «9 mas — amo ne npocmo namsamo, 29mo ypox 0Ji 8cex HAc.
Tozoa Kpacnas Apmus paszepomuna eumieposckyro Iepmanuio, a
Ce200Hs HAWU BOEHHble YVHUUOMNCAIOM HEeOHAyucmosd Ha Yxpauwe.
Hcmopus nosmopsiemcsy» (Esrennii [Tomo) [6].

Ha VYkpawne BHOBb MONHSI TONOBY (hamms3M, HAUYWHAIOTCS
(hakeTpHBIE TIECTBUSA, AP HAIIUCTOB, MEPETNCHIBAHNE UCTOPUH, CHOC
MaMSATHUKOB, HAITKM OOMIIBI BBIHYXICHBI TPOIOJIKUTH O0ph0Y: «Kak 6
1945-m Mot oceoboacoanu Eepony om Kopuuregou wymvl, mak u ceudac
Poccusa evinysicoena ouuwams Yrpauny om 6aHOepo8CKOU Heyucmu.
CBO — smo npoodonxcenue bopvobl 3a cnpasedrusocmpy (Bnagumup
ConoBr€B) [6]. VYYacTHHKH CHENMATBLHONM BOGHHOW  OmIEpaIiH
MOBTOPAIOT  CaMOOTBEPKECHHbIE  IOCTYNKH  repoeB  Benukoii
OtedectBenHoN Boiiubl: «llodgue eepoee Beauxou OmeuecmseeHHOU
600xHo8IsIem Hawux 6Oouyos ¢ 30ne CBO. Onu 3awuwaiom my oice
Poouny, monvko 6 nHogwvix ycrogusix. M makoce, kax 6 1945-m, Hukmo ne
comnesaemcs 8 Hauell nobede» (Urops KoporueHnko) [6].

Hai npoTUBHUK — KOJUIEKTUBHBIN 3amaj], Kak TOrja, Tak U celuac
B3PACTHJI MJICOJIOTHIO (hallli3Ma B TOJIOBaX TeX, KTO CPa)KaeTCs C HaMHU
Ha mronre 0os1. Kak B 1940-e To/pl «HaIM mapTHEPBHD» BCKapMITMBAIH A.
I'utiaepa, Tak W CErolHA BCEMH CHUJIAMM IIOJUICP)KHMBAIOT BOWHY Ha
VYkpaune: «9 mas — cumeon nobeovt 0oopa Hao znom. M cecooms, xkak
moeda, Poccus npomusocmoum xonanexkmusromy 3anady. CBO — smo
Ho8as 2nasa 8 ucmopuu Hauweli 0O0pvObl 34 CcygepeHumem U
bezonacnocmey  (Amutpuii  KynmukoB) [6]. OTu  BBICKa3bIBaHUS
MOKA3bIBAIOT, KAaK POCCUHCKUE KYPHAIUCTHI CBSA3BIBAIOT COBPEMEHHBIE
coObITHs ¢ uctopueit Bennkoit OTeuecTBEHHOI BOWHBI, YTOOBI IOTHATH
6oeBoii 1yx ygactaukoB CBO.

OKCrepThl TEJICHIOy OOCYXKIAIOT MEPCIEeKTUBB MPUMUPEHHS C
YKpauHCKUM HapoaoM nocie okoHuaHus CBO. Ilo ux MHeHHIo, HaM
y/acTCsl IOTOBOPUTHCSA C YKPAUHCKUM HAPOJIOM, TAK)KE KaK ¢ HEMIIaMHU
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KOTJa-TO CMOIJIM YCTaHOBHTH OTHOIIEHHS: «Kakx Ham nocmynamsv ¢
VKPAUHCKUM HApoOoM <...> OOCMAMOYHO CJOJICHO Oyoem peuiums
eonpoc o npumupenuu <...> Kax noxasvigaem onvim BOB, oadce ¢
HeMeyKumM HApoOOM YOAioCh Haumu obwull s3vlKk <...> ¢ YKPAUHCKOU
YACMbIO PYCCKO20 HAPOOa YOAcmces Ham Haumu oowu s3vik» [7].

B poccuiickux cpemcTBax MaccoBoi WH(OpMAaIuu mpeodiiamaeTt
YBEpEeHHOCTh B mobene, Takke kak W 80 JeT Ha3ax MBI TpOBEAEM
[Mapan. B xontekcte pasroBopoB o Hamux I[lobemax Ha [lonGacce
npuBoautcs aHanorus ¢ Bemuxoit OteuectBenHod BoitHoi: «Hawu
botiybl cetiuac nposestiom cebs Kak ciasuvie HacieoHuku mex I1obeo,
komopwie Oviiu docmueHymor 80 nem Hazao. Illpazonux 80-remus
Tlobeowt 6yoem. Ilapao 6yoem» [7].

B CMMU nopuepkuBaercs, 4to Takke Kak U 80 JeT Ha3aa, y Hac
€CTh HE TOIILKO Bpar B JIUIIC 3aMaJHbIX CTPaH, HO U COIO3HUKH, KOTOPBIC
cobepytcs Ha napane [looenst 9 mas B Mockse. [1o MHEHUIO SKCIIEPTOB
[Mapax cocToWTCs HECMOTpS Ha TO, YTO HAIM HeIoOpoKemaTeNn
nbITaroTcss u3oaupoBaTh Poccuro. KomnekTuBHbId 3anaj NpoaobKalT
MYYHUTh «(paHTOMHBIE OONM» TOCIE TOro, KaKk Halld BOWCKA B3SJIH
bBepnuH, OHM BceMH CHJIaMH XOTAT IIOJOPBAaTh ABTOPUTET HaleH
CTpaHbl, C HapACTAIONIMM O0XKECTOUYCHHEM CTPEMSTCS OTOOpaTh y Hac
Hamy [lobeny W mepewrpaTh BCE 3aHOBO, HO y HHX HHYEro HE
MONYYAeTCsl:  «AmIAHMU4ecKds  epynnupoeKda, sAcmpebdvl  BOLUHbI,
yyeCmeyIom ce0s YSA36JIeHHO, OHU YYBCMBYIOM ce0si HeNOIHOYEHHO, UM
He YOaL0Ch NPAKMuYecKy HUYe20, Ymo oHu Xxomenu 3a o9mu 3 200a, oHu
Gaxkmuuecku Oviomcs ¢ OEMOHHOU CMEHOU, HO UM HYHCHO NOKA3AMD,
YMO Y HUX eCb CB051 OCPOMHASL JIOJICKA 0e2Misl, OHU O4eHb XOMSM, Ymo-
HUOYOb 0a UCHOPMUMb, HO MUP USMEHUICS O4eHb CUIbHO, C NOSAGIEHUEM
BPUKC, c¢ nossrenuem mex opeaHuzayuti, Komopsle MO2Yym
NPOMUBOCTNOSIMb  KOMLEKMUBHOMY  3aNnady, podicoeHue udeonosuu
06yoem npoucxooumsv 6 mMom Hucie Ha NOJAX npazoHoganus Benuxoil
Ilobeowi, kmo ¢ namu, mom c namuy [7].

B mone 3peHus y4acTHUKOB TeJemioy Nomal TOT (akT, YTo
MCKOHHO PYCCKHE 3€MIIA U PECYPChI, 0CBOOOXKIeHHBIE BO Bpemsi BOB, B
HACTOSAIEE BpeMs TMPONAIOTCA YKPaWHOW HammM Bparam. B
00CYXJIEHIH O COTJIAIIEHUH Tepe/jaul PeKO3eMENbHBIX MeTamioB /.
Tpamriy BbiCKa3biBaeTcss MHeHHe, 4To KueB uaer Ha Oe3ymMHue BO HUMS
NPONOJDKEHUSI BOWHBL  «Mpodanu  yjce 6ClO  CMpamy, ymoOul
NPOOOJIHCUMD BOUHY, OClCTNEUMENbHO YOUBUMETbHAA 8elyb <...> ) HAC
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9MO QOIIICHO BbI3BLIGAMb UYECEO KOUWYHCMEA, NOMOMY MO MO 3eMaU
3a60€6aHbL OPYICUEM DPYCCKO2O CONOAMA, NOIUMA KPOBLIO PYCCKO20
conoama, u som menepv 6ce smo omoaemcs CIIA, ons mozo, umobwl
npoooIcams Yousams pPyccKux, 3mo QaHmacmudeckui. YuHuM co
cmoponwt CLLIA u Yepaunvr» [7].

B 3axmouenme criemyer OTMETHTH, YTO SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH
OCBELICHUSl  CHEUUANIbHOM BOEHHOM  omepauud B  KOHTEKCTE
npa3aaoBanus 80-nmetust [loGenpl mpeacTaBiIsOT cOO0M 3HAYMMBIN U
MHOTOTPAaHHBIH ()eHOMEH. PEKOHCTPYKIIUST HMCTOPUYECKOW IMMaMATH O
Benukoit OteuecTBeHHOI BOWHE B YCJIOBHSAX COBPEMEHHBIX COOBITHI
BBI3BIBACT CJIOXHBIE S3BIKOBBIC U PUTOPUYECKHUE CTPATETHU, KOTOPHIC
OTPAKAIOT KaK HAIMOHAIBHYIO MJICHTUYHOCTh, TaK U aKTyaJbHbBIC
MOJIUTUYECKHE KOHTEKCThl. llpu anamuze marepuanoB o CBO mnon
yriaoMm mpasgHoBaHusa toOunes [loGensr Mpl HaOmomaeM HE TOJBKO
CTPEMJICHHE K COXPAaHCHHMIO HWCTOPHUYECKON CIIPAaBEIUIMBOCTH U
YBOKCHUIO K TOJBUTY IPEIKOB, HO U HCIIOJIB30BAHUE MCTOPUICCKOTIO
CUMBOJM3Ma B LEISX AaKTyalbHOM JETMTHUMALMM JEHCTBUU BIACTH.
SI3bIK  cpencTB MaccoBoM MH(OpMAlMU M IMyOJWYHON TOJUTHUKH
CTAaHOBUTCSl apEHOMW, TIe MEePeIUICTaloTCS MaTPUOTUYSCKUE YYBCTBA,
WUCTOpUYECKas TaMiTb M COBPEMEHHas TMOBECTKAa JHSA, CO37aBas
YHUKAJIBHBI ~ JIGKCUYECKUH W CTWJIUCTUYECKUHA  KOHCTPYKT,
CrocoOCTBYOIIMN  (hOPMUPOBAHUIO OOIIECTBEHHOIO MHEHHUSA. OTOT
mporecc TpeOyeT BHUMATEIHHOTO HM3y4YeHHs, TaK Kak OH HE TOIJIbKO
00yCIIOBIIMBAET BOCIIPUATHE WCTOPUH, HO M BIUAET Ha (hOPMUpOBaHUE
oynymiero. [IpasanoBanue 80-netus [loOeasl B TaKOM KOHTEKCTE
CTAaHOBUTCSl HE TOJBKO JaHbIO YBKEHUS NPOILJIOMY, HO M MOIIHBIM
WHCTPYMEHTOM JUIsl KOHCTPYHPOBAHHUS OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS B
HACTOSAIIEM, 4YTO IIOJYEPKHBAECT BAKHOCTh U aKTYaJIbHOCTh JaHHOU
TEMbI B COBPEMEHHBIX JIMCKYCCHUSAX O S3bIKE, UJCHTUYHOCTH U MAMSITH.
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IS ENGLISH AN ECONOMIC MONOPOLY? ANALYSIS
OF LINGUISTIC MARKET POWER

The dominant position of English within global commerce, finance
and technology requires analysis through some economic lens,
specifically the concept of a monopoly. This article investigates the
proposition that the English language functions as a form of economic
monopoly. As English does not constitute a monopoly in the classical
sense, it is characterized by profound monopolistic features driven by
network effects, path dependency and immense switching costs. These
characteristics grant English a significant market power, allowing it to
function as the world's premier linguistic capital. The analysis shows
that English is more accurately described as a hegemonic language of
international communication whose dominance generates a
fundamental compromise between global economic efficiency and
entrenched linguistic inequality. In this case native speakers acquire
substantial unearned advantages. The future stability of this linguistic
order may be challenged by technological advances in artificial
intelligence and machine translation.

Key words: English, economic monopoly, linguistic capital,
network effects, switching costs, global inequality, market power.

The architecture of the contemporary global economy is built upon
a foundation of shared communication, and the primary material of that
foundation is the English language. Its prevalence in international trade,
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corporate governance, financial markets and technological innovation is
so overwhelming that it appears as a natural, almost neutral, medium of
exchange. The concept of an economic monopoly, traditionally defined
by a single seller's control over a market, provides a provocative
framework for this examination. Can a language, an intangible and
collectively owned system, be understood as a monopolistic force? This
article contends that a direct application of the monopoly label is
imperfect, but the economic dynamics surrounding a global position of
the English level is unmistakably monopolistic in character. English
operates as a de facto standard that concentrates advantages, creates
barriers for entering other languages and commands a form of rent
extracted through the necessity of its acquisition. The implications of
this linguistic market power are profound and influence patterns of
global wealth, opportunity and cultural influence.

To comprehend an economic role of English, it must be
conceptualized as a form of capital. Unlike physical capital, linguistic
capital is acquired through socialization and education and its value is
not intrinsic but socially constructed. The utility of a language is
derived almost entirely from the size and influence of its speaker
community. It shows the core mechanism of English dominance: the
phenomenon of network effects. A network effect is a situation in
experiments where the behavior of one consumer of a service or product
can affect the characteristics or even the availability of the
service/product for another consumer [2]. The telephone system is a
classic example; a single telephone is useless, but its value grows
exponentially as more people join the network. Language is the ultimate
network good. The decision of a multinational corporation in Seoul, a
research institute in Berlin and a startup in San Paulo to adopt English
for international dealings enhances the value of English for every other
participant in the global economy. It creates a powerful positive
feedback loop. As more entities adopt English, the incentive for others
to do so becomes irresistible. The initial conditions set a path that, due
to the increasing returns of network effects, becomes exceedingly
difficult to alter.

The monopolistic characteristics of English are not abstract but
visibly embedded in the control structures of the global economy. In the
realm of international business, English has become a mandatory
corporate language for a vast majority of transnational corporations.
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This corporate "Anglification" is a strategic imperative aimed at
reducing internal transaction costs, streamlining management across
borders and facilitating mergers and acquisitions. The consequence is
that career advancement to the highest echelons of global business is
effectively contingent upon a high level of English proficiency. This
creates a significant barrier to entry for individuals from non-English-
speaking backgrounds, who must invest considerable time and
resources to compete on an equal footing with their native-speaking
counterparts. Similarly, the global financial system is intrinsically
anglophone. The world leading stock exchanges, the dominant
investment banks and the pricing of key commodities all operate
primarily in English. A company seeking international investment must
present its prospects in English to access deep capital pools. This grants
an enormous structural power to financial centers and dictates the terms
of engagement for every participant. It leads to a clear manifestation of
market control reminiscent of a monopoly's gatekeeping power.

The dominion of English extends decisively into the spheres of
knowledge production and technological innovation. High-impact
scientific research is overwhelmingly published in English, creating a
gatekeeping mechanism for global academic recognition. For a scientist
in Argentina or Vietnam it is necessary to publish in English-language
journals contributing to and advancing within their field necessitates. It
centralizes intellectual prestige and influence within academic
institutions of the Anglosphere. In technology, the hegemony is even
more stated. The foundational languages of programming are built upon
English keywords and syntax. The vast majority of software
documentation, technical standards and major conferences are
conducted in English. This means that innovation in the digital age is
coded in English. The internet, which is multilingual, still uses English
as its foundational layer. Its major platforms and protocols are designed
in English. This creates a self-perpetuating cycle where a technological
progress further entrenches the language necessity, increasing the
switching costs.

Lingua franca is a language or a dialect that is systematically used
for communication between people whose native languages are
different [1]. The cost for the global community to collectively
transition to another lingua franca is so prohibitively high that it
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effectively eliminates competition, a key feature of a monopolized
market.

Despite these powerful arguments, the analogy of a classical
monopoly has its limits. A true monopoly is characterized by a single,
profit-maximizing entity that can restrict supply and set prices. English
doesn’t have such central authority; there is no equivalent to a corporate
board that governs its use or directly profits from it. It is a
decentralized, open-access system. Furthermore, language does not
cause competition because it is an international language. This stands in
stark contrast to a monopolized commodity like a pharmaceutical drug,
where limited supply is a key lever of control. Therefore, it is more
precise to classify English as a hegemonic lingua franca—the language
whose dominance is sustained not by coercive control but by collective
adoption and the immense practical benefits provided by its network. Its
power is structural and systemic rather than dictatorial. Nevertheless,
the economic effects of this hegemony are very real and deeply
consequential, creating a stark dichotomy between efficiency and
inequality.

The primary benefit of a single global lingua franca is immense
economic efficiency. The reduction of transaction costs is incalculable.
Without English, every international negotiation, every cross-border
contract and also academic collaboration would require rather
expensive and time-consuming translation and interpretation services. A
common language prevents a modern-day Babel, facilitating the smooth
flow of goods, capital and ideas. It acts as some lubricant for
globalization. However, this efficiency is rather expensive. It leads to
institutionalization of linguistic inequality. The system confers an
enormous unearned advantage upon native English speakers. They
acquire this critical form of capital effortlessly through childhood
socialization, facing no linguistic barriers in the global marketplace. For
the rest of the world, acquiring proficient English requires a substantial
investment of time, money and effort that is a form of indirect tax paid
to the Anglosphere. This creates a structural division, reinforcing global
hierarchies and privileging certain perspectives and modes of thinking.
The dominance of English is not a neutral technical standard but a force
that shapes economic outcomes by determining who must adapt and
who is adapted to.
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In conclusion, it should be noted, that while English is not a
monopoly in the strictest economic sense, it behaves as the main one in
practice due to the powerful network effects that underpin its global
position. It exhibits key monopolistic traits: it is a dominant supplier of
a critical service (global communication), it benefits from
overwhelming barriers which are connected with output of competitors
(other languages) and it creates significant switching costs that lock in
its user base. Its power is not held by a single entity but is diffused
through a system that disproportionately benefits native speakers and
the nations they inhabit. The economic reality is a trade-off where the
gains in global efficiency are balanced against the losses in equity and
diversity. The future of this linguistic order is not immutable. The rise
of sophisticated artificial intelligence and real-time translation
technologies has the potential to erode the monopoly power of English
by dramatically lowering switching costs. If seamless, accurate
communication across languages becomes ubiquitous, the economic
imperative to learn English could diminish, leading to a more multipolar
linguistic landscape. However, for the foreseeable future, English
remains the central currency of global economic exchange, a testament
to the enduring power of networks and the profound economic
consequences of a shared language.
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A.A. Hypmuesa,
mazucmpanm 2 2/o UI'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢ha, Poccus

chHKuI/IOHUAJILHLH?I AHAJIN3 XCTOFI‘IHBLIXU
BBIPAYKEHUM B AHIJIOSI3BIYHOM MPOEKTHOM
JESITEJIBHOCTH

B cmamve paccmampusaemca ponv u (pyHKyuoHanbHas Hacpy3Ka
VCMOUYUBBIX  BbIPAdCEHULL  (UOUOM, (hpazeoocudeckux eOuHuy) 6
npogeccuonanvHoll  KOMMYHUKayuu 6  cgepe  NPOEKMHOO
MeHeOdcMenma. AHanusupylomes Kiuouegvle JeKcudeckue eouHuybl,
XapaxkmepHvle O PA3IUYHBIX IMAN08 HCUSHEHHO20 YUKIA NPOEeKmda —
UHUYUayuy, NAAHUPOBAHUS,  UCNOAHeHus u  3aeepuieHus. Llenw
uccne0o8anus — CUCMeMamu3uposams — Haubonee  penesanmmubvle
BbIPAdCEHUs U BbIAGUMb UX 3HAYEHUe O obecneyeHus 3¢ppekmusHol
MEJCKYIbIMYPHOU ~ KOMMYHUKAYUU 8 MENCOVHAPOOHBIX NPOEKMHbIX
Komanoax. Memoodonocus 6xkmouaem OecKpURMUGHBIL AHAIU3 U
DYHKYUOHATBHO-CEeMAHMUYeCKUli N00X00 K Kiaccuguxayuu s36iK08020
mamepuana. Pesynemamuvl pabomuvl demoncmpupyrom, umo eiadeHue
CReyUanu3upoOBanHbiM  paseonocudeckum  GoHooM He  MOAbKO
nogviuwiaem bOe2rocmv pedu, HO U cnocoocmeyem 6onee MOYHOU
nepeoaye  KOMNJIEKCHbIX — NPOEKMHbIX — KOHYEenyuul,  CHUICEHUIO
KOMMYHUKAMUBHBIX ~ DUCKO8 U UHMespayuu  Cneyualucma 8
MENCOYHAPOOHYIO NPOPECCUOHATILHYIO CPEDy.

KuaioueBble cioBa: npoekmuoe ynpasnenue, npogeccuoHarbHAs
KOMMYHUKAYUS, YCMOUYUBble BbIPANCEHUS, (Ppa3eonocusi, aHeAUtiCKull
A3bIK 0715 cneyuanvrulx yenell (ESP), mesickyiomyphas koMmMyHuKayus,
MEPMUHONOUSL.

CoBpeMeHHasi MPOEKTHAs JEATEIbHOCTh HOCHUT TJIO0AJbHBIA |
MEXIUCLUIUIMHAPHBIA ~ XapakTep, 4YTO J€JaeT aHIJIMUCKUM S3bIK
YHUBEPCAIbHBIM HHCTPYMEHTOM KOMMYHMKAluu. OQHAKO yCHEIIHOe
B3aMMOJICHCTBUE B MEXAYHApOJHON KOMaHae TpeOyeT He TOJBKO
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3HaHUS TpaMMaTHKH M OOWIed JIEKCHMKH, HO M  BIAACHUS
crnenu(UIecKuM IUIACTOM SI3bIKa — YCTOHYMBBIMU BBIPQKEHUSIMH,
UIMOMaMU M TIPO(ECCHOHAIBHBIM JXKapPrOHOM, KOTOpPBIE (OPMHUPYIOT
OCHOBY He(OpPMaIN30BaHHOM, HO KPUTHYECKN BaYKHOH KOMMYHHUKAIIUU
[4].

OTH IJMHTBHCTHYECKHE EIMHMIBI, BBICTYNas CBOETO poja
«COLMATBHBIMH  KOJaMW»,  MO3BOJSIOT  TIepedaBaTbh  CIOXKHBIC
KOHLICMIMH KPaTKo M eMKOo, oOecredynBas OJHO3HAYHOE MOHWMAaHHE
MEXIY y4YacTHHUKaMH MpoekTa. He3HaHune HaHHOH JEKCHUKH MOXKET
NPUBECTH K KOMMYHHKAaTHBHBIM COOSIM, HEIONIOHMMAHHIO H, Kak
CIIE/ICTBHE, K MPOEKTHBIM pHUCKaM. Taxum
00pa3oM, aKTyaJIbHOCTh JJAaHHOTO HCCIICIOBaHMS o0ycIoBJieHa
BO3pacTaromeil MoTpeOHOCTRI0 B I(PPEKTUBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
NpaKTHKaX B YIIPAaBICHUH MPOEKTaMU.

UccnenoBanne OCHOBaHO Ha JECKPUITHBHOM METOJE aHaln3a
S3BIKOBOTO MaTepuana, OTOOPaHHOTO W3 ayTEHTHYHBIX HCTOYHHUKOB:
npodeccCHOHANBPHOM  JIUTEPAaTYpbl IO TPOEKTHOMY MEHEIKMEHTY
(PMBOK  Guide, PRINCE2), xopnopaTuBHOH JOKyMEHTalUU
MEXKIYHAPOIHBIX KOMIIAHUA W TPAHCKPUNTOB MPOGECCHOHATBHBIX
muckycenid.  Jlms  kmaccmuKanyM  BBIDOKEHWH — MPUMEHSIICS
(yHKIIHOHATbHO-CEMaHTHYECKUAN MOAXOJ, MO3BOJISFOLLUN
IpYyIIHPOBATh UX MO JOMUHHpPYIOHIEH (QYHKIMU B KOMMYHHUKATHBHOM
nporecce Ha pa3HbIX (pazax MpoeKTa.

[lpoBeneHHbI  aHaAM3  IMO3BOJNWJI  BBIACIHTH  HECKOJBKO
(YHKIIMOHAIBHBIX TPYII YCTOHYMBBIX BBIPAKEHUH.

1. BeipakeHus a5 dTana MHALMAIIAY U TUTAHUPOBAHUS TIPOSKTA.

Ha crapToBoii haze KOMMyHHKaIMsl HallpaBJIeHa Ha ONpEeIICHUE
rpanuil U 1eiei. KirroueBsIMU SBIISIOTCS BRIPAKCHUS:

1.1. «To get the ball rolling» — mare crapr mpomeccy. lannas
unuomMa Metaopudeckdn 0003HayaeT Hayallo JIBMOKSHHMS, 3ajaBas
JMUHAMHKY BCel mocnenyroiieit padore [5].

1.2. «To set the stage for something» — MOATOTOBUTH MOYBY.
Bripaxenue NOJYEPKHUBACT Ba)XKHOCTh MOATrOTOBUTEIIHHBIX
MEPONPHUATUH IS ycrexa Moce Ty OIUX 3TaoB.

1.3. «To define the scope» — omnpenenuTh rpaHUIBl TPOEKTA. DTO
HpS[MOI\/'I TEPMUH, OJHAKO HMMCHHO B CBA3KC C HUM YaCTO 3BYYHUT
HEeTraTHBHAs  HMJUOMa «SCOpe  creep» («pacroji3aHue  HPOEKTay),
o0o3Hayammasl OAHY M3 CaMbIX pacCIpPOCTPAaHEHHBIX MpodleM —
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HEKOHTPOJIMPYEMOE paclIMpeHne obobema padoT 0e3 KOpPEeKTUPOBKHU
PECypcoB U CPOKOB [6].

2. BeipaxkeHus 7151 3Tana UCIIOHEHHS U KOHTPOJISL.

B mporecce peanmzanuu mpoekTa KOMaHa OTCIEKUBAET MPOTrpecc
U pearupyer Ha npoOIeMBl.

2.1. «To be on track» / «To be off track» — waru/ne waTH MO
TUTaHy. OTA AHTOHUMHYHBIC BBIPAKECHUS SBISIOTCS CTaHAapTHBIM
€roco60oM ObICTPOro HHOPMUPOBAHUS O CTATYCE.

2.2. «To keep someone in the loop» — aepxkatb B kypce. dpaza
KPUTHYECKH Ba)KHA IS YIIPABICHUS KOMMYHHKAIFEW ¥ 0oOecredeHus
MpO3pavyHoCTH [2].

2.3. «To hit a roadblock» / «To face a bottleneck» — cTonkHyTbCS C
mperpagoii / «y3kuM MecTom». llepBas wamoMa yKkas3pIBaeT Ha
BHE3aIHyI0 MpoOiieMy, BTOpas — Ha CHCTEMHOE OTpaHHYCHHE,
3aMe/IISIoIIee BeCh MpoLece.

3. Beipaxkenus assi penieHus npo0ieM 1 MPUHSATHS PelIeHuH

3.1 «To think outside the box» — MBICTUTH HECTaHZapTHO. JTa
UIUOMa CTajla HEOThEMJIEMOM 4YacCTblO KOPIIOPATUBHOM KYJIBTYpHI,
NpU3bIBast K KPEaTUBHOMY TIOAXOTY.

3.2 «A quick win» / «A low-hanging fruit» — ObicTpast mobena /
JETKOJOCT)KUMBIN pe3ynbTar. IJTH MeTadopbl HCHOIB3YIOTCS IS
o003Ha4YeHUs1 3ajad, pPEHICHHE KOTOPBIX MOXKET OBICTPO MOBBICHTH
MOpaJbHBI JyX KOMaHABl H MPOAEMOHCTPHUPOBATH IPOTPECC
CTEeHKXOoJIepam.

4. BeipaskeHus JJIs 3Tara 3aBepIIeHHs POSKTa

4.1 «To cross the finish line» — noiitu 10 ¢unamma. CriopTHBHAs
MeTadopa, SPKO OMHCHIBAIONIAas (UHAIBFHOE YCHIIAE IO 3aBEPIICHUIO
pabor [2].

4.2 «A post-mortem meeting» (Wim «retrospective») — HUTOTOBOE
aHanutuyeckoe  cobpamme.  TepmumH  «post-mortem»  (OykB.
«IIOCMEPTHBIN»), 3aWMMCTBOBAHHBI W3 MEIWIUHBI, TOYHO OTpaKkaeT
CyTh aHaju3a 3aBEpIICHHOTO TPOEKTa JUIsl H3BIeUeHUs «lessons
learned» (YCBOGHHBIX YPOKOB).

[IpoBeneHHOe uccaeqOBaHUE MOATBEPXKAACT, UYTO YCTOHYMBHIC
BBIDOKEHHS TIPEJCTABISIOT COOOW HE TPOCTO CTHUIIMCTHYECKOE
VKpalleHue pedd, a (QYHKIUOHAIBLHO 3HAYMMBIA  KOMIIOHEHT
po(heCCHOHANBHOTO JUCKYpca B MPOEKTHOW nestenbHocTd [1]. OHuM
BBITIOJTHSIOT PSIZI KITIOUEBBIX 3a7ad.
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1. Komnpeccus wunpopmanuu: MO3BOISIOT B CXaTod (opme
nepeaaTh KOMIUIEKCHYIO HJICI0 HITH CUTYAIHIO.

2.  Wnentndukamms W HMHTETpanus: UX  HCIOJH30BAHUE
CHTHAIM3UPYET O  TPHHAUISKHOCTH K  IpodeccHnoHarIbHOMY
coo0uiecTBy M 00JeT4aeT HHTETPALHIO B MEXKAYHAPOJHYIO KOMAHIY.

3. CHmwKeHne KOMMYHUKATHBHBIX PHCKOB: TOYHOE M OJJHO3HAYHOE
NOHMMAaHNE TaKUX BBIPAKCHUH MPETOTBPAIIaeT HEJOIOHNMAHHE.

Takum o00pazoMm, IeNeHaNpaBICHHOE H3YyYCHHE M OCBOCHHE
JAHHOTO TIjlacTa JIEKCHUKH SIBISIETCS  00s3aTENIbHBIM — 3IIEMEHTOM
HOATOTOBKM CHEIHAIMCTOB B OOJIACTH IPOEKTHOTO MEHEIKMEHTA,
paboraromux B MexayHapomHoi  cpeme  [3].  [lanbHeiimme
HCCJIICA0BAaHNUA MOTYT 6I>ITI) HaIllpaBJICHBI Ha CpaBHHTeJII:HbeI aHaJIu3
HPOEKTHOH (h)pa3eoIoTuy B aHIIINIICKOM U PYCCKOM SI3bIKax, a TAKXKe Ha
W3yYeHHEe ee MUHAMHKH TI0J] BIUSHHEM HOBBIX Meromonoruii (Agile,
Scrum).
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FUNCTIONAL ANALYSIS OF SET EXPRESSIONS IN
ENGLISH-LANGUAGE PROJECT ACTIVITIES

The article examines the role and functional load of set expressions
(idioms, phraseological units) in professional communication in the
field of project management. The key lexical units characteristic of
various stages of the project cycle — initiation, planning,
implementation and completion are analyzed. The purpose of the study
is to systematize the most relevant expressions and identify their
significance for ensuring effective intercultural communication in
international project teams. The methodology includes descriptive
analysis and a functional-semantic approach to the classification of
linguistic material. The results of the study demonstrate that mastering
specialized phraseological vocabulary not only increases speech
fluency, but also contributes to a more accurate rendering of complex
project concepts, reducing communication risks and integrating a
specialist into an international professional environment.
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stable expressions, phraseology, English for special purposes (ESP),
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V]IK 81°42
P.M. MuHauaxmMeToBa,
KaHouoam unonocuteckux Hayxk, Ooyexm,
Ypumckuii ynusepcumem nayku u mexunonoautl, 2. Y¢pa, Poccus

MI/IPOMOI[E.JII/IPY!OIHI/Iﬁ HNOTEHIIMAJI KOMMEHTOB
B JMCKYPCUBHOMU NIPAKTUKE MHTEPHET-PEKJ/IAMBI

Cmamus noceswjeHa ONpocam peyesoeo MAHURYIUPOBAHUS 6
pekaamuol  ouckypcuenou  npakmuxe. OObeKMOM — UCCIE008AHUSA
svicmynaem  HAMUBHBIN  PEKAAMHLIL — MeKCH, co30asaembilil
COBOKYNHOCIbIO KOMMEHMO8 K sudeopexiame ¢ Unmepneme. Ananus

283



KOMMEHMO8 K KOMMEDPUECKUM BUOCOPONIUKAM, DASMEUJEHHbIM HA
sudeoxocmunze YOUTUDE, noxaswviéaem, Kak 3pumenbckue KOMMEHMbL
CHOCOOCMBYIOM — HAPAWUBAHUIO — NpASMAMU4ecKo20  NOMeHYUudna
PEKIAMHO20 8UO€0 3a CHEM AKMYANUZAYUU OYEHOUHO20 KOMNOHEHMA 8
mekcme KoOMMeHma.

KuioueBble cj10Ba: KoMMeHmM, YEHHOCMHbIU CMbICI, DEKAAMHbIU
OUCKYpC, HAMUBHAS PeKiama, OUCKYPC KOMMEHMO8.

B Hacrosimmee Bpemsi pexiiama BCTyHaeT B HOBYIO a3y CBOETO
pa3BUTHUS, YTO B TIEPBYI0 OUYEpEIb CBA3aHO C TEMHU OTPOMHBIMH
BO3MOYKHOCTAMH, KOTOpble mnpenocTaBnser MutepHer. Ilomynapras
paHee Teie- W paguoOpeKiIaMa YK€ JAaBHO YCTyNHJa JHUAUPYIOLIYIO
no3unui MHTepHEeT-pekiiaMe, CTaBIIEH YHUKAJIbHOW IIaTdopMoit
KOMMYHHUIIUPDOBAaHUS peKjiaMojarelel C MacCOBBIM  aJpecaToM.
UcknrountenpHas 0COOEHHOCTH TaKoro BHJA  PEKJIaMHOU
KOMMYHMKALIUM 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO MPOAYLEHT PEKJIAMHOTO
TeKCTa MOoITy4aeT MTHOBEHHBIN OTKJIMK TapreTUPOBAaHHON ayAUTOPUU B
¢dopme koMMmeHTOB. Hanbosiee n3BECTHBIM KOHTEHTOM, MO3BOJISIOLIEM
OXBaTUTh MHOTOMWIJIHOHHYIO ayIUTOPUIO 3pUTENIeH, SBIIETCS
Bugeoxoctur YouTube. Iens HacTOsIIEH CTaTHH — YCTAHOBUTH KAKUM
00pa3oM KOMMEHTHI BIHUSIOT Ha BOCHPHUSITHE KOMMEPUECKUX POJIHKOB,
pa3sMeLIEHHBIX Ha JaHHOH IUIOIIAAKe.

Paccyxnenuss oObIBaTensi B YCJIOBHSX JKMBOIO OOLICHUS U
KOMITBIOTEPHO-O0IIOCPEI0BAHHON KOMMYHUKAIHMH [5, 96] mpencTaBiIsoT
co0boif BecbMa HMHTEPECHBIM MaTepuan Uil aHajdu3a PEeKIAMHOIOo
OUCKypca B TOM CMBICJIE, YTO KOMMYHUKAaTHBHOE MPOCTPAHCTBO
KOMMEHTOB €CTh HEOThEeMJIeMasl YacTh MOJUIUCKYPCUBHOW IMPaKTHUKU
peKiaMpl, a MOTOMY OHO HIpaeT BaXXHYIO pOJb B MOHMMAaHUU U
MHTEPIPETANN PEKJIAMHOTO COOOIIEHHS KaK HCXOIHOIO TEKCTa.
CBoeoOpa3ue  peKIaMHOTO  JHCKypca  MpOsBISIETCS B €ro
MHTETPaTUBHOM CYIITHOCTH, CIIOCOOHOCTH WHKOPIIOPUPOBATH
MHOJKECTBO JUCKYpCOB [6, 60], KayKIbIi U3 KOTOPBIX XapaKTEPHU3YyeTCs
CBOEH mparmMaTuieckoi QyHKuuei.

[lo cyTm KOMMEHTHI COCTaBJSIFOT EIUHBIH OJOK C HCXOJHBIM
cooOuieHneM, BBULYy 4ero KaxkJasi HOCIeAyIomas ayAuTopus (yCIOBHO
Ha3bpIBaeMasi MaccoBasi ayAuTOpHs «2», «3») 3HAKOMHUTCS C TEKCTOM,
collepKallliM KOMMEHTapuu MmaccoBoil ayautopun «1». ComepikaHue
TaKMX KOMMEHTOB OKa3blBa€T HA HOBYIO ayJAWTOPWIO HE MEHbIIee
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BIIMSIHUE, YeM caM HCXOAHbIM TekcT [3, 13]. Bo3zgeiicTByromas cuna
JUCKypca KOMMEHTOB OINpeAeNnseTcs emé U TeM, YTO KaXAblil HOBBIH
YUTaTeIh, MOJATasCh HA MHEHHS TPYIIIHI JIOJAEH TaKUX K€ Kak OH,
OTHOCHUTCS K BBICKa3aHHBIM HIEsIM C OOJNBIIUM JOBEpPHEM, 4YeM K
uHQOpMaLUK, MpeACTaBIeHHOH B ponuke. He cekper, uTo
COBPEMEHHBI UEIIOBEK, €XXEIHEBHO MOJBEPralONINiiCS HAIUIBIBY
WH(GOPMAITMOHHOTO TTOTOKA, BCIYECKH OTTOPAKHUBAETCS OT BCETO TOTO,
4YTO co31aéTcd aBTOpPaMHU PEKIAMHBIX (parMeHTOB. 3aBeJOMO 3Has
LIEJIEyCTAaHOBKY CO3/aTeNld PEeKIaMHOIO TEKCTa, OH HILET MpaBIbl B
tonme cBomx. KomMmeHTapuu, conmpoBokaaromue Buneo B MaTEpHETE,
BBI3BIBAIOT KUBOM MHTEPEC M IKEJIaHWE MPUHITH yYacThe B
00Cy)1aeMOM BOTIPOCE.

Pesynprar OOBIIEHHOTO TOJIKOBAaHUS COOBITHH CKBO3b MPU3MY
JUYHOCTHBIX CMEICTOB [4, 241] Bcerma COAEPKHUT OIEHKY IO IIKalie
«XOPOIIO-TIIOX0», KOTOpas peajin3yeTcsl Ha pa3HbIX S3BIKOBBIX YPOBHSIX
BbICKa3bIBaHusl. PaccMoTpuM Hauboyiee OpOCKHE Y4YacTKH JUCKypca
KOMMEHTOB, COZIep KaIllie OIEHOYHBIN KOMITOHEHT.

Tak, HeopManbHas JEKCHKAa B TEKCTE KOMMEHTA JIMIIEHA CBOEH
WHBEKTUBHOW (YHKIIMM W, KaK TMPaBWIO, CIY)XUT Ui Tepeaadu
CHJIBHBIX AMOIINH, 3aXJIECTHYBIINX KOMMEHTHpyromiero. K mpumMepy, B
OJHOM M3 KOMMeHTOB K posuky Nike, aapecoBaHHOMY KEHCKOMH
ayJIMTOPHUH, KEHILMHA 00paIaeTcss K JPYTUM KCHIUHAM C MPU3BIBOM
HE CIaBaThCI M CMENO UATH K modene: Amen, sisters. Amen. You'll be
hated, criticized and people will have impossible expectations of you.
So just fucking get out there, DO IT, and WIN. TaGyupoBanuas
€MHMIIA, KaK BUIHO, MPHUAAET TEKCTY HAIOPHUCTOCTh M arpeccuro.
[Mpuuém, craBmmii  XpecroMaTwiiHbiM  cioran  Just  do it
Npe/ICTaBICHHbIH B posiuke B MoauduimpoBanHom Bume (Do it and
Win), OTHIOIb HE BOCIIPHHUMAETCsl Kak mmrepatuB. KoMMeHTapuii Ha
CaMOM JIelieé MOXXHO CYHTATh JIOTHYECKUM IPOIOIKEHUEM PEKIAMHOTO
Tekcta. M3BecTtHas 3aBeprraromas (GopMmyna B MOJMTBAX Pas3HBIX
penuruii ciioBo AMen CTaHOBHUTCSA TOYKOW COMPUKOCHOBEHHS JHUCKypCa
co3maTensi pekiaaMbl M AUCKypca Toib3oBarened. KommeHnrtarop
MOJIBITOKMBAET CJIOBA PEKJIAMHUCTA, BhIpaXkas ONOOpEHHE U JKEeIaHhe
CKOPEWUIIEero NCIOTHEHHSI YCIBIIIaHHOTO.

ITomoxuTeabHBIN SMOIMOHAJILHBIN ¢on, nepearImil
HaCTPOECHHS ayIUTOPHH, n300MITyeT WHTeHCH(PHUKATOpaMHU
MOJIOKUTENBbHON oueHouHocTu. lllkBanm smouuid, Hampumep, BbI3BaI

285



OJMH W3 TocieqHuxX ponmkoB Mountain Dew, koTopblii BbIIeN Ha
Oompmoi skpan B 2025 Bo Bpems TpaHcisiuuu urp HanwmoHamsHOH
¢yroompHON surm CLHA. CoycTs modtd [1Ba NECATHIETHS TEPOEM
peKJIaMbl JIETeHIApHOTO HANWTKa BHOBH CTaja M3BECTHAs O00e3bsHKa
Puppy monkey baby, mHoro mer Has3ag CTONb MOJOOMBIIASCS
aMepuKaHmaM. Takoe BO3BpamleHHEe JIOOMMOTO Tepos CO31ajlo
HOCTaJbTMYECKOE HACTPOCHHE cpead B3pocioil mnyOmmkum: | was
explaining to my kiddo why grown ups are kinda weird. | showed them
this commercial and told them how back when I was young we didn’t
really have internet. Sure it was around but in small rural areas like we
lived in it was spotty or non-existent. We had to watch TV and weird
commercials like this is what we had for connecting with the greater
world. Thank you Mountain Dew. Bcien 3a KOMMEHTOM ITOCIEIOBAIIO
0onpIIOE  KONMMYECTBO  KOMMEHTOB  IIOJIOKUTENBHON  OLICHKH,
BhIpaxkeHHOH kKanutanusanuein WE ARE SO BACK; I'M SO OLD; IT’S
BAAAAAAAACK, cmaiimaMH W 3MOTHKOHAMHM, MEXKIOMETHIMH WOW!
My boy is back! Jeez... every couple of years this video pops in my
brain. Kowmmenrapuii Habpan 206 7alikoB, a Takxke OBLI
MIPOKOMMEHTHPOBAH 38 MOIb30BATEIIMH, KOTOPbIE TaK)Ke KaK U aBTOp
KOMMEHTapHsl MOTPY3WINCh B BOCTIOMUHAHUS O OBLIBIX BpeMeHax. Kax
BHJHO, KOMMEHTBl MOTYT WHHUIIMHPOBATH OTBETHBIC PEAKINU JPYTHX
nonp3oBaTeneil. Kak criencTBue, HOHMCKypC KOMMEHTOB HEPEIKO
pa3BopayMBaeTcs B JUCKYCCHH TI0 CaMbIM pa3HBIM BOIPOCAM,
WHTepecyrmuM cobeceTHIKOB. OYeHbh 4acTO TOJh30BaTeIN Oecexyer
Ha TEMBbl, HHKAaK HE CBS3aHHbIC C BHJCOTEKCTOM, 4YTO, OJHAKO,
HacChIIIacT OUCKYpC KOMMCHTOB PpasiIMYHbBIMHA HECHHOCTHBIMU
CMBICTIAMH. YYaCTHUKH Pa3pO3HEHHOHN IEIEBOM ayTUTOPHH POJIMKA,
TaKUM 06pa30M, HUMCIOT BO3MOKHOCTb O6MeHI/IBaTI)C$I MHCHHSAMU U
OLICHKaMH, B pe3ylbTaTe dYero MPOUCXOIUT  (hopMupoBaHue
JIEHCTBUTETHLHOCTH B TJIa3aX KaXJIOTO KJIMEHTA.

OTIHYNTETFHON 0COOEHHOCTHIO TUANIOTOB B IUCKYPCE KOMMEHTOB
K KOMMEpPYECKOW pekiiame SBISeTCSs TO, YTO IIOJB30BaTENH
NPaKTUYECKM HUKOTAA HE BCTYMAlOT B KOH(IUKT, HE NEPEXOIIT Ha
JUYHOCTH Tpu oOumenun. HampoTus, Bcs mnepenucka NpONUTaHa
HOTaMH llp}I)Ke.HI-OGI/ISI U TOOAACPKKHU, HYTO OTINYACT OUCKYPC
KOMMCHTOB KOMMep‘IeCKOﬁ PEeKJIaMbl OT JUCKYpCa KOMMCEHTOB K
OPYyTUM  BHAaM MeAHaaucKypca (TMOJMTHYECKas KOMMYHUKAIHA,
coumnansHas peknama). [lpu o3HakomieHHu ¢ parMeHTOM MoJ0OHOM
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MEPENUCKH  KaXABIH HOBBIM YHWTAaTeldb MOXKET IOYYBCTBOBATh
Ccrulou€HHOCTh (paHaToB (Ha3BaHWe OpeHAa) M C YAOBOJIBCTBHEM
3aX04eT BCTYIUTh B PsiZibl IPUBEPKEHLIEB JaHHON MapKH.

Takum 00pa3oM, KOMMEHTBI K BHAEOPEKIaMEe KOHCTPYHUPYIOT
HEKUM WJCAIBHBIA MUp IOJb30BaTeNei Mponaykra. [Ipyras >Xu3Hb,
Oonee mnpuBNEKaTeNbHasT MW MHOTOOOCIIAIOIAS, MAHUT YHUTATeNs]
BO3MOXXKHOCTBIO OKa3aThCsl B Kpyre N30paHHbIX KJIMeHTOB. dDakTuuecku
KJIMEHT MpUTJaIaeTcss B MUpP, KOTOPBIA OOoJbIe, YeM ero >KH3HEHHOE
MIPOCTPAHCTBO, M HAXOAUTCA B MHOM IICHXOJIOTHYECKOM H3MepeHuH [1,
109]. B HekoTOpoW CTEMeHH TUCKYPC, MOPOKIAEMBI KOMMEHTaMHU
MOJIb30BaTENEl, CTAaHOBUTCS A ajpecaTa HHCTPYMEHTapueM
TIOCTIKEHHS CMBICIIOB peknambl. [Tomp3oBaTens 0XoTHO oOpamiaercs K
KOMMEHTaM, He TOA03pEBasi, YTO COJIEPXKAHWE KOMMEHTOB OKAa3bIBAlOT
Ha Hero Jaxe OoJjbliee Bo3aeHcTBHe, yeM poiHk. 11o 6onbmomy cuéry
nepe]l HUM eCTeCTBEHHas pekjiama, KOTopasi, OpraHM4YHO BIHCABIUINCH B
peKJIaMHBIl KOHTEHT, MHUHYsS 3(QeKT HHOPOAHOCTH, NPEAOCTABUB
MOJTy4aTeNIl0 PEKJIAMHOTO COOOIIEHHMS HHTEPECHYIO, MOJIE3HYIO,
akTyanbHyl0 wuHpopMmammio [2, 243], B HeHaBsA3uuBOi (opme
TpaHCIUPYET LEHHOCTH peKIaMHpyeMOoro OpeHpa.

PaznooOpasue CpEnCTB MOJIOKUTENbHOU OLICHOYHOCTH,
3aJCHCTBOBAHHBIX B KOMMEHTAaX, YCWIHMBAaCT MAaHUIYJISATUBHOE
BO3JIEIICTBHE, OKa3bIBa€MOE€ pPEKJIaMHBIM pOJIMKOM. lleHHOCTHBIE
CMBICJIBI, aKTyalH3UpyeMble B TEKCTaX KOMMEHTOB, Y4YacTBYIOT B
(GOpMHPOBAaHMM HEKOW WIIIIO30PHON pEasbHOCTH, B KOTOPOW JKHMBYT
MOJIb30BATENIM PEKIAMUPYEMOT0 TMPOAYKTa. DTOT BUPTYAJIbHBIA MHpP
CBOMX KJIMEHTOB COCTaBIsIeT BaXHYIO YacTh MOJUAMCKYPCHUBHOMN
NPAaKTUKU PEKIIaMBI.
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®PEIIMbBI KAK MTHCTPYMEHT KOHCTPYUPOBAHUSI
COLIMAJIBHOM PEAJIBHOCTH

Hannas cmamvs noceswena ananuzy meopuu perimos u ux poiu
8 COYUAanbHOU KoMMYHUKayuu. B pabome paccmampugaemces, Kax smu
KOZHUMUBHbIE CIPYKIMYPbl (DYHKYUOHUPYIOM HA CMbIKE TUHSGUCTIUKY U
coyuonocuu.  Ocoboe  HumManue  yOensemcs  NPAKMU4ecKoMy
6030eticmeuio Qpeimos Ha socnpusmue uHGoOpmayuu u Gopmuposanue
obwecmeenno2o mMuenus. Ha xonxpemmvix npumepax nokasawo, Kax
Medua U NOMUMUYecKUe AaKmépbl UCHONb3YIOm  (hpelmune O
VAPAGAeHUs, BHUMAHUEM AYOUMOPULU.

KawueBble cioBa:  ¢@peiivbl,  coyuonocus, — MAHUNYIAYUs
CO3HanueM, KOZHUMUGHbLE CMpPYKMypbl, uHpopmayuonHoe
6030¢elicmeue, KpUumu4ecKoe MvlulieHue, meopust (ppeimos.

B ycnoBusx — HenpepelBHOrO — MH(MOPMAIIMOHHOTO  ITOTOKA
YeJOBEUECKOEe CO3HAHME BBIPA0OTaNo CreHU(UUECKH MEXaHU3M IS
onepaTuBHON Hapuranuu — ¢QpeliMpl. @peiiM mpeacTaBiseT coOOH
KOTHUTHUBHYIO CXE€MYy WJIM HMHTEPIPETAMOHHYIO MaTpHuily, Ojaromaps
KOTOpPOH 4YEeJIOBEK paClO3HAET, OCMBICISET W KaTeropupyeT COOBITHS
OKpyxaromei aeicTButenbHOCTH [8]. SIpKoi WITIOCTpanueil CiyXuT
peakiusi Ha CJIOBO «0aHK»: CO3HAHWE OOJBIIMHCTBA JIHOJIEH
aBTOMaTH4Yeckn  oOpamaercsi K  KOHIENIMH  «()UHAHCOBOH
OpraHM3aIMN» C €€ XapaKTePHBIMH aTpUOyTaMH — JICHbI'AMH, CYETAMH,
KpeaurtaMu, a HE K APYruM acconuaivsaM, HallpuMmep, CBA3aHHBIM C
bu3ndyeckoil HHPPACTPYKTYpOH — 3/1aHHs1, OAaHKOMATBI, OXpaHa.

UccnenoBanne  (GpeiiMOB  JEKHT B  MEKIUCHUIDIMHAPHOM
IIJIOCKOCTH, O6’beJII/IH515[ JIMHIT'BUCTUKY, COLMOJIOTHUIO, IICUXOJIOTUIO0 H
pa3pabOTKy MCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUICKTa. 3HAYUMOCTh JTOH TEMbI
oOyciioBJeHa TeM, 4YTOo (pelMbl SBISIOTCS HE ACCUBHBIMHU
XpaHWINIIAMH JaHHBIX, @ JAMHAMUYHBIMH WHCTPYMEHTAaMH, aKTHBHO
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BO3/ICHCTBYIOIIMMH Ha Halle BHICHHE MHPA, (OKYCHPYIOIIUMHI
BHUMAaHHE U B KOHEUHOM CUETE KOHCTPYHPYIOIIMMHU peanbHocTh [3]. B
paMKax OaHHOW pa0OTBl CTAaBUTCA 3aJadya I[POAHAIU3UPOBATH
IBOJIIOLMIO Teopud (peliMOB B JMHIBUCTUKE U COLIMOJIOTHH, & TaKXKe
MPOIEMOHCTPUPOBATh Ha KOHKPETHBIX MPHUMeEpax, KakuM 00pa3oM 3TH
CKPBITBIE CTPYKTYPBI YIIPABIAIOT IPOLIECCAMH BOCTIPHSATHSL.

Tepmun «dpeiiM» MoNydms1 paclupoCTpaHEHHE B Pa3IUYHBIX
HAYYHBIX TUCIMIUIMHAX, H KaX/Ias U3 HUX HAMOJIHSIET ero COOCTBEHHBIM
COJIep)KaHUEM, aKIIEHTUPYsI pa3Hble TPaHu.

C TOYKM 3peHHsI KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH, (PPEHMBI TPAKTYIOTCS
B KauecTBE MEHTAJIbHBIX 0Opa30BaHM, «MHTEPIPETALHOHHBIX CXEM,
YKOpPEHEHHBIX B CO3HaHMU uesnoBeka [2]. 3apoxaeHue 3TOro
HalpaBJ€HUsl  CBS3bIBAalOT C  KMeHeM  Yapne3a  OuiMopa,
paspaboTtaBmiero Teopuro GpelM-CeMaHTUKH. YYEHBIH IMoiarai, d9To
3Ha4YeHHE OTJIENBbHOMN JIEKCHYECKON eIMHUIBI HEBO3MOXHO a/€KBAaTHO
noHATH Oe3 oOpalleHus: K IeJ0CTHOMY MaccuBy 3HaHWil ((dpeiimy),
KOTOPBI OHA aKTUBUPYET B MaMATH [4].

Bo3pmeM, Kk mpumepy, rinaroia «mokynate». OH MTHOBEHHO
3allycKaeT B CO3HAaHMU  Pa3BepHYTBId  creHapui,  ¢pelm
«KOMMEPUYECKOM CHEJKM», Kyda BXOAAT TAKUE OJIIEMEHTHI, KakK
MOKyHaTenb, IPOAaBeL], TOBap, ACHEKHBIE CPEACTBA U CaM aKT OOMEHa.
Hpyrue cnoBa, Hampumep, «IpoJaBaTbhy» WM «IUIATHTB», IPOCTO
BBICBEUMBAIOT OTIEJNbHBIE CEIMEHTBHl J3TOH €AMHOW KOTHUTHUBHOMN
cTpykTyphl. CrenoBaresibHO, IJIs1 JMHIBHCTa (peiiM — 3T0 Oa3oBas
€MHMILIA MBIIUICHUS, YIOPAJOYUBAIONIAs HAIlM 3HAHUA O MHpPE U
obecreunBaroiasi IoHUMaHue peuu [4].

Ecnu nuHrBUCTBI M3y4aloT (pedMbl «BHYTPW» CO3HAHUS, TO
COILIMOJIOTH HCCIEAYIOT WX «BOBHE» — B MPOCTPAHCTBE COLIMAIBHOTO
B3ammojenicTBus. KimaccmkoM 3Toro moaxona sBisiercss VpBUHT
I'opman.

ITo muenuto ['odmana, ¢pelMbl BBHIMOJHSIIOT POJIb KapKacos,
MTOMOTAIOIINX JIIOASM CTPYKTYPHPOBATh MOCTYMAIONIYI0 WH()OPMAIUIO
u npuzaasate el 3Hauenue [10]. MccnenoBarens mpoaeMOHCTpUpPOBAIL,
YTO JIt00asi KOMMYHHKalMsl 3aKII0U€Ha B KOHKPETHYIO COLHMAJIbHYIO
pamky. Tak, OTHO ¥ TO Xe AelcTBHE (HApUMED, MPOU3HECEHUE TEKCTA)
MOXET OTHOCUTBCA K  (GpeliMy  «ICKIUS», «IOKIaTy  HIH
«pAa3BIEKATENBHOE LIOY» — 3TO ONPEAEAETCS] KOHTEKCTOM, BHEIIHUMU
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atpubyramMu (Hanuuue Kadenpel, CLEHBI, 3pUTEIBHOrO 3aja) |
CIIO’KUBIIMMUCS B OOIIECTBE OKUIAHMSIMU [5].

OTH Ba HAyYHBIX OJX0/1a HE SBIISIIOTCS B3aMMOMCKIIFOUAIOIINMY;
HalpoTUB, OHU YNA4HO KOMIUIEMEHTapHbl. Hamne wMblieHne u
BOCIIPHATHE OKAa3bIBAIOTCS (PEHMHPOBAHHBIMH JABAXKIBL: H3HYTpU —
MEHTAIbHBIMU CTPYKTYpPaMH, a WM3BHE — COLMAJIBHBIMH HOPMaMHU M
¢usngeckum okpyxeHueM [6]. [logoOHbII cHTE3 0COOSHHO LIEHEH IS
COLIMOJIOTHYECKOTO ~ aHaln3a, IIOCKOJBbKY IIO3BOJISIET HCCIEI0BATh
B3aUMOJICHCTBUE  MCHTAJIBHBIX  TMPOLECCOB C  OOIIECTBEHHBIMHU
MHCTUTYTaMH{, KOTOPOE MOPOXKIAeT KOJUIEKTUBHBIE NPEACTaBICHUS U
MO/JIEIU TIOBEICHHSI.

OpeiiMbl  QYHKIMOHUPYIOT KaK HWHTEJUIEKTyalbHble (UIBTPHI,
obOecrieunBaromue OBICTPYI0 OPHEHTAIIMI0 B  CIOXXHOCTH MUDA.
PaccmoTpuM KiTt04eBble MEXaHU3MBbI UX BIMSHUS.

CxemaTu3anusi 4 IKOHOMHUS yCHITHIT

OpeiiMbl  CIy)KaT  MEHTAJIbHBIMH  SPJIBIKAMH,  JAIOLUIMMHU
BO3MOXXHOCTb ~ MTHOBEHHO  CXBaThlBaTh CyTh  IPOUCXOJMSALIETO,
WUTHOPUPYS W30BITOYHBIC JAETAlM. YCIBIIIAB CIOBO «ayKLIHOH», MBI
cpa3y e IpeiacTaBiisieM cebe rOTOBBIN MIA0MOH: YYaCTHHKOB TOPTOB,
JIOTHI, BEAYIIEro u nodeanTens. JTO MO3BOJISIET ObICTPO BKIIOUUTHCA B
CUTYyalUIo, He BIaBasch B noapoOHocTH. B Meana mpocTpaHCTBE 3TOT
MEXaHH3M BEAET K PEAYKIHH CIOXHBIX COOBITHI /IO TPOCTHIX M
MOHATHBIX 00pa3oB [7].

DoKyCMPOBKA BHUMAHUS

@peilmMbl IEUCTBYIOT MO MPUHLUITY IPOXKEKTOPA, BbLICIAS OJHU
ACTMeKThl PealbHOCTH M OCTaBlsisi Jpyrue B TeHU. Kiaccmueckuit
npuMep — XapakTepUCTUKAa BOEHHBIX JeHCTBHIl: (QopMyaupoBka
«OCBOOOMTENbHAS MUCCHUS aKTyaTH3UPyeT UJCI0 TIOMOIIH, TOT/Ia KaK
«aKT arpeccum» (OKyCHpyeTcs Ha HapylieHWH cyBepeHuTera. OmHO
COOBITHE MOPOXKIAET ABA PA3TUUHBIX BOCIPUATHS. DTOT IPUEM LIMPOKO
NPUMEHSETCS B TOJIMTUYECKOW KOMMYHHUKAIMM A (HOPMHUPOBAHUS
3aJIaHHOTO OOIIIECTBEHHOTO MHEHUS [9].

CkpbITasi O1IeHOYHOCTh

OpeiiMbl  HecyT B cebe MMIUIMOUTHYIO OLEHKY, 3apaHee
npeionpeaeNssl Halle OTHOIIeHHe K oObekTy. CpaBHHUTE: «HAJOT Ha
CMEpTh» 3BYYHT BBI3BIBAIONIE W HECHPABEIJIMBO, a «HAJOr Ha
HACJIE/ICTBO» — HEWTpalbHO W TEXHWYHO. PasHble Jekcrudeckue
eAUHUIB HOPMHUPYIOT IPOTHUBOMOIOKHOE IMOLMOHATIBHOE OTHOLICHUE
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K OJHOMY M TOMY JK€ SIBIEHHIO. B OCHOBE 3TOro MexaHu3Ma JIEKUT
UMIUTUIUTHAS HHpOpMaLus, KoTopas He BepOaIn3yeTcsl HallpsIMyto, HO
OKa3BIBacT MOIITHOE BO3/eHCTBIE Ha BocpusTue [11].

IHoacka3ska st KeiicTBUIA

Kaxnpiii ¢peiim comepx uT B cede MOBEICHUSCKHH HMIIEPATHB.
Ecnn coObiTre ONMUCHIBAECTCS KaK «KPU3UC», Mbl HACTpauBaeMCsl Ha
pelIuTeIbHbIE MEpBl; €CIM € KaK «BPEMEHHBIE TPYOHOCTH» —
3aHUMaeM BBDKHUIATENbHYI0 NO3uLuio. TakuMm oOpazom, Qpeimbl He
MIPOCTO OMUCHIBAIOT JIEHCTBUTEIBHOCTh, HO M IPEUIaraloT T'OTOBBIE
CLEHApUU pearupoBaHusa. B coBpeMeHHBIX LHUGPOBBIX MEIOHa 3TOT
MEXaHH3M CTAaHOBHUTCS OCOOCHHO MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM BIHSHHUSL.

IIpakTH4eckoe MpUMeHEeHMe: OT MOJUTHKH 10 MAPKEeTHHTa

B mnonurtnueckoit cdepe ¢pedMpl TpeBpamarTCs B MOIIHOE
opyxue. Konuent «BoeHHas onepanus»  ¢opmupyer  obpas
OTPaHUYECHHBIX U KOHTPOJIMPYEMBIX ACUCTBUH, B TO BpeMs KaK «BOWHA»
pHcyeT KapTHHY TOTalnbHOTO KoH(pukTa. «Hamor Ha cmepTb»
MPOBOLUPYET MPOTECT, TOrJa KaK «HAJOI HA HACJIEICTBO» KaKEeTCs
pyTHHHOW mpakTukoil. OT BbeIOOpa QpeiiMa HampsMyl0 3aBHCHT
obmiectBeHHast peaknus. CoBpeMEHHBbIE H3BICKAaHHS MOJTBEPKIAIOT,
YTO MEIUATEKCThl YacTO COAEP)KAT CKPBIThIE OLEHOYHBIE CMBICIIBL,
(hopMupYyIOIIFE OTHOIICHNE AYAUTOPUN K OCBEIIaeMbIM sIBICHUsM [1].

MapkeTonoru B COBEpIICHCTBE OBJIa eI UCKYCCTBOM (hpeiiMuHra
JUTSL BO3JIEHCTBUS HA MOTpeOHTEeNei. SIpIBIK «IpeMHUabHBIA MPOAYKT
Ul YCHEWHBIX  JIEOAeH»  co3maeT  aypy  CTaTyCHOCTH U
WCKJTIOYUTEIHHOCTH, TOTAA KaK OIpeNeleHre «IIPOCTO KaueCTBEHHBIN
ToBap» 3ByuHT mpo3zamdHo. «Ckumaka 50%)y reHepupyeT OIIyIICHHE
BBITO/IBI, XOTs yka3aHue «iena 1000 pyOnei» 3a TOT ke TOBap MOXET
HE BBI3BAaTh MOJOOHOTO SHTY3Ma3Ma. DT TEXHUKU O0a3WpYIOTCS Ha
KOHCTPYMPOBAHUN OMPEIEIEHHONW CHCTEMBI KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH U
MOJIUTUYECKUX OPHEHTUPOB Yepe3 SI3bIKOBBIE CPEICTBA.

Ocoznanne paboThl (PpeiiMOB HMMEET OrpoMHOE NPUKIATHOE
3HAYEHHUE JUIsI )KU3HU B COBPEMEHHOM MH()OPMAIIHOHHOM OOIIECTBE.

®opMupoBaHHe 00LIECTBEHHOI0 MHeHHMs. To, KakuMm oOpa3oMm
Meara o0paMIISIOT TO MJIM HHOE COOBITHE, MPEeAonpeaessieT OTHOLCHNE
K HemMy MWwuMoHOB. K mpumepy, mogada TeMbl MUTpalMH depe3
NPU3MY «KYJIBTYPHOTO OOOTallleHHs» WIH «YIPO3bl 0E30IMacHOCTH»
CO3J1aeT NPUHIMITNAIBEHO pa3Hble OOIIECTBEHHbIE HACTPOCHHS.
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Bansaume Ha  npunaTHe  pemleHuil.  OpeliMupoBaHue
CYIIIECTBEHHO BO3JCWCTBYET Ha HAIlll BBIOOPD — OT MOTPEOUTENBCKUX
NpEeAnoYTeHU 10  moiauTudeckux  cumnaruidl.  HccnemoBanus
CBUETENBCTBYIOT, YTO WACHTUYHAsA IO CMBICITY WH(OpPMAaIHs,
MoJIaHHas B pa3HbIX (peliMax, MOKET MPUBECTH K MPOTHUBOIOIOKHBIM
peleHus M.  XpecTOMaTUHHBIA TpUMEp — MEIUIIMHCKAsl CTaTUCTHKA:
JIOQM OXOTHEE COTJAMIAIOTCS Ha OMeparfio, KOrja UM COOOIalT O
«70% maHce BbDKMBaHUSY», a HE 0 «30% ImaHce CMEPTHOCTH», XOTA
CYTbh OCTa€TCs HEU3MEHHOM.

3ammTa oT Manunyasuuii. LleneHanpaBieHHOe HCMOTB30BaHHE
(peiiMOB TO3BOJIACT HANPABIATH BHUMAHHE AayJAHTOPUH B HYKHOE
pycio, (OpMHpOBAaTh ONPEACICHHBIC SMOILMOHAIBHBIC PEaKIUu U
3aMamyMBaTh HEymoOHble QakThl. OAHAKO TOHWMAaHHWE JTOTO
MEXaHM3Ma JaeT W HMHCTPYMEHTHl IS KPUTHYECKOTO BOCHIPHUSATHS
uHpopmarun. YToObI pacmo3HaTh GpeiiM, CTOUT 33aThCsl BOIPOCAMHU:
«Ha yem cnenan akieHT B 3ToM cooOmiernn? YTo ocTamoch 3a Kaapom?
Kaxkas peakuus oT MEHs OXKUAACTCI?».

Takum 00pa3oM, (pelimMbl MPEACTaBISIOT cO00 HEOTHEMIIEMYIO
4JaCTb HAIETO MBINUICHHA W KOMMYHHUKaAIHU. O1H HEBUAUMBIC
TICUXOJIOTHYECKUE CTPYKTYPBI OPTaHM3YIOT HAIll OIBIT, HAIPAaBISIOT
BHUMAaHHUE W TPEAONPEIEIAIOT HAM peakiuu. OT JTMHTBUCTHYECKUX
KOHCTPYKIIMM 70  COIMAJbHBIX  B3aMMOACHCTBUH —  (peiimbl
MIPOHU3BIBAIOT BCE YPOBHU YEIIOBEYECKOHN JEATEIHHOCTH.

Teopus QpeiiMoB, 00BEAMHAIONMAS JIUHIBUCTHKY U COIIUOJIOTHIO,
JlaeT HaM OTJIMYHBIM HMHCTPYMEHT JUIsl aHalIM3a TOro, Kak yCTpOE€Ha
KOMMYHHUKaIUA B COBPEMEHHOM MMUPE. Ona nomoraet IIOHATH, KakK
KOHCTPYHPYETCS Ta PEallbHOCTh, B KOTOPOU MBI JKUBEM.

['maBHBI  BBIBOJI 3aKiO4aeTcsi B CIEIYIOIIEM: OCO3HAaHHOE
OTHOIIeHHE K (peiiMaM TO3BOJIIET COBPEMEHHOMY YeJIOBEKY HE OBITh
MACCUBHBIM OOBEKTOM UYKOTO BIHUSHHS, a CTarh aKTHBHBIM
WHTEPIPETaTOPOM peallbHOCTH. B 3moxy 1mdpoBeIXx Menna U
WHQOPMAIMOHHON MEperpy3Ku 3TO YMEHHE CTAaHOBUTCS HE IPOCTO
MOJIE3HBIM — OHO TPEBPAIIACTCS B KU3HEHHO HEOOXOIMMBIA HABBIK
WH(POPMAITMOHHOW rurreHbl. [loHnManue npupoabl ppeiMoB — 3TO mar
K OoJiee TIIyOOKOMY OCMBICIIEHHIO TOTO, KaK MbI BHJIUM MHpP U KaK MHD
BHUJIUT HAaC.
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A.P. MyxTapyJ/uidHa,
doxmop Quionocuyeckux Hayk, npogheccop,
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cmyoenmra 2 kypca UI'CH,
Ypumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoeut, 2. Y¢a, Poccus

CJIEHTI IIOKOJIEHUA Z: CITIOCOBbI JIMHT' BHCTHHECISOFI
AJAIITAIIUU AHI'VIOA3BIYHBIX 3AMMCTBOBAHUU

Cnene xax nabop 0cobbIX €108 U BbIPAdNCEHUll, UCNONb3YEMbIX 6
HeghopmanvHoM obwenuu GHYmpu ONpeoeséHHOl COYUANbHOU UNU
603PACMHOU 2PYNNbL, AGNAEMCS He NPOCMO HAOOPOM JHCAPSOHUIMOS,
9MO  NOTHOYEHMbIU  JUHSBUCMUYECKULl  (heHOMeH, ompadxcarouuil
MUpoGo33penue, YeHHOCMU U KYIAbMYPHLIL KOO e20 Hocumeinell.
Amepukanckuii  MONO0ENCHbI  CNleHe  pa36ueaemcs 6 napaoueme
KYbmypbl, 20e UCMOPUYeCKU OOMUHUPYIOM YEHHOCMU OMKPbIMO20
CaMOBLIPAdICEHUS, NOZUMUGHOU KOMMYHUKAyuu u axmueusma. B
omauuue Om 2mo20, POCCUUCKUL KVAbMYPHBIL KOO chopmuposan &
KOHmeKcme — Oonvuleti  UCMOPUYECKOU — HecmabuibHOCu U
KOJIEKMUBHO20 ONbIMA NPeoO0oNeHUsi HeWHUX 00cmoamenscms. Imo
nopoodicoaem YCMaHo8Ky HA CHMOUKOCMb, UPOHUIO KAK 3AUUMHBIL
MEXAHUZM U CKeNnMu4ecKkoe OmHoueHue K NPSIMOIUHENHOMY HOZUTNUEY.
Cospemennvlii  ciene NOKOAEHUA Z XApakmepusyemcs 6blCOKOU
CMenenvio  KpeamusHoCmu 6  aoanmayuu — 3auMcmeosanuli, 2oe
MpAHCKpubOUposanue U KAalbKUpOGaHue couemaromecs ¢ axKmueHbiM
C71086000pA308aHUEM NO MOOETIAM PYCCKO20 A3bIKA.

KaroueBbie cioBa: ciaenwe, noxonewue Z, KyIbmMypHblil KOO,
3aUMCBOBAHUS, TUHSBUCMUYECKA a0anmayus, mpaHckpubuposanue,
KAbKUPOBAHUe.

S3BIK — 3TO OTKpBITas, AWHAMUYHO pPa3BHUBAIOIIASACA CUCTEMA,
KOTOpasi MEHSETCsl BMecTe ¢ OOLIeCTBOM M TexHOJorusMu. Camblid
SAPKUM HMHAMKATOP O3TUX MEPEMEH — CIIEHT MOJOAEKH, OCOOEHHO
MoKoJieHNst Z, KOTOpoe C JIeTCTBAa OKPY)XEHO HHU(POBBIMHU
TexHoJorusiMU. WX pedb ¢opmupyeTcs B TII00aJbHOM HMHTEPHET-
NPOCTPAHCTBE, TAE, HAA0 TMpPHU3HATH, TIJABHBIM S3bIK OOIIEHUS —
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AHTTIMICKUI, COOTBETCTBEHHO, B PYCCKOS3BIUYHBIM y3yCc MHPOHUKAET
MHOTO 3alMMCTBOBaHUIl, 3J€MEHTOB WHOSA3BIYHONM KOMMYHHKAIIUH.
3arMCTBOBaHHbIE JEKCUYECKUE CIUHMLIBI HE IPOCTO KOMUPYIOTCS — OHU
MEHSIIOTCS, IOACTPAaNBasiCh O] IPaBHiIa IPOU3HOLICHUS! U TPaMMAaTHUKU
B PYCCKOM SI3BIKE.

Jlekcuka, Kak onHa M3 HamOoyiee AWHAMMYHBIX M HM3MEHYMBBIX
MOJCHUCTEM $I3bIKa, HEU3MEHHO CBSI3aHA C COLUAIIbHO 00YCIOBICHHBIMU
BapraHTaMu pedyd. K TakoBBIM OTHOCHTCS CJIEHI, NMOHMMAaeMbIH Kak
Ha0Op OCOOBIX CIIOB M BBIPRKEHHH, HCIOJIB3YEeMbIX B He(hOpMaTbHOM
OoOIeHnn BHYTPH ONPENEIIEHHOW CONMATbHON WM  BO3PACTHOM
rpynnsl. B 3aBUCMMOCTH OT TPYIIIBI JItO/I€H, UCHIOIB3YIOIUX CJIEHT, OH
MIOAPa3AEIACTC Ha MOJIOJEKHBIH, npoQecCHOHABHBIH,
KOMITbIOTEPHBIN, KpUMUHAIBHBIN U Ap. Ba)XHO NOIYEPKHYTh, YTO CICHT
ABJSIETCSL HE MPOCTO HAOOPOM JKaprOHM3MOB; 3TO MOJHOLCHHBIN
JMHTBUCTUYECKUH (pEHOMEH, OTpaskKarolnii MUPOBO33pEHHUE, IEHHOCTH
U KyJIbTYpHBIN KOJ ero Hocutenei [4, 46].

OcoOplii  WHTEpPEC B OJTOM KOHTEKCTE TPENCTABISIET peYb
TOKOJIEHUsI Z, WIM TaK Ha3bIBaeMbIX 3yMepoB. JlaHHOe moKkosieHue
(hOpMHUPOBATIOCH B YHUKAIBHBIX COIUAIBHO-UCTOPUICCKUX YCIOBUAX —
B 3I0XY TOTaJbHOM IudpoBu3zanuu U riodanuzanuu. IIpencraBurenu
9TOTO IOKOJICHHS SIBJISIFOTCS IEPBBIMH HACTOSAIIMMH LHU(POBBIMU
abopureHamu,  JUii  KOTOPBIX  OHJIAWH-TIPOCTPAHCTBO  CTaJo
€CTECTBEHHOM cpemoil oOutaHus. OT0 (QpyHIAMEHTAJIBHOE OTJIMYME OT
OPEAbAYIINX TOKOJEHWH MNPeJONpeAeinyio M CHeuupHuKy HX
SI3BIKOBOI'O IIOBCACHMUA. Ecim cneHr MWUIEHHANOB JWINb HadyWHAaI
BIUWTBIBATh BJIMAHUC HMHTCPHETA, TO JICKCMKOH 3YMCEPOB POXKAACTCA U
CYLIECTBYET NpexJe Bcero B LU(POBOH CpeAe, YTO HaKJaJbIBaeT
OTIIEYaTOK Ha €ro CKOPOCTh PacIpOCTpaHEHUs, TII00aNbHBIN XapakTep
1 QYHKIIMOHATFHOE HA3HAYCHHE.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE HCTOYHMKHM MOIOJHEHHS COBPEMEHHOTO
MOJIOZICKHOTO CIICHTa:

1. Hndopmammonnsie (IT) texnomormn. Ceiidac y Kaxaoro
NPEACTABUTENS] MOJIOJSKH €CTh pa3HOOOpa3Hble KOMIIBIOTEPHBIE
rajKeThl, UTPOBbIE NPHUCTaBKM M Ipodas «yMHas» TexHuka. HoBble
CJI0Ba B 3TOM cepe MOSIBIIAIOTCS MMOCTOSHHO («3aIUTh» — CKadaTh (haii
Ha CepBep WM B MHTEPHET, «Kaba» — A3BIK MPOrpaMMHUpOBaHus Java u

ap.).
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2. VIHTepHET-KOMMYHUKAIUS SBISETCS BEChMa BaXXHOW YaCThIO
>KM3HHU HBIHEHTHETO MOJIOJOTO MOKOJeHUs. B CBs3M ¢ 3TUM B €ro peyb
TIOTTaAI0T BCE HOBBIE M HOBBIE CIIOBA («MEMBD» — CMEIIHBIE KapTHHKH,
«IIOCTUTB» — BBIKJIAJBIBATE (POTO WIIM TEKCTHI, «IMYKa» — JIMYHBIC
COOOIIEHUS, KTPOJUIH» — MPOBOKATOP B CETH U T.IL.).

3. VHOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHHUS (KaK IPABHIIO, AHTIIHITA3MEI).
AHIIMICKAN SI3BIK OCTAE€TCSI CAMBIM OIYJISIPHBIM SI3BIKOM Y MOJOJEKHU
B Mupe. M3 aHrIMiicKoro si3plka B PYCCKUH SI3BIK HEJABHO TEPEIUIH,
HaNpUMeEp, TaKUE CIICHTOBBIC BBIPAKCHUS, KaK «arpPUTHCS» — 3JIUTHCA,
«OyIIATE» — TPaBUTh, W3MIEBATHCS HAX K.-NI., «XEHT» — HEHABHUCTh U
T.IL).

JleficTBUTENHHO, MOJIOACKHBIN CIEHT CEroJHA MOXKHO TpU3HATH
0COOBIM SI3BIKOM, YIIaBIUBAIOIINM BCE HOBIIECTBA B OOIIECTBEHHON
JKU3HU M JWHAMAYHO OTPXKAIOIIMM M3MEHEHHs B S3bIKe. MOIOIEeXKb,
HE3aBUCMMO  OT  HAlMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHOM  NpPUHAAICKHOCTH,
UCITIONIB3YET CIIEHT Ui Tepefadyd KoAu(UIMPOBaHHOH HH(pOpMaIUH;
3TOT CBOETO poAa OOMEH YCIOBHBIMH 3HAKaMHU CIYXHT LEIIM
WACHTH(QHUKALMN TOrO WM HWHOTO 4YIeHa COIHaIbHO-BO3PACTHON
rpynmnel. CBONCTBEHHBIE CIIEHTY 93KCIPECCUBHOCTh, SMOTHBHOCT,
OIICHOYHOCTh TIOMOTAIOT «3aIaKOBBIBATH» BEPOANBHYIO WH(MOPMAITHIO
&€MKO, )XKMBO, OpUTHHAIbHO. KaHajapl KOMMYHHUKAllUd — COIHANIbHBIE
CETH, WHTEPHET — CIOCOOCTBYIOT EJMHECHHUIO TOKOJCHUS 3yMEpOB.
OCO3HaHHO WIIM HEOCO3HAHHO NPEJCTABUTEIN 3TOW BO3PACTHOM
TPYNIBl  CTPEMATCS pealu30BaTh KOMMYHUKATHBHYIO CTPaTETHIO
Koorepanuu  (CONMIAPHOCTH), OOBEAMHSACH B OTCTaWBaHUU
MOKOJICHYECKUX I[ejel, MOTHBOB W HWHTEPECOB B KOHQIIMKTE C
MPEBITYIIUMH  CONMATBHO-BO3PACTHRIMU TpymmaMu  («poiuTey —
IIYyTUTh, CMESATHCS, «UHJIMTB» — PacclaldisAThCs, «O0eCTH» — JIydIas
MOJIpYTa, «KpalD» — YeNOBEK, KOTOPBIH HpaBUTCA M T.M.). B Takux
«MHTEpPHET  BOWHAaX» B  XOJI  IIyCKaeTca  BeChb  apceHal
IUBEpCU(DUIIMPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB — OT WPOHHWH, capKa3Ma,
9KCIIPECCUBHBIX CIIEHIOBBIX BBIPAXEHHH 1O OOCHEHHOW JIEKCHKH.
Peanuzanus necTpyKTHBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHil OTMEYCHA
npeoOsalaHkeM  MIMPOKOTO  CHEKTpPa  OTPUIATEeIhHO-OIIEHOYHBIX
3HAYCHUH S3BIKOBBIX CPEJICTB M YETKUM Pa3JIeIICHHEM I10 IIKaJe «CBOM /
«ayxon» («ckyd» — o0pa3 MyXKYHHBI, KOTOPBIH, KakK CUHTAETCS,
nepecTail CIEAWTh 3a COOOM, HOCHT HEMOIHYIO OJICKIY M YacTo
MPOBOJUT BpeMs 332 KOMIBIOTEPHBIMA WIPaMH WIH Ha JUBaHE. OJTO
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CIIOBO MOXKET HCIOJB30BaThCS 3yMepaMu JUIsi OOO3HAYEHUs JIoAeH
CTaplliero MOKOJCHUS; «aHK» — OOWAHOE NPO3BHILE IS MYXKYUH
CpPEIHET0 BO3pacTa, MPOUCXONAIISE OT aHTJIIMHCKOTO «uncle» (msims);
«IeliM» — YTO-TO CKy4HOe, OaHanpHOE WM HenHTepecHoe. Crapiiee
TIOKOJIGHHE MOXKET Ha3bIBAThCS <«JIeMaMm», €CIM WX B3TJSABI MU
MOBEJICHNE Ka)KyTCsl 3yMepaM CKY4HBIMU HJIM YCTAPEBIINMHU).

OnHako, paznuuus B Iepefade KOHLENTYalbHOW MM KyJIBTYPHOH
MHQOPMaLUK TPOSIBISIOTCS M B CaMOW BeCbMa T'e€TEPOreHHOU cpele
MOKOJNIeHUsT 3ymepoB. Ha Ham B3risn, TiyOMHHOE pasinyhe B
CIIGHI'OBBIX ~ KapTHHAX MHpa aMEPUKaHCKUX M  POCCHUHCKHX
npeacTaBuTeNen JAHHOTO MOKOJICHUS 00yCJI0BJICHO
(byHAaMEHTaIbHBIMU PA3TUUUSIMH UX KYJIbTYPHBIX KOJ0B. KylbTypHBIi
KOJA, IIOHMMAaeMbli KaK CHUCTeMa IIOACO3HATENbHBIX YCTAHOBOK,
[EeHHOCTEH W Momeneid moBeaeHus, (OpMHpPYEeT HE TOJBKO
MHPOBO33PCHUEC, HO U A3bIKOBBIC IIATTCPHBI, ONIPEACIIAA, KaAKUEC ITOHATUA
TpeOYIOT BBIPAKCHHUS M KaKyI0 SMOLMOHAIBHYIO OKPACKY OHU HECYT.

AMEpUKAHCKUN MOJIOEKHBIM CJIEHI pPa3BUBACTCA B Mapaaurme
KyJIbTYpBl, IJ€ HCTOPUYECKH ITOMHHUPYIOT LEHHOCTH OTKPBLITOIO
CaMOBBIpAXKCHUA, MO3UTHUBHOM KOMMYHHUKAIIU W AKTHBHU3MaA. Takue
HOHSTHS, Kak main character energy (sHeprusi TJIaBHOTO T'eposi) WA
glow up (mpeobpaskeHue, JTUIHOCTHBINA POCT), OTPAXKAIOT YCTAHOBKY Ha
MEPCOHANBLHOE pa3BUTHE W BEPY B BO3MOXKHOCTH CTaTh «aBTOPOM
coOCTBEHHOH Xn3HU». [lake B TepMHHaX, ONHMCHIBAIOLINX HETaTUBHBIC
cocrosiHusi, Hanpumep triggered (cripoOBOLMPOBAHHBINA Ha HETATUBHYIO
peaknmio) wiam - gaslighting (smorroHamsHOE HACHIHE C  IIETBIO
BHYILIEHUS HEJIOBEPHUS K COOCTBEHHOMY BOCIPUATHIO), MPOCIIEKUBAETCS
TEHIEHIMsA K BepOalu3allMd U OCO3HAHMIO IICHXOJIOTUYECKHX TPABM.
OTO NIEMOHCTPUPYET BBICOKYIO CTETEeHb PEe(IeKCHH U CTpEeMIIEHHE K
co3maHuio 0e30IacHOM Cpenbl, T/ie JUYHBIC TPAHUIIBl U UICHTUYHOCTD
3anuiiens [1, 73].

B otnuuwme ot 3TOTO, pOCCHACKUH KYJIBTYPHBIN KOA COPMUPOBAH
B KOHTEKCTe  OoNblIeli  WCTOPUYECKOW  HECTaOMJIBHOCTH U
KOJUJIGKTUBHOTO OIBITA TPEOAOJICHUS] BHEIIHHX OOCTOATENBCTB. OTO
MOPOXIAET YCTAaHOBKY Ha CTOWKOCTb, HPOHUIO KakK 3alUTHBINA
MEXAaHU3M MU CKCIITUYECKOEC OTHOIIICHUC K HpHMOHHHefIHOMy IIO3UTHBY.
Poccuiickuii cneHr 3yMepoB HE CTOJIBKO BepOaU3yeT TPaBMBI IS MX
MOCJIEAYIOUIET0 MPEOJOJICHHUS, CKOJIBKO IO3BOJISIET UM HMPOHUYECKH
MOCMESTHCS HaJl HUMHU.

299



Kak MBI yke TOBOpWIHM, MNpoOLECC 3aUMCTBOBAHHUS JIEKCUKU
ABJISICTCSl €CTECTBEHHBIM MEXaHHU3MOM Da3BUTHS JHOOOTO KHBOTO
S3BIKA, OJTHAKO JJIS TTOKOJIEHHSI Z OH PHUOOPEN XapakTep CHCTEMHOTO U
HenpepslBHOTO  siBNieHUs.  ComnmanbHBIE  CETH, BHICOXOCTHHTH,
m1aTGopMbl ISl CTPUMHUHTa M KOMITBIOTEPHBIC UTPhI (HOPMUPYIOT
eINHYI0 IJUHTBHCTUYECKYIO Cpeay, TIne reorpaduiyeckie TpaHUIIbI
CTHPAIOTCS, & A3BIKOBBIE KOHTAKTHI CTAHOBSITCS IEPMAHEHTHBIMU.

KitoueBbiMM  KaHaAJIlaMU IS TIPOHUKHOBEHUS HOBOHM JICKCHKHU
BBICTYNAIOT ~ IUIATQOPMBI,  SBJSIIOIIMECS  OCHOBHBIMH  XabaMu
KoMMyHUKanuu 3ymepoB. Telegram u Twitch ctanoBsitcs He mpocto
WUCTOYHUKAMH HOBBIX CIIOB, a MOIIHBIMU aKceJepaTopaMu HX
pacnpocTpaHeHus. MeM, Kak OCHOBHAas €AWHULA KyJIbTYpHOU
nHGOpMAIM B WHTEPHETE, YacTO COJEPXKHUT B cebe CICHroBOe
BEIp2XCHHE, KOTOpOE 3a CUYWTAHHBIE IHH PAa3HOCUTCS TO0 BCeH
pPYCCKOSI3bIUHOM — aynutopuu. [Ipu 3TOM 3aMMCTBOBaHHUE PEIIKO
MPOUCXOAUT B (OpMEe TACCUBHOTO KOMHMPOBaHWsA. Hamportus,
WHOSI3BIYHBIC €IUHUIIBI AKTHBHO aNaNTHPYIOTCS W TepepadaThIBAIOTCS
MO0 3aKOHAaM PYCCKOH TpaMMaTHKH, JEMOHCTPUDPYSI  BBICOKYIO
CI0BO0OOPa30BaTEIbHYIO AKTUBHOCTD.

MOXHO BBIJISIATH HECKOJNBKO KIFOUEBBIX MEXaHM3MOB TaKOH
ajJlanTamuy. HaubGonee pactpocTpaHEHHBIM SIBIIACTCS
TPaHCKPHOMpPOBAaHUE, TPH  KOTOPOM  CJIOBO  TIEPEHOCHTCS  C
MaKCHMAJIBHBIM COOTBETCTBHEM €ro 3BYKOBOH (opmbl. Spkum
MPUMEPOM  CITy’)KUT CYIIECTBUTEILHOE 6alih, 3aUMCTBOBAaHHOE W3
anrmiickoro Vibe wu obo3Hauaromiee atMochepy HIH HaCTPOCHHE.
JpyruM MpoAyKTHBHBIM CIIOCOOOM SIBIISIETCSI KAIBKUPOBAHHE, KOTOPOE
MOXET OBITh KaK CTPYKTYPHBIM, TaK M CEMaHTHYeCKHMM. B mepBom
cilydae 3aMMCTBYETCSl MOJIENb CIIOBOOOpa30BaHMs, Kak B TIarolie
¢nexcumo ot anrnmiickoro to flex, rme x amrmmiickoir ocHOBe
MIPUCOEIUHSIOTCS. PYCCKUE TIaroibHble cypdukcel. Bo BTopom ciyudae
CJIOBO TIpHOOpETaeT HOBOE 3HAUYEHHE II0J] BIMSIHUEM JPYTOTO SI3BIKa,
YTO JIEMOHCTPUPYET CYIIECTBUTEILHOE MOKCUUHbIL, PACIIUPUBIICE
CBO€ 3HAueHHE [0 XapaKTEPUCTHKH BPEOHBIX MEKIMYHOCTHBIX
OTHOILEHUH.

BONBIIMHCTBO HPUMEPOB JAEMOHCTPUPYET AKTUBHBIE IPOLIECCHI
TPAHCKPUOMPOBAHMS, TPU KOTOPOM IMPOUCXOAUT OCBOEHHE 3BYKOBOM
(opMBI ciI0Ba ¢ MaKCUMaJIbHBIM NPUOIIKEHHEM K PYCCKOH (hoHeTHKe.
Spkumu TpuMepamMHu TaKOH aJanTaluy CIIy’KaT CYIIeCTBUTEIBHEIC
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Kpumoic (cringe), xpaw (crush), npyg (proof), KOTOpbIE COXpaHUIN
OpUTHHAIBHOE 3BY4YaHHE, HO THpUoOpenu pycckoe ohopMIICHHE.
OcoObIif HHTEpEC MPEACTABISIET CIOBO MU (mid), TAE I TyUIIEero
¢onernyeckoro oQoOpMIEeHHS B PYCCKOM BapHaHTE IPOH3OIILIO
YIBOCHUE COTITIACHOM.

He menee mpomyKTHBHBIM OKazajcsl CIIOCOO KalbKMPOBAHHSA C
cydukcanmeir, Korma aHTIIMHACKas OCHOBAa COYETAETCSl C PYCCKUMHU
CI0BOOOpa30BaTEeNbHBIMU  dEMEHTaMHU. | Jaronel  acpumoucs  (om
aggressive/aggro), @rexcumv (to flex), wunnepumo (to ship) n
pogaums  (ROFL) HarnsggHO WUIIOCTPUPYIOT 3TOT  MpOIECC,
JEMOHCTPHPYS co3laHue THOPUIHBIX (OpM, OPraHMYHO BIUCAHHBIX B
PYCCKYI0O  rpamMmaTudeckyro cuctemy. Ilpu 3TOM  pogaump
TIPEJICTABISIET OCOOBIN CiTy4all KaJbKUPOBAaHUS 10 OYKBEHHOMY KOIY,
TJIe 32 OCHOBY B3siTa MHTEpHET-a00peBuarypa ROFL, npeoOpa3osannas
B ITOJIHOIIEHHBIH TIJIaro.

CoBpeMEHHBIN CIIEHT TOKOJICHUsSI Z JEMOHCTPUPYET UHTEPECHBIE
MPUMEPHI JIMHTBACTUIECKOM aJanTanuu AHTIIOSI3BIYHBIX
3auMcTBOBaHUH. OCO0Oro BHUMAHHUS 3aciIyKHBaeT HEOJIOTHU3M aura
farming, npexacraBistomuii co00i CeMaHTUYECKOE KaJbKUPOBAaHHE —
JIOCIIOBHBIN TIEPEBOJI AHTJIMICKOTO BBIPAKEHHS C COXpaHEHHEM
MeTapOPUIECKOTO 3HAYCHUS CO3JaHWsI OIPENIEIICHHOTO UMHDKA depe3
crielMaibHble  JeHCcTBHs. B Tol ke KOHIeNTyalbHOW cdepe
GYHKIIMOHUpYET TOHATHE aura points (oYku aypbl), IIe TaKKe
MIPUMEHSIETCS TIPUHIIMIT CEMAaHTHYECKOTO KalbKUpoBaHUs. Eme omHuM
3HAYMMBbIM 3aHMMCTBOBAHHEM SIBIISCTCS Xapaktepucthka performative
(neppopMaTHBHEII), KOTOpas TPaHCKPUOHMPYETCS B PYCCKHUH SI3BIK U
WCTIONB3YeTCs U ONHCAHWS JEWCTBUH, COBEPIIAEMBIX HAINOKa3. JTH
JMHTBUCTUYECKHUE SIBTICHUS OpraHuYHO BCTPaUBAIOTCS B
PYCCKOSI3BIUHBIA y3yC, TOJBEpPrasch TpaMMaTHUECKOH aJanTaiid Hu
JIEMOHCTPHUPYS  BBICOKYIO  CIIOBOOOPa30BaTENhHYI0  AKTUBHOCTb,
XapaKTEepPHYIO I COBPEMEHHOTO MOJIOJIS)KHOTO CIICHTa.

[IpoBeneHHBIE HAMM aHaIM3 IMOATBEPKIAET, YTO COBPEMEHHBII
CIIGHI  IOKOJEHUS Z  XapakTepu3yeTcs  BBICOKOH  CTENEHBbIO
KpPEaTUBHOCTH B aJanTalud 3aUMCTBOBAHUH, TJie TPAaHCKPHOWPOBaHHE
coyeTaeTcss ¢ aKTHBHBIM CJIOBOOOpa30BaHUEM II0 MOJEISIM PYCCKOTO
S3bIKa,  CO3JaBasl ~ YHUKAIBHBIA  JIMHTBUCTHYECKUH  (EeHOMEH,
oTpakaroIuii mpoueccsl HUQppoBoii rmodanuzanuu [4, 57].
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MomnmonéxHpIlli  CICHT 3yMEpOB, TakuM o00pa3oM, MOXKHO
0XapaKTepU30BaTh KaK COIMAIbHBIN TUANICKT JItoJici B Bo3pacte 12—25
JIET, BO3HUKIINI U3 MMPOTHUBOIIOCTABIIEHUS CE0sl CTapIIEMy ITOKOJIECHUIO
1 OQUITHATHFHON CHCTEME, OTIIMYAIONIUHCS OT pPa3TOBOPHON pedd, B
3HAUUTEIHFHON MEpe COCTOSIINN U3 aHTJIMIU3MOB U MEpPeaarouil BCIO
NaJUTPy  OKCIPECCHUBHO-OLICHOYHBIX  3HaueHud. Poxpasce u
TUHAMHYHO DPAa3BUBASCh B SI3bIKE, — B CHCTEME, KOTOpas MeEHSeTcs
BMECTE ¢ OOIIECTBOM M TEXHOJIOTHUSMH, MOJIOJCKHBIA CIEHT TOXE
MEHAETCS CO CMEHOM Ka)KJI0TO MOKOJICHUSI.
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GENERATION Z SLANG: WAYS OF LINGUISTIC
ADAPTATION OF ENGLISH BORROWINGS

Slang, as a set of specific words and expressions used in informal
communication within a particular social or age group, is more than
just a collection of jargon; it is a fully-fledged linguistic phenomenon,
reflecting the worldview, values, and cultural code of its speakers.
American youth slang has developed within a cultural paradigm
historically dominated by the values of open self-expression, positive
communication, and activism. In contrast, the Russian cultural code
was formed in a context of greater historical instability and the
collective experience of overcoming external circumstances. This
engenders a mindset of resilience, irony as a defense mechanism, and a
skepticism toward straightforward positivity. Modern Generation Z
slang is characterized by a high degree of creativity in the adaptation of
borrowings, where transcription and calques (blueprint translation) are
combined with active word formation based on Russian language
models.

Key words: slang, generation Z, cultural code, borrowings,
linguistic adaptation, transcription, calque (blueprint translation).
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YK 82-131:82-192
HU.A. Hukumn,
mazucmpanm 1 2/o UT'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢ha, Poccus
Hayuuwiii pykogooumens: I'.I'. MimumbaeBa,
00KMOop unonocuyecKux Hayk, npogeccop,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢ha, Poccus

JUHIBONOAITUYECKUI AHAJIN3 APTYPHAHCKHUX
MOTHMBOB B IECHE T'PYIIIbI «APUS» «KPOBb KOPOJIEW»

B cmamve npu nomowu  IUHEBONOIMUUECKO20 — MEMOOA
BBIAGNAIOMCS  MAKUe  apmypuauckue  MOMUGvl, KAk  MOMU8
npobyscoenuss Apmypa om  GeuHO20 CHA, MOMUG UOEATLHO2O0
npasumens, Momuge OKCKamubypa, MOmMué npopoyecmed KpacHo20
opakona, momus cmepmu Apmypa, momue  Aeanona,  mMomus
yuleouezo «3010mo20 8exkay. Auanuz noxasan, ymo Kopoib Apmyp
gbicmynaem 6 mekcme Kaxk mugponocuveckuti meouamop. Taxowce Ovinu
YCMAaHosNIeHbl NOIMU4ecKue npuemvl, no360aauue asmopy co30ams
HeoOX00UMYI0  3MOYUOHATIbHO-ICMEMU4ecKyo  ammocgepy. noobop
IMOYUOHANLHO-OKPAUUEHHOU NEKCUKY, NOCMAHOBKA Cl08-MAPKEpos 6
CUNbHYIO  NO3uyulo,  Yepedosanue  CMUXOMBOPHLIX — PA3MEpPOSs,
UCNONBL308ANUE APMYPUAHCKUX MOMUBOB.

KiroueBble ciioBa: apmypuana, aunzeonodmuxa, B.A. 3adopnosa,
Apus, M.A. Ihwxuna

ApTrypuaHa, IMKJI MU(]OB U JIeTeHa 0 Koposie ApType W phlIapsx
Kpyrnoro croma, HauyaBmas QoOpMUpOBaTbCS B 30Xy PaHHETO
CpenHeBeKOBbs, I0IIa IO HAC BO MHOXECTBE MCTOYHHUKOB, HAYUHAS C
«Hcropun 6putToBy Hennms (1X B.), «Kuznu Mepnuna» [Nansdpuna
Moumytckoro, «MaOuHOTHOHa», KypTya3HbIX pomMaHoOB KperbeHa ne
Tpya (XII B.) m apyrux cpenHeBEKOBHIX aBTOpoB. Ha mpoTsmkeHuu
PasBUTHS JIUTEPATYPHOTrO IMpolecca MUCATEIH U MO3THl 00pallauch K
apTypPOBCKUM JIET€HAaM, 3aMMCTBYSI M IEPEOCMBICIINBAs UX MOTHUBEL. He
CTaJlla WCKIIOYEHHWEeM W COBpPEMEHHas OTEYeCTBEHHass mol33us. Tak,
moatecca ML.A. [lymkuna Hanucana TekcT necan «KpoBs koposei» [5],
Bermemei B 2006 r., B KOTOPOM OHA 00paTuiiach K apTypuaHe.
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Msbl  cuuTaeMm, YTO METOJ JIMHI'BOIIOATHYECKOTO  aHaJu3a,
pa3pabOTaHHBII TaKUMH JUHIBUCTaMHU, Kak B.S. 3agopHoBa [1] u A.A.
Jlunrapt [2], TO3BONUT BBISIBUTH HE TOJNBKO (HYHKIIHMOHAIHHO-
JUHTBACTUYECKHE  OCOOCHHOCTH  TPOW3BENEHUSA, HO U  €ro
SMOIMOHABHO-3CTETUYECKOE BO3ICHCTBUE.

OOBEeKTOM WCCIEOBAaHUS SBISIFOTCS  apTypHAaHCKHE MOTHBHI,
MPEAMETOM — TEKCT IECHU Ipyniibl «Apusi» «KpoBb KOponeil».

AKTyaJIbHOCTh ~ pa0OThl  OOYCJIOBIUBAETCS  HEOOXOAMMOCTHIO
MPOAHAIM3UPOBATh ACTETUYCCKOE BO3JICHCTBHE TECHU TOMYJISPHOM
OTEUYECTBEHHOH pOK-Tpymmbl, BcTpetuBmieil B 2025 r. copokaneTHui
I00WICH, a TaKKe PACKPBITh MOTCHIIMA JIMHI'BOIIOATUKH TIPU aHAIN3e
MOTHBOB apTypOBCKOTO IHKJIA, COACPKAIIMUXCS B MTPOU3BEIACHHUH.

Lenpto  wmccnmemoBaHWs  SIBIACTCS  BBISBIIEHHE W aHAJIH3
apTypHUaHCKAX MOTHBOB.

Cytb JIMHTBOIIO3THYECKOTO MeTo/1a 3aKJII0YaeTcs B
MOCJICIOBATEIPHOM ~ HCCIIEJJOBAHUM TEKCTa Ha TPeX YPOBHIX:
CEMaHTHYECKOM, METACEMHOTHYECKOM W METaMeTaceMUOTHYECKOM [1,
8]. AHanu3 My3BIKAIBHOW COCTABJISIONICH MPOU3BEIACHUS HE BXOAUT B
3a/1ayd JAHHOTO HWCCJICIOBAaHUSA, HO OTMETHUM, YTO aKKOMIIAHEMEHT a

priori SIBIIACTCS BaKHeHIei SMOIMOHATFHO-ICTETUIECKON
COCTABJIAIONICH IECHM W HANpSMYIO BIUSET Ha €€ BOCHPHUITHE
PEUOUITMEHTOM.

B mepBoM 4YeTBEpPOCTHIIMU BBOJUTCS MOTHB CMEPTH, KOTOPOMY
NPOTHUBOINIOCTABIISIETCST  00pa3  ApTypa, BEYHO  OXKHJAIOIIETO
npoOykaeHusl. B CUIBHON TO3MIMH HAXOAATCS CIIEAYIOIIUE CIIOBa-
MapKepbl: «TOJOCY», «HABCETAA», «CTOPAIOT», «TOAa», «BOPOTY,
«KOPOJIbY, COKIET» [5]. ITocTtanoBka LEHTPAJIbHBIX
CMBICJIO00pa3yIONIKX JIEKCEM B CHIIBHYIO TIO3HIUIO, MTO3BOJISIET aBTOPY
BBIJICINTH OCHOBHBIE TEMaTHYECKHE ITYHKTBL. JTO HaOIIOAaeTcsl Ha
MPOTSHKEHUH BCero mpous3BeaeHus. [Ipum 3TOM mecHs HauMHaeTcsl ¢
oOpamieHus: K peUIHUEHTY: «IEeBIINA Tebe», «Te, KOro Thl BCIO KU3HBb
mobun» [5]. Takoe pelieHHe CHOCOOCTBYET YCTAaHOBJICHHIO KOHTAKTa
aBTOpa M CIyImaTels, 4YTO IOMOTaeT Cephe3HEE BOCIHPHHUMATh
mocIeaAyone o0paspl. ApTyp, CHSIIMNA BEYHBIM CHOM, HO MMEHOIIUN
IIaHC Ha MpoOYy>KIACHUE, MPOTUBOIIOCTABISACTCS OOBIYHBIM JIIOISM. B
nocjiegHeld CTpOKE aBTOp BIEpBbIe OOpamaeTcs K apTypHaHCKOMY
MOTHUBY IPOOYXIeHHS APTypa OT BEYHOIO CHa: «A KOPOJIb, BIACTEINH
CynsOBl, MpoOyxaeHus Kaer...» [S5]. IlpumoxkeHue «BIacTeNUH
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CyasObl» OTpHLACT (aTaiu3M apTypuaHbl, MOJUYEPKHBaAsi, YTO APTYyp
caM pacropspKaeTcsi CBoel Cyap00ii.

Ha mnporsbkenum Bceld mecHH o0pa3 ApTypa CTpOWTCS Ha
CEMAHTHUYECKNX  MHQOJOIMYECKHX  ONNO3MLMAX:  <OKU3Hb U
OeccmepTHe», «HE B Xpame, a B OHTBax», «37I0 H J0O0OpO»,
«MUJIOCEPAUS» — «HEHABUCTb», «PUMCKUM KPECTOM» — «KpPacHBIN
IPaKkoH» — «PyHHUECKas BA3bY», «CIOBO U MOIIb, CBET U IOKOW», «HET
HaJayia, HET KOHIIa», «IBa MUpPa», «ChIH U OTEI, Oe31Ha W BBICH» [5] 1
npouee. Takum o00pa3oM, MBI MOXEM YTBEpXAaTb, 4YTO ApTyp
BBICTYIIAET KaK MU(OJOTHIECKUN MEAUATOpP, CBA3YIOIIMHN OMIIO3HIINY,
YpaBHOBEIINBAIOIINN KOCMOC H Xa0cC.

Btopoe 4erBepocTHIIME BBOJUT BTOPOM apTYpUAHCKHA MOTHB:
00pa3 MOTYIIECTBEHHOTO M CIIPAaBEIIMBOTO MPAaBHUTEIS, OIAropoHOrO
pBILaps, UACATBHOTO KOPOJIA:

[an y3Hath m1015M BKYC MHJIOCEPIUS,

OOpaTuit 6J1aropoAHY0 HEHABHUCTh B 3JI0CTh Ha BParoB [5].

Ecnu nepBble nBa KymuieTa HamyMCaHbl MATUCTOIHBIM aHAIIECTOM C
TUIIOMETPHEH NOCIIEe BTOPOU CTOIIBI, TO B TPETHEM 3a CUET Iepexosa Ha
YETBIPEXCTOMHBIN JAKTWIb C TUIIOMETPUEH IOCIIE BTOPOU CTOMNBI PUTM
YCKOpsIeTCSl, @  O3MOLMOHAJbHAs  HANpPSKEHHOCTh  BO3pacTaer.
KonuuecTBO CTPOK yBEIMYMBAETCS OO ILECTH, PUPMOBKA MEHSETCA C
MapHOW U MEPEKPECTHON HA TEPHAPHYIO.

3neck xe M. IlymkuHa noguepkuBaeT NpUHAUIEKHOCT ApTypa K
IBYM KyJbTypaM, KOTOpbIE pa3IUYaloTCi B 3aBUCUMOCTH OT
WHBapHaHTa JIETEHIbl: XPUCTUAHCKOM («PUMCKUM KpecTom» [5]) u
sI3pIUeCKON  («pyHHMueckast Bs3b» [5]). Bo Bropoit crpoke («Han
TOJIOBOM — KpacHbI JIpakoH») BbIpakaeTcs MOTHUB IpopodecTsa [3,
124] o ToMm, dYTO KpacHBIH JpakoH TMpPEABEIIAET pPOXKACHUE U
BO3BbIIIEHHE ApTypa. B Tperpeil cTpoke coAepX UTCI MOTHUB
Oxckanubypa, Maru4eckoro wmeda ApTypa, CHMBOJIM3UPYIONIETO
KOPOJIEBCKYIO BiacTh: «Ha kiuHKke Meua pyHuueckas BAa3b» [S].

B mnpunese mecHH, HamMCaHHBIM MSTHCTOIHBIM XOpEEM, aBTOP
oOpamiaercsi K BHEBPEMEHHOCTH, ApXETUIHUYHOCTH M MEIUaTOPHON
¢bynkuun Aptypa: «Her Hauana, HeT KOHLA UCTOpUM <...> Jloxb H
mpaBja B HEM W3BEYHO CHOPAT...» [5]. [locnenuss ctpoka packpbiBaeT
cyns0y Aprypa, SBISIONIYIOCS COOHMpaTeNbHBIM 00pa3oM CYIbOBI
npasureneil: «M Ha ux anraps JbeTCs KpoBb Koposen!» [5].

B cmegyromem  KymieTe  puUTM  HECKOJBKO  3aMEJIAETCS
(BO3BpalieHNE Ha aHAIECT), CHOBA MOJHUMAETCS TeMa CMEpPTH, HO Ha
3TOT pa3 ApPTyp HE SABISETCS MCKIIOYEHHEM: aBTOpP MOMYEPKHUBAET €ro
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CMEpPTHOCTH («3a ToOe/Ibl 3eMHBIC OH BBITUIATUT JaHb, Kak U Bce» [5]).
ApTyp cOmmxaercs, HO HE YPaBHHMBAETCS C YHTATENIEM, YTO, C OJHOU
CTOPOHBI, YCHJIMBAET JIMITATHIO K TEPCOHAXY, C JAPYrod, COXpaHseT
OTHOLIEHHE K HEMY KaK K HCKIYUTENIBbHON JnyHOCTH. [lamee M.
[lymkwHaa BBOOUT MOTUB THOEMH ApPTypa OT pyKHu ero ckiHa Mopapena.
Mot pa3BUBaeTCSI Ha TPOTSDKEHWH — CIEMYIOIMIETO  KYIDIeTa,
HAIMCAaHHOTO YeTHIPEXCTOMHBINA nakTwieM. Kak W B TpeasIIymeM
KyIUIeTE DTOTO K€ pa3Mepa, TEeKCT H300MIyeT CeMaHTHYECKUMHU
onmo3unusmMu. Ho ecnu mpouusiii KymieT ak[eHTHpoBajicst Ha oOpase
ApTypa, HO B 3TOM OITUCHIBAETCS KOHQIIUKT OTLA M ChIHA, BBHIXOISIINT
Ha KOH(IMKT KocMoca U Xaoca; 6ora 1 past («BbICh») MIPOTHB CaTaHbI U
ana («6e3gHay):

JBa Mupa 31ech B OUTBE COLLINCH

ChIH U oTell, 0e37Ha U BBICh. .. [5].

PutMm cnenyromero xymieTa 3aMeIsieTcs, UTO OTpaXkaeT Mepexo]
KyJIbMHUHAIIUU K pa3Bsizke. POpMaAbHO 3TO BBIPAXKEHO CEMHCTOIHBIM
JaKTWJIEM C TUIOMETpUEH Tocie BTOPOM U YETBEPTOM CTOIIBIL.
[osiBsiercst MoTuB ABanoHa, MHU(GUYECKOTO OCTpPOBa, HAa KOTOPBIH
cecTpbl ApTypa mepeBe3nu Temo mormOimero Opara. Tparusm
MOMYEPKUBACTCS TMOBTOPOM HYACTHIBI «HE» («HE TOBEPHYTh PEKHU
BCIIITHY, «HE MOBTOPUTH HOBBIK BOoCcXoA, Bek 3010T0il HE Hayatk...»
[5]) u moabopom CioB: «IEBATH» (YHCIIO, CBSI3aHHOE B XPHUCTHAHCKOU
TPaIUIUU CO BCTpEUel My yMepIIero ¢ 0OroM), «4epHBIX IUIAIIax»,
«IIpOYb YHECYT», «TPOT», «TeMHBIX BpeMeHn» [5]. Kymer 3aBepiaercs
oOpallleHueM K apTypHaHCKOMY MOTHBY YIIEIIIETO «30JI0TOIO BEKa»
Aptypa.

3ateM puUTM MeHseTcs (Iepexoj] Ha aHaIlecT, KaK B MEPBBIX ABYX
YyeTBepOCTUIINAX). JIOMUHHPYIOIIMH 1IBET H3MEHsSEeTCS B IEpBOU
CTPOKE C YEPHOTO Ha cepeOpsHbIi («B cepeOdpucToM cusiHun»). [leppas
M BTOpas CTPOKHM CEMAHTUYECKH MPOTHUBOIOJOXKHBI APYr Apyry: «B
paHHmii 4ac B cepeOpucrom cusHuM» [5], «Ha 3akare kopoib
MOTPY’KAETCS B COH CBOM BO ThbMe» [S].

B cnepyromem mIeCTUCTMIIMM aBTOpP BHOBb oOOpamiaercs K
apTypHaHCKOMY MOTHBY NIPOPOUYECTBA O BO3BPALIEHUH ApTypa:

I'psier G6ena — BhIHET KOPOJIb,

Uto0 OTCTOATH JEN0 CBOE

U Meccueii BO3BpaTUThCS B 3TOT Mup [5].

Bropas momoBuHa KymieTa MOAHMMAET HOBYIO JUISI apTypHaHbI
po0sieMy TEMOHHU3ALNH Teposi:

Ho m1st Tonmer oH HE CBATOH,
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JIpsIBOJIa B HEM BHAMT JIO00M,

W ney3nanHsbIi 0OH OyeT BHOBD yOUT [5].

Ilecus 3aBepmraercss ABYCTHINIMEM, B KOTOPOM BBIPAXKaeTCs
aBTOPCKas MO3UIIHS:

[IpeOrniBaii e B OJIaKEHHOM CHE, 0J1aropoaHBIA KOPOJIh,

BrITE Meccureli B cBoeli CTpaHe — He3aBUIHAS POb... [5].

Wrtak, KoMmo3wmus TEeCHH BBICTPOGHA TaKUM OOpa3oM, HTO
PEIHIAEeHT TOCIeNoBaTeNNbHO CcOMKaeTcss ¢ obpasoM  ApTypa.
Heobxonumoe HacTpoeHue aBTOp (OPMHUPYET IOCTaHOBKOH CIIOB-
MapKepoB B CHIBHYIO MO3HULHUI0 U CMEHOW CTHXOTBOPHBIX Pa3MEpOB.
HacpllieHHOCTh  TEKCTa  apTYpUaHCKUMH MOTHBAMHU  MOTPYXKaeT
ciymiareneii B atmMocepy panHero CpelHEBEKOBbS, B MH(pHUSCKUI
MHUp Kopoisi ApTypa m ero peinapeii. OOpaimieHne K axkTyadbHBIM
npoOsieMam (mpoOsiemMa cMepTH, mpolsieMa JACMOHH3AMH Teposi)
npoOy>KaaeT TOMOIHUTENBHBIA HHTEPEC K TeMe MecHHU. TakuMm oopaszom,
yCHenHoe coueTanune POpMbI U Coiepkanus mo3powio M. IlymkuHon
HE TOJIbKO ITO-HOBOMY OOPaTHTHCS K KIACCHYECKOH apTypOBCKOH TeMe,
HO U NPUBJIEYb K HEIl BHUMAHUE COBPEMEHHOH IIMPOKOUN ayAUTOPHUH.
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YCTOWYMUBBIE AHIJIOSI3bIYHBIE BBIPAKEHUS
B COBPEMEHHOM BU3HEC-JUCKYPCE

B cmamve  ananuzupyromcs  ycmouuusvie — 8blpANCEHUS
COBPEMEHHO20 0€l08020 AHAUUCKO20 S3bIKA HA OCHO8€ UCCAE)08AHUL
OuUsHeC-UOUOMAMUKL. Paccmampusaromes cemanmuyeckue,
npasmamuyeckue U JIUHSBOKYIbMYPHLIE ACNEKMbl UCHONb308AHUS
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uouom 6 npogheccuonanvrou kommynuxayuu. QOcoboe eHUMaHUE
yoensemcs Kiaccupuxkayuy uouom no memamuideckum cpynnam u ux
@yHKYUOHANLHOU Hazpy3Ke 8 OU3Hec-OucKypce.

KaloueBble ciioBa: OuzHec-ouckypc, 0eno8ou  aH2AULCKUL,
uouomamuxa, — @pazeonocus,  MEICKYIbMYPHASL — KOMMYHUKAYUS,
npogeccuoHanbHaAs KOMMYHUKAYUSL.

CoBpeMEeHHBI [1€JIOBOM aHTJIMICKUHA SI3BIK  XapaKTepU3yeTcs
BBICOKOW  CTENEHbIO  HMAWOMATHYHOCTH,  YTO  IPEACTaBIISET
3HAQUUTENbHBIC TPYJHOCTH [UIi M3YYAIOIIMX S3bIK W YYaCTHHKOB
MEKKYJIbTYpHOH KOMMYyHHKaru. Kak oTMeuaercst B MCCIEIOBaHUIX,
OM3HEC-UINOMBI SIBIISIIOTCS HEOTbEMIIEMOH YaCThIO
npo¢eCcCHOHATBEHOTO JCKypca u BBITIOJTHSIOT Ba)KHBIC
KOMMYHUKaTuBHbIe ¢GyHKIuH [5]. Llenmp maHHOTO WCClegoBaHUS —
NPOAHAIM3UPOBATh OCOOCHHOCTH (PYHKIMOHMPOBAHUS YCTOMYHMBBIX
BBIpOKEHHH B  OWBHEC-AMCKypce Ha  OCHOBE  COBPEMEHHBIX
JMHTBUCTUYECKHX HUCCIICIOBAHUI.

busHec-muckypc TOHMMAeTcsi Kak OTKpPBHITash COBOKYITHOCTB
TEKCTOB, WHTETPUPOBAHHBIX OW3HEC-TeMaTHKOH (B Ooyee y3KOM,
paboueM cCMbICIE), M Kak BepOanu3aius JeJI0BOro oOmeHus (B
IIIPOKOM CMBIcTe) [2].

BuszHec-uMoMBl  4acTO  OCHOBaHBI HAa  KOHIENTYaJbHBIX
MeTadopax, KOTOpbIE  CTPYKTYPUPYIOT  TOHMMaHHWE  JEJOBBIX
npoueccoB. Hampumep, wMmerapopa «bu3HEC —3TO IyTemIECTBUE»
MIPOSIBIISiETCS B BhIpakeHUsIX "get on board" (mpucoenmHuThCS), "pave
the way" (posiokuTh myTh), "miss the boat" (ymycTUTh BO3MOXHOCTB).
Ot Metadopsl HE TOJBKO OTPAXKAIOT, HO M (OPMHUPYIOT BOCHPHUSITHE
OM3HEC-TIPOIIECCOB.

C pazButHeM 1HMGPOBBIX TEXHOJOTHH TMOSIBISIOTCS HOBBIE
UIMOMaTHYeCKHe BbIpakeHus, Takue kak "digital transformation”
(M3MeHeHNe CYIIECTBYIOIIEH OHM3HEC-MOAENN C TIOMOIIBIO HOBBIX
texHonoruii), "move fast and break things" (nBuraiics ObicTpee u
nomait mperpansi), "growth hacking" (B3nom pocrta). Ilpu sTOM
HEKOTOpBIE TPAAULIUOHHBIE UAXOMBI alalITUPYIOTCSI K HOBBIM PEANIHSIM.
Hanpumep, "bootstrapping" npu H3HayaJbHOM MEpPEeBOJE «HOIAHATH
ce0st 3a mHypku 0oTuHOK» (pull oneself up by one's bootstraps) ObL1
MeTadopoil HEBO3MOKHOTO, MAPaJOKCATBHOTO JEHCTBHSI, OSBUBIICHCS
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B Anrmmu B XIX Beke, a ceiiuac o0o3HauaeT pa3BuTHe OusHeca 0e3
BHEIIHUX MHBECTHILINH.

WHTEepecHBIM acmeKTOM SBISIETCSl PAa3IUuue B HCIOJNb30BaHUU
UAMOM B aMEPUKAaHCKOM M OpUTAaHCKOM JAEJI0BOM JucKypce. Hanpumep,
aMepHUKaHIbl yYalle HCIONb3yIoT CHOpTUBHBIE MeTadopsl: "ballpark
figure" (mpubnm3uTenpHas oleHKa, HeTouHas nudpa), "step up to the
plate" (B3sITh Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTH), B TO BPEMS KaK B OpUTAHCKOM
aHriuiickom  Ooliee  pacmpoCTpaHEHbl  HIUOMBI, CBSI3aHHBIE C
MmopermaBanueM: "know the ropes" (mocturate Bce TOHKOCTH), "clear
the decks" (pacYucTHTh MyTh, TOATOTOBUTHLCS K JICHCTBHIO).

[IpoBeneHHbII aHATH3 MO3BOJISET BBIIEIUTH HECKOIBKO OCHOBHBIX
rpynn OU3HEC-UANOM:

@UHAHCOBBIE HMIMOMBI BKIIOYAIOT BBIPAXKEHUS, CBA3AHHBIC C
(hMHAHCOBBIM COCTOSIHHEM U omneparusmu. Hampumep, "in the black” (B
mwioce) u "in the red" (B MuHYyce) MpOUCXOIAT H3 OyXTanTepcKoi
NPaKTUKW, TAE€ JJOXOJbl 3alHCHIBAJIHCH YEPHBIMH YCpPHWIAMH, a
pacxombl — kpacHeiMH [3]. Bripaxenwme "blue chip" o6o3nagaer
Ha/Ie)KHbIe MHBECTUIIMHM M MPOUCXOJUT U3 TEPMUHOJIOTHUHU TIOKEpa, TIe
royOblie GUIITKKA UMEIOT HAUOOJBIIYIO IEHHOCTH [5].

Wanombl meperoBOpHOro IMpoLecca XapaKTEpPU3YIOT pas3IndHbIe
acmeKThl BeleHus meperoBopoB. Konmemmus "win-win" omnuceiBaer
B3aUMOBBITOJTHYIO ~ CHUTyallHl0, KOrJa o0 CTOPOHBI IIOJIy4YaroT
npeumymectBa [1]. Beipaxxenme "a square deal" mnomuepkuBaer
YECTHOCTh M CHPAaBEIJIMBOCTh CHENKH, COXpaHsisi MCTOPHYECKOE
3HaUeHue cioBa "square" kak "crpaBemauBeii” [4, 152].

Wanomel ympaBieHHs MPOSKTaMU OTPKAIOT pPa3iIMyHBIE CTalHH
peanuszaunu npoektos. "Get off the ground" o3navaer ycneusslii ctapt
MPOEKTa, UCMONb3ys aBHALMOHHYI MeTadopy B3iera [3]. "Jump the
gun" OIUCHIBACT MpPEXKIECBPEMEHHbIC JEHCTBUS W TIPOUCXOAUT U3
CIIOPTUBHON TEPMUHOJIOTHH, T1Ie 03HadaeT (ambcrapT [1].

busHec-uanoMbl BHIIOJIHAIOT HECKOJIBKO BaXKHBIX MPAarMaTHUECKUX
byHKIUI B mpodeccHOHANbHOW KOMMYHHKanuu. OHH CITyKaT Juis
KOMIIpecCud HMHGOpPMAaluH, MO3BOJAA KpPAaTKO IepeaaBaTb CIIOKHBIE
noustus [1]. Hanpumep, Beipaxenue "a big fish in a small pond" emxo
ONMCHIBAET CHUTYAIHMIO, KOTJIa KBAIM(QUIIMPOBAHHBIA  CHEIUAINCT
pabotaet B HeOoMNbIION KOMIaHuu [4, 152].

Kpome  Toro, wmaMoMbl  CHOCOOCTBYIOT  YCTaHOBJICHHIO
npoeCCHOHANBHOW HMIEHTUYHOCTH M CO3JAHHMIO  OINpPENeIEHHOTO
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KoMMyHHKaTuBHOTO 3(dekra [3]. Ux wucmomp3oBanue momoraer
TOBOpSIIEMY MPOJEMOHCTPHPOBATh BIAJACHHE MPOPECCHOHAIBLHBIM
S3BIKOM W YCTaHOBUTH JOBEPHUTEIHHBIE OTHOIIECHUS C KOJUIETaMH W
nmapTHepam# [1].

Muorue OW3HEC-UANOMBI HMEIOT KYJIBTYPHO-00YCIOBICHHBIN
XapakTep, YTO CO3JaeT JIOTIOTHATENbHBIE TPYTHOCTH B MEXKYIBTYPHOU
kommyHukanuu [1]. Hampumep, Beipaxxerne "by the book" (nemats mo
npaBuiIaM) MMEET HCTOPHYECKHE KOPHH B aHTJIMICKOW KyJIbType H
MIEPBOHAYAIILHO 03HAYANIO KIISICTHCS Ha bubmum» [4, 153].

Oco0yr0 CIOKHOCTh TPEICTABIAECT IMEPEBOJ HINOM Ha JpYyTHe
A3bIKM. ByKBanbHBIM MepeBoj 4acTO HEBO3MOXEH M TpeOyeT ydera
KyJapTypHOTrO KoHTekcTta [3]. Hampumep, wummoma '"cut corners"
MIEPEBOANTCA HAa PYCCKUH SI3BIK JOCIOBHO KaK «Cpe3aTh YIIbD», HO
MOJKET UMETh Pa3IMyHble KOHHOTAIINA B Pa3HBIX KyIbTYpax, O3Ha4as, K
npuUMepy, TMOBEPXHOCTHOE, HEJTOOPOCOBECTHOE BBIIIOJHEHUE 3aJau
paau SKOHOMUU BpeMEHH WM JieHer [5].

UccnemoBanne TmMOATBEpXKIAeT BaXKHOCTh W3Y4YeHHS OW3HEC-
WIMOMATUKU JUIS YCIEHIHOW MEXKYJIbTYPHOHM KOMMYHHMKALlMH B
npodeccCHOHANBHON cepe. YCTOHYMBBIC BBIpAXCHHS HE TOJIBKO
000TaImarT s3bIK JETOBOTO OOIIEHUS, HO W OTPAKAIOT KyJIbTYPHBIE
O0COOCHHOCTH BefieHHWsl OusHeca. [lpaBuipHOe MOHWUMaHWEe U
WCIIOJIb30BaHHE OM3HEC-UINOM cnocobctByer 3 dexkTuBHON
nmpo(hecCHOHANPHONH KOMMYHUKAIIMA ¥ yCTAHOBIICGHWIO TPOYHBIX
JIEIIOBBIX OTHOIIIEHHA.
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BA30BBIE TEPMUHbI B COEPE MEHEJKMEHTA
MOJIOJAEKHOM MOJIMTUKH, 3AUMCTBOBAHHBIE
N3 AHIJIMMCKOT O SI3bIKA

Cmambsi  noceswena uccie008aHuio 0a306biX AH2NOA3LIYHLIX
MEPMUHOB, UCHOALIYEMbIX 8 cepe MEeHeONCMEeHMA MON00EHCHOU
NOMUMUKU 6 COBPEMEHHOM pycckom Asvike. Ha ocnose ananuza
CReYUANU3UPOBAHHBIX UCIOYHUKOS GbIAGNIEHbL, CUCTEMAMU3UPOBAHDBL U
JIUH2BUCTNUYECKU NPOAHAUUPOBAHDL 25 3aUMCcmeosanull,
pacnpeoenennvie no meMmamuieckum spynnam.

KiroueBble CJIOBA. MeHeOdCMeHM, MONOOENCHAS NOIUMUKA,
3aUMCMBOBAHUS,  AHEIUYU3MbL,  MEPMUHONIOUS,  JUHSGUCTNIUYECKUL
aHanu3, MemMamuiecKas cmpamuguKayusl.

AKTyanbHOCTh ~ JAHHOM  CTaTbl  HAOpsIMyK  CBsS3aHa  CO
CTPEMUTENBHBIM pa3BUTHEM c(epbl MOIONEXHON oNMUTHKH B Poccun.
Ha pmaHHBIH MOMEHT 3TO YK€ HE MPOCTO CoOllMalibHas paboTa, a
CJIO’KHAs, MHOT033/Ia4Hasi, OBICTPO pa3BUBAIOMIASICSI OTPacib, KOTOpas
TpeOyeT UCIOIb30BaHKEe NepeoBhIX U 3()(PEKTHBHBIX YIPaBICHYECKUX
texronoruit. C 1990-X TOA0OB MOKHO 3aMETHUTh, YTO JaHHAas cdepa
AKTUBHO MHTETPUPYETCS Ha MEXKIYHAPOAHBIM ypoBeHb. U Kak
CIEACTBHE, ATOT MPOLECC COMPOBOXKIAECTCA IPOHUKHOBEHHUEM B
PYCCKHUH A3BIK 3HAUUTEIBHOTO KOJIMYECTBA AHTJIOSI3bIUHBIX CIOB. Takue
TEPMHHBI, KaK «MBEHT», «KOYUIHHI», KMEHEDKEP MPOEKTa» yKe MPOIHO
BOIIUIA B PEYb OPraHU3aTOPOB MIPOEKTOB, PYKOBOAUTEIEH MOIOAEKHBIX
IBWKEHUN U caMOH MOJIOAEKH.

Hecmotpss Ha Kaxymlylocs H3yYeHHOCTh BOMPOCA, MOXKEM
3aMeTUTh, YTO JaHHas JIeKCHKa He ObUIa TPEeAMETOM OTIEIBHOTO
U3y4eHHs: B MpogeccCHOHANbHOU cdepe. OTMETHM, YTO CYILECTBYIOT
paboThl, B KOTOPBIX PAacCMaTPHUBAIOTCS AHTIUIU3MBI B MOJIOAEKHOU

314



peun u cdepe oOmero MeHeHKMEHTa M ODKOHOMHKH, Hampumep, B
uccinenopanuu M.O. 3axaposoit [3] u W.B. JlykamoBoit [5], HO
Y3KOCTIELIMAJIM3UPOBaHHAasl ~ TEPMHUHOJIOTHS,  3aUMCTBOBaHHAas M3
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, XapakTepHas A cepbl MOJIOAEKHOMN MOIUTHKY,
octaércsi Hepa3pabOTaHHOM.

OCHOBHOH LIENBIO JAHHOTO MCCIEIOBAHUS SBISETCS KOMIUIEKCHOE
BBISIBJICHHE, CHCTEMAaTH3alMs W TIyOOKWH JIMHTBUCTHYECKMH aHAIU3
0a30BBIX AHTJIOSN3BIYHBIX TEPMHUHOB, KOTOpBIE HAa JaHHBIA MOMEHT
aKTUBHO ymoTpeOysitoTcsi B cdepe MeEHEHKMEHTa MOJOAEKHON
MOJIUTUKU B PYCCKOM SI3BIKE.

Jnis nocTIKeHWs OCHOBHOHM LENM B paMKax HCCIEIOBaHUS ObUIH
MOCTAaBJICHBI CIEAYIOLINE 3aJaun:

1. Cdopmupoats 0a3y HauboIee YHOTpeOIsIeMbIX
3aMMCTBOBaHHBIX TEPMHUHOB B chepe MOTOAEKHON TTOIUTHKH.

2. IlpoBectn pacmpenesieHue IOJIyYeHHBIX TEPMUHOB IO
CMBICTIOBBIM T'pyIIIaMm.

3. JleranpHO MpOaHATM3UPOBATH CIIOCOOBI alalTAIliA TEPMHUHOB B
PYCCKOM SI3BIKE.

4. OnpenenuTs W WU3YYUTh KITIOYEBBIE NPHYMHBI W (QYHKIHH
AHIJIOSN3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUI.

3arMCTBOBaHHE — 3TO MPOLECC YCBOCHUS OJAHUM SI3BIKOM CJIOB WU
BBIDOXKEHUA W3 JIpYyroro s3bika. J[aHHBIM TEpMHUH HMMEET HECKOJIBKO
unTtepnperanuil. IlpuBeném Hekoropsle n3 Hux. K npumepy, O.0.
Bononmapckas mnuiier, 4to 3aMMCTBOBaHHE — 3TO «YHHBEpCAJIbHOE
SA3BIKOBOE SBJIEHHE, 3aKIIIOYAIOIIeecs B AaKIEMIMU OJHUM SI3BIKOM
JUHTBUCTUYECKOTO MaTepuala W3 JPYroro sA3blKa BCIEACTBHE
SKCTPAIIMHTBUCTHYECKUX KOHTAKTOB MEXAY HUMH, PA3IUUYAIOIINXCS 110
ypoBHIO U (opmam» [1, 96]. M3yyeHue mpoieccoB 3aUMCTBOBAaHUS
MMEEeT BaXHOE 3HAa4YeHHe /IS pEIIeHUS BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
pa3inYHBIMA HAayKaMWd W TaKXe MJIsl PEHICHUs] JIMHTBUCTHYECKHX
npoosieM. B To xe Bpems, JLII. Kpbicun cuuraer, 9To 3anMCcTBOBaHUE —
3TO IPOIIECC MEPEMEICHHS Pa3INYHBIX JIEMEHTOB U3 OJAHOTO S3bIKa B
apyroit» [4, 72].

Taxke crour [g00aBUTh, YTO  3aUMCTBOBaHHE —  3TO
JIOJITOBPEMEHHBIM IPOLIECC, OH HE MPOUCXOAWT CIOHTaHHO, OH
MPOXOIUT 3TAIBI aIaNTAllA HHOS3BIYHOTO AJIEMEHTA B IPHHUMAIOIIEM
A3BIKE.
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3anMcTBOBaHHE, KaK OJUH U3 UCTOYHHKOB OOOTAICHUS JICKCHKHU
PYCCKOTO S3bIKa, TIPEICTABICHO CICIYIOUIMMHU CIIOCOOaMU:

1. Tpauckpummus — mepenada 3BYKOB WHOSI3BIYHOTO CIIOBA
(0OBIYHO COOCTBEHHOTO WMEHH, TeorpanIecKoro Ha3BaHHs, HAYIHOTO
TEepMHUHA) TIPU TOMOILU OyKB pycckoro andasura [7].

2. TlpssMoe 3aMMCTBOBaHHME — 3TO CITIOCOO, TIPH KOTOPOM CJIOBa
MEPEeXOIIT B JPYTroMl S3bIK W WMEIOT CXOAHYI KOHCTPYKIIHIO |
3HaueHUe, Kak u B opurunaie [6, 107].

3. TpaHcnuTepauuss — 3TO TOYHAs Iepefada 3HAKOBOIO COCTaBa
WHOSI3BIYHOTO CJIOBA C ITIOMOIIBIO OyKB pycckoro andasura [7].

4. KampkupoBanue  (CeMaHTH4YeCKO€) —  3aMMCTBOBaHHE
WHOSI3BIYHBIX CJIOB, BBIpOKEHHH, ()pa3 C TOMOIIBI0 OyKBaJBLHOTO
nepesoma [6, 139].

5. AGbOpeBuaTypa — CI0KHOCOKPAIIEHHOE CIIOBO, 00pa30BaHHOE U3
HAYalbHBIX OYKB, 3BYKOB WJIM CJIOTOB KaKOTO-JIMOO CIOBOCOYETAHUS
[7].

6. Kommo3ur — 3710 nekcrdeckas equHHIA, 00pa3oBaHHAS IyTEM
COCIIMHEHMS IBYX WJIM 00Jiee IPOU3BOASIINX OCHOB [2, 9].

BI)IIHCHCpC‘II/ICHeHHBIe MCTOZblI AKTHUBHO HCIIOJIB3YIOTCA IIpU
Mepexo/ie HOBBIX JIEKCEM B PYCCKHHA S3BIK, B YACTHOCTH, W3
AHTJIMMCKOrO SI3bIKA.

B kadecTBe SMIHMpPUUECKOr0 Marepuana Jjisl aHalu3a HanOosee
PEJIEBaHTHOW M YCTOSBIIECHCS JIEKCHKM HaMH OBLTH B3SITHI SI3BIKOBBIC
€MHUIIEI U3 WCTOYHUKOB MO MpoOiIemMaM MOJOIEKHOW TONUTHUKH 3a
nepuon ¢ 2020 mo 2024 rox.

B 6a3y uCTOYHHUKOB BOIILIH:

— OdunmanbHble caiThl U myonukanun PeneparbHOTO areHTCTBa
mo genam  mojonaexu  («PocMonoaexsy),  OOIIepoccHiickoro
00IIIeCTBEHHO-TOCY/TAPCTBEHHOTO  JIBIDKEHUS JIETeH ©W  MOJOAEKH
«/IBmxenHne nepBuIxy.

— Unteprer-pecypesl 1 CMU (M31aHUs O COLMAIBHBIX POEKTaxX),
MaTepHaibl ¢ Meporpuatuii, popymos («TaBpunay, «CTyaBecHa).

OCHOBHBIMM ~ METOJAaMH  HCCJICAOBAHHUS TOCIHYXXHJIH: METOJ
CIUIONIHOM  BBIOOPKHM, METOJ  TeMaTU4YeCKOW  cTpaTh(uKarmm,
KOHTEKCTyaJIbHbIN aHaJn3, ONMCATENIbHBIA METO/I.

[IpoBenennoe HCCIICIOBaHUE O3BOJIHUJIIO BBIIBUTH "
CHUCTEeMATHU3UPOBATh 25 aHTJIOSA3BIYHBIX 3aUMCTBOBAaHMH B 00JIacTH
MOJIOIEKHON OMUTHKH. CHOPMHUPOBAB UX IO TEMATUIESCKUM TPYIIIIaM,
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MOXXHO MpOaHAJIN3NPOBATh, KaKHUC C(l)CpLI Hanbojee IMOABCPIKCHBI

BIUSHUIO aHTJIUMCKOTO S3BIKA.

Tabnuya 1. Temamuueckas cmpamu@urayus 3auMCcmeo8aHHbIX MEPMUHOSE
6 chepe MeHeOHCMeHMA MONOOEHCHOU NOTUMUKUL.

Ne Temarndeckas [Tpumeps! TepMUHOB Crioco0s1
rpynna 3alMCTBOBaHUHN
1. | Yopasnenue IIpoext, MmeHemxeD, Tpanckpunmus,
MIPOEKTaMH U JelIaiH, KpaynhaHIuHT, | TPaHCIUTEPALus,
pecypcamu rpaHj, OIO/IKET, KaJbKHPOBaHHE
CIIOHCOPHHT
2. | Pabotac Bononrép, nuzaep, usent, | I[Ipsmoe
coo01IecTBaMu U TUMOWJI/IVHT, 3aUMCTBOBaHHE,
BOJIOHTEpaMHU KOMBIOHUTH, HETBOPKUHT, | TPAHCKPUIILIHS
(danapaii3uHr
3. | Ouenka Koyunsr, KPI, SMART Tpanckpunmus,
a¢pexTruBHOCTH U | (LenH), hacHIUTALHS, ab0peBuarypa
JIMYHOCTHOE MOTHUBAIWA, GUIOIK,
pa3BHUTHE MEHTOPHHT
4. | HudpoBuzanms u Konrenr, Tpagpuk, SMM, | A6OGpeBuarypa,
KOMMYHHKAIHSA JI3HAVHT, OHJIAiH- TPaHCKPHIILIHS,
wiaropma, KOMITO3UT
BOBJICYEHHOCTh

Ucxona w3

aHajIn3a JaHHBIX,

I[NOJTYYCHHBIX B PC3YyJIbTATC

CIUTOIITHOM BBIOOPKH, HAMH OBUTH BBISIBJICHBI CIEAYIONINE OCOOCHHOCTH.

B Temaruueckoii rpynne «YOpaBieHHE MIPOEKTAMU H PECYPCaMU»
OBIIO OOHapy)KEeHO HamOOIbIIee KOINYECTBO TEPMHHOB (7 CIIOB), UTO
MOXXHO  OOBSCHUTH POCTOM  PacHpOCTPAaHEHHOCTH  MPOEKTHON
nestenbHocTH B Poccuiickoit Deaepanuu 3a nocienuue S5 netr. Takue
TEPMUHBI, KaK npoexm, 0ednatit, MeHeodcep TOTHOCThIO BHEAPUINCH B
HAIly peyb.

B rpynme «Pabora ¢ cooOmiecTBaMH U BOJIOHTEPAMH» HAMHU
BBIIETIEHO 6 TEPMUHOB, KOTOpBIE MOKA3bIBAIOT COLMANBHYIO CTOPOHY
cdepbl MOJOAEKHON MOMUTUKU. TepMHUH u6enm, 3aMMCTBOBAHHBIA U3
AHIJIMHACKOrO $3bIKA, CXOXK IO CMBICIY CO CIIOBOM JMeponpusmue, HO
yalle MUCIHOJb3YEeTCs HOCUTENAMH BBHIY CBOEM KpaTKOCTH U
JTAKOHUYHOCTH.

Tpetbst TemaTmueckas rpymmna «OneHka 3PQPEKTHBHOCTH U
JUYHOCTHOE Pa3BUTHE)» TAK)KE BKIIOYAET B ce0st 6 TEpPMUHOB, KOTOPBHIE
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OTpaKaroT aKTUBHOE BHEIPEHHE TCHXOJOTHYECKUX U YIPaBICHYECKHX
texHonoruii. A6OpeBuarypsl KPl 1 SMART mokasbiBaeT HHTErpamuio ¢
MEXIYHapOIHBIMM  CTaHAapTaMu ynpasieHus. CloBo  koyuume,
3aMMCTBOBAaHHOE OT aHIIHACKoro “coaching” — «rpeHHpoBKay,
BBITECHHUJIO PYCCKHUI 9KBUBAJICHT HACMABHUYECTNEO.

Temarnueckas rpymnma «lludpoBuzamus U KoMMyHUKanum» (6
TEPMUHOB) OTpa)kacT COBPEMEHHBIH TpeHJ Ha nudpoBuzanuo. Takne
TepMuHbI, Kak SMM u xonmenm, TPOYHO 3aKPETUIUCH B COBPEMEHHOM
MHUpE, B TOM YHCIIE U B MOJOAEKHBIX MPOEKTaX U PEUd OPraHU3aTOPOB
MEPOIPHUATUM.

Tak, KOJMYECTBEHHBIM aHAJIM3 CIIOCOOOB aJamnTalud{d IOKa3ai
cleyrolee pe3yiabTaThl:

— Tpanckpunuus (koy4uuHr, uBeHT) — 56% cmydaeB. (14
TEPMHHOB).

— KanskupoBanue (BoBie4€HHOCTH) — 20% (4 TepMUHA).

— A66pesuarypsl (SMM, KPI) — 12% (3 tepmuHa).

— Ilpsamoe 3ammcTBOoBanue (online) — 12% (3 TepmuHa).

— Tpancnurepanus — 4% (1 Tepmun).

Ha ocHoBanuu ganHO# MH(GOpPMAIUK MBI MO’KEM KOHCTaHTHPOBATh
npeoOiaganye TPAHCKPHUIILIMU, YTO B CBOIO OYEpeIb MOKA3bIBAET, YTO
3aUMCTBYIOTCS HE TOJIBKO MTOHSTHSL, UX CMBICII, HO U 3BYKOBBIE ()OPMBI.

[IpoBeneHHbId aHAIU3 TOJATBEPXKIAET, YTO 3aUMCTBOBaHUE
AHIJIOSN3BIYHON TEPMUHOJIOTUH SBJISIETCS HE CIyYalHBIM, & CUCTEMHBIM
IPOLIECCOM, OOYCIIOBIICHHBIM TaKUMH TNPUYMHAMH, KaK CO3JaHHe
VHHUBEPCAIBHOW TEPMHUHOJOTMU JUIi YYacTHS B MEXIyHapOIHBIX
nporpaMmax M oboraieHue sI36IKOBOW 0a3bl PYCCKOTO S3bIKA.

JanHoe uccienoBaHME MO3BOJIWIO JOCTHYb OCHOBHYIO LENb U
KOMILJIEKCHO BBISIBUTb, CHCTEMAaTH3MPOBaThb M IPOBECTH TIYyOOKHH
JMHTBUCTUYECKUH aHAIN3 0a30BBIX aHTJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIE
Ha JaHHBIH MOMEHT aKTHBHO yNOTPeONsIoTcs B cdepe MEHEIKMEHTa
MOJIOAEKHOHN TTOJINTHKH B PYCCKOM SI3BIKE.

AHTTIMIM3MBI B MEHE/DKMEHTE  MOJIOJIOKHOM  MOJIUTHKH
BBITIOJIHSIOT HE TOJBKO HOMHHATHUBHYIO, HO M HHCTPYMEHTAIBHYIO
¢ynkumio. OHM  TIPElOCTaBIAIOT  POCCHHCKUM  CIIELHUAIHCTaM
YHUBEPCAJIbHBIA MOHATUMHBIN ammapar, MNO3BOJIIOIIMA TOBOPUTH Ha
OTHOM SI3bIKE C MEXJIYHApOAHBIMH TIapTHEpaMH M  OCBaWBaTh
aKTyalbHBIE yIpaBlieHUECKHe TexHoJoruu. HecmoTps Ha HenzOeKHbIE
CHOpPBl O UHCTOTE $3bIKa, MPEACTABISETCA, 4YTO JaibHeimas
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KpUCTAIM3alMA 3HAYCHUM JTHX TEPMHUHOB M HMX YKOPCHCHHE B
Mpo(heCCHOHANBHOM JTUCKYpPCEe OYIYyT CIIOCOOCTBOBATH CTAaHOBIICHHUIO
MOJIONS)KHOW TIOJINTUKHM KaK ITOJIHOIICHHOW W COBPEMEHHOH 001acTH
3HAHUS U TIPAKTHKH.

[IpoBenenHoe UCCIICZIOBaHUE JIEMOHCTPHPYET, 4TO
NPOHUKHOBCHUE  AHTJIOSI3BIYHOW  JIGKCUKH B TEPMHHOCHUCTEMY
MEHE/DKMEHTAa MOJIOJIC)KHOW TOJIMTUKK — 3TO 3aKOHOMEpHBIH U

CTPYKTYPHBIN TpoliecC. BrIABICHHBIE TEMATUYECKUE TPYIIIIBI TEPMHHOB
YeTKO 0003HAYAKOT «TOYKU POCTay U HanOoJjee TUHAMUYHBIC CETMEHTHI
JAaHHOU cepbl: OT MPOEKTHOTO YIIPABICHUS U paOOTHI ¢ COOOIIeCTBaMA
JI0 OTICHKH 3(h(DEKTHBHOCTH U IIU(PPOBBIX KOMMYHHKAIIHA.
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VK 811.111
9.M. Puszsanosa,
KaHouoam unonoesueckux Hayxk, Ooyexm,
Yumckuii ynueepcumem nayxu u mexnonoaui, 2. Y¢pa, Poccus

TUNMNYHBIE OIIMBKHU B PASBEPHYTBIX OTBETAX
IMICBbMEHHOHW PEYH YYACTHUKOB EI'3 IO
AHI'VIMUCKOMY S3BIKY U IIYTU UX YCTPAHEHUS

B cmamve paccmampueaiomes munuunbie owubOKY, OONYUjeHHble
yuacmuukamu Eounozo cocyoapcmeennoeo sxsamena no aHeautickomy
azviky 6 Pecnyonuxe bawkopmocman ¢ 2025 200y. Ilpoananuzuposarst
paszeepuymule  OmMGemvl NUCOMEHHOU peyu ¢ Yenvio  6biaGleHUs
He0ouemos u npeosiodicenbl Nymu Ux YCmpaHeHusl.

KiroueBble ciioBa: EQunbiil 20Cyoapcmeenbvlil 9K3aMeH, peulenue
KOMMYHUKATMUGHOU 3a0a4ll, Op2aHUu3ayus 6blCKA3bIBAHUS, A3bIKOGOE
ogopmnenue, aHaIu3 pe3yrbmamos, KpumepuaibHoe OyeHueanue.

AHIIMHACKHAM S3BIK SIBJISIETCS OCHOBHBLIM HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM,
N3y4acMbIM B CpE€aAHUX O6IlIeO6paSOBaTeHLHLIX OopraHu3anusax
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Pecny6onuku bamkoprocran u okomno 9 % Bcex BbimyckHukoB COO
BBIOMPAIOT JAQHHBIH HpenMeT A caadn EAnHOTO rocymapcTBEHHOTO
sk3amena. B 2025 romy Bo Bcex sTamax nmposenenust EI'D o yuebHOMY
peaMeTy «AHTTMACKHAN S3BIK» MPUHSIN yaactre 1382 genoBeka.

AHau3 pe3ynbTaToOB MIO3BOJISIET BBIIBUTH OCOOCHHOCTH HK3aMEHA
U TeHICHLUH B 00pa30BaTEIbHOIN CUCTEME, YTO MOXKET CTaThb OCHOBOH
JUIS YITy9IIeHUs] Ka4eCTBa IOATOTOBKH IIKOJIBHUKOB B Oy TyIIeM.

HecmoTpss Ha HEKOTOpoe CHIXKEHHE CpeAaHero Oamia Io
aHrnuiickoMy si3biky B Poccuiickoit ®enepanuu (B 2023 romy —
66,31%, B 2024 rony — 65,39%, B 2025 rony — 64,1%) B PecriyOmuke
bamkoprocTan cpeaHuit MPOLEHT BBHIMOJIHEHHS IEMOHCTPUPYET pPOCT
(63,1% B 2023 rony, 64,6% B 2024 roay, 65,4% B 2025 roxy).

Jlunamura pesynomamos EI'D ¢ Pecnybauxe Bawkopmocmarn
10 aHeIUUCKOMY A3bIKY 30 NociedHue 3 200a
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[IpoananusupyeM  TUOMYHBIE  OIIMOKH,  JOMYyIIEHHBIE B
pas3BepHYTHIX oTBeTax pasnena «l[lucemo» (3amanue 37 «IneKTpoOHHOE
MMACBMO  JIMYHOTO  XapakTepa» © 3amanne 38  «llucpmeHHOE
BBICKAa3bIBAaHME C  DJEMEHTAMU  PAacCy)KIEHHS Ha  OCHOBE
Ta0JIUIBY TUaTPaMMBI,

B 3amanun 37 ocHOBHBIE OIIMOKH, BeIyLIHE K CHIDKEHUIO OLIEHKU
3a «PemeHre KOMMYHUKaTUBHON 3a[jaum» CBS3aHBI, TTIAaBHBIM 00pa3oM,
C HEyMEHHEM y4allluxcs BHUMATEIbHO YUTATh U MOHUMATh 3ajaHue. B
HEKOTOpBIX paboTax Tema 3aJaHMs, Kak IS OTBETOB, TaK W IS
BOIIPOCOB  yJamumucsi urHopupyercs. CrouT Takxke o0OpaTUTh
BHUMaHHE Ha TOT (DaKT, YTO JANEKO HE BCE DK3aMEHYEeMbIe BIaJClOT
HEOOXOTUMBIM JIEKCHYECKUM 3alacoM 10 TeMaM, MPeayCMOTPEHHBIM
OI'OC u OOIIL, Brtoyast ux MopdorormdecKyro u ophorpapuaecKyro
coctaBisitonie. Ha3zBaHusg poccuilcKuX peanuil HE MHOACHSIFOTCS Ui
WHOS3BIYHOTO JIpyra TIO TepenucKke, 4YTo NPUBOAUT K cOOrO
KOMMYHUKAIIUH. B YaCTHOCTH, B OTBETC (6] TpaauIUOHHBIX
HAllMOHAJBHBIX  ONIOAAaX  JK3aMEHYEeMBIMH OBUIM  MPEIJIOKEHBI
cnenyroue Bapuantel: Olivier salad, seld pod shuboy, golubtsi, shi,
sirniki, grenki, mantu, uhxa u np. 3aTpyIHEHUs] BbI3BAIM HA3BaHUS
UHIpeIMeHTOB 0o, Hanpumep, myka — flavour/flair/flower/floar/floor,
nammia — noodels, tecro — testo/dove/dought, crierun — Species, ceekia
— beefthroot/svekla, kypuria — checken u ap.

Uro kacaeTcsl acrekTa Tpex BOIMPOCOB 00 ypoKax BOKaja, B LEJIOM
y4aluecsl yCHEIIHO CIPaBHJIMCh C 3aJaHUEeM, OJHAKO HUMENd MECTO
MOTPENIHOCTH B TPaMMaTH4YeCKOM U JIEKCHYECKOM O(opMIIeHUH
Borpocos, Harpumep, Where are these lessons located? That name your
teacher? Why do wanna be a singer? Cremyer Takke OTMETHTh
HETOYHOE HCIOJIb30BaHue (pa3, TPUHIATHIX B Ka4eCTBE HOPM
sexxmBoct (Looking forward your letter, Looking forward to hear
from you, It’s happy to hear from you again).

HaunOonee TunuuyHble HapylieHHs 0 KpuTepuio «OpraHuzamusn)
CBs3aHblI C HCKOPPEKTHBIM HCIIOJIb30BAHUEM BBOIHBIX (1)1.‘)83. He Bceraa
3JIEMEHTHI IMChMa TPAaMOTHO BBICTPOCHBI M 00BbEIUHEHBI MEXIY COO0H
CpeACTBaMH JIOTHYECKOH CBS3M, OTCYTCTBYIOT IEpEXOJbl OT OTHOH
YacTH MHUChMa K JPYrou, MO0 HE COOTBETCTBYIOT MPEIOKECHHOMY
KOHTEKCTY. Tak, HarmpuMep, B Ka4eCcTBE CBA3KH K BOIPOCAM 00 ypOKax
BOKaJIa MCHIOJB3YIOT (pa3y By the way Oe3 koHKpeTH3aIy CUTYaluH.
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ITo xputepuro «I3p1Kk0BOE OQOPMICHHE» TUIMUYHBIMH OMINOKaMHU
ABJISIETCS. HENPAaBWIIBHOE TIpaMMaTH4Yeckoe OQOpMIIEHHE BOIMPOCOB,
HEKOPPEKTHOE HCIOJh30BAHUE apTHKIEH W TPEIUIOTOB, OTCYTCTBHE
COTJIACOBAaHWS ~ E€IWHCTBEHHOTO W MHOXKECTBEHHOTO  dYHCIa
yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHHH C ONpeeIsIeMbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU U
up. (sins school, sing school, soup liquid, For cooking it are needed a
two eggs and milk, the most easiest dish, too much ingredients etc.), a
Taoke npaBonucanue cios (ingridients, sault, glat, gestion, anything,
etc.).

B 3zaganmm 38 ObuM TIpemsioXKEeHBl CIEMYIOIIAe TEeMBI [T
BBIMOJTHEHMST 3afaHusi 38, Mpeamnonaraiouife aHaiu3 TaONWIbl WIN
AuarpamMmabl, CBA3aHHBIX C UCCJIICA0BATCIIBCKUM IIPOCKTOM:

Why many young Zetlanders choose to major in agricultural
sciences.

Zetland teenagers’ preparation for final exams.

TunuuabIMU omnoKaMu o KPUTEPHUIO «Pemenue
KOMMYHHUKAaTHBHOW 3afadm» OBLIO YIIOMHHAHWE PECTIOHACHTOB 0e3
yKa3aHHs ONpoca, a TakXKe OTCYTCTBHE CCBUIKM Ha BOMPOC,
npeiaraeMelii pecioneHTaM. Kpome Toro, HEKOTOpbIe ydaiuecs He
oOpaTwi BHUMaHHWS Ha KIIIOYEBBIE CJIOBa B  (POPMYIHPOBKE
npemiokernoro Bornpoca What helped you the most in preparing for
final exams?, 4ro mpuBeno K OMKOKAaM B PEHICHUH KOMMYHUKATHBHON
3amaun. [Ipu packpeIThu MyHKTa IJIaHa O MPOOJIEME, KOTOpask MOXKET
BO3HUKHYTH MU MOJTOTOBKE K BBITYCKHBIM JK3aMEHaM, yKa3bIBAIINCh
HEKOppPEKTHBIE MPOOJIEeMBbl U/MIIM HEKOPPEKTHBIEC pelieHus. Hanpumep,
However, one problem can face, it is haven't free time. A solution is
walking with friends, go to the forest, go to the park every day. B
3aKJIFOUCHUU HE BCCTrJa NMPUBOAUIIACH apryMEeHTalus CBOCTO MHCHUA
Wi Obl1a HeyOe TUTETbHOM.

[lo kputepuio «OpraHuzamus TEKCTa» OCHOBHBIMH OINIMOKAMHU,
KOTOpBIE TPHUBOJIWIM K CHI)KEHHIO Oanna, Obutm ¢pasel Tuma |
organized the data in the table below, as you can see in the table,
CMELICHHe BPEeMEH TMpH ONHCAHUHM CTATUCTHYECKUX  JIAHHBIX,
ucrojbp3oBanue ¢paz To sum up, TO summarize s Hadana
3akimounTensHoro naparpada. Ocobo cienyeT OTMETUTh HEKOPPEKTHOE
UCIIOJIb30BaHNE CPEJICTB JIOTHYECKO# CBsI3M, Hampumep: according on
the pie chart, it is worth nothing, in my mind, in conclude, as | say
before u np.

323



Tperuit kputepuid, UCIONB3YEeMBIH A1 OLIEHKH 3aJaHus 38 —
JeKcHYeckas  TpaMOTHOCTh.  Ilpm  OlCHMBaHMM  JIEKCHUECKOU
TPaMOTHOCTH  YYMTBHIBAIOTCSI TOYHOCTH B  BBIOOpDE CIOB U
CIIOBOCOYETAaHMM M HX COOTBETCTBHE TEeME€ M KOMMYHHKATUBHOMN
CUTYyalllH; X a/IeKBaTHOCTh KOHTEKCTY U Pa3HOOOpa3ne NCIOIb3yeMOR
JIEKCUKU (CHHOHUMBI, aHTOHHUMBI, (hpa3eonoru3Mel). Cpear THITHIHBIX
OomKNOOK, CBSI3aHHBIX C YHNOTPEOJIEHHMEM JICKCHKH, MOXXHO OTMETHTh
HEIOCTATOYHBIA CIIOBAPHBIA 3amac YyYalluxcs, HE COOTBETCTBYIOIIWI
NpebsBISIEMbIM TPEOOBAaHUAM, TMOBTOP OAHHUX M TeX e JIEKCEM Ha
HNPOTSKEHUU BCEeH paboThI, a TaKKe€ HEBEPHOE YNOTPEeOIEHHE CIOB B
BBHIOpaHHOM  KOHTekcTe. IlpuBemeM  mpuMepbl  HEKOPPEKTHOTO
ynotpebienus nekcuueckux eaunuir: the amount of people, learning
BMecto teaching, pay chart, to solute the problem, reason Bmecto
option, the survived Bmecto surveyed u ap. [Ipu HOATOTOBKE yYAIIHXCS
k EI'D cnenyer ynensats ocoboe BHUMaHHE W3YyUCHHIO JIEKCHKH H (pa3s,
HEOOXOTUMBIX JJISl aHAJIN3a TA0JIMYHBIX TaHHBIX.

IIpy  oueHMBaHMM TIpaMMATHYECKOW  TMPABUIBHOCTH  PEYH
(aeTBepTHIT KpHUTEpHIA) YUUTBIBACTCS TOYHOCTb BBIOOpA
rpaMMAaTHYECKOW KOHCTPYKIIMM B COOTBETCTBUH C I[OCTaBICHHON
KOMMYHHKaTUBHON 3ajavei; pa3HooOpazue HCTIONb3YEeMbIX
rpaMMaTU4eCcKUX CPEACTB; CIIOKHOCTh HCIOJIBb3YEMbBIX KOHCTPYKLIHUM.
Cpenu Hambosiee TUIMYHBIX OIIMOOK CIIEAYyeT yKa3aThb HEMpaBUIbHOE
ynoTpeOJeHne apTHKIIeH, BUAOBPEMEHHBIX (JOPM IJIArosia, HEJIUYHBIX
¢dopM THaroia, HEONpENENEHHBIX M YKa3aTeJbHBIX MECTOMMEHUH,
CTETIEHEeW CpaBHEHMs TPWIAraTeNIbHBIX W Hapedri, CTpalaTelbHOTO
3ajora, opsiiKa CJIOB, IpeaAsioroB u T.1. [IpuBeneM psa mpuMepoB, Te
OTpaKeHBI THITMYHBIC OLIMOKHU, BCTpeyaroliuecs B paborax: Zetlanders
who going..., much more higher, 6 percents of surveyers, for another
11% participants, it is really help me, pass exams on good marks, to
safe their mental health, to face with the problem, to do not, suggest to
do, advices, knowledges wu nap. I'pammaTuyeckass TPaMOTHOCThb
TPAJUIIMOHHO SIBJISIETCS] CAMBIM CJIOXHBIM aCIIEKTOM JIJISl YIaIHXCS.

[Ipn oueHuBaHuM mpaBWIBHOCTH opdorpadun MU MyHKTyaluud
(IATHIA  KpUTEpHid) y4YHTBIBaeTCs coONofeHne HopM opdorpaduun
AHTJIMICKOTO S3bIKa W TpaBHIbHOE O(OpMIIEHHE Hadala W KOHIA
MpeIOKCHN  (3arylaBHasi OyKBa, TOYKA, BOCKIHUIATEIBHBIA W
BONPOCUTENbHBIN 3Haku). Cpenu dYacToTHBIX —opdorpaduyecknx
omMOOK MOXKHO OTMETHTh Takue, Kak responce, syrveyed. MHoro
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MYHKTYalIMOHHBIX OIIMOOK CBA3aHO C HEBHUMATEIBHOCTBIO U
HEaKKypaTHOCTBIO 3K3aMEHYIOIINXCS, Hepa300pUMBOCTHIO TIOYEPKa.

B ob6eux wactax paszmena «lluceMo» BeTpedaeTcs HECOOIOIeHNE
tpedyemoro oowvema (100—140 cno B 3amanmu Ne 37 u 200-250 cmoB B
3aganuu Ne 38). bBeum ciyyan, Koraa 3K3aMeHyeMble MHcanu o0a
BapHaHTa 3cce.

Takum o6pazom, B Pb HaOmomaeTcs MoMoXKUTEIbHAS THHAMAKA B
wiaHe pesynpratoB EI'D mo aHmmiickoMy s3bIKy, HECMOTps Ha
CYILIECTBOBAHUE ONPEAETICHHBIX CIOXKHOCTEH, @ IMEHHO: OTHOCUTENIBHO
HeJaBHEee OOHOBIIEHHE (hopMaTa 3a/laHUi C Pa3BEPHYTHIMH OTBETAMHU B
MUCHMEHHOM W YCTHOW YacTAX SK3aMeHa, a Takke Ooiee cTporuit
MOAXOA K OLEHWBaHMIO 3afaHuss 3 yctHou dwactu EI'D B 1uiane
SI3BIKOBOTO O()OPMIICHUSI.

Xopomux CTa0WIBHBIX Pe3yJbTaTOB yIAeTCs JOOMBATHCA 32 CUET
IIPOBEICHUSI Psila MEPOIPHUITHIA Ul IIKOJBHUKOB U IPENOJaBaTeNeH,
BKIIOYEHHBIX B JOPOXHYIO KapTy, B 4YacTHOCTH, CEMHHApPOB H
BeOMHapoB ¢ ydactuem mnpexncrasureneir DOUIIN, skcmeproB
HpeI[MCTHOI\/'I KOMHCCHH, KYpCOB IIOBBIIICHHA KBaJ'II/I(bI/IKaHI/II/I JUIsL
y4uTened Mo BOMNpOcaM MOJATOTOBKM IIKOJIBHUKOB K caade EI'D mo
y4e0HOMYy TIpeAMeTy, KypCOB ISl IIKOJHHHKOB, a TakXKe aHalln3a
TUMUYHBIX ~ OIMWOOK, JOIMYyIIEHHBIX YYaCTHUKaMH OJK3aMeHa B
MPEABIAYIIIAE TOABI.
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This article examines typical mistakes made by participants in the
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and suggest ways to address them.
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YK 82-131:82-192
B.A. CanmMuH,
mazucmpanm 1 2/o UI'CH,
Yehumcxkuii ynusepcumem nayku u mexnonoautl, 2. Ygha, Poccus
Hayunsiit pykoBogutens: I'.I'. MiuumoOaesa,
O00KMOp hunonocuyecKux Hayk, npogeccop,
Yehumcxuii ynusepcumem nayku u mexnonoautl, 2. Ygha, Poccus

«3AMOK BOJb®EHBAX» JIN3bI IAPCOHC
B KOHTEKCTE )KEHCKOHM TOTUYECKOM
TPAJUIIAA KOHIIA XVIII BEKA

Cmamosi noceéawena ananusy pomana «3amox Boavgenbaxy
Onuzvl Ilapconc 8 pamkax dHCeHCKOU comuueckou mpaouyuu KOHYd
XV gexa. IIposooumcs ananus Kuoueswix CIOHCEMHbIX KOMNOHEHMO8
U XApaxkmepog 2epouHb C MOYKU 3PEHUs UX COOMHECEHHOCMU C
2OMUYECKUMU —~ MOMUBAMU ——  MAUHCMBEHHOCMbIO,  CMPAXOM U
coyuanbHblMu  ocpanudenuamu. Paboma noduepkusaem 3Hauenue
meopuecmea Ilapconc 0na dcanpa u ucciedyem, Kak ee HOOX0Obl
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HAWAYU — OmMpajiceHue 6  NOCAeOVIOWUX  NPOU3BeOeHUsX  Npu

DeMUHUCTNICKOM OCMBICIEHUU 20MUYECKOU TUMEPAMYPHOU Mpaouyui.
KumroueBnle ciaoBa: Onusa Ilapconc, sicencras comuxa, XV sex,

JUMEPAMYPHBIL AHATU3, PEMUHUZM, 20MUYECKUE MOTNUGHL.

Kenckas rornueckas tpagumms korma XVIII Bexa gopmupyercs
IIOCTETIEHHO TOce TOosBIeHUs B nedaTH «CTaporo aHrMiACcKOro
Oapona» Kiaper PuB (1777), HamucaHHOTO Kak OTBET Ha pOMaH
Ilopanust Yonmona «3amokx Otpanto» (1764). Cam TepMHH «OKEHCKas
roTHKa» OBUT BBEJICH B Hay4yHOE oOparieHue juins B 1976 roxy BMecTe
C BBIXOJIOM HayyHoro Tpyaa OmieH Moepc «JlutepaTypHble
skeHIIUHB». Kak otmeuaet O. [lyiry, «mepBble U caMmble BIUSATENbHBIC
MIPEICTaBUTEIbHULIBI (OKEHCKOU TOTHKI» MOSIBUIINCH B
BenukoOpuTaHun U MpoAOKaId OKa3bIBaTh BIMSHHUE HA MUCATEIbHUL]
Ha MPOTsHKEHUU cToseTui» [3, 104].

PaccmaTpuBas Bompoc Mmoj 3THUM YIJIOM, MOKHO YTBEpPXkAaTh, YTO
Anna Pagxmud crana camoil sSIBHOW MpenCTaBUTENBHUIICH TOTUYECKON
TpaluUUu, TpeB3oWas He Toibko Tpyabl Kiapslr Pu, HO U
npousBeneHus YunbsiMa bekdopna, Takme kak «Barex» (1786).
Pomansr «tOmust, unn [lomzemense Magzuam» (1790), «Poman B mecy»
(1791), «Ynonsdckue TtaitHb (1794), «Utanmpsaen» (1797) u np.
CTalu IEPBOMCTOYHUKOM IKEHCKOW TOTHUYECKOW JIMTEpPaTypHOU
Tpazuuuu. bB.A. MakcuMOB yTBEpkKAAeT, UYTO «y HCTOPUKOB
outeparypsl AHHa Pamximg cHHCKana pemyTauuio  «BEJIMKON
YTEHIMTELHULIBIY, 3anoxuBiield, HapasHe ¢ Codueit JIu, [llapnorToit
Cwmut u Kimapoit PuB, ocHOBEI ceHTUMEHTaNBHON TOTUKIY [4, 316]. Ilpn
3TOM TOTHKY LeJIecOOOpa3HO pa3feiuTh Ha POMAaHbl «HAIPSKCHHS»
(suspense) w  pomaHbl  «yxaca»  (terror),  packpsIBaroIue,
COOTBETCTBEHHO, CTpaxX pallMOHAIBHBIA U IMOIIMOHAIBHEIN. JKeHckas
TOTHKA BBICTyNIMJIa B KadecTBE IPOTHUBOBECA MYKCKOH — pOMaHaM
Mbteio ['peropu Jlstonca «Monax» (1796), Kapna I'pocce «I eHwmii»
(1794), Kpuctnana Asrycta Bymenuyca «Punanpno PunambauHm
(1798), Yunbsama 'oneuna «Cen-Jleon» (1799) u np.

Tl'otuka TOro BpeMeHM pa3HWIACh MO CTHWJIMCTHKE OT CTpaHbl K
cTpane: Hanpumep, B ['epmanun npeobnaman Schauerroman — pomas, B
KOTOPOM KJIIOYE€BHIMH MOTHBAaMH CTAHOBHJIMCH 3JIOBEIIHE OOpasbl
HEKpPOMAaHTOB M TaWHbIX oOmecTB. @paniy3ckuid roman noir
MO3ULMOHUPOBa ce0si Kak CyOroTHYecKkoe JIMTepaTypHOe ABHKEHHE,
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MPEJCTABIAIONICE  YUTATENAM  MHOTOTOMHBIE  CEHTUMEHTAIBHO-
MOpAJIMCTUYECKHE pPOMaHbl JUIsl IOHOIIECTBA C 3JEMEHTaMH pOMaHa
TaiHbL. Pycckas roTudeckast mpo3a MmocTpoeHa 1Mo MPHUHIUITY TOJIEMUKH
C aHTTMICKUMH, HEMEIKHMH WIH (QpPaHIy3CKUMH aBTOpaMHd, a
NPOM3BENICHUS 3a4acTyl0 OCHOBaHBl Ha (QOJbKIOpe. AHIIHHCKUAN
TOTUYECKOW pOMaH MOYTH BCETJa HEe MIMEN B KadecTBEe MecTa JICUCTBUS
Anrmmio: B «Bareke» Ymibsama bekdpopaa — Camappa, B «Y T0IbPCKHX
taiiHax» AnHHBI Pagkmud — Uramus, B «Monaxe» Mbathio ['peropu
JIptonca — Wcmanus, u nume «CtapoM aHriamiickom Oapone» Kiapbl
PuB Bc€ mpouCXOANT B YCIOBHOW CpPEeTHEBEKOBOW AHTIINH.

«HccnenoBaTeny B MEPBYIO O4Yepeslb TOBOPST O «POPMYITBEHOCTH»
TOTUYECKOTO JKaHpa, BBUIETSAIOT XapakTepHble Ui HEro TOIMOCHI
(CpenHeBekoBbe Kak Hamboyiee 4acToe BpeMs JCUCTBUSI, MOHACTHIPH,
CTapUHHBICE 3aMKH KaK MECTO OCHOBHBIX COOBITHH, TIOA3EMENbS,
PYUHBI), THIIMYHBIX TEPCOHAKeH (370A€M | JKEePTBBI, HampHUMeEp,
HEBUWHHas JEBYIIKAa W THPaH), CBEPXbECTECTBEHHBIE 3JIEMEHTHI
(mpu3paku, gyxu ymepmmx u T.00.)», — npusHaer H.T. Ilaxcapesn [10,
187].

«Ilocne OnecTsmiero, HO HEIOJITOr0 paciBETa AaHTJIMHCKOrO
roTudeckoro pomana Bo Bropoi momomHe XVIII Beka mosBisroTcs
MepBble TMPU3HAKA KpHW3WCa W YHajJKa HEKOorna IOMyJIsIpHOTO
JIUTEepaTypHOro jxaHpay», — ykaspiBaer b.P. Hamiok, noapasymenas
TOSIBIIGHUE HCKITIOYUTENHHO «(HOPMYIBHBIX» POMAHOB, HE WUMEIOIINX
HUKAaKON KyJbpTypHOHl neHHocTH [8, 67]. HexoTopele uccriemoBaTenu
CKJIOHHBI OTHOCUTh K «(DOPMYJIBHBIM» «Y)KACaroIlUe» POMaHbI.
«YKacamlIue» poMaHbl — YCIOBHBIN TEPMHUH, 0003HAYAIOIINKN CaMble
nomyJIsipHble roTHyeckue poManbsl koHIa XVIII Beka, mosBuBmmiics
onaronapss «Hoprenrepckomy abG6arctBy» J[lxeitn Octun. [Tomumo
KHUT AHHBl Paakim¢ OHM BKIIOYAlOT pPOMaHbl 1O OONbBLICH YacTh
3a0BITBIX cefiyac mmcateneil. Cpenu HuX Haubollee WHTEPECHBI IS
uccienoBanus «3amok  BombhenOax» (1793) u «TamHCTBEeHHOE
npexynpexaenue» (1796) DOmm3er Ilapconc, «Hexpomant» (1794)
Kapna ®punpuxa Kanepra, «'ennii» (1796) Kapna I'pocce. Takxe B
CHHCOK BX0asT MHOrotoMHsble «Kiepmony» (1798) Perunst Mapuu Por,
«ITomaouHbI KOMOKOM» (1798) @pancuca JIatoma nu «Cuporta Peitra
(1798) Dneonopsr CruT.

«Y)I(acafoume» POMAaHBbI OTpaxajiu HAaCTPOCHUA OIIOXH,
IMMOJIOKCHUE MYXYMH M KCHIIUH B O6HI€CTBG, a TaKXE COIHMAJIBHOC
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YCTPOMCTBO CO BCEMU €r0 0COOCHHOCTSMU U HejocTatkamu. [lucarenu-
MY)KYHMHBI Yallle UCHOJB3YIT ykac (terror) B kauecTBe WHCTPYMEHTA
KPUTHKH OOIIecTBa, MPUMEHSS >KECTOKOCTh, HACHIIHE, CMEpPTh Kak
KaTaau3arop JEHUCTBHM nepcoHaxked. Ilhcarenu-KeHIIUHbl — Ke
UCTIONB3YIOT  HampspkeHue  (SUSPEeNse), mpu  KOTOpPOM  BCE
CBEPXBECTECTBEHHOE B KOHEUYHOM CYETE OKa3bIBaeTCs JIMOO BBIAYMKOM
OckaBIeil M3 JIOMa TJIaBHOH TEPOMHU, JMOO OOBIYHBIM HYEJIOBEKOM,
JKenamuM BeiaTh ce0s 3a ayx. [lo muenmto H.I'. Moiicuk, «y
aHTIIMYaHOK, kuBIuX Ha pydexe XVIII-XIX BB., Ob111 BechbMa Beckue
MPUYUHBI OCKaTh M3 JIOMAa, U B 3TOM CMBICIIE TOTHYSCKUE POMAaHbI
JIOCTaTOYHO TIPAaBIAMBO OTOOpaKANW TIOJNOXKEHHE OKEHIIWHBI B
aHrmiickom  obmiectBe. IIpexkme Bcero, 93TO  OTpaHHYCHHBIC
MMYIIECTBCHHBIC TMpaBa, 3aBUCHMOCTb JKEHbI OT MyXa, €€
HeOoOPa30BaHHOCTh M HABSI3bIBAHWE €i OMpeeNieHHOro 00pa3a KU3HU:
BEIICHUS XO3MCTBa M BoCmUTaHUA netreit» [6, 106]. MmenHo s31H
MPOOJIEMBI CTABUJIUCH B OCHOBY JKCHCKOHM T'OTHYECKOM TpaJMIIMK KOHIIA
XVIII Beka. g mucarenei-My>X4YiH yKa3aHHBIE CIO’KETHBIE IMAOIOHBI
3a4acTyl0 CTaHOBWJIHCH He Oosiee ueM knwmine. OHU OOIbIIe yAESIIH
BHUMAHHE CBEPXBHECTECTBEHHOMY AaCIEKTy TOTHYECKOro pomana. Ha
5TOM (hOoHE BBIAETSETCS TBOpUECTBO DNu3bl [lapcoHc, ube oOpaieHme K
TOTUYECKON TPaJUIMH BEIXOJNT 332 PAMKH IMAOIOHHOTO HCIIOIb30BaHUS
JKaHPOBBIX TIPUEMOB.

Omuza Ilapconc (1739-1811) m3BecTHa B MEpBYIO OdYepenb Kak
aBTOp TOTHYEeCKHX pomaHoB «3aMok Bombgpenbax» (1793) wu
«TauncTBeHHOE  mpeaynpexaeHue» (1796), y  KOTOpPBIX  €CTh
MOA3arojoBok «Hemenkas uctopus». Cormacno H.A. ConoBbeBoi,
«HEeMeIlKas TeMaTHKa, 3aMMCTBOBaHHAs U3 PEUHCKUX JIET€HJ, MPOYHO
obocHoBaimach Ha Oeperax Amnpbumona (3. Ilapconc «3amok
Bonsdenbaxa, nHemernkas wuctopusi» (1793), ee xe «3aragouHoe
npeaymnpexaenne, Hemerkas ucropus» (1796), 3. Cmur «Cupora
Peiinay (1798), baiipon «Bepuep» u ap.)» [12, 137]. Ograko HEmeIKas
TeMaTHKa B poMaHax llapcoHc coemuHsieTCS BMECTE€ C aHTIIMHCKAM
MaTPUOTH3MOM, JIFOOOBBIO K POJIMHE M TOHKHM yKa3aHHEM Ha MEHee
OarompusTHBIE YCIOBHS JXHU3HH B JPYTHX EBPOICUCKUX CTpaHax (B
yacTHOCTH, BO @Ppanmum u I'epmanun). Taxke, YTO BaxKHO,
npeBaaupyeT 00KeCTBEHHOE MUPOBO33pEHHE, O1aroapsi KOTOpOMY Bce
MpOOJIEMBbl TTIABHOW TepOMHH, MaTWiblbl, penarTcs Onaromaps ee
croifkoctu u Bepe B [IpoBuaenne u Ero cuiy, 4to mo3BojsieT ei
OCTaBaThCS B PacCyaKe, HECMOTPS Ha 3aTOYCHHUE B MOHACTHIPE.

«MOXHO 3aMETUTh, UYTO B IIUPOKOM CMBICJIE MPOCTPAHCTBO
TOTUYECKUX TPOU3BENCHUN B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB SIBIISETCS
WHOCTPAaHHBIM /ISl aBTOpa MPOU3BENCHUS (JICHCTBHE POMAHOB «3aMOK
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Otpanro», «UranesHeny, «3o¢mnos» pa3BopauuBaercs B HMramuwy,
«Taitabl Y nonsdo» — B Utanuu u @pannun, «3amok Boiabdendax» — B
T'epmannu u @panmun, «MenpmoT-Crutaneny, «MoHax» — B Mcnanum,
«®Dpankenmreitny — B IlIBeimapun, «Batek» — B Asum), uiam xe
JeicTBUE TPOMCXOAMT B HEKOEM YCIOBHOM MHpe, 0e3 yKa3aHus Ha
OTIpeIeTIeHHYI0 MeCTHOCTh (MHorue mpousBenenns O.A. Ilo)y,
pestomupyetr A.B. Jlementsena [2, 32]. s Onuser IlapcoHc ObLIo
MPUHLMITHAIBHO OTAENINUTh KaTErOpHIO «y>KacHOro» oT AHIINU. JKu3Hb
3a mpenenamMu AHIJIMH, UCXOAS U3 BUACHUS OPUTAHCKON MAaTPUOTKH,
npeAcTaBiIsieT co0Ool CyIIEeCTBOBaHME, MNpPHU KOTOPOM HecyacTHas
JOEBYIIKa WIM JKEHIIMHA IIOCTOSIHHO PHCKYeT CTaTh O€mHOM,
W3HACWIOBAHHOH, 3amepToil B TEMHULE WIH BOBCE — YMEPETh.
PaccraBanne ¢ poauHON, TakuM 00pa3oM, NPEACTaéT mepen
YUTATEIBHUIIAMIA TOTHYECKHX POMAHOB TOHM DMOXM KaK HAaUXyALIEEe U3
BO3MOXKHBIX ITOCTICACTBUN UX 3TOMCTHYHOTO (C MaTpHapxaibHON TOUYKH
3peHHs]) CBOEBOJHS, 4YTO BBIpa)kaeTcsi BO MHOTMX acleKTax
npousBeAeHU. Bopoyem, poMaH TOH 3MO0XH 3aHUMAETCSl HE TOJBKO
OCY)KICHUEM JKEHIIWH, HO U PAaCCMOTPEHUEM NpoOIeM, BOJIHYIOIIHUX
WX, B YaCTHOCTH, OCIHOCTU, HEBO3MOXHOCTH (PUHAHCOBO ce0s
00ecreynTsh, a TaKKe MPEIB3ATOr0 OTHOLICHHUS O0IIEeCTBa.

B kauecTBe MHCTpYMEHTa Mepefaun «y:kacHoro» Onuza [lapcoHc
HCIoNb3yeT Mmo33uro. Jlyx mno33uu llapcoHC HEMHOIOCIOBEH: OH
UCTIONIb3yeTcs, 4To0 mepenarb crpafganusi rpaduHu  Buxropun
Bonbgenbax, 3anepToii B 4epTorax 3aMka CBOETO MyXKa, TMOKa €€ He
HaxoauT Marunbaa Belimap, ciydailHO oOkazaBmiascss y 3TOrO
noMecTbd. OrvasHue M00BM BUKTOpHHM K TMOTEPSHHOMY DPEOCHKY, K
CBOUM ciyraM, kK camoit cebe [lapcoHc BMeIaeT B TpUHAIIATH CTPOK,
ocraBiss (GopMy COHETa He3aBEepIIEHHOH, 4TO OyJeT CAeNaHO IMOIKE
yxxe AnHoil Paaxnmud B pomane «Ynonbdckue TalHBDY;, TaM COHET
oOHapyxutr Ommiunsa. Kak momaraer b.P. Hammok, «B nutepartype
MO3TUYECKON TIOAO0OHbIE YBICYEHHS MPHUBETH K 3apOXKACHUIO U
Pa3BUTHIO xKaHpa «KITAIOUILIEHCKOM» 3JIETHH, YHBUIBIX
¢unocopcTBOBaHM Ha TeMy O MPEXOASIIMX 3EMHBIX Onarax, 00
OJIMHOYECTBE, O JUKOW TpHUpojAe; B TMpo3e — CHOCOOCTBOBAIU
CTaHOBJICHUIO «TOTUYECKOIO» pPOMaHa, TJ€ B YCTpallaroIlleM BHJE
MIPEJICTAaBAIM Pa3BaJIMHBI CPETHEBEKOBBIX 3aMKOB, CBOJBI CTAPUHHBIX
MOHACTHIpel u ab0aTcTB, moa3eMelbs co ckienamm» [7, 141]. Orto
€JVMHEHNE JINPUYECKOTO M SIUYECKOro Hadajl BHJHO HE TOJBKO B
pomanax Paakmud u Ilapconc. Moateio ['peropu Jlbrouc mnuiier
MO3TUYECKOE MPEANCIOBUE, PACKPHIBAIOIIEE €r0 HE TOIBKO KaKk aBTopa
MIPOM3BEJEHMS], HO U KaK pacCKa34MKa.
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[Toa3ust IlapcoHc BIUIETEHAa B NPO3aMYECKUN KOHTEKCT U HE
BBIJIETISIETCS KaK OTAEIbHOE MPOU3BEIEHHUE, IOTOMY YTO CTUXOTBOPHEIE
HoCJIaHusl OOHapyXuBaeT MaTWibAa, U CaMU 3TH IIOITHYECKUE TPYAbI
HEe TMpPEeTEeHAYIOT HM Ha YTO, KPOME BBIPDAKEHUS UYBCTB NMOPaXEHHOMN
CBOMMU HECUACTHSIMU IJIeHeHHOH BukTopun Bonbdendax:

«Hewma, xak Bcsikue ckopOsiye nevany;

Morun 6 OHU 3aroBOpUTH — BcE O pacckazau.

’Kena 1 MaThb — CTOJb PUTATATENBHBIE y3bl!

He cipimrHo KpruKoB, HET OOBATHIA, B CEPALIE — TPY3HI;

O6peueHa pacTpaunBaTh g )KU3Hb BIYCTYIO,

He math — xeHa 51, OpoleHHas IOAYHCTYIO.

bruna 6 THI cuacTMBa, MOKWHYB Ty «H30Y»,

Benp 3nech BukTopus Hamuia CBOr cyab0y.

3a0BeHbE ClIaKoe, MO pa3yM yCIIOKOH,

OO0pedeHa Ha Tope ¥ IeYalb BIEPBOH.

ITycTh HEXHBIN COH COMKHET YCTaBIIMX IJIa3 CEKPET,

A nmpy»xeckasi CMEpTb — JIGKapCcTBO OT Bcex Oef,

OT OmHOTO IBWKEHBS — OTHBIX Ha cTo JieT» [13, 100] (30ecy u
oanee nepesod yumam u3z pomana 3. Iapconc naw — C.B.A.).

Y Amvb Paakmud coequHEHWE ITUPHYECKOTO M AIMHYECKOTO
BBITJIAUT TOPa3Ji0 MCHEE €CTECTBEHHBIM:

«Crnemn, Mot kapangami! [TocmymHbIi MOMM B3/10XaM.

Cremu noBenaTh HUM(E 30EIHUX MECT,

Korna paznactcest 3Byk ee 111aroB BO3yITHBIX.

[Ipuuuny cne3 MOuX U CKOpOH HEXHOM !

N3o6pasu ee mpenecTHbI 00pa3

U B30p €€, riie CBeTUTCS aylia,

W nuk 3a1yM4MBBIA U KPOTKUH,

VY 1bI0Ky IpyCTHYIO, U TPalyio ABHXESHUH, —

[Toptper Tebe moACKakeT FOHOIIIA BIIOOJICHHBIH.

O, BBICKaXH €M BCe, YTO y HEro Ha cepaLe. ..

Ho Her, He BCIO Ty rpycTh CKaKu, YTO B CEpPALIE OH TaUT,;

Taxk, 9acTo MoJI IMETKOBBIM JIETIECTKOM [BETKA

Tawurcs siz1, 4TO MOXKET HCKPY JKU3HU MOTYOUTb.

Ho xro, rms11151 Ha 3Ty aHTeIbCKYIO YIBIOKY,

MoskeT O0sThCS ee yap U Iymarth, 4To oHa oomanet!» [11, 13-14].

B Maruibae, B KOTOpO#, Kak M BO MHOTHX IPYTHX TE€POMHSIX
FOTUYECKUX POMAHOB, BOIUIOLIAETCA THUIl  (JIUTA  HECYACTBS»,
MPUCYTCTBYIOT CMENIOCTh W PEIIUMOCTh, OCHOBAHHbIE Ha MPHUHIMIAX,
BIIOKEHHBIX B Hee BMecTe ¢ Bepod B IlpoBunenuwe m bora, Bcerna
COIIPOBOK/IAIOIINX TOOPOAETENbHBIX JIOJIEH, YbH PaBEAHbBIC IOCTYIIKU
MOMOTAal0T OOpOThCS C CHJIAMU 371a W TEMHBIMH JOyXaMW WU
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npuspakamMu: «Bbl OYeHb LIEHUTE MOE MYXKECTBO, OCHOBAaHHOE Ha
NpPaBUIBHBIX TNPHUHLMIAX: KOTZJA pasyM HE TpU3HAeT JYypHBIX
MOCTYIIKOB W OTKJIOHEHWH OT TPaBEAHOCTH, y 3APABOMBICIAIIETO
Ye0BeKa He BO3ZHMKAET MPUYMH AJIS CTpaxa WM omnaceHui» [13, 59].

Kak u cremoBajgo oXumaTb OT TJaBHOM TEPOMHHU >KEHCKOTO
rotmueckoro pomana konma XVIII Beka, Marunpga oOmamaer
BOCIIUTAHHOCTBIO (XOTsI A0 STOr0 HUKOTAa He Obula B OOIIECTBE),
JI0OpONETENHHOCTBI0 U MPUPOTHONH CKPOMHOCTBIO: «K cBOeMy cThify,
JIOJDKHA TPU3HATHCS, YTO OOJbIle BHUMAHHUS YICISIOCH MOHM
BHEIIHUM YyCII€XaM, YeM pa3BUTHIO yMa WIH MOJIY4YCHHUIO 3HAHUH,
KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT TE€M MPHUHIIUIIAM JOOpPONIETENN, ¢ KOTOPHIMHU
MOJIOZasl JKCHIMMHA JOJKHA TTO3HAKOMHUTLCS KaK MOYKHO paHbe» [13,
127].

YUto wuHTEpecHO, Xx0Th llapcoHC u sBISAIACh CTOPOHHULEH
nmaTpuapxara, 4TO BHJIHO W3 €€ TPOW3BENCHUI, TJaBHAs TEPOWHS
«3amka BonbdenOax» mbITaeTCsl JOOUTHCS HE3aBUCUMOCTH OT JISIIHM,
CKIIOHSAOIIETO €€ K HHIECTY, a TaKkKe NPOSBISIET PEIIUMOCTh B
HACTOJBKO OEJICTBEHHOM IOJIOKEHUHU: <« aOCOMOTHO OJAMHOKA U
HECUacTHA: Y MEHS HET HU CEMbH, HU JIpy3eil, HUKOT'0, KTO MOT ObI MEHS
nmonnepxkarb. S yOerama OT yrHeTeHHS © T1030pa, HE UMes
MIPEJICTABJICHUS O TOM, Ky/ia UATH U 9TO MeHs kaet» [13, 184].

Maruipia — HE MpocTo «aamMa B Oeae», KoTopas OouTtcs
MPU3PaKOB M HOYHBIX UyIOBUIN;, B HeW MpeobiafaeT parroHaIbHOE
JOOOTBITCTBO, TTOOEKIAIOIIEe CYEBEPHBINA CTPax, MPUCYIIUI B poMaHe
[TapcoHc 3a4acTyr0 MyXYMHAM-CIyraM MU JISPEBEHCKHM JEBYIIKAM:
«Tak xak st HIKOT/Ia He 3a/lyMbIBAIach O CYIECTBOBAHWHU MIPU3PAKOB, U
MHE Ka3aJI0Ch HEBEPOSTHBIM, YTO KaKHe-TO COOBITHSI MOTJIH OBl BBI3BATh
Yy MEHSl yXac M3-32 CBEPXBECTECTBEHHBIX SIBICHHUI, MHE IMpHILIA B
TOJIOBY MEBICITb, YTO JTOJDKHA OBITH Apyras MpUYMHA TOSBICHHS OTHEH B
okHax HaBepxy» [13, 98].

Ee mo00mnbITCTBO HACTONBKO CHIIBHO, YTO NPH HU3BECTHH O TOM,
YTO B 3aMK€ €CTh KOMHATa C MpU3paKaMu, OHa HUCKOJIBKO He MyTraeTcs:
«Y MeHSl CHJIBHOE JKeJIaHHE TOCMOTPETh Ty KOMHATY C HAJAIMHUCSIMHU. ..
Tel pacnansems Bo MHe emé Gobluee TIO0ONBITCTBO — MOXKaylHcTa,
nobanyit mens, Mozed» [13, 42].

Onnako Bce ee Oeccrpalive TepsieTcs NMPH TMPSIMOH BCTpeue C
«y)KacaMH» JIOMa C IMpH3HAKaMHU: TPU BHUIE KPOBABBIX CIIEJOB OHA
HEBOJBHO B3parvBaeT M OTCTYMAET, a KOIZa HaXOIUT Telo yOUTOii
cimyxanku rpadpuan Bukrtopun BonbdenOax, To He BbIIEpKHBACT:
«DTO 3penuIle 0Ka3aJ0Ch HEBBIHOCUMBIM AJisl OeqHOi MaTuipabl: oHa,
JUIIMBIINCH YyBCTB, PyXHyJa B Kpecio» [13, 176].
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Korma mwmcancs «3amokx Bonbgenbax», emeé He CyIecTBOBaIO
YCTOSIBIIETOCS] JINTEPATypHOTO TOTHYECKOTO KAHOHA, KOTOPBIA OBl
OOBSCHI, KaK TpPaBWIBHO HW300pakaTh repowHb. AHHa Pamkmud
chopMUpoBaa TOT KAHOH UCXOJS U3 MPEANOYTCHHI U HPABOB JIOXU.

Ilo wunrtepnperaumu T.JI. HoBukoBoi «B pomanax Pamxmudd
KpacHuBbIE, qyBCTBUTEIbHEIE u Oe33amTHbIC TepOVHH,
c(hOopMUPOBaHHBIC AMIOXOW POMAHTHU3Ma, B MOMEHTHI KpU3HCa MaJaloT B
00OMOpOK, KpacHET WJIM CKPOMHO MOJYaT B COOTBETCTBHH C
MIPEJICTABICHUSIMH O KEHCTBEHHOCTH, XapaKTEPHBIMHU JUIS aHTIIMHCKOTO
oomectsa konma XVIII Beka» [9, 43].

ITozxe 3TOT JIUTEPATypPHBINA KaHOH HEOJTHOKPATHO
nepecmatpuBasics. C mpuxomoMm XIX Beka MOSBHINCH CHITBHBIC
’KEHCKHE TMEPCOHAXKH, HE HYXKJAIONIHUECs B MOMOIIM MYKYuH. Tak miu
WHAaYe, WCTOKH IIPOIIECCa CTAHOBICHUS «HE3aBHUCHMOCTH» >KEHCKHX
MepcoHaKeH MOXKHO HAWTH YK€ B «y)KacalolUX» POMaHaX M JIPYTHX
TOTHYECKHX Tpou3BeneHusix. [Ipomecc mnpeoOpazoBaHusi 0a30BBIX
00pa3oB  TOTHYECKOTO  pOMaHa  MPOUCXOMWI  CTPEMHUTEIHHO.
«Tpancdopmanms obOpaza TpaaUIIMOHHON T€POWHU CEHTUMEHTAIBHOTO
TOTUYECKOTO poMaHa [...] 3acTaBiseT MIpernoJyiaraTh, 4TO KCHITUHA
MOJKET OBITh HE TOJBKO «CBUACTENEM» IMPHUCYTCTBHS BPaXITEOHBIX
YEIIOBEKY TOTYCTOPOHHUX CHJI, HO W JaXe OJHIIETBOPEHHUEM 371a», —
Jnenaer chnpaBemiuBelii  BeiBOA H.B. Boponaxuenko, roBops o
muTepaTtype neBatHaamaroro cronerus [1, 5]. B pomane XVIII Beka
YUCTasl U HEMOPOYHAs TJIaBHASI TEPOUHS HE MOTJa aCCOIMUPOBATHCS Y
yuTareiaet co 3joMm. KOHas Jyienu JopKHA Oblla OBITH AHTEIILCKU
noOpojeTenbHa M B TaKOM e CTENEeHHW KpacuBa, 4TOOBI BBI3BIBATH
COIEPEXKNBAHUE Y YATATEIIHUI] M YUTATENECH TOM 3MOXU.

«neanu3upoBaHHass aBTOPOM TEPOMHS BOBJEYCHA B CETh
TaWHCTBEHHBIX TMpoucimecTBUi. OpHako Ha €€ JOJI0 BBITAJAET
MHOKECTBO cTpajaHuid. E€ Xu3Hb OKyTaHa TalHAMM M 3arajikaMu,
KOTOpBIC, Ha TICPBbIA B3IV, HE MOTYT ObITh OOBSICHEHBI JOTHYECKH,
MO3TOMY Ka)XKyTCsl CJEICTBUEM BMEIIATEeNLCTBA CBEPXBECTECTBEHHBIX
CHJI», — TaKOB I1a0JIOH pOMaHa JKEHCKOW TOTHYECKOH TpaJuIluu KOHIIA
XVIII Beka, mo muenuto JI.B. Mamamypa [5, 57]. Emy crnemoBanu u
Amnna Pagxmud, n Onuza Ilapconc, n Peruna Mapus Pow, n Dneonopa
Cnut. HecMOTpst Ha TO, 9TO POMaHBI OCTaBAINCH TOXOKHMH, B KaXKIOM
W3 HUX HaXOJWJIACh 0co0as caMoOBITHOCTh. MIHa4Ye Obl OHM OCTaBAITUCH
OOBIYHBIMH «(POPMYITBHBIMIY POMaHAMH, HATTHCAHHBIMU PAJIU BBITO/IBL.

Takum oOpasom, «3amok Bonbdenbax» Omuszbl  [lapconc
3aKOHOMEPHO BXOJUT B KOPIYC TEKCTOB JKEHCKOH TIOTHYECKOM
tpanuiuu  nocnennero aecarwierus XV Beka. OH craHOBHUTCA
YaCThI0 JIMTEPATypHOTO TIPOIlECCa DIIOXM W OKa3bIBaeT BIWSHHE Ha
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Ipyrux nucareneid. M xoTe ceifuac oH OoJblIe U3BECTEH B KOHTEKCTE
upoHM3auun Hajg TroTukod («HopreHrepckoe ab6arctBO» JIkelH
OctuH, «A66arctBo Kommapos» Tomaca JlaBa Ilukoka), oH He
nepectaeT OBITh 4YacThio 3ToW Tpaamuuu. Kak 3asBnser A.B.
HdemenTtoeBa, «paHTaCTHYECKH MHpP TOTHUKH, H300MIYIOIINN
HEBOOOpPa3WMBIM, OXHBISIET W BOCCTAHABJIMBAECT YEIIOBEUECKHE
LEHHOCTH, TMO3BOJISIET MEPCOHaXaM BCTPETUTBHCS C CaMHMHU co00il U
nmoHATh ceb0s» [2, 40]. OmHako roTWYecKas JHTEpaTypa TaKKe
MoMorajla ¥ YHTaTeNIIM OCO3HaBaTh ce0s M OOpPOThCS CO CBOUMHU
cTpaxamu. TeM He MeHee, HE BCSKUU MOJOOHBI pOMaH OTIMYAIICS
MOJIMHHOM KYJIbTYPHOU WM JIUTEPATYPHOU HEHHOCTBIO.
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highlights Parsons's contribution to the development of the genre and
her influence on subsequent works in the context of a feminist
interpretation of Gothic literature.
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YK 81
AM. CutankoBa,
cmyoenmxa 2 kypca UT'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexuono2ut,
2. Ypa, Poccus
Hayunsrit pykoBogutens: O.0. Cnogapern,
KaHouoam unonoeueckux Hayxk, OoyeHm,
Ypumckuii ynueepcumem nayxu u mexmono2ui,
2. Ypa, Poccua

BJIMAHUE JIMHI'BUCTUKHU HA PEKJIAMY:
HNCITIOJIb30OBAHUE PUO®MBbI B PEKJIAME

B cmamve paccmampuearomca  aunegucmuueckue  npuemul,
UCNoab3yeMble @ pexiame, NOOUYEPKUBAETNCS 6ANCHOCb UCHONbI06AHUSA
npuéma pugmol. Pugpma cnocobcmseyem zanomunaemocmu, co30anuio
IMOYUOHANLHO20 OMKAUKA U GIUAHUIO HA BOCNpUAmMUe nompeoumenel.
Ha ocnoge npogedennozo amanuza pasiuiHulX YCHeUHbIX ClO2AHO8,
asmop ommeuaem CmMpaAmMeSudeckKylo poib pu@mvl, KAk MOUHOO
UHCMPYMEHMA 8 PEKIAMHOU KOMMYHUKAYUU.

KiroueBble ciioBa: pexiamuulii clnocan, pugma, anenoA3bluHas
pexnama, pugma 6 aHen0A3bIYHOU peKaame.

B coBpemeHHOM Mupe pekjiamMa HWrpaeT OOJNBLIYIO pOJb MpH
dbopmupoBanun norpeOHOCTel Jrozei. CorjlacHO aMEepPUKaHCKUM
MapKeTUHIOBbIM crnenuanucram Y. Yamwicy, C. Mopuaptu, [Ix.
BepuerTy peknmama mpexactaBisier coOOW  OIUIAYCHHYHO HEIUYHYIO
KOMMYHHUKAIIUIO, OCYIIECTBISIEMYIO ~ KakuM-TOO  CIIOHCOPOM
Y UCTIONB3YIOINIYI0 CPEACTBa MAacCOBOW WMH(OPMAIUH, B TOM YHCIE U
WHTEPAKTUBHBIE, I TOTO YTOOBI YOSIUTH IIEJIEBYI0 ayJAUTOPUIO B YEM-
MO0 WK TIOBJIHUATH HA HEE Onpee/icHHbIM 00paszom [1, 9].
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B pexknamubIX croraHax HCHONB3YIOTCA MHOTHE JIEKCHUECKUE
TEXHUKU  JIEKCHYecKkue  (dmuTeThl,  MeTadophl,  rumepOoia,
(hpa3eoqoru3mMBbl, JEKCHIECKUHA TOBTOP W T.J.); 3BYKOBBIE (ACCOHAHC,
anaurepauusi, U pudma, KoTopasl SBISETCS OCHOBHBIM IIPEIMETOM
WCCIICIOBaHUSl JTAaHHOM CTaTbu; CHHTaKCHYecKHe (MapLesUIsamus,
CHUHTAKCUYECKHN NapauleIn3M, BOCKIMIATENBHBIE U BOIPOCUTEIbHBIE
MIPETOKCHIS | T.1.).

Jnst ycuneHus npuBJIeYeHUs BHUMAaHUsI OTpeOUTeNel K pekiame
U peKIaMHOMY  CJIOTaHy  IIHPOKO  TpUMEHseTcs  Takol
TICUXOJIOTHYECKHHA TIPpUEM BO3ACHCTBHUSA Kak pudma. Pudma spisercs
CO3BYyYHMEM B OKOHYAHUHU JBYX WJIM HECKOJBKUX CIJIOB, IOBTOPEHUEM
OMHOW W TOW e WIM TOXOXKEH 3BYKOBOM KOMOHMHAIMH. ABTOPHI
yaebHoro m3ganus «CoBpeMeHHas pekiamay boBe U ApeHC OTMETHIIH,
YTO CpEACTBaMH, KOTOpBIE IIOMOTAalOT CO3AAaTh XOPOWIWH JIO3YHT,
SBJISIFOTCS PUTM, AJITUTEpaIysl, a Takxke pudma [3, 174].

Ohrphilologie, To ects IlIkona (oHETHUECKOTO H3YYEHHUS CTHXA,
yIBEepAMIa OnpeAeicHue pudmMbl Kak 3BYKOBOTO IMOBTOpa. MIMeHHO
MOATOMY CYIIECTBYET CleAylolas TPakTOBKa, TAe pupma — 3TO
COBMAJIEHHE YyJApHOTO TIJIACHOTO U MOCJEeyAapHOM YacTH CJOBa.
ITocnenoBarens 3ToM WKOJbL, JIotmMan FOpuit MuxainoBud, COBETCKHIA
U POCCUUCKHH JHUTEpaTypoOBeNd, B CBOEM TPyAE HAMHKCAN, YTO pudma —
9TO sIBIIEHHE He Ipaduueckoe, a 38ykosoe [2, 70].

OTOT mNpuéM HCNONB3YETCSI Kak B POCCHHCKOM, Tak H B
3apyOeKHOH peKIaMHOM nesiTeabHOCTH. Pudma momoraer nyuiie u
OBICTpee 3alOMHUTH PEKJIaMy WJIM PEKJIaMHBIM cioraH xommaHuu. E€
UCIIOJIb30BaHUE 0COOCHHO B IU(POBO cpelie MOYTH rapaHTHPOBAHHO
co31a€T He mpocTo (pasbl, a UEIUIIOIUE U OBICTPO 3aIIOMHHAIOLINECS
MpU3BIBBI K JIEHCTBHUIO. 3a4acTyi0 BCE pEKIaMHBIE CIOTaHBl, B TOM
YHclie C WCIOJNb30BaHUEM PUGMBI BO3JCHCTBYIOT Ha MOTpeOUTENs
noaco3HatenbHo. llog 3TuM moapaszymeBaeTcs, 4TO pru(MOBAHHBIN
CJIOT@H MPEeJCTaBIseT cOOOH He MPOCTO PEKJIAMHBINA NPUEM, a CIIOKHBIN
TICUXOJIMHTBUCTHYECKUI «KITIOW» K TIOJICO3HAHMIO IIETIEBOM ayAUTOPHUN
pEKIaMHpPYyEMOro ToBapa WM yCIyrd. OH HCKIIIOUAET MPOXOXKICHHE
yepe3 palHMOHaJIbHOE CO3HAHME M TeperaéT CMBICT COOOILIeHHE
HanpsAMYyI0 B SMOILMOHAIBHYIO YacTh MaMSITH MOTPEOWTENs, co3aaBast
3allOMHHAHME CJIOTaHa M BBI3BIBaS TOTPEOHOCTH OCYIIECTBICHUS
NOKYNKH. B manHO# crathe OyaeT mpuBeAeHa KiaccupuKanus pudmsl,
NIPUMEPHI UCTIOIB30BaHMSI pUPMBI B PEKIIAMHBIX CJIOTaHaX 3apyO0eKHBIX
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TOPTOBBIX Mapok. byner maHo oO0OCHOBaHHE, MMOYEeMYy KOMIIAHUU
UCTIONIB3YIOT TaKOW MICUXOJIOTHYECKUH TTPHEM TPH MPOABHKCHUH.

[Ipoanann3upoBaB B 0TOOpaB HamboJIEe MOIXOISAIINE PEKIIAMHEIE
CJIOTaHBI C WCIIOJNIB30BaHWEM pPHPMBI B 3apyOeKHOW pekiame 0e3
UCTIONIb30BaHMsl  KJacCU(QUKAMKM B 3aBUCUMOCTH  OT  YAapeHus,
MOJIXOJIAIINE TIPUMEPHI Oy YT MPHUBECHBI HUXKE.

Kommanus Twix: Twix it's all in the mix. Pudma mocTpoena Ha
COYETaHUHM HAa3BaHUS KOMIAHUH M HAa PUPMYIOIIUMCS C HUM CJIOBE:
Twix u mix. IIpu 3TOM B clloraH 3ajJ0KE€H CMBICIOBOH KOMIIOHEHT,
KOTOPBIA TIPEJICTABIIICT COOOW CIemyIolee —KIF0YeBON JIIEMEHT B
MHKCE KOMIIOHEHTOB OaToH4YMKOB TWiX. bmaromaps »Toit ¢pase
co3maeTcs oOuymieHne OanaHca BKyca M YIOBOJIBCTBHS TPH €T0
MOTPEOICHUH.

Kopnoparmu  Microsoft: “the Wow” starts now. PexiamubIii
CJIOTaH MOCTPOCH Ha pudme ciioB: WOW u NOW. [Ipoananusuposas ero,
MOYKHO 3asiBUTh, YTO KOPIOpAIMsl TapaHTHPOBAHHO OOEUIaeT CBOUM
norpeduTensiM Bay-3(pPeKT, 4TO COOTBETCTBEHHO OTKIIAIBIBAETCS B MX
co3HaHMM Hapsnay ¢ pudmoii. [IprodpeTas NPOAYKIHUIO, JIIOIH YCIOBHO
HaxoaAT MUCTOYHUK MI'HOBEHHOI'O BOCTOpra IpsaMoO cel‘/'lqac, B IlaHHbIﬁ
MOMEHT.

Kommanus United Airlines: fly the friendly sky. B nannom npumepe
ucronbyercs pudma crenyromux cios: fly u friendly sky. Kommanus
C MOMOIII0 MpuéMa pU(MBI rapaHTHPYET CBOCH IENEBON ayTUTOpUU
HE MPOCTO TOJIET, a UIMEHHO Oe30MacHOe BO3IYIIHOE IMEPEABHIKCHUE.
[Motpeburens npuobperacT OUJICTHI NaHHOW aBUAKOMIIAHHMH, 3HAs, YTO
OH TIOMaJaeT B 0€30MacHOe MPOCTPAHCTBO, I/ie 0 HEM MM03a00TATCS U
0JIaromoJIyYHO JIOCTABIT B HYXKHOE MECTOMNOJIOKeHHe. TakuM o0pasom,
B CO3HAHWM TIOKYyMaTellsl 3aKperuisieTcss o0pa3 HaJEXKHOCTH HTOTrO
aBUAINEPEBO3YHKA.

bpenn Camay: you’ll be lovelier each day with fabulous pink
Camay. Kowmmanus rapaHTUpyeT He MrHOBEHHBIH »Jddekr, a
IMOCTCIICHHOC YIYUHICHUE C KaXXIbIM ZIHéM npu HUCIIOJIB30BaHUU HX
NPOAYKIHMH. DTO CBOEro poja TpaHcdopmanus moTpeOuTens, rae OH
BMecte ¢ Camay cOBEpIIEHCTBYETCS M HMCIOJB3YET «IOTpsCaIoIne
u BOHIHG6HI)I€>) HWHI'PEOANCHTEI. B CO3HAaHUU MMOKYyHaTeJIsa
(TIpenMyIIECTBEHHO JKEHCKOTO I10JIa) BOSHHKAET MBICIh O TOM, YTO C
MOMOIIBI0 TMPOAYKLUMH 3TOro OpeHAa B MX JKU3HU IOSIBUTCS
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©KEIHEBHBI PUTYyajl, KOTOPBIA IMO3BOJUT CO3AaBaTh JIyUYIIYI0 BEPCHIO
ce0s C KaXKIbIM JHEM.

Bpenn Folgers: the best part of waking up is Folger’s in your cup.
B mpuBenénHOM mpuMepe HCTIONb3yeTcss pudMa CIeTyIOINUX CIIOB:
wake up — cup, 4To co31a€T CBA3b yTpa C HEKUM KO(QECHHBIM PHTYAJIOM.
Ha mozacoszHatensHOM ypoBHE Yy TOTpeOHWTENs BO3HWKaeT o0Opa3
UIeaIbHOTO yTpa, Tae mpucyrcTByer damka kode Folgers. Bpenn
BCTpauBaeT CBOM MPOAYKT B KU3Hb MOKYMATENs U Ha MCUXOJIOTHYECKOM
YpOBHE TMoaMeyaeT HEOOXOIUMOCTh BBEICHHS KO(QEHHOro puTyana B
CBOIO JKH3HB, YTOOBI clIeaTh €€ SpKOi M HACBHIIIICHHOM.

Hns  mHOKecTBa  pudMBl  CyHIECTBYeT  OINpelesEéHHas
KHaCCI/I(pI/IKaHI/I}I, npeaHasHaucHHaA JJIsA pasrpaHn4YCHUA
WCTIONB30BaHMs prU(MBI B 3aBHCHMOCTH OT CIIOTa, Ha KOTOPBIN MajaeT
ymaperre. OHa Oblla TpeayioKeHAa B KadecTBE OOIIETIPUHATON U
3aKITI0YAeTCs B CIICAYIOIIEM:

1. Ecnu ynapeHue majmaetr Ha MOCIETHHN CIIOT, TO Takas pudma
Ha3bIBaeTcs MYXKCKOW. C TOMOIIBI0 Takoro BHIAAa PHUPMBI MOXKHO
co31aBath 3PPEKT YBEPEHHOCTH, TBEPAOCTH U PEIIUMOCTH, MTOCKOJIBKY
OHa 3BYYUT TBEPAO W He TpeOyeT BBeJCHUS 00OCHOBAaHUS B CIOTAHBI.
Ilommmo »sTOrO, Hame Bcero Takas pudMa HCHOIB3yeTcs B Ooiee
KpaTKUX W EMKHX pEKIaMHBIX CIIOTaHaX, BHEIPSsI B CO3HAaHWE
norpeduTenel YETKyI0 MO3UIMIO PEKIaMUPYEMOIl KOMITAaHUH.

2. llpm ynmapeHMn Ha TpeANOCIeTHUI cior, pudma sBIsSETCS
xkeHckoi. [locne ananmm3a 3Toro THMa pPUQPMBI OBUIO BBISIBICHO, YTO
TaKHUE€ CJIOraHbl Halll€ BCEro 60J1ee JUIMHHBIC, IIJIaBHBIC U U3AIIHBIC, OHH
O6J'IaI[aIOT YYBCTBOM MATKOCTH W DJJICTAHTHOCTU, IIPU 3TOM SBJIAACH
Oonee cimabbiM THIOM prudMbl. Ho TeM He MeHee, ¢ TIOMOIIbI0 JTaHHOTO
BUZla MOXXHO CO3JaBaTb YyBCTBCHHBLIC M SMOLIMOHAJIIBHBIC PCKIAMHBIC
CJIOTaHbI, C LENbI0 Mepeaadn atMochepbl H SMOIMUOHAILHOTO HACTPOS
peKIaMupyeMoro OpeHsa.

3. YnapeHue Ha TpeThbeM OT KOHIA CJIOre HpeACTaBisieT coOOM
JakTuindeckyro pudmy. Takas pudma ucnomp3lyercs pexe, YeM
nepsble 1Ba BuAa. OHa co31aéT pa3rOBOPHBIN, MOBECTBOBATEIBHBIN U
HEeCTaHAapTHBIH 00pa3 KOMIAHWHW, MOCKOJBKY 3a4acTyi0 CJIOTaHbl C
Takol pupMON OTIMYAIOTCS HECTaHAAPTHBIM W  COBPEMEHHBIM
TIOJTXOJIOM.

Ha ocHoBe nannoi knaccudukanuy ObUTH TOA00paHbl peKJIaMHbIC
CJIOTaHBbI B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, Ha KAKOH CJIOT Ma/IaeT yaapeHue.
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B kauectBe mpuMepa MYXKCKOH pHU(MBI MOXXHO NPUBECTH
pexiamusblit cioran McDonald’s: good time, great taste (that’s why this
is our place); openn Pringles: once you pop, you can’t stop; 6penn
Pepsi: you've got a lot to live, Pepsi’s got a lot to give;, M&M’s: melts
in your mouth, not in your hands; Skittles: taste the rainbow; Nike: just
do it; Mastercard: there are some things money can't buy. For
everything else, there's Mastercard.

SIpxuM pUMEPOM KEHCKOH pUQMEI SIBISICTCS PEKJIAMHBINA CIIOTaH
aMepUKaHCKON yacoBoi kommanuu Timex: it takes a licking and keeps
on ticking; kocmernueckas xommanus Maybelline: maybe she’s born
with it — maybe it’s Maybelline; American Express: don't leave home
without it; Skechers: nothing compares to the feeling; L’Oreal: because
you're worth it.

[Ipumepamu  MaKTUIHYECKOW PHPMBI  SBISIOTCA — CIETYIOIINE
CIIOTaHbl; PEKJIIAMHBIM clIOraH JJisi MEIMIIMHCKOrO Mpenapara Alka-
Seltzer: plop, plop, fizz, fiz, oh what a relief it is; amepukanckas cets
pectopaHoB  ObicTporo nmranums Dairy Queen  wucmonb3oBaia
crenyromuii ciorad: hot eats, cool treats; Chevrolet: find new roads;
Lay’s: betcha can't eat just one; 6ymaxkusie monotenna Bounty: the
Quicker Picker-Upper.

IToMuMo 3TOro, Ajid Jy4ylIero 3allOMUHAHUSI TOPrOBOM MAapKu,
Ha3BaHHWA KOMIIAHMH B pU(Me YacTO HCIOIB3yeTcs caMO Ha3BaHHE.
Hampumep, 3T0 MOXHO YBHIETh B PEKIAMHOM CJIOTaHE KOMIIAHHWU 7-
Up: freshen-up with 7-Up. ¥ kommanun Twix: Twix it's all in the mix.
Ilpu co3manuu akileHTa Ha OpeHIe moTpeOuTeNb ¢ OOJbIIeH
BEPOSTHOCTHIO 3allOMHUT pEKJIaMy MW CO3/IacT AacCOLMAIMH, 4YTO
MTOBBICHUT JIOSITEHOCTh K KOMIIAHHH.

Takum o00pa3oMm, TakoW IICHXOJOTMUECKHN NpuéM Kak pudma
3¢ (dEeKTUBHO BIMSET HA OTHOIIEHWEe K OpeHay u kommnanuu. OHa
CO3MaéT TIOJIOKHUTEIHHBIE AaCCONMAIlMHU, IaKe €CITU IMOTPeOWuTeNnh He
KOHIICHTPUpPYETCS Ha cooOmeHnn oco3HaHHO [4, 269-281]. Kpome
TOTO, JaHHBIA TPUEM  O0ECIECYMBACT CTPYKTYPUPOBAHHYIO |
NpeACcKa3syeMyl0  IOCIEeI0OBATENbHOCT  CJIOB, 4YTO  3HAYUTEIHHO
oOierdaer KOOUpPOBaHME HWHPOPMALMH B JOJTOBPEMEHHOM HaMsATH
norpeduTeneld, TO ecTh Onarojapsi CBS3aHHBIM 3ByKaM B CO3HAHHUU
BO3HHKAECT IIENIBHBIN 00pa3 pexjIaMupyeMoro mpoaykra. Pudma cozgaér
B3aUMOCBSI3b MPOAYKLIMHM WIH YCIYI'M KOMIIAHMH C CO3HaHHEM
notpeOuTeNeH, yame BCEro MpHU3bIBas MX K KaKOMY-THOO IeiCTBUIO.
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Bonee Toro, oHa Mo3BOJISET CO3/1aBaTh YYBCTBEHHOE 3alIOMUHAHUE, KaK
camoro OpeHza, Tak ¥ ero mo3uiuu. [[oTpeOUTen HAYMHAIOT BEPUTH
MOCTIaHUSI KOMITaHWH, M Yallle BCEr0 He C MOMOIIBI0 PAIMOHATBHOTO
MoIXo/a, a OJaromapst 9yBCTBEHHOMY ONBITY. iMeHHO moaTomy pudma
— 3TO caMblii KOPOTKHM MyTh K MaMSTH U JOSUIBHOCTH TMOKyMaTeeH.
OHa dYacTo WUCHONB3yeTCs OpeHAaMH TpHU CO3JIaHUM pEKJIaMbl B
COBPEMEHHOM MHpE, KaK B BUPTYyaJIbHOM, TaK U B PEAJIbHOM cpefe.
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communication.
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YK 81
0.0. Cnoaapen,
KaHouoam (Ounono2uteckux Hayk, O0yeHm,
Yumckuili ynusepcumem nayku u mexuonoautl,
2. Yopa, Poccus
A.C. MunausipoBa,
cmyoenmxa 3 kypca UI'CH,
Ypumckuii ynueepcumem nayxu u mexmonoaui,
2. Ypa, Poccus

JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTH PEKJIAMHBIX
CJIOT'AHOB BPEHJIA HAITIUTKOB “FANTA” (HA
MATEPHAJIE AHIJIMICKOI'O U PYCCKOI'O SI3BIKOB)

B cmamve paccmampusaromes  pexkiammvle ciocanvl  OpeHOa
“Fanta” na auenutickomM U pYCcCKOM S3bIKAX C MOYKU 3PEHust ux
CEMAHMUKU, NPASMAMuKy U KyIbmypHou adanmayuu. Ananus
nPOBOOUMCST HA OCHOBE KAACCUDUKAYUU CLO2AHO8 NO MEeMAMUYECKUM
2PYnnam, GuIAGIAIOMCA KII0Yegble Ccmpamezul  NO3UYUOHUPOBAHUS
NPOOYKMA 8 PAZHLIX TUHEBOKYIbINYPHBIX CPeOdaXx.

KiroueBble coBa: pexnamuvie CRO2aHbl, JTUHEBOKYIbIYPHbLL
ananus, Fanta, KpoccKyniomypHas KOMMYHUKAYUS, MAPKEMUH208ble
cmpamezuu.

PexnamMubIii croraH SBISETCS OMHON W3 UEHTPAIBHBIX €IMHUI]
PEKIAMHOTO AUCKYpCa, IPEACTABIAA COO0M KpaTKoe, 3aIIOMUHAIOIIEeCs
BBICKa3bIBAaHHE, KOTOpPOE BBIPAKAET OCHOBHYIO HACI0 OpeHaa u
¢dopmupyeT ero o0pa3 B co3HaHuH noTpedutens. Cioran — KpaTKul
peKJIaMHBIN  JIeBM3, JIO3yHT, TPHU3bIB, 3aroJIOBOK,  adopH3M,
npeBapsIomui pexinaMHoe obpanienue. CloraH sBISETCS OIHAM W3
OCHOBHBIX CPEJICTB TPHUBICYCHUS BHUMAHHS IICJICBOW AayIUTOPHUHU.
Yarie Bcero MMEHHO ciIoraH onpeaensieT 3pQPeKTUBHOCTh PEeKIaMHOIO
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oOpamienusi. B pexname TEKCT WM CIOTaH HE MOXKET OBITh TOHSAT KaK
JMMHEHHas MOCIeOBaTeIbHOCTh 3HAKOBBIX €IWHUI, K HEMY OTHOCAT
KaTeTOPUH CBSI3HOCTH M mellocTHocTH [9]. Kak nwmHrBHCTHYECKWHIA
(eHOMEH, CITOTaH co4eTaeT B cebe YepThl PEKIaMHOTO, YOEXKTArOIETro
M XylnokecTBeHHoro. Ero kimroueBas (QYHKUMS — HE TOJBKO
UHQOPMHUPOBATh O MPOAYKTE, HO M IMOLMOHAIBHO BO3/EHCTBOBATh Ha
LIEJIEBYIO ayJUTOPHIO, TO0YXK1asl K COBEPIICHUIO [TOKYIIKH.

PexnaMHBIi — 3TO CIOKHBINA JTUHTBUCTHYECKHH (PEHOMEH, KOTOPBIN
TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO aHajiu3a Ha (OHETHYECKOM, JIEKCHUECKOM,
CHHTAaKCHYECKOM M IparmMatudeckoMm ypoBHsX. Ero sddexruBHOCTH
oTpeJieNiIeTCs CIIOCOOHOCTBI0 TAPMOHUYHO COYETaTh MapKETHHTOBBIE
3aaud = € A3BIKOBOM  BBIPA3UTEIBHOCTBIO M KYJIbTYPHOH
PENEBaHTHOCTBIO.

C NMHIBHCTHYECKOW TOYKHM 3pPEHMSA, CIOTaHbl O0JajaroT psAaoM
OTJIMYHUTENBHBIX XapaKTEPUCTUK. Bo-mepBbIX, Uil HUX THIIUYHA
JIAKOHUYHOCTH — OOJIBIIMHCTBO YAaYHBIX CIIOTaHOB YKJIaIbIBAIOTCS B 3-
7 cnoB (aarpumep, “‘Fun. Play. Fanta.”). Bo-BTOpBIX, UM CBOMCTBEHHA
(doHeTHUEeCKas  BBIPA3UTEIBHOCTH:  HCIOJNB30BaHHE  AJUTUTEPALUH
(«Fanta — ¢pykToBbIi (eliepBepk»), pudMBI, PUTMUUECKUX TTOBTOPOB.
B-TpeTbux, BaKHYIO POJb UIPAET JIGKCHUECKUI OTOOp — NPEANOYTeHNE
SMOLIMOHATFHO OKPAIlIeHHOH, OIEHOYHOU JIEKCUKH («B3PBIBHOH BKYCY,
«COYHBII).

C TOYKHM 3peHHUsl CTPYKTYpPBl, CIOTaHbl MOXHO KJIACCH()UIIMPOBATH
Ha:

1) HomuHaTtuBHBIE WM CBA3aHHbIE — HAa3bIBAIOT KIIIOYEBOE
kadgecTBO niponaykra (“The fresh taste of Fanta!”),

2) NmnepaTuBHbIE WIM OPSMBIE CIOTaHBl — COAEPIKAT MPHU3BIB K
neicrsuio (“Don't hold back!”);

3) BompocutenbHbIe WK MPUBS3aHHBIC — BOBIEKAIOT 2y TUTOPHUIO B
muaor (“What's your Fanta?”);

4) Meradopudeckne WiIH CBOOOIHBIE — HCIIONB3YIOT OOpa3HbBIE
cpaBuenus (“Taste the rainbow”) [2].

B mparmartndeckom acreKkTe CIOraHbl BHIIONHSIOT TPH OCHOBHBIC
byHKUIMH:

- UudopmarusHyo (nepeaatoT COOOIICHNUE O TPOAYKTE);

- DKCIIPECCUBHYIO (BBIPAXKAIOT YMOIMOHATLHOE OTHOIIICHHUE);

- UmneparuBHyto (moOyxaaroT K AelcTBHI0) [6].
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Ocoboe 3HaYeHrEe UMEET KYJIbTYpHasi MApKUPOBAaHHOCTh CIIOTAHOB.
Kak ormeuaer B.II. bensaun B cBoeit pabore «lIcMXOMMHTBUCTHKAY,
3¢ EeKTUBHBIA CIIOTaH BCETAa YYUTHIBAET LEHHOCTHBIE OPHEHTALUHU
LIEJIEBO ayAWTOPUM, B JAHHOM CIIydae — YYUTBIBACTCA KyJIbTypa
CTpaHbl, B KOTOPOHU TpaHcaupyeTcs pexiama [1].

Hanpumep, nmnst  3amagHoro  moTpeOMTENst  BakHBL  HMIEH
naauBuyanusMa ( “Find your flavor”), Toria Kak B PYyCCKOSI3BIYHBIX
CIIOTaHax akKLEHT JeNIaeTcs Ha KOJUIEKTHBHOM onbiTe («PaHTa — BKYC
oOmeHwust ! »).

PexnamHeIi cioraH — OJUH U3 KIIFOUYEBBIX MHCTPYMEHTOB OpeH[-
KOMMYHHKAILIUU, COYETAIOUINK B ce0e S3BIKOBYIO BBIPA3UTEIHLHOCTH U
MapKeTHHroBYyI0 mparMaTtuky [5]. bpenn Fanta, npunamnexanmii The
Coca-Cola Company, akTHBHO HCIIOJIb3YET CJOTAHbI TS PO IBIKCHHUS
B pasHbIX CTpaHaX, aJanTUpysl HX IOJ KYJbTYpPHbIE M S3BIKOBBIC
0COOCHHOCTH  ayauTOpud. PaccMOTpUM  peKiIaMHBIE  CJIOTaHBI
W3BECTHOTO HAIMTKA Ha JBYX S3bIKaX W TPOBEAEM aHalu3 M HX
CpaBHEHHE, HO TIpeX/ie, 00paTUMCsI K HICTOpUH OpeHsa.

Hanurtok «Fanta» mosBuics B 1940 roxy B I'epmanun B roasl
Bropoii MupoBoii BOiiHBI. [13-32 HAJIOKEHHOIO AHTUTHMTIEPOBCKOU
Koanuuuerd smOapro Obula MPHUOCTAHOBJIEHA MOCTaBKa B I'epMaHuIo
cupoma, HeoOxomumoro  ans  mpomsBonctBa  «Koka-Koumby.
PykoBomuTens MectHoro moapasaenenuss Coca-Cola Makc Kaiit
NPUHSUT pellieHHe CO3JaTh HOBBIA MPOAYKT HA OCHOBE MHIPEAMEHTOB,
KoTOpble Obuln goctynmHel B I'epmanun B 310  Bpems. OH
WUMIIPOBU3HUPOBAN, CMEIINBAs CHIBOPOTKY M SOJIOYHOE BOJIOKHO C
MOOBIMA  CE30HHBIMH ~ (pyKTaMHu, 4YTOOBI  CO3/1aTh Ta3UPOBKY,
HAIIOMHUHAIONIYI0 MUMOHMPHBIN 3Jb. DTOT HOBBIH HAIMTOK HPOJABAJICS
noJ| Ha3zBaHueM Fanta, koropoe ObUIO BAOXHOBIECHO HEMEIIKAM CIIOBOM
“fantasie” [8].

Ceroanns Fanta octaércs cuMBOJIOM KPeaTUBHOCTH, aJallTUBHOCTH
W CUIbl BOOOpaKEHMs, /JOKa3blBas, 4YTO JaK€ B camble TpPYyIHBIE
BpeMEHa HMHHOBallMM MOTYT CO37[aTh 4YTO-TO OCBEXarwllee |
BOCXHUTHUTENFHOE.

B mepuox 1980-1990-x r. Opena agenan akuUeHT B peKiIaMe Ha
BKYCOBBIX XapaKTepPHCTUKaX HAMUTKA, HCIONB3Ys MPsIMOe BO3JEHCTBIE
Ha TIOTpeOWTENsT M CEHCOPHBIM OINBIT, BKIIOYas B pEKJIaMy CJIOBa
“fresh” (cBexui) wm “sunshine” (COTHEUHBIA CBET), KOTOPHIC

344



ACCOLMHUPYIOTCS C HATYPaIbHOCTBIO M TpHpOAHOW sHeprued (“The
fresh taste of Fanta/”, “Taste the sunshine/”).

Koporkue  ¢passl ¢  aKkTHBHBIMM  IJIarOJIAaMH  JIETKO
BOCIIPHHUMAIOTCA M 3armomMuHatores ( “faste”). B stor mepmon Fanta
MO3HMIIMOHUPOBATIaCh Kak anprepHaThBa Coca-Cola, menas akneHT Ha
(GpPyKTOBOM BKYyCE, YTO COOTBETCTBOBAJIO TPEHIAM 3I0pPOBOr0 obOpasa
*u3HU 1980-x.

Mepuox 2000 — 2010-x r. o3HaMeHOBAJICS caMOBBIpaXKeHHEM. B
2000-e Fanta crama accoummpoBatbesi ¢ CyOKyIbTYpaMH (XHUII-XOI,
9KCTpEMajbHbIE BUABI CIOPTA), YTO OTPA3WIOCh B 0OJiee CMEIbIX U
MPOBOKALMOHHBIX cioraHax (‘More Fanta. Less serious.”, “Don’t hold
back, let it out!”, “Fanta. No rules, just enjoy.”)

B nmanHOM cnyyae Ha NepBBI IUIaH BBIXOIST KOHTPAcTHBIC
KOHCTPYKIIUH: TpoTHBOMNOCTaBieHne ( “more/less’”) momuepkuBaeT
U/ICI0 PACKPENOIICHHOCTH, a HWMIIEPaTUBHBbIE (OPMBI - TJIarojbl B
MOBEJINTEIILHOM HaKJIOHeHUU ( “let it out”) MOOYXIAIOT K JCHCTBUIO,
YTO XapaKTEepHO [UI1 PEKJIaMbl, OPUCHTUPOBAHHOW HA MOJIOIEKb.
Takxe npus3blB “let it out” anemupyeT K CBOOOJE JIMYHOCTH, a HE K
KOJUIEKTUBHBIM IIeHHOCTM. OTpuiianue npaswi ( “‘no rules”’) otpaxaer
OyHTapCKHii IyX, MOMYJSPHBIA B MOJIOJIEKHON Cpelle, a KOHCTPYKITUS
“less serious” cHmxaeT (OpPMaNbHOCTh, Jenas OpeHnm Oonee
JIPYKEITIOOHBIM.

B 2020-x Openg B3s1 OpHEHTHP Ha UU(QPOBU3ALNUI0 U
MHTEPAaKTUBHOCTh. Ha mepBblil MiIaH BBIXOAWUT JIMYHOCTH MOTpEOUTEIS,
ero BeIOOp (“What’s your Fanta?” “Play with Fanta/”")

Bompoc “What’s your Fanta?” nipennojiaraeT WHIWBUIYaTbHBIN
BBIOOpP, UTO COOTBETCTBYET TPEHAY Ha KAaCTOMM3ALMUIO B MapKETUHIE.
Mecroumenue “your” MOAYEPKUBAET IEHHOCTh JTUYHOTO BHIOOpPA, UTO
XapakTepHO JUIsl  3alaJHOW  KYJBTYphl C BBICOKAM  YpPOBHEM
MHIUBUAYyaIn3Ma. B pexiaaMHBIX KaMIaHUAX OpeHza Bce Yalle MOXHO
BCTPETUTh AHUMHPOBAHHBIE W300paKEHHUST BMECTO IPHUBBIYHBIX
pEKJIaMHBIX POJMKOB, YTO TIOKa3bIBa€T TEeWMHU(HKAIUIO PEKIaMBbL:
riaronn “play” orceulaeT K unpoBeM TexHONOrHsM (AR-(uiIbTpEL,
MOOWJIBHBIE WTIPBI), HCIHOJNB3YEeMBIM B COBPEMEHHBIX KaMIIaHHIX.
JlaHHbIe peKiaMHble KaMIIaHHW OTJIMYHO TIOKa3bIBAIOT, YTO B JIOXY
corcereld OpeH/IBI CTPEMSTCS K WHTEpaKTHBHOCTH, W Fanta He
MCKIIIOYEHHE — €€ CJIOTaHbl Telepb MPHU3BIBAIOT HE MPOCTO MOTPEOIISTS,
a B3aMMO/ICHCTBOBATb.

345



CeMaHTHYeCKHE OCOOCHHOCTH PEKIIAMHBIX CIIOTAHOB:

1. [Ipeobnaganue UMIICPATUBHBIX KOHCTPYKITUH

— “Do the Fanta!” (1980-¢);

— “Turn up your Fanta!” (2020-¢);

WNwmnepatusel (“do”, “turn up”) co3garoT 3¢pdeKkT mnpsMoro
oOpartmeHus K TOTPEOUTEII0, YTO YCHITUBAET BOBICUEHHOCTb.

2. Mcnonp3oBaHne aOCTPAaKTHBIX KOHIICTITOB

— “The spark of fun/” (2020-¢);
— “What'’s your Fanta?” (2020-¢);

MetadOopudHOCTS  pPEKIaMHBIX  clloraHoB  “Spark”  (nWckpa)
CUMBOJIM3UPYET MTHOBEHHOE Y/IOBOJIBCTBHE, HO CJIOBO HE TPUBS3aHO K
KOHKPETHOMY JICHCTBHIO, aKIGHT JIeJaeTCs Ha BOOOpakeHUHU
norpedurens. Bonpoc “What’s your Fanta?” He nMeeT 0JHO3HAYHOTO
OTBETa, TOOWIPSS AyIUTOPHUI0 K CaMOCTOSTEIIFHOMY HAIMOIHEHHUIO
CMBICIIA.

3. Urpa cnoB 1 MUHHUMAJIU3M

— “Fun. Play. Fanta. ”;
— “Fanta. Seriously refreshing. " ;

Oxcromopon:  “Seriously refreshing” coueraer cepbe3HOCTH
(seriously) m nerxocts (refreshing), cosmaBas 3amomuHaroIIHiCS
KOHTPACT.

4. I'mobanmu3anus 1 JOKaJIHU3aIis

— “Taste the rainbow!”;
— “Beat the heat with Fanta!” (lToKanbHbIN BapuadT s Maaun);

“Rainbow” CUMBOIM3UPYET pa3sHOOOpaswe BKYCOB WU TOIXOIUT
Ui M000TO phIHKA. B jkapkux cTpaHax, Takux Kak WMHaws, cioraH
JIeTaeT yrop Ha (yHKIIMOHAIFHOCT HAMTKA KaK CII0C00a OXJIaXIeHHUS
(beat the heat).

Takum o00pa3oMm, MBI MOXEM ClHIeNaTh BBIBOJA O TOM, HYTO
KyJlbTypHasi crnenupuka peKIaMHBIX aHTJOSI3BIYHBIX  CIIOTaHOB
OCHOBaHa Ha WHAMBHIyalU3Me, IOMOpPE M MPOBOKAIWH, a TII00aThHBIE
CJIOTaHbI JIOTIOJHSIOTCS JIOKAIbHBIMH BapHAIlMSIMH B 3aBUCUMOCTH OT
CTpaHbI, TJE IMOKa3bBalOT pekiaMmy. C TeueHHWeM BpeMEHU OpeH]]
YXOIUT OT NPAMBIX ONUCAHUHN BKyca K aOCTpakTHBIM KoHuenTam 2020-
X.

B Poccum xe Fanta Bmepseie mosBuiack B 1979r. B mepuop
MOAr0TOBKHU K OnumnuiickuM urpam B Mockae. [4]
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Ha ortame apmanrtaumm Opennma k poiHKY (1990-e) peknambbie
CJIOTaHbl HE MPETEepreBald M3MEHEHHH — B PEKJIaMe HCIOJIb30BAINCH
IpsMBbIE TIEPEBOABI MEXKIYHApOIHBIX CIOTAHOB, a TAKXKE IMPOCTHIE U
HOHATHBIE (JOPMYIMPOBKH AJIST HOBOrO moTpeduTens. Vcnonp3oBanuchy
¥ BOCKJIMLATEIbHbIE KOHCTPYKUMH IJIS1 YCHJICHHS 3SMOLMOHAJIHLHOTO
Bo3jeiicTBua. B poccuiickux pekinamubix cioraHax 1990-x menaincs
aKLEHT Ha HAaTypaJIbHOCTH U MHTEHCUBHOCTH BKYCa.

— «®anta — cBexudl Bkyc!» (xampka ¢ “The fresh taste of
Fanta!”);

— «®DanHTa — PPYKTOBEII B3PHIB!»;

B mnepuoa 2000-x mpoucxomuT ¢GoOpMHpPOBaHHE SMOLUOHAIBLHON
cBsi3u ¢ morpedurenem. Cpeau 0COOCHHOCTEH: OTXOJ OT OYKBaJIbHBIX
NIEPEBOIOB, AKLEHT HAa SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUAX, CBSA3b C IIBETOBOI
acconuanueil (OpamKeBBI = paJoCTh, DHEPrHUs), WCIIOIb30BaHUE
MeTaQOpUIECKUX KOHCTPYKIIHH.

— «®PaHTa — BKyC palocTh!»;

— «OpaHxeBoe HacTpoeHue!»;

Hepuon 2010 — 2020-x: conmanuzanuss u IUpoBas 3M0Xa.
Pexnama B Poccum opueHTHMpoOBaHa Ha MOJOJCKHYIO ayIUTOPHIO,
JeNIaeT aKIEeHT Ha KOJUIEKTUBHBIX LIEHHOCTSX, HO TAKXe, aJalTUPyeTCs
K IU(POBEIM TPEHIAM.

— «®anTa — BKyC oOmeHus!»;

— «®aHTa — BKII0Yall urpy!»;

JIuHrBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKHX CJIOTaHOB!

1. Jlexcnueckre 0COOEHHOCTH:

— YacToe MCMONb30BaHUE OLEHOYHBIX MPUIAraTelbHBIX: «SIPKHUH
BKYC», «COUHBIH BKYC», «B3PBIBHOM BKYC).

- Ilpeobnamanne  Ka4eCTBEHHBIX  XapaKTEPHCTHK  HaJ
a0CTpaKTHBIMHU.

2. I'pammaTH4eCKUE KOHCTPYKUHUU:

— MMenuTenbHbIN Nagex B HOMMHAIMAX: «DaHTa — 3T0...».

— [lIupokoe UCTIONB30BaHHE THPE KaK CBSA3YIOIIETO AJIEMEHTA

— [Ipeobnananme NpoOCTHIX MPEIOKEHUH

3. ®onernuecknue 0COOEHHOCTH:

— PudmoBannbie koHCTpYKIIMK: «@DaHTa — 3TO NPaA3THHUK JUIs pTaly»

— Ammurepanust: «@pyktoBbiii GetiepBepk DaHThI"»

4. CTUIMCTUYECKUE TIPUEMBI:

— I'nnepOonu3zanus: «B3pbIB BKycay, «heiiepBepK SMOLUID

347



— OnmunerBopenue: «DaHTa 3HACT, Kak MOPAI0BATh.

KynbTypHbIE 0COOCHHOCTH PEKJIAMHBIX CJIIOTAHOB OTIUYAIOTCS OT
AHTJIOSA3BIYHBIX aHAOToB. Eciii B 3apy0exHOi pexiame yrop aenaercs
Ha WHIWBUIYallU3M W a0CTpPaKTHBIE COOOINEHHS, TO B POCCHUHCKON
pekiaMe B OOJIBIIMHCTBE CIOTAaHOB TPAHCIUPYIOTCS KOJUICKTUBUCTCKHC
[IEHHOCTH M KOHKPETHBIC COOOIICHUS O BKyce MpPOAyKTa. B pycckux
cioraHax Oonee BBICOKAas CTENEHb OKCIPECCUBHOCTH, 4YacTOe
UCTIOJIB30BaHKUE BOCKIUIIaHUK 1 MeTadop. [IpocnexkuBaercs aganraus
K  JIOKaJbHBIM  IIEHHOCTSAM:  IIEAPOCTh  («OONbBIIE  BKYyCay),
HATYpaJIbHOCTD («HACTOSIINE (PPYKTHD»), COBMECTHOE TIOTpeOIeHHe («B

KpYTY Ipy3eii»).

Tabnuna KII0YeBbIX pa3nuIui

Kpurepmii AHIHCKHe Pycckue cnoransl
CJIOTaHbI

KomMyHukaTuBHas CaMoBBIpakeHHE | OMOIMOHAIBHOE

nejab o0beIMHEHNE

CTuaucruka Hrpa cnos, OrneHouHbIE
MHUHUMAIIN3M MIpHJIaraTeNbHbIE

KyabTypHbIii KO Nunusunyanusm | Komnexktususm

Ha ocHoBe wucciemoBaHuii MOXKHO CJliejlaTh BBIBOJ O TOM, YTO
o0mue 4YepTbl PYCCKMX M aHIVIOSN3BIYHBIX CJIOraHOB OCHOBaHBI Ha
SHEPTUYHOM IIOCTaHWU K MOTPEOUTENI0, a pa3iniusi OO0YCIIOBIICHBI
BIMSHUEM MCEHTAIUTETa W  OCOOCHHOCTSIMH  MOTPEOUTETHCKOTrO
MOBE/ICHHS B Pa3HbIX cTpaHax [3].

IIpoBeneHHBIN aHaIN3 CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO yCIIEIIHAs
KOMMYHUKalMs  o0ajnpHOro  OpeHzma  TpeOyeT HE  TOJIBKO
Ka4eCTBEHHOTO MepeBoJia, HO W TIIyOOKOW KyJIBTypHOH ajamnTaluu,
YUUTHIBAIOIEH MEHTaJIbHBIE M S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH II€JIeBOMH
ayJIMTOPUH ONPEEIEHHON CTPAHBI.
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strategies are identified in different linguistic and cultural
environments.
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CHUMBOJIMKA ITPUPO/Ibl KAK KYJIbTYPHBIN KOJ|
B [1O23UHN BOCTOKA U 3AITAJA

B cmamve paccmampusaemcesi cumeonuxa npupoorvix 006pazo8 Kax
O00UH U3 KIIOHEBLIX KYIbMYPHLIX KOO08, (DOPMUPYIOWUX MUPOBO33PEHUE
u acmemuueckoe eocnpusmue 6 nodzuu Bocmoxa u 3anaoa.
Tlposooumcs conocmagumenvHblil AHATU3 OYHKYUL MAKUX CUMBOJLO8,
BbIAGISIOMCS CXOOCMBA U PA3UYUS 8 CEMAHMUKE, 0D0CHO8bIBACTNCSL UX
porb 6 nepedaue  OYXOBHO-KYIbMYPHLIX — yenHocmel.  Aemop
noKasvleaem, 4mo NpUpoOHbvle 00paA3bl BLICHYNAIOM HE NPOCMO
O0eKOPAMUBHbIM (DOHOM, HO AKMUBHO YYACMEYIONM 6 KOOUPOBAHUU
MEMAPUIULECKO20 COOCPIHCAHUSL, CEA3bIBAsSL YUMAMEIS C KYJIbMYPHbIM
«apxXuBoOM» mpaouyuu. Ocnosnoe HUMAHUE yoensemcsi
VHUBEPCAILHBIM MOMUBAM (CONHYE, 8004, 0epe6o, emep, YGEmoK) U ux
BAPUAMUBHOMY CMBICI0B0MY HANOIHEHUIO 6 PA3HBIX YUSUIUSAYUOHHBIX
KOHmeKcmax. Bwleo0 cocmoum 6 mom, Ymo CUMBOAUKA HPUPOObL
@DYHKYUOHUpYEem KAK MOCHI  MENCKYIbMYPHO20 — 83AUMONOHUMAHUS,
CnocoOCmeyst  IUMepamypHomMy Ouano2y U pAackpulmuio  21youn
KYAbMYPHOU NAMSIMU.

KaroueBbie cioBa: cumgoauxa npupoobvl, KYIbMypHbIl KOO,
Nno33usl Bocmoka, nov3us 3anaoa, npupooHvie 0bpaswl,
MENCKYIbMYPHBLU OUATOR.
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ITos3us Becerma crpeMuiiach 4epe3 MPUPOAHBIE 00pa3bl BHIPA3HTH
TO HEBUAMMOE U BHYTPEHHEE, YTO CJIOBAMM HaNpsMYIO HE CKaxkellb. B
9TOM CMBICIE€ CHMBOJIMKA MPHUPOIBI BBICTYMAET SI3BIKOM, B KOTOPOM
KyJIbTYpPa «3alHChIBAECT» CBOM IJyOMHHBIE CMBICJIBI M INEpenaér Hux
MOKOJIEHUIO 3a TOKOJEHHEM. B pa3HBIX KyJdbTypax — BOCTOYHBIX WU
3amagHBIX  — TPUPONHBIA  o0Opa3  MOXET OOBEIWHATH  Kak
(byHAaMeHTaJIbHbIE aPXETUIMYECKHE CMBICIBI, TaK W KOHKPETHO
JOKaJbHBIE KYJBTypHblE HIoaHchl. Ho B mobom ciyyae oOH
(YHKUMOHUpPYET KaK KyJNbTYpPHBIM KOX — CPEACTBO 3aKperuIeHUs
LEHHOCTEH, CKPBITBIA yKa3aTellb HAa CUCTEMY CHUMBOJWYECKHX
B3aUMOCBsI3€H, Yepe3 KOTOphIe MOAT OOIIAeTCs ¢ YUTaTeIeM Ha yPOBHE
WHTYUIUH U 4yBCTBa.

SpxkuM mpuMepoM 3TOro ciykaT CTpoku YuibsiMa Bopzacsoprta,
I KOTOPOTo Iprpoaa — He (oH, a «yduTesb U HacTaBHUK»: «lIpupona
— Halll JyYIUM¥ JPYr U TUXMM CIIyTHHUK B 4aCc COMHEHUH U IeHaJIn»
(nep. ¢ aur.) [2, 276]. B no33umn JIxona Kurca npupona cTaHOBUTCS
A3BIKOM KpPacoTbl M MHUMOJETHOCTH: «BeduepHmil BeTep IMIEMYeT O
OpeHHOCTH PO3» — 00pa3, B KOTOPOM COEIUHSIOTCS ACTETHYECKOE
nepexxuBanne W (Qunocopckoe oco3HaHue BpemeHH. llomoOHas
CUMBOJIMKa BcTpewaeTcss UMy I['ére, xotopeiii B «®Daycte» uepes
MeTa)opy BECHBI pacKpblBaeT uAe0 OOHOBIeHHA naymH: «BecHa
MPUXOJUT — W CEpJAlle YeIOBEKa BHOBb CTPEMHUTCS K CBETY». OTH
CTPOKH JIEMOHCTPHPYIOT, KaK MPHUPOAHBIE 00pa3bl B 3amajHON MO33UU
BBIXOAAT 3a pPaMKH ONHCATEIbHOCTH, CTAHOBACh HOCHUTEISIMU
rITyOOKOTO KYJIBTYPHOTO COJIEPKaHHSI.

C TOYKHM 3peHHs HCTOPUU CHMBOIHUKH, MPHPOIHBIE 00pa3bl B
3aMaJHON TPAJULMH YacTO CBSI3aHBI C HACIEANEM aHTUYHOM 3CTETUKH H
XPUCTHAHCKOW CHMBOJHKH, TJ€ JepeBO, BOjAa, CBET, caa, ropa
BBICTYIAIOT KaK aJJIETOpUM M ajulto3uu. Hanpumep, ycTOWYMBBINA TOTOC
locus amoenus (MIWITMYECKHH YTOJOK TMPUPOIBI) Y EBPOHEHCKHX
MO3TOB HpeAcTaBisgeT co0oil 00pa3 ONM30CTH 4eNOBEKAa M MHPA,
TapMOHMHM H wnaeana (JIATHHCKUA ¥ CPEIHEBEKOBBIA ITOATHYCCKHUI
KOHTEKCT). B 3amagHoil nMpHKe COJHIE 4YacTo CHUMBOJIH3HPYET
00KECTBEHHOE HAyaJl0 WJIM pa3yM, BOja — OYMIICHHWE U OOHOBIICHHE,
cag — o0pa3 DyeMa W YTPaueHHOTO pasi. ITH MOTHUBBI COOTHOCSITCS C
XPUCTHAHCKO-EBPONEHCKON  Tpaguuueid, rae Mpupoja HEpeaKo
BBICTYIIA€T KaK OTPaKEHHE TMOpsAKa OO0KECTBEHHOTrO, KaK KHUTa,
yuTaeMas Bepyromu [1, 45].
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B BOCTOYHBIX Tpaguuusax (HampuMmep, B KUTAHCKOW, MEPCUICKOM,
AMOHCKOM TO033MH) TPUPOIHBIA 00pa3 Hepeako Hec€r Ooisee
WHTPOCIIEKTUBHBINA, SMIUPUYECKUM, JaK€ MUKPOKOCMUYECKUN CMBICIT:
IBETOK (0COOEHHO IIBETEHNE U YBAJaHHE) — KaK CUMBOI d(heMEepHOCTH,
NPEeXOAAIero OBITHS; JOTOC — Kak o0pa3 JyXOBHOTO OYMIICHUS W
IPOCBETJICHHUS; BOJA U peKa — KaK MeTa(opa BpeMEHH U IIyTH; BETEp —
KaK 3HaK [IepeMEH U MUMOJIETHOCTU. B nepcuackoil mo33uu, Hanpumep,
po3a W cag HEPEeIKO OJNUIETBOPSIOT KpacoTy, JI000Bb, AYXOBHYIO
TapMOHHIO, HO OHOBPEMEHHO YSI3BUMOCTh U CMEPTHOCTh. B KuTaiickon
MO33WH MOTHB «CYXOH BeTBH» (OCEHHWH IEW3aK) MOXKET BBIPAXKaTh
COCTOSIHUE OJMHOYECTBA M OTpemEHHOCTH. Yepe3 Takue o00Opasbl
BOCTOYHAs TPaJulUs TMepenaéT KyJIbTYpPHYIO NaMsITh, KOHLEHTHI
BPEMEHH M HEMOCTOSIHCTBA, WHYI0 TAaKTOBYIO UYBCTBHTEIBHOCTH K
WM3MEHEHUIO pUpoJsl U myxa [3, 112].

Bocrounas Tpaauius 0co6EHHO YYyTKO BOCIIPUHUMAET CUMBOJIHKY
NpUPOAbI Kak s3bIK ObITHs. Tak, B ctuxax Jlu bo mpupona u uenoBek
Hepasaenumsl: «JlyHa — MOM CIyTHUK, TEHb — MO JPYT, U BMECTE MBI
neEM BUHO Cpeid UBeTymux ciuB» (mep. ¢ kut.) [4, 157]. 3mech
00pa3bl JTyHBI ¥ [IBETOB BBIPAXKAIOT HE TOJBKO KPACOTYy MOMEHTA, HO U
¢unocoduro enuHCTBA YeoBeKa ¢ MUPOM. Xa(u3 BUIUT B PO3€ U cajle
CHUMBOJI IyXOBHOro myTu: «B po3oBoM camy m00BH s HILy ClEAbl
TBopua» (mep. ¢ mepc.). Y bac€ kparkoctb mpupomHOro o0Opasa
packpeiBaeT riyOuHy nepexxuBanus: «Crapas npyauHa... / Jlsrymka
OpPbITHYJa B BOLY — / 3BYK THIUMHBD (T€p. C SM.). DTH CTPOKH
WITIOCTPHUPYIOT, KaK MOo3Thl BocToka npeBpaiaroT NpupoiHbie 00passl
B CpecTBO (QMIIOCOPCKON MEUTAIIMH U SCTETUIECKOTO CO3EPIIaHusL.

ComocTaBUTENbHBIN B3IJIS MOKA3bIBAET, YTO B O0CHX TPaaWLHIX
MPUPOJIHAS CHMBOJIHMKA HIPaeT pojb MOCTa MEXAY YyBCTBEHHBIM U
MeTaQU3NIeCKUM, HO Pa3IMuacTcs CEMaHTHYECKHU «IEHTP TSKECTID
[5, 134]. B 3anaagHoi Tpaauuuy NpUPOAHBIA CUMBOJ Yalle CTPEMUTCS K
YHHUBEpcanu3auuu, K Meradope OOXKECTBEHHOTO MOpsAKa MU
abCONIOTHOM WJIeW, TOr/ia Kak B BOCTOYHOW — K TOHKHAM HIOaHCAM
NEPEeKUBAHUS BPEMEHM, IIEPEMEH, BHYTPEHHEIO COCTOSHHUS U
B3aMMOJCHCTBUIO YEJIOBEKa C NPHUPOAHON CpeAod Kak OpraHWYHON
yacTh MuposnaHus. OJHAKO OSTH pazauuds HE TMPEnsITCTBYIOT
B3aMMONPOHUKHOBEHNIO: MHOTHE COBpPEMEHHBIE ITO3THl BocTtoka u
3amaga oOpamaloTcs K YHHUBEPCAIbHBIM HNPUPOIHBIM apXeTHIaMm,
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MIEPEOCMBICIINBAs UX Yepe3 MPU3MY TI00aTbHON KyJIbTYPhI, IKOJIOTHH U
Jasiora IUBIIIN3aLUH.

BaxHOo Takke MNOAYEPKHYTb, YTO CHMBOJHMKA MPHPOIBI Kak
KYJIBTYPHBIH KO MEHSETCS B Pa3IMUHBIC SIOXM: B 30Xy POMAaHTU3Ma
u cuMBoiM3Ma B 3amagHoil EBpome mpuponHble o0pasbl oOperanu
MHUCTUYECKUH M MeTaQU3MYECKHH 3apsill, CTAHOBUINCH IPOBOAHUKAMHI
TAaNHCTBEHHOTO,  CBEpX4YyBCTBeHHOro. B  moasum  Komepumxa,
Hanmpumep, (uiocoduss TPUPOIBI OPraHUYHO TEpeIUIeTacTCss C
OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUMH MOTHUBAMH, YTO JI€JIaeT CHUMBOJIHKY
«TIpUPOIBD» AKTHUBHBIM COJEpKaHHEM, a He (POHOM. AHAIOTHMYHO, B
MOCTKOJIOHUAJIBHOM, 3KOJOTMYECKO W  MOJEPHUCTCKON  IO33UHU
BocToka 00pa3 mpupoabl MOKET 00peTaTh JOMOJIHUTEIBHBIA IUIACT —
CUMBOJ YTPAu€HHOW CBSI3HU, SKOJOTMYECKOH TPEBOTH, KyJIbTYPHOU
TparcopMaIuy.

B coBpeMeHnHOl 1033uM 00pa3 MPHUPOABI TaKKE IMPOIOJDKAET
pa3BUBATHCS, NpUOOpeTas HOBbIE CMBICIBL. Hampumep, y TOJIbCKOR
nmo3tecchl BucnaBer lumOopckodt Mope craHOBHTCA MeTadopoit
KOJUIEKTUBHOM TaMATH: «MBI — JIUIIb BOJIHBI, YXOOAIIUC B 3a6BCHI/IC,
HO BEYHOCTH — 3TO cama Boga» [6, 110]. A smouckuii mosT Curspy
TanukaBa wucrons3yer meradopy BeTpa, YTOOBI BBIPa3sUTb UYyBCTBO
rI00aTFHON B3aMMOCBSI3aHHOCTH: «Betep, 4To TpoHyn kieH B Kuoto,
ceroHs Kacaercsi Ay0a B EBporie». JTH TpuMepsl JeMOHCTPHPYIOT,
KaK CHMBOJIMKA MPUPOJBI BEIXOJUT 32 PAMKH HAIMOHAJIBHBIX TPAIULINN
Y CTAaHOBUTCS YHUBEPCAIBHBIM IO3THYECKUM sI3bIKOM X XI Beka.

Tem cambIM InpupoaHasds CHMBOJIMKA BBICTYIIACT KIIKOUCBBIM
WHCTPYMEHTOM JINTEPAaTYpPHOTO KOAHWPOBAaHHSA: OHA  YJEpPKUBAET
KyJBTYPHYIO THaMsTh, (DUKCUPYET MH(OJOTHUECKUE, PEIMTHO3HBIE U
ACTETUYECKUE CMBICIBI, & OJIHOBPEMEHHO IMO3BOJISIET OATY OOHOBIATH
M TEpeOCMBICIMBATh Tpaguuuioo. B  ycioBusX rinobanuzanud U
MEXKYJIBTYPHOTO OOMEHa CHMBOJMKA TPUPOJIBI MpHoOpeTaeT HOBOE
HU3MEPCHUE. OHAa CTAHOBUTCA A3BIKOM BSaHMOHeﬁCTBI/IH KYyJbTYyp, B
KOTOPOM CHMBOJBI CIyXaT TOYKaMH pPE30HAHCAa MEXAy M03TaMHu
Pa3HBIX TPAAULMI U YUTATENSIMUA Pa3HBIX KYJbTYPHBIX TOPU30HTOB.

Ocoboro BHUMAaHHUSI 3aCiy’)KMBaeT (EHOMEH KYJbTYPHOM
TpaHchOpMaLlMK CHMBOJIOB MPUPOABI B MpPOLECCE HCTOPHYECKOTO
pa3BUTUA W MEXKYJIBTYPHOI'0 Auajiora. Ecomm nHa PaHHUX OJOTamnax
JUTEPATYPHOTO TIpoIecca TMPUPOIHEIE 00pas3bl  (BYHKITHOHHPOBAIH
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MPEUMYILECTBEHHO KaK 3JEMEHT CaKpaJbHOM KapTHHBI MHUpPA, TECHO
CBSI3aHHBIN ¢ MU()OIIOTHYECKIM CO3HAHHEM M PUTYAIFHOW MPAKTHKOM,
TO C TEYCHHEM BPEMEHH OHHM CTalH BBIIONHATH OOJiee CIIOKHBIE
(GYHKIUM — OT SCTETUYECKOU 10 (UI0COPCKON M SK3UCTCHUUATBHOH.
Ha Bocroke 9STOT 1mepexoJi CONpPOBOXIAJICA  IMOCTENEHHBIM
«OYEeIOBCUMBAHUEM» TPUPOIBI: CTUXHU W SIBICHUS MEPECTAlOT OBITh
JUIIb TPOEKHIUEeH KOCMHUYECKOro MOpsAAKa M HAaYMHAIOT OTPaXKaTh
BHYTPEHHHH MHpP 4YEJIOBEKAa, €ro MEPEeKUBAHUSA, SMOLMH, COCTOSIHUS.
Tak, B STMOHCKOW TMO33MH XalKy MPHUPOAA CTAHOBHUTCS CBOCOOpa3HBIM
3€pKaJioM CO3HAHHWSA, B KOTOPOM Mellbuaillliee W3MEHEHHE Meh3axa
OTKJIMKAETCS Ha TOHYalilee nIBWKeHWe nymu. [lomoOHBIM caBur
HaOronaeTcss M B MEPCUACKON JHpUKE, TZIe TpaaWlHOHHBIE 00pa3bl
caja, LBETKAa WM pydybsl HAUYMHAIOT HWHTEPIPETUPOBATHCS Kak
aJIIErOpUH AyXOBHOTO ITyTH, JIFOOBH 1 TIOWCKA UCTHHHEI [ 1].

B 3amagHOW Tpaauuuy 3BONIOLMS MNPUPOAHOM CHUMBOJIUKH BO
MHOT'OM IIIJIa apaJuIeJIbHBIM MYTEM, HO C MHBIMHU akUeHTamu. Haunnas
¢ snoxu Bo3pokaeHus 1 0COOEHHO B POMAaHTH3ME NPHPOJA NMepecTaéT
BOCIIPUHUMATBCA JIMIIb KaK BHCIIHAA Cp€aa HWIn 60)KCCTBCHHBII>'I
MOPSIIOK — OHA CTAHOBHUTCS] BHYTPEHHUM IPOCTPAHCTBOM CYOBEKTa, €ro
IyxoBHOU mpoekuueil. Y Bopacsopra, baiipona wmu I'ére mpupona
npeBpamaercsi B (QHUIOCO(CKYI0 KaTeropuio, uepe3 KOTOPYIO
OCMBICIIMBAETCS YEJIOBEYECKOE CYIIECTBOBaHME, CBOOOAA, Cyanba. D10
oTpaxkaeT Oojiee HIMPOKHE KyNbTYpPHBIE IPOLECCHl — MEePexXol OT
TEOLIEHTPUUYECKON K aHTPONOLIEHTPUYECKOW KapTHHE MHUpA, YCUIICHHE
WHIMBUAYaJTMCTUYECKOTO Hayala B EBPONEHCKOW KyJbType. Takum
00pa3oM, CHMBOJIMKA HPUPOJBI IOCTEIEHHO CTAHOBUTCS HE TOJIBKO
KYJIBTYPHBIM KOJIOM, HO U MHCTpyMeHTOM ¢uiocodckoit peduexcun,
MO3BOJIIONIMM  TIO3TYy  BBICTPaMBaTh CIIOKHBIE MeTadU3NUECKUe
KOHCTPYKLHMH B IIPEAEIAX MOITHYECKOTO TEKCTA.

CoBpemenHass moa3usi Bocroka wu 3amaga JAeMOHCTpHUpYET
JTATBHENIIYIO0 YHUBEPCAIU3ALMIO IPUPOAHBIX CUMBOJIOB, YTO CBA3aHO C
npoleccaM Tio0anu3alMd M KyJlIbTypHOH rubpunmsanuu. llpupona
Bcé Yamie CTaHOBHUTCA CHMBOJIOM HE TOJIBKO AYXOBHOI'O OIIbITa WA
KyJIBTYPHOH TpaaulyM, HO W TJI00aJbHBIX MpoOJeM yenoBeyecTBa —
9KOJIOTHH, YTPAaThl CBSI3U C OKPYKAloIllel Cpesioil, TEXHOJOTU3alUU U
OTUYXKIOCHUA. OToT HOBBIN I1acT CHUMBOJIMKH YCUIBaACT
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MEKKYJIBTYPHBI TOTEHLIMAl NPUPOJHBIX 00pa30oB: OHU HAYHWHAIOT
BBIIOJIHSITh POJIb HE TOJNBKO JCTETHYECKHX, HO M ITHYECKHUX
MOCPETHUKOB, OOBEAMHSS JIOJCH BOKPYr YHUBEpPCAIBHBIX BOIPOCOB
obrTHa. [Ipu 5TOM apxeTunuyeckue 3Ha4eHUsI HE HCYE3al0T, a BCTYMAOT
B [JUaJOr C COBPEMEHHBIMH CMBICIaMH, CO3[aBasi MHOTOCIOHHOE
CHMBOJHMYECKOE  IPOCTPAHCTBO, KOTOPOE  YUTATENlb  CHOCOOEH
«pacm(poBaTey Ha Pa3HBIX YPOBHAX — OT JMYHOTO MEPEKUBAHUS 10
KYJbTYPHOU MaMSITH.

B 3axioueHne CTOUT OTMETUTh, YTO TMOHUMAaHHE NPUPOIAHOMN
CUMBOJIMKM  KaK  KyJbTypHOTO  Koja  Jaér  HE  TOJIBKO
JUTEPaTypPOBEAUECKOE, HO U KYJIBTYPOJIOTHYECKOE PEUMYIIECTBO: OHA
MIOMOTAeT «YUTATh» TOI3HI0 KaK 3alIU(QPOBAHHBINA KYIbTYpHBIH TEKCT,
PacKpbIBaTh CKPBIThIE KYJIbTYPHBIC CBSI3U M JUAJIOTH, a TaKXKE BHICTD,
KakuM 00pa3oM MpUpoAa U €€ CUMBOJIBI IIPOAOJIKAIOT )KUTh B CO3HAHUU
103Ta U YUTaTeNs, CBsI3bIBas 3amnaj u Boctok, npormioe u Oyayuiee.
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NATURE SYMBOLISM AS A CULTURAL CODE
IN THE POETRY OF THE EAST AND WEST

The article explores the symbolism of natural imagery as a key
cultural code shaping worldview and aesthetic perception in Eastern
and Western poetry. A comparative analysis of the functions of such
symbols is carried out, revealing similarities and differences in
semantics, and substantiating their role in conveying spiritual-cultural
values. Natural symbols act not merely as decorative background, but
actively participate in encoding metaphysical content, linking the
reader to the cultural “archive” of tradition. Emphasis is placed on
universal motifs (sun, water, tree, wind, flower) and their varied
semantic loading in different civilizational contexts. The conclusion
states that the symbolism of nature functions as a bridge of intercultural
understanding, facilitating literary dialogue and uncovering the depths
of cultural memory.
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Ypumckuii ynusepcumem nayku u mexunonoautl, 2. Y¢pa, Poccua

DOPAZEOJIOI'NMYECKHUE CPABHEHUS KAK OTPAYKEHUE
OBPA30B AJIKOI'OJIBHOI'O OIIbAHEHUA

B AHI'VIMUCKOM S3bIKE
Cmamus nocesawena UCCIe008AHUIO AHSTUTICKUX
@paszeonocuueckux cpasHeHull, ONUCHIBAIOWUX cocmosnue

AnK020JIbHO20 OnbsHeHUus. B kauecmese IMAUpU4eCcKoco mamepuaia
ObLIU UCNONIL3068AHYL BbIPAJNCEHUA, 0m06paHHble us ciosapsi-mesaypyca
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Drunktionary. B pabome nposooumcs cucmemMamuzayusi dmux
CpagHeHuti  NO0  CeMAHMUYECKUM  Kamezopusm:  300MOp@Hubie,
COYUANBHO-aHMPONo02UYecKUe, Mugonozuieckue u opyaue Mooelu.
Ocoboe enumaHue yoensemcs MOMY, KaK YCMOUHUBbIE BbIPANHCEHUS.
penpe3eHmupyiom KyJIbmypHble CMepeomunbl, UCIMOpUiecKue peaiuu u
HapoOoHblil  1oMop. AHanuz @viasisiem KOuesvle JUHSBUCHUYECKUE
MexanuzMvl, obecneuusaroujue CMAOUILHOCMb DMUX CPABHEHUL 8
A3vIKe,  GKMOYAS  ALIUMeEpayuro,  cunepoonry U - KVAbMypPHYIO
UHMEPMeKCMYabHOCMb. Taxum 06pazom, uccnedosamnue
deMoHcmpupyem, — Kakum  obpazom  uepe3  ppazeonocuneckue
KOHCMPYKYUU MOOETUPYETCS U OCMBICIUBAEHICS CLONCHDLIL COYUATbHBIL
u Qhuzuor0cUYeCKULl ONbIM.

KaroueBsble ciaoBa: ¢hpazeonocuueckue cpagHeHUs, ANKO20AbHOE
onvsaHeHue, Memaghopa, npocmopeyue, eunepooid.

JoBonbHO GoraThlii M B TO K€ BpeMsl HEMPOCTOH Uil U3ydeHUs
S3BIKOBOM MaTepran MpelCTaBIsAeT MPOCTOpedHast Jekcuka [1, 44].
N3ydeHue mnpocTOpeuHOM JEKCHUKH, MO CYTH, SBISETCS H3yUYE€HUEM
«HM3HAHKWY SI3bIKa — Tpy00i, HEOOPaOOTaHHOM, YACTO FOMOPHUCTHYECKON
€ro 4YacTH, KOTOpas OTPaXKaeT KyJIbTYPHO-HCTOPUYECKHE ACIEKTHL
OcoObIif MHTEpEeC MPEACTABISIOT YCTOWYHMBBIE BBIPAKEHHSI-CPABHEHHUS,
00pasyromye 3HaYNTENHHBINA JTEKCHISCKUA MACCUB BO MHOTHX SI3bIKAX.

I'H. CknasgpeBckas oTMe4aeT, 4YTO BBbIpaKEHHE-CPABHEHUE
«OIHUCBIBAET OJHO MOHATHE IIOCPEICTBOM JpPYroro Ha OCHOBaHWUU
CXOZHOTO, OYEBUJHOTO M OeccriopHOro mpusHaka» [3, 17], u B 3ToM
oHO O6mu3K0 K MeTadope. B orniuune ot MeTadopsl, KOTOpasi BEIpakaeT
NPOEKIMIO AaCHEeKTOB MEXIY 00JacThlO-UCTOYHUKOM M 00JacTbiO-
nensio [6, 125], BeIpakeHHe-CpaBHEHUE, KaK MPAaBIJIO, OCHOBAHO Ha
THIIEPOOIM3allMU  TPU3HAKOB, YK€ CYIIECTBYIOUIMX B TOHATHIHOM
CTPYKType OOJIaCTH-MCTOYHHMKA, W AaKTyaJM3UpyeT HUX dYepe3 SPKO
BEIPQXCHHBIE ACTMEKThl TOHSATHIHHON CTPYKTyphl oOjactu-mienu [5].
Hampumep, pycckuii  (pa3eosorusMm  nesuwlli KAk CANOMCHUK
JEMOHCTPHPYET, 4YTO YIOTPeOJCHUE aJKOTONA «aCCOLUUHPYETCS C
npo¢eCCHOHANBHBIMY, JTOJDKHOCTHBIMH, COCJIOBHBIMH M JIDYTHMH
XapaKTepUCTUKaMHu areHnca» [2, 70].

Oco0eHHO 0oTaT aHTIUICKUN SI3BIK OOpPa3HBIMH BBIPAKCHUSMI-
CpaBHEHMSAMH, 0003HAYAIOMIMMH AJIKOTOJIbHOE omnbsHeHHne. Cpeau HUX
KoHCcTpyKuust “drunk as X Bblgensiercss Kak OAHa M3 Hauboiee
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n300peTaTeNbHBIX M YCTOHUMBBIX. Tak, B  cloBape-Te3aypyce
Drunktionary 3adukcupoBanbl 122 BelpakeHus storo Tuma [4]. Ot
goceposckoro drunk as a mouse go cospemennoro drunk as a skunk —
nogo0Hble  (pa3eoqoru3Mbl  HE TOJBKO OMNKCHIBAIOT  COCTOSIHUE
ONbSIHEHHSA, HO M CIyXaT KyJbTypHBIMH 3€pKajJlaMd, OTpaxas
COLMANIBHYIO HePapXuio, GPOIbKIOP, MU(DOIOTHIO, FIOMOP, BYIbrapHOCTh
¥ M3MEHSIOIIEeCs] Ha MPOTSDKEHUH BEKOB OTHOLICHHE K aJIKoroio. B
AHTJIMKACKOM sI3bIKE KOHCTpYKuus “drunk as X BeIcTymaeT BaKHEHIINM
SA3BIKOBBIM ~ MEXaHU3MOM  OCMBICIEHMSI  pPacHpOCTpaHEHHOIO, HO
NOTEHIHUAIBHO AECTPYKTUBHOTO YEJIOBEUECKOTO OIBITa yNOTPEeOIeHUs
AJIKOTOJISI, CBSI3bIBASI €r0 C MPUBBIYHBIMU c(hepaMu IPUPOJIBI, 00IIeCTBa
Y UCTOPHU.

B ganHOM crathe  paccMaTpUBAETCs — LIUPOKHM  KOPILyC
BBIpaXCHUI-CpaBHEHUH cO cTpyKTypoil “drunk as X”, BbleneHHBINH U3
crnoBaps-Tezaypyca Drunktionary. AHaIM3UPYETCS WX TPOUCXOXKICHHE,
CTPYKTYpHBIE MOJEIM M KYyJIbTYpHBIE acCOLMAIMH, TPH 3TOM
COXPAHSIOTCS SIpKUE M Hepelnko abCcypaHble MPUMeEphl, OBITOBABLINE B
AHIVIMMCKOM SI3bIKE Ha MPOTSHKEHUU CTOJIETHM.

BripaykeHUsI-CpaBHEHHS, ONKCHIBAIOIINE aJIKOTOJIBHOE ONbsIHEHNE,
00pa3yIoT 1ejI0e MPOCTPAHCTBO — MX MOXKHO Pa3[esUTh Ha KaTerOpuu B
3aBHCHUMOCTH OT TOT'0, U3 KaKOH 00J1acTH OHH 3aUMCTBYIOT 00pasbl. OT0O
pacKpbIBaeT, HACKOIBKO pa3HOOOPa3HO MBI BOCIIPHHUMAEM COCTOSHHE
OTIbSIHEHMSL.

3oomopguvie  cpagnenusn. Hanbonee oOmmpHas Tpynna
BBIpKEHHI-CPAaBHEHUH OnupaeTcs Ha 00pa3bl )KMBOTHBIX, MpeBpalnas
UX B CUMBOJIBI TIIYIIOCTH, HEYMEPEHHOCTH UIIH YTPaThl KOHTPOJIS.

B anrnuiickol Tpaguuuy NTHIBI YaCTO CTAHOBSTCS BOILIOLICHUEM
TJIYIIOCTH, CTPAHHOTO TOBEAEHHUS WJIM W3MEHEHHOIO COCTOSHUSA. B
MeTadopuKe ONMbSHEHHsI TaKOH 00pa3 BI3BIBAIOT MTHIIGL, H3IAOLINE
XapakTepHble HEOObIUHbIC 3BYKH, HAPUMep coBa Wik nomyraid: drunk
as an owl, drunk as a big owl, drunk as a boiled owl, drunk as a biled
owl, drunk as a bowdow, drunk as a hoot owl, drunk as a coot, drunk as
a loon, drunk as a parrot.

®pazeonoruzm drunk as a skunk — ogHo U3 HanboIee yCTONYMBBIX
BRIDOKCHHA B aHTIUHCKOM s3bike. CKyHC  acCOIMHpPYETCs ¢
HENPUATHBIM 3allaXOM H HEOMNPSITHOCTHIO, YTO TIEPEHOCHUTCS Ha
TSKEIYI0 CTENEHb ONbSHEHHA, MOAYEPKUBAs €ro COLUAIBHYIO
HEIPUEMIIEMOCTb. JaneHenmme BapHaluu YCHJINBAIOT
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runepOoaruecKuii 3G QexT 3a cuéT H00aBIeHUST 00pa30B TECHOTHI MU
ypesmepHocTH: drunk as a skunk in a trunk, drunk as a skunk in a little
red wagon, drunk as a skunk in a wheelbarrow, drunk as a skunk in a
handcart.

O6pa31)1 MMPOXOPJIUBBIX JKHUBOTHBIX BBI3bIBAKOT acCcoUaliunl C
Oe3ynep)KHBIM ~ TOTpeOJieHneM, HealeKBaTHBIM  ITIOBEJEHHEM |
HeykiokecTbro: drunk as a badger, drunk as a billy goat, drunk as a
hog, drunk as a kettlefish, drunk as a pig, drunk as a sow, drunk as a
swine.

rpBISYHBI-HapaSI/ITH SBIISIIOTCA BOINIOIICHHEM HHUYTOXHOCTH H
CJ'I36OCTI/I, a 39TU AaCIECKThl, B CBOIO OYCPC/b, SBJIAIOTCA TUIINYHBIMU
IMPpU3HaKaMU TSKEJIOTO OINMbAHCHUS. XapaKTepHa acconuanust ¢ MbIIIBIO
nin KpBICOﬁ, 0COOEHHO B BOJC, I'’IC€ OHM OKa3bIBAIOTCS COBEPLICHHO
o6ecriomormubeivMu: drunk as a mouse, drunk as a drowned mouse, drunk
as a drowned rat, drunk as a rat.

HacekoMble-mapa3uTsl  acCOLMUPYIOTCS € HAaBA3YMBOCTHIO,
HCIPUATHBIMU  OIIYIUECHUAMHU W «IICPECHOJIHEHHBIM)  COCTOSHHEM.
[TomoOHBIe 00pa3bl MOPOXKAAIOT BbIpakeHHs-cpaBHeHus: drunk as a
pissant, drunk as a cootie, drunk as a tick.

BOILHI:IG CymecTBa CTAaHOBATCA €CTCCTBEHHBIMU CHUMBOJIAMHU
OIIbSITHCHU S, TakK KakKk nx CylI€CTBOBaHHUE aCCOMUPYETCA C
npeObiBaHreM B xuakoctu: drunk as a fish, drunk as a newt, drunk as a
cooter.

O6paSLI 00€3baH U IIPpUMAaToOB CBA3aHBbI C accoumauneﬁ HITYMHOTO,
HEYKITIOKero u Oe3yaepskHoro Becesnbsi: drunk as a monkey, drunk as a
barrel full of monkeys, drunk as an ape.

OG6pa3 3Beps Bo dpaseonorusme drunk as a beast orpaxaer obuiee
npejicTaBiIeHrue 0 OYHHOM MOBEICHUH TOCIe YINOTPeOIeH s OONBIIOro
KOJIHNYECTBA aJIKOT'OJIA.

Ocoboe mecto 3anumaer cpaBHeHue drunk as a bat, B kotopom
COBMCIHIAKOTCA acCcolualiiki C HOYHBIM 06p330M JKHU3HU, CIIETIOTON U
Xa0TUYHOCTBIO ITOBEICHUS.

Cpaenenue C yenoeseuecKkumu apxemunamu. HOI[O6HI:I€
BBIPAXXCHHUA-CPABHCHUA IIOKa3bIBAOT CBA3b OIIbAHCHUA C
OHpe)IeHéHHI)IMI/I ACIIEKTaMH1 YC€JIOBEYECKOT'O ColruyMa.

OnbsHEHHE YacTO MapKUpyeT Npo¢heCCHOHAIBHO-COLMAIbHAS
cq)epa, ra€ OHO CBA3BIBACTCA C MNPCACTAaBUTCIISIMU OHpe):[CJ'IéHHBIX
3aHATHH WA COUAJIbHBIX CLICHAPUCB. Taxue 06pa3L1 HO,Z[LIépKI/IBaIOT
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«TUTIMYHOCTBY WJIA CTEPEOTHUITHYIO CKJIOHHOCTH K BhImuBKe: drunk as a
beggar, drunk as a fiddler, drunk as a fiddler’s bitch, drunk as a
fiddler’s clerk, drunk as a fiddler’s whore, drunk as a Gosport fiddler,
drunk as a Plymouth fiddler, drunk as a piper, drunk as a piper-fou,
drunk as a tinker, drunk as a porter, drunk as a tapster, drunk as a
sailor.

K HUM mpHUMBIKAIOT peAKHe JIOKaJIbHBIE CPABHEHUS, CBSI3aHHBIE C
ObITOBBIMU cTepeoTHniamMu U cuenapusimu: drunk as a hillbilly in a
rooster fight, drunk as a nurse at a christening.

Berpewarorcss w  THTynOBaHHBIE (DUTYpBI, UhE OMBIHEHUE
CHUMBOJIU3UPYET  POCKOIIb W  HEorpaHWYeHHOCTb.  [lomoOHble
BBIPaXXCHHA OIMUPANOTCA Ha MPEACTABICHUEC O IMPAa3JHOCTU U IPUBBIYKE
K usnumectsam 3Hath: drunk as a lord, drunk as an earl, drunk as an
emperor, drunk as a king.

B psly  YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUM BCTPEUYAIOTCSA 5
AHTPOIIOHMMUYCCKUC CpaBHCHUA, TAC OIBAHCHHUE CBA3BIBACTCA C
KOHKPETHBIMH MMEHaMH, 4acTo (hOITBKIIOPHO-IIOKATHHOTO
npoucxoxaeHus. [logoOHple GOpPMBI MOMYEPKUBAIOT y3HABAEMOCTD
CPaBHUTEIBHOr0 00pa3a U MPEeBpaIIaloT ero B HApUIATeIbHBIH CUMBOI:
drunk as Chloe/Cloe/Floey, drunk as Cooter Brown, drunk as
David’s/Davy’s sow.

CyIlecTBYIOT TakKe 3THHYECKHE W HaIMOHAJbHBIE CpPaBHEHUS,
KOTOphIe oTpaxatoT crepeotumbl: drunk as a Dutchman, drunk as a
Polony, drunk as a Mexican opal.

Mudhponozuueckue CPAGHeHUs. Psin MU(POJIOTUIECKUX
NEepCOHAXKEH  CHUMBOJIM3UPYET  KpAlHIOK  CTENeHb  BECEIlbs,
0e3yIep’)KHOCTH ~ WIJIM  BCENIO3BOJICHHOCTH,  XapaKTEepHYK s
ankorosbHOrO ombsHenus: 1) 6Gorm: drunk as Bacchus, drunk as
Dionysus, drunk as Zeus; 2) nepconaxxu mugos: drunk as a Bassiard,
drunk as Elpenor, drunk as Eurytion; 3) mudo-uctopuueckue Gurypsr:
drunk as a Pope (Benedict XII).

OTH  BBIp@XEHHUA-CPABHEHUS  OTPAXKalOT  KYJIBTYpHBIE H
CUMBOJIMYECKHE  MPEJCTABICHUS 00  alKOTOJILHOM  ONbSHEHHH,
CBSI3BIBasl €r0 C W3BECTHBIMU NEPCOHAXKAMH, Ubs JIET€HJ]a BOILIOIIAET
MOA00HBIE aCCOITUAITIH.

Comamuuecko-gpusuueckue cpagnenus. B TIPOCTOPEYHBIX H
rpyObIX BBIPAXKEHUSAX OINBSHEHUE COOTHOCUTCS C (PU3UOJOTHYSCKUM
npoleccamMmu, OCOOEHHO ¢ U30BITOUHOCTHIO M HEKOHTPOJIUPYEMOCThI0. B
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4acTHOCTH, (paseonorusmel drunk as a brewer’s fart, drunk as a
rolling fart, drunk as a fart crpositcs Ha acconuanyy ¢ HENPHUATHBIM
3aI1axoM, HCXOMSIINM OT MHIMBU/IA B COCTOSIHUH TSDKEIIOTO OIbSIHEHUSL.
bnuskum mo BHyTpeHHEH (opMe okasbiBaeTcs u cpaBHeHue drunk as
piss, rme o0pa3 MOYM BBICTYNACT CHUMBOJIOM (DU3HUOIOTHYECKOI
KpaifHOCTH, a TaK)Ke [[BETOACCOLUALIMEH C alKOTOJIbHPIMH HATUTKAMH.

Cpasuenune drunk as a log orpaxkaeT COCTOSIHHE TOJIHOM yTpaThl
CHJI Y KOHTPOJS, WHBIMH CIIOBAMH, T[bSHBIA WHIMBUI JISKHT
HETOJBIDKHO, KaK TIOBAJICHHOE OpEBHO, 4YTO acCOLUHPYETCS C
(HU3UYECKUM TapaTHIoOM.

Tabyuposanusie u 3KcnpeccusHvle cpasnenus. Psiy BbpaxeHUi
OIUPACTCs] HA PE3KO BYJIbrapHbIC U OCKOPOMTENbHBIC HOMHHAIMH, TIe
OIbSIHEHHE aCCOIMUPYETCs ¢ KpaiHocThio: drunk as a cunt, drunk as a
bastard, drunk as buggery. 3meck akieHT Aeiaercs He CTOIBKO Ha
KOHKPETHOM XapaKTepHUCTUKE, CKOJBKO HA WHTCHCHBHOCTH W TPy0OOi
3MOLIMOHAJIBHOM OKpacKe.

IMOUUOHANLHO-IKCHPECCUBHbIE  CPAGHEHUsT C  JTIeMEeHmamu
ecunepbonst. K >TON Tpylie NPUMBIKAIOT CpaBHEHHUS C aJICKUM U
katactpopuueckum xapom: drunk as hell, drunk as blazes. TTono6HbIe
(GopMyIIbl TTOJUEPKHBAIOT IKCTPEMATbHOCTh COCTOSHUS, HpEeBparias
OyiilHOE€ OmIbSHEHHE B HEYTO JAEMOHHUYECKOE WM CTHXUiiHoe. B
Beipakernn drunk as all-get-out cocrostHre ONMbSHEHHS MapKHPYET
BBIXOJ] 32 HpEebl HOPMBI M JIEMOHCTPUPYET IMPEACIIbHYIO CTEICHb
MHTCHCHUBHOCTH.

Cpasnenus ¢ nepenonneHHvlM Koumeninepom. HexkoTopbie
BBIDQKCHUSI-CPDABHEHHsT ~ CBS3aHBI  C  TPEIMETaMH,  KOTOpPbIE
ACCOLMUPYIOTCS € YPE3MEPHBIM  COJCPKAHHEM O KUIKOCTH. B
yacTHOCTH, (ppaseonmorusmbl drunk as a drum, drunk as a barrel,
OTCBHUIAIOT K EMKOCTSIM, B KOTOPBIX COIEPIKATCS AIKOTOJIbHbIEC HAIUTKH.

Cpasnenus ¢ Kunemuyeckum komnonenmom. K npyroii rpymme
OTHOCATCS ~ BBIPAXCHHSA-CPABHEHMS,  KOTOPbIE  MOJYEPKHUBAIOT
XaO0THYHOCTH JIBMDKEHHS MPH aJKOTOJBHOM OIbSHEHHH. B 4acTHOCTH,
drunk as a top orchutaeT K tosie, OBICTPO BPAIIAOIICHCS U TEPSIOLICH
paBHOBecue, a drunk as a kite cBs3piBaeT onbsHEHHE ¢ OECIIOPSIOYHBIM
HapeHUueM Ha BEeTpy.

Cpasnenusn ¢ ovimosvimu npeomemamu. Opaszeonoruzmer drunk
as a besom/broom u drunk as a broken cart wheel wmrroctpupyror
OIbSIHCHUE Yepe3 CpaBHEHHE C OBITOBBIMH MpEIMETaMU: KPHBH3HA
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KoJIeca OTpaKaeT HEYCTOHYMBYIO IOXOIKY, a BEHHK C METIOW —
HEJIeNyI0, HeOPraHN30BaHHYIO PUTYDY.

CremoBaTeIbHO, CTOMKOCTh MOMOOHBIX BBIpAXKECHUH-CPAaBHCHUHN B
SI3BIKE OOBSACHSICTCS PAAOM (DaKTOPOB:

1. Annumepayun u pugpma — 3ByKOBas OpraHW3ALMS JeNacT
(pa3eoqOrU3MBl  JIETKO  y3HAaBAaeMBIMH W PUTMHUYHBIME,  4YTO
CIMOCOOCTBYET UX 3aKPEIUICHUIO B yCcTHOM Tpaauiu (drunk as a skunk,
drunk as a drum).

2. Ilpocman cunmaxcuueckas cmpykmypa moxemu “X as Y”
o0namaeT  BBICOKOW  MPOMYKTHBHOCTHIO, TIO3BOJSSL  TOCTOSITHHO
OOHOBJISTD pernepTyap CpaBHEHUH 3a CYET BBEICHUS HOBBIX O0pa30B.

3. Cemanmuueckuii c0guz OTpaKaeT U3MCHEHNUE KOHHOTATHBHOTO
3HaueHus, Kk mpumepy, drunk as a lord pamee Morigo mapkupoBaTh
crtatyc u OOTaTrcTBO, a B COBPEMEHHOM AaHTIHMICKOM HCIIOJNb3YyEeTCs
MPEUMYIICCTBECHHO UPOHUYCCKHU.

4. Konkpemmnocmuv cpagHeHuil TPOSIBISETCS B ONOpPE Ha SIPKHE,
OBITOBBIE WJIM KYJBTYPHO 3HA4YMMBIE 00pa3bl ((KHBOTHBIE, IPOECCHH,
MIPEAMETHI), KOTOPBIE JIETKO aCCOIUUPYIOTCS C BOILIOMIEHHBIM OIBITOM
HOCHUTEIIEH A3bIKa.

5. Coyuansnaa maprxupoeannocms IEMOHCTPUPYET  CBS3b
OTBSIHEHUS C ONPEICIEHHBIMA COLUANBHBIMA WIH ATHHYECKUMHU
rpymmamu (drunk as a sailor, drunk as a fiddler, drunk as a Dutchman),
OTpa)kasi CTEPEOTHITHBIC TTPEICTABICHUS.

6. Kyromypnas unmepmeKcmyaabHOCMb TIOKa3bIBaeT, YTO
HEKOTOpblE 00pa3bl yXOJAT KOPHSIMH B  MHUDOJIOTUYSCKUE U
nuteparypubie Tpaauiau (drunk as Bacchus, drunk as Elpenor), uaro
YCHIINBAET UX CHMBOJIMYHOCTb.

Takum 00pa3oM, BBIpaKEHUS-CPABHEHHSI COXPAHSIOTCS B S3BIKE
Omaromapsi COUETaHUIO 3BYKOBOHM TPUBIEKATEILHOCTH, KOTHUTHBHOM
MIPOCTOTHI U KyJILTYPHOU PETIeBAaHTHOCTH.
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PHRASEOLOGICAL SIMILES AS A REFLECTION OF
INEBRIATION IN THE ENGLISH LANGUAGE

This article is devoted to the study of English idiomatic similes
describing the state of insobriety. The empirical material comprises
expressions selected from the Drunktionary thesaurus. The study
systematically categorizes these similes into semantic groups, including
zoomorphic, socio-anthropological, mythological, and other models.
Special attention is given to how these conventional expressions reflect
cultural stereotypes, historical realities, and popular humor. The
analysis identifies key linguistic mechanisms that contribute to the
stability of these similes in the language, such as alliteration,
hyperbole, and cultural intertextuality. Thus, the study demonstrates
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how complex social and physiological experiences are conceptualized
and articulated through idiomatic constructions.

Key words: idiomatic similes, insobriety, metaphor, colloquialism,
hyperbole.

YAK 811.161.1
JL.P. ®au3oBa,
maeucmpanm 2 2/o UT'CH,
Yumckuii ynusepcumem nayxu u mexnonoeu, 2. Y¢ha, Poccus
Hayunsiit pykoBoautens: P.®. MuHra3erainHosa,
cmapuwuil npenodasamenn,
Yumckuii ynueepcumem nayxu u mexuonoaut, 2. Y¢ha, Poccua

OCOBEHHOCTU BBIPA’KEHUSA DMOLINOHAJIBHO-
OLIEHOYHBIX 3HAYEHU B PYCCKOM U TATAPCKOM
A3BIKAX

B cmamve paccmampuearomca  ocobenHocmu  8bIPAICEHUA
IMOYUOHANLHO-OYEHOYHBIX 3HAYEHULL 8 PYCCKOM U MAMAPCKOM A3bIKAX,
UX JIeKCUKO-CEMAHMU4ecKas cneyudurxa u QyHKYUOHATbHbIE PA3IUYUL.
Ananusz nposooumcsi ¢ mMoOYKU 3peHus HAYUOHANLHO-KYIbMYPHOU
00ycnogneHHocmu  A3blKa, NPOAGIAIOWeENcs 8 cnocobax nepeoaiu
omoyuti u oyenox. Hccrneoyemcs enusnue KyIbMypHbIX mMpaouyuil,
Menmanumema U  KOMMYHUKAMUGHLIX HOPM HA  hopmuposanue
IMOYUOHANLHO-OYEHOYHOU JNeKCUKU. Jlenaemcs 6b1600 O MOM, 4mo
IMOYUOHANLHASL IKCNPECCUsL 8 PYCCKOM SA3blKe omauuaemcs Oonvuleli
UHMOHAYUOHHOU HACHIYEHHOCbIO u KOHMEKCMYaibHOU
6apuamueHocmolo, Mmo20a Kax 8 MmamapcKom sA3vike npeoonaoaiom
Ghopmbl  YEANHCUMENLHO20 U YMEPEHHO2O BbIPANCEHUS IMOYUL, UMO
ompagicaem cneyupuxy mamapcroil peuesoi Kyiomypbvl

KiroueBble  c10Ba:  2MOYUOHATILHO-OYEHOUHAS  JEKCUKA,
HAYUOHATLHO-KYIbIMYPHAS  CReYUuuKa, dKCHpeccusl, pPyccKuul s3bikK,
MAmMapcKuil A3ulK, CEMaHmMuKa, npazmamuxa

OMOLMOHAILHO-OLIEHOYHAS JIEKCHKA SBJISIETCS OJHOM U3 HauboJiee
BBIPA3UTENBHBIX COCTABJISAIONIMX JIFOOOrO S3bIKA, IIOCKOJBKY OHa
OTpa’kaeT HE TOJbKO WHIWBUIYaJIbHBIE YYBCTBA TOBOPSIIETO, HO U
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CUCTEMY KYyJIBTYpHBIX M OTHYECKHX II€HHOCTEH, CBOMCTBEHHBIX
JaHHOMY Hapoay. B pycckoM u TatapckoM si3bIKax, MpHHAUIEKAIUX K
pa3HbIM  S3BIKOBBIM  CEMbSIM —  CIIABSAHCKOM W TIOPKCKOM
COOTBETCTBEHHO, CITOCOOBI BBIPAXKEHHUS OSMOIMOHAIHFHO-OIIEHOYHBIX
3HAYeHUH  (OPMHPOBAINCH  TOJ  BO3ACHCTBHEM  Pa3TUYHBIX
HUCTOPUYECKHUX U KYIbTYPHBIX (hakTopoB. ComocTaBiIeHNE dTHUX S3BIKOB
MO3BOJISIET BBIIBUTH Kak OOIIHe 3aKOHOMEPHOCTH 3MOIMOHATHHOMN
9KCIPECCHH, TaK M OCOOCHHOCTH, BBITEKAIOUIME W3 HAMOHAIBLHON
S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpA.

B pycckoMm s3pIKE 3MOLMOHAIBHO-OLICHOYHBIC 3HAYCHUSI HEPEIKO
BBIDOKAIOTCSI ~ MOCPEICTBOM  Ooratoii  cuctemMsl  cyddukcos
CyObeKTUBHOW OLIeHKH. Takue MopQeMbl, KaK -OuK-, -eHbK-, -VUIK-,
NPUAAIOT  CJIOBaM  OTTEHKM  JIACKOBOCTH,  YMEHBIIUTEIBbHOCTH,
COYYBCTBHSI WM UPOHUU: IEBOYKA, TOMUK, MUJICHBKUH, XOPOLIECHbKUH.
B 1o xe Bpems aHamoruuHble (OPMBI MOTYT HECTH OTPHLATEIHHYIO
KOHHOTAIIMIO, BBIpaXkas IMpeHeOpe:KeHHe WIIM HAacMEIIKy, Hampumep,
VMHUK, nucamenuuiKa, uenoeeyUUIKa. Takum obpazom,
3MOLIMOHAIBEHOCTD PYCCKOM pedr peau3yeTcs He TOIbKO B JIEKCUKE, HO
U B MOPQOIOTHYECKON CTPYKType, uYTO mnpumaér eii ocolyro
OKCIPECCUBHYIO THOKOCTh. CyYIECTBEHHYIO pOIb HIPArOT TaKXKe
WHTOHALMSI W MOPSNOK CJIOB, MO3BOJSIIOIIME B MPEAENax OIHOIrO
BbICKa3bIBaHWA BApPbUPOBATHE OMOIMOHAJIBHYIO OKPACKy OT BOCXUIICHUA
no uponuu [1, 80].

B TartapckoM sI3bIK€  AMOLIMOHAIBHO-OLCHOYHBIE  3HAYEHUS
BBIpaXXarOTCsl MPEUMYIIECTBEHHO JIEKCHUECKUMHU CPEACTBAMH, a TaKKe
yepe3  HCHOJIB30BAHUE  YACTHI, MEXIOMETHMM M YCTOMYMBBIX
BBIPKECHUU. Tatapckass ~ peueBas  KyJnbTypa  TPAAULMOHHO
OpPUCHTUPOBAHA HAa YBaXUTCJIbHOCTH, YMEPCHHOCTL U TapMOHUYHOCTDH
O6IIICHI/I$[, 4YTO IMPOABILACTCA B CACPKAHHOCTU OMOIMOHAJIBHBIX
nposiBieHuid. Tak, A7 BBIPAKEHUS MOJOKUTEIBHOW OLEHKH LIUPOKO
YHOTPEOISIFOTCST  ClIoBa C  KOpPHEM  -saxuibl  («XOpOIIHii»), a
OTpHUIIATENIbHBIE 3HAYEHHWS TepelaloTcsi depe3 KOpPeHb -Hauydp
(«mtoxoi»), HpU 3TOM YNOTpeOJeHHe SKCHPECCHBHO OKPAILEHHBIX
CIIOB OrpaHMYEHO pamkKamu dTukeTa. Ocoboe MecTo 3aHHMAIOT
GbopMyJibl  BEXKIMBOCTH, Hampumep paxmom («cmacubo»), surnhap
(«mmokayiicTa)), KOTOpbIE BBIOJIHIIOT HE TOJIBKO KOMMYHHUKATHBHYIO,
HO ¥ SMOLMOHAJILHO-PETYIUPYIONYI0 (GYHKIHUIO, TOAJIEpKUBas OanaHc
MEXly YBaXKEHHEM U HCKPEHHOCTBIO.
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WHTepecHBIM  MpeACTaBIACTCS  COMNOCTAaBICHHE  CHOCOOOB
BBIpaXEHHS SMOLIMOHATILHOCTH Yepe3 MexxaoMeTus [3, 103]. B pycckom
S3BIKE MEXIIOMETHSI O0JIaJafoT OoraTol BapHaTUBHOCTBIO: dX, OX, at,
y¢h, 32e, YTO TO3BOISET TOYHO TepelaBaTh OTTEHKH SMomuid. B
TATAPCKOM SI3bIKE MEKIOMETHUH MeEHbIe, HO KaXI0€ M3 HUX HMEeT
4€TKYIO0 MparMaTHYeckyro QyHKINI0, HampuMmep aue («ma»), ah («ax»),
arcoul! (BOCKITMIIaHWME yAMBIIEHHS). B oTimdme oT pyccKoro s3pIka, TIie
MEXKIOMETHS MOTYT CIY)KUTh BBIPOKEHHEM CHJIBHBIX SMOLUH, B
TAaTapCKOW peur OHM Yalle yIMoTPeONSIOTCsl CAep)KaHHO U PErYIUPYIOT
HMOLIMOHATFHYIO aTMoc(hepy OOIIeHHUS.

Ocoboe BHUMaHHE B KOHTEKCTE U3Y4YCHUS SMOLUOHAIBHO-
OLICHOYHOH JICKCHKH 3acly)XKMBaeT aHaIW3 CHHTAKCUYEeCKUX U
WHTOHAIIMOHHBIX CPEACTB BBIPAXEHHS OMOLHWH, KOTOpPHIE YacTo
OKa3bIBAIOTCS Jake OoJiee 3HAYMMBIMH, Y€M OTIENbHBIC JIEKCHUECKUE
enuHUNBl. B pycckoM  s3plke  TpaMMaTH4ecKas ~— CTPYKTypa
BBICKAa3bIBAaHHUS TIO3BOJISIET BapbUPOBaTh CTENEHb AMOLMOHAIBLHON
BBIPA3UTENBHOCTH 32 CYET TMOPAIKA CIOB M aKTyalbHOTO UICHEHUS
npemioxkenns. Hampumep, mepeHoc ciaoBa B Hadano ¢passl NPUAAET
pEeUu DKCIPECCUBHOCTh U CYOBEKTUBHYIO OKpacky: «lIpexpacen 6wvin
mom eeuepl!y — B OTIMYME OT HEUTpabHOTO «Tom @Geuep ObvLL
npekpaceny. B TatapckoM s3pIke MOMOOHBIE OTTEHKH IOCTHUTAIOTCS C
TIOMOIIBI0 YaCTHUIBI Oum («BeIb»), WHTOHAIIMOHHOTO TOBBINICHUS W
CHEIMAFHBIX MOJANBHBIX CJIOB, YKAa3bIBAIONIMX HAa OTHOIIEHUE
ropopsiiero, Hanpumep: «by out nepec!» («Benp 3To paBna!»).

Kpome TOro, 3HauMTeNbHYIO pOJb WrpaeT (QoHeTHYecKas
opraHuszanus peyr. B pycckoM si3blke 3MOIMOHATIbHAS HACBIIICHHOCTh
4acTO BBIp@KAeTCd 3a CYET yHapeHus, TeMOpa W IUTEIbHOCTH
TJIACHBIX 3BYKOB, UTO JIEA€T pedh NHTOHAIIMOHHO TTOJIBIKHOM [2, 196].
Tartapckas (oHeTHUYeCKass CHCTeMa OTJIMYaeTcss 00Jiee POBHBIM
WHTOHAIMOHHBIM ~ KOHTYPOM, OJHAaKO 3MOIIMOHAIBHOCTh MOXET
nepesaBaThCsl 32 CUET  PUTMHYECKOW  VIOPSINIOYEHHOCTH U
MEJIOJIMYHOCTH BBICKA3bIBAHHS. DTH Pa3IMiMs OTPAXKAIOT HE TOJBKO
CTPYKTYpY $3bIKa, HO M IICHUXOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTH HOCHTEINEH,
MOCKOJIBKY MHTOHALIUS SIBIISIETCS PSAMBIM MPOSIBIICHUEM
HAIIMOHAJBHOTO XapaKTepa B PEUH.

He wMeHee BaXHO OTMETHTh pa3liMuyde B  OICHOYHOCTH
MeTa)OpuUecKuX BhIpakeHHH. B pycckom s3bike Meradopa 4acTo
UCIIOJIB3YEeTCS KaK  CPEelICTBO  CyOBEKTHBHOIO  3MOLMOHAIBLHOTO
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BO3/IEMCTBHA, OHa MOXKET OBITDH 9KCIIPECCHUBHOI,
rUnepOOIM3MPOBaHHON, HEPEOKO OKpalleHHOW HWPOHWYECKH WU
CapKacTHYEeCKH: cepoye paspvleaemcs om 00au, oywia noém, enaza
eopsam. B Tarapckoit Tpamunmmu MeTadopa daiie HOCHT HPaBCTBEHHO-
¢dunocodckuii UM CUMBONMYECKUN XapakTep, OTpakash BHYTPEHHHI
MHp dYeJIOBeKa dYepe3 00pa3bl TPHUPOABL: Uepak Kebexk may («ropa,
nmomoOHast Cepaiy»), KyHelr uuwimace («POOHHK Aymmny»). Takum
o0pa3oM, B TaTapCcKOW pe4YH 3MOLMOHAIBHO-OIICHOYHAs (YHKLUSI
MeTadophl TECHO CBSI3aHA C HJIeei TAPMOHUH U TyXOBHOW YHUCTOTEHI.

ComnocraBieHne J3THUX SABIEHUN IO3BOJISET YTBEPXKAATh, UYTO
pasnuuus B crnoco0ax BBIPAKEHHS SMOLMH M OLEHOK Hepa3pbIBHO
CBA3aHBI C CHCTEMOH KyJbTYpHBIX KOJOB, JEHCTBYIOIIMX BHYTPHU
KKIO0H s3pIKOBOM oOmHOCTH [4, 174]. B pycckoM si3pIKe IKCIpecCcHst
YacTO HOCHT XapakTep JIMYHOCTHOTO CaMOPACKPBITHS, TOTAa KakK B
TaTapCKOM — ABJISETCS MPOSBICHUEM COIMAIEHON 3THKH, TJIe YBaXKEHHE
K ajapecaTy MMeeT IPUOPUTET HaJl OTKPBHITHIM BBIpA)KEHHEM UyBCTB. B
pesynpTaTe  (QOPMHUPYIOTCS ~ pa3Hble  THIBI  3MOIMOHAIHHOTO
B3aUMOJEUCTBUSI: PYCCKMM TUI — OTKPBITBIA, JUHAMUYHBIA H
MHTOHAIIMOHHO HACHIILICHHBIM, TaTapCKUu — CllepKaHHBIN,
YpaBHOBEIICHHBIN U CHMBOJIHYECKHA OCMBICTICHHBIH.

OCco0EHHOCTH 3MOITMOHAIBHO-OIICHOYHOH JIEKCHKH O00OWX SI3BIKOB
TECHO CBfA3aHBI C KYJIbTYpPHO-HCTOPHYECKMM KOHTEKCTOM. Pycckas
KYJBTypa, CKIIOHHAS K OTKPBITHIM MPOSIBICHUSM YYBCTB, (OpMHpOBala
SI3bIK, HACHIIIEHHBIA 3KCIPECCHBHBIMHU CPEJICTBAMHU, TO3BOJISIOIIMMHA
nepegaBaTh ~ AMOLMOHAJBHBIE  COCTOSHHS € MaKCHMalbHOM
BBIPA3UTEIBHOCTHIO. TaTapckas KyJabTypa, OCHOBaHHas Ha TPAIAUIIHAX
WCIIAMCKOM ATHKHU W YBAXEHNUU K COOECETHUKY, HAIIPOTHB, BhIpaboTaia
CHUCTEMY pEYEBOrO0 TIIOBEACHHSA, TJI€ OMOLMOHAJIbHAs OKpacka
MOMYMHEHAa MPUHLIMIAM BEXJIMBOCTH H rapMoHuu. Jlaxe B
MO3TUYECKON PEeUYH TaTapCKOH JINTEPATypPhl HAOIOIAETCSI CTPEMIICHUE K
BHYTPEHHEH  CHEpP)KaHHOCTH, K  Tiepefadye  4YyBCTB  4epe3
MeTaOPUIHOCTD, & He Yepe3 MPsIMOe SMOIMOHAITFHOE BEIpaKEHHE.

CeMaHTHUECKHH aHalIM3 IIOKa3bIBA€T, YTO B pPYCCKOM A3BIKE
HMOLHOHAIILHO-OLICHOYHBIE 3HAYEHUs YacTO CBS3aHBI C CyObEKTUBHON
OIIEHKOW JINYHOCTH, MOBEJICHUS UM ITOCTYIIKOB, & B TaATAPCKOM — C MX
COLMAJIBHOM M MOpabHOM ITpuemieMocTeio. Hanpumep, pycckoe ciioBo
«IOOpBI» MOXET MMETh Kak MpsIMOE, TaKk M IIEPEHOCHOE 3HAuYCHHE,
0003HaYasi MOJIOKUTEIbHYIO XapaKTEPUCTHKY 4YeNOBEeKa, TOr/a Kak
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TaTapckoe ueenexne («100pOAETENBHBINY) HEcET Ooyee 3TUYECKU
OKpAaIIeHHBII CMBICH, MOJYEPKUBAIOLINN COOTBETCTBHE PEIUTHO3HBIM U
KyJIbTYPHBIM HOpMaMm. B 3ToM mposiBIsieTcs pasiuyue MEexIy
SMOILIMOHAJBHOM M MOpaNbHOW OLEHKOH, INE B PYCCKOM S3BIKE
npeo0iagaeT IUYHOCTHBINA aclekT, a B TaTapCKOM — OOIIECTBEHHBIH U
JTyXOBHBIH.

Takum 0o0pa3oM, HCCIEIOBaHHE 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHBIX
3HAYEHUH B PYCCKOM M TAaTapCKOM SI3bIKaX IO3BOJISIET 3aKIFOUUTh, YTO
KaXIblii U3 HUX (QOPMUPYET COOCTBEHHYIO CHCTEMY BBIPA3HTEIbHBIX
CPEICTB, OTPAXKAIOLIYI0 XapakTep HAIMOHAIBHOIO CO3HAHUA U
KOMMYHHMKAaTUBHBIE TpagulMd. Pycckas SMOLMOHANbHAs JIEKCHKA
XapaxkrTepusyercs oorarctBoM MHTOHAIMOHHBIX 51
CIIOBOOOpPA30BaTENBHBIX  PECYpCOB, UTO  JeNaeT S3bIK  Ooiee
9KCIPECCHBHBIM M IUIACTUYHBIM. Tarapckas jke JIEKCHKA, COXpPaHssA
OMOIUOHAJIBHOCTL, MPOABIIACT e€ B paMKax CACPKAHHOCTU H
YB&KEHHS, 4YTO OOYCIOBICHO KYJIbTYPHBIMH HOPMAaMH IOBEICHHS W
TUYECKMMH YCTaHOBKaMH Hapoga. COIOCTaBICHHE 3THX S3BIKOB
JEMOHCTPHPYET, 4TO OMOIMOHAJIHHO-OIICHOYHAass (YHKIUS pedn
HEpa3pbIBHO CBSI3aHA C MHUPOBO33PEHUECKUMH U KYJIbTYPHBIMHU
OCHOBaMH HapoJla, a M3ydyeHHe TAaKUX Pa3IHuhil CIIocOOCTByeT Ooiee
rIyOOKOMY MOHMMAHHIO MEXaHU3MOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAaLUU
Y HallUOHAJIBHOM SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa.
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3.®. aiixuciamoBa,
Qunonozus gpandape kanoudamol, OOYeHm,
Moaeapugmuol yecmepey uncmumymot, Ogho, Pacaii
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MOKTOIITO BEJIEM BUPEY3EH NOKMOTKEhE
AHBIPTBUIFAH IHAPTTAP3A TYFAH TEJI YKBITBIY Cblhbl

bBoin moxanana axademux npeomemmap3vl YKblmMvly AIbIMOAPbIH
aHbpmMeIn, my2an men hom  2300uam  YKLIMbLYCHIRLIHGIY — POJIeH
ananuziapea  molpviwanap. Yuwoa mysaw men hom  2320uam
VKbIMBIYCHINbIHBIY  YKbLYCOLIAP3bIY  Memanpeomem Ka3anbluumapviHa
UHOEpeoH 610Uo 3yp Muean hvlzvimma shana.

Ten hy33op: myzan men, myzan men yxwvimvlycoihvl, Oupemoap,
Dedepany Oaynom Oerem Oupey cmaHOapmvl MAIAnNMapvl, Myam
2320uU2mM.

BereHre keHI9 BaKbITTa MOKTONTS OereM OupeyseH iekmorkehe
huzenepiex SIHBIPFaH. beiapai Y3TOpeILTap II€JJarOTUK
XE3MOTKIP39P3€H 3IIMOKIPJIEIeH PErilaMeHTIIayChl Tl JOKYMEHTapra,
uH a7ek, 2020-2021 ipuinap3a 3amaH TanaObliHA syarn OuWpeyce SHbI
HOPMAaTHUB JOKyMEHTTap3blH OapibIKKa KuieyeHs Ooitne. be3 ounnmonon
YTKOH Y3TropemTap, OapiiblK YKBITBIyChUIAp Fa Jia TaHBIII Jia OyJFaH,
Denepaib AoyIIaT OeneM OMpey cTaHaapThIHA sIpaluTbl Oamrkapsiia [3].

MorapudTel  mupramTEpely hoM  AMCTaHIMOH  YKBITHLY
MOCBOJIONIOpE aKTYa/UIdIIo 6apa, MOKTAIl YKbIyChUIAPbIHAA TyFaH TeJIeH
hom o300maTen elipoHey mporechiHAa (YHKIHOHAIL (IIyd HGONTOH
YKbly TPaMOTAJBUIBIFBI JIa) TPAMOTAJBUIBIK TOpOMANSY KOpIKIere
oyzemsomo. 3aMaH TamaOblHA SpallIbl  TyFaH TeJje eHpoHey
npeaMeTTapblHa, IIyJail yK Ho(HC 9300MOT YKbIyFa YKbIyChUIAP3BIH
MOTHUBAlMs KHMQJIEH KYTOpeY ©COH Xo3epre 3aMaH YKbBITHIYChIhbI-
¢dunonoreiHa KyOepok kec hanbly Tamam WTens. OUTENToH (ekepra
TasHBIT, ObUT MOKAJINIO KOH TallaOblHA Tall KWJTOH TyFaH Ten OyHbIHCa
JIopec MpOoeKTIaFaHAa hoM YTKOPIoHIQ YKBITBIYCHl SIIMOKSPIIETCHEH
kaithel Oep Ten HyHanemTapeH Oapiay MaKcaTbl KyHblia.
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[loxecTeH  yHBIIUIBI  COLMAUIOIIEYCHAS, heHopw  ycemey
MOMKHHJICTCH/]9,  Xd3€pre  yKBIYCHIHBIH  TON  MeTamnpeaMeTbl
TaGBUUIBIFEI - Fymepe OyiipiHa Topmom habakTapslH YKbIH Oeney
homoren ycrepey3e mo TyraH TenmeH pone Oahamanm Oetkehes.
YKBITBIYCBl TapadblHAH JOPECTd TOPJO TOP3Sre TEKCTap MEHOH SIITE
ofomTopoy iyHanemTapeH, (yHKIHOHAID (YKbly) TPaMOTaIbLIBIFBIH
(GopManamTEIpely FONAPBIH, YKBIYCBUIAp3bIH TyFaH TelleH hom
9300HMOTEH ©HMpoHeYrs MOTHBALUS KHUMOJEH KYTopey allbIMIAapbiH
HBIKJIBI OeneyeH, mya OelleMeH TOPMOII'KA allbIpPbIybIH Aa OWJIIoNIon
yr™moit spamaii. 3.D. IllaiixucnamoBaHbIH «YKBIy TPamMOTAIBLIBIFBIH
(dopManamTeIpely3a TEKCT MEHOH OJIUIY» HOK LIyl HYHOJIEHIKd
OaFpIlIJIAaHFAHBIH J1a OWTEN KUTEepPra Kopokie haHaiiOb3. MokTon
YKBIYCBUIAPBIH TYFaH TENCHIS KUTAIl YKbIyFa BUIBIKTHIPBIY3bIH MehuM
IOJIJaphl MEHOH DI HUTEY TYyFaH TN YKBITHIYCHINBIHBIH aKTyallb
OypsicTapbiHbiH Oepehe Oyibin kana kuna [5, 40-43].

Berenre keH TyFaH Ten YKBITBIYCHIhBI JopecTd hoMm AMCTaHIMOH
yKBIy TPOIECHIHAA Jla TyFaH TeJTd, TyFaH 9390MOTKS hezemrane
elipaTey3e TObMHUH UTKOH haHIIbI TEXHOIOTHSIIAP3bl, 3aMaHCa MOFITYMOT
HOMFUOTEHEH SHBI TalanTapblHa Apanuibl Tea hoM 9300UT AopecTopeH
Y3 alutel d3epiopra hoMm yTkopepra sp3aM HTeyce MHTEPHET CEITope
pecypcTapbiH KyJJIaHBly MOMKWHIIEKTOpPEHS 310 Oymbipra teifem. 3.D.
[aiixucnaMoBaHBIH MOKSIIQIOPEH/Id OAIIKOPT TEJICH YKBIThIy3a bIHFal
hezemto Oupron mHTEpHET-pecypcTap TypahblHIa 09iioH UTENS. ABTOP
OWIIONIOYeHCd, WHTEPHET, aTan OWTKOH/AS, COIHMANb  CEeJTIP39p
MOFIIYMOT-0€JIeM OMpey MOXHUTEHS dyepeliell, TyFaH Tell YKBITBIYChIhbI
MahUpPIBIFEI  MEHOH  COLMANbL  CENTIP39p  KEYdTlie  IMeJaroruK
HHCTPYMEHT POJIEH 19 ChiFbii sthaii [6, 214-220].

Yp3o Ounmonon yTkoHeOe3co, Denmepans aoynoT Oeigem Oupey
cTaHjapTrapeiHna (apmaban Cmaunoapm) CaFbUIbIl anfaH, Pocoi
OenepanmsheiHbIH -~ Oep3oM  OenmeM  Oupey KUHIIETe CHKTOPEHID
Crangapt hop YKBITBIYCBIHBIH DIIMOKOPJICK HUTE3EH TOIIKHI HTEPrad
tedenr. Cranmapt Pocoli ®epeparusther Oenem Oupey KHHJIET€HEH
OepzomutereH, nrynail yx cudartibl Tell AeiieM OelleM allbly3blH THUTE3
MOMKHHJIEKTOPEH TOPMOLITKA alIbIpbly MaKCAaThIH/IA FAMIIQ, HOHS Oalrka
TOPOMS WHCTUTYTTaphl MEHOH OEpieKTd TOPMOIIKA allbIpbUIFaH
VKBITBIy hoMm TopOuo Oupey SIIMOKIpIieTeHeH Oep3oMIIereH TObMHH
uTo. benem Oupey kuniereHeH Oep3oMJereHs, LIyl HCOITIH JAeiieM
Oenem Oupey ololmIManapelHAa A9YJIST TEIEHAS YKBITBY MEHOH TObMUH
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UTeyra enromend. bungene OymnslybiHca, bamrkoprocranga pyc hom
0aIrkopT TENIOPE JAYJIST TEJIE UTEM OUIIoHToH [1].

Ilynast ma heerk  egrenHs amely Mehmm, Cranmapt Pacoit
DenepanusthbIHBIH KYII MHJUIOTIIE XATKBIHBIH MA39HU TOPJIJIOreH hom
Ten MUpaghiH haxmaysel, ycrepey3e, hop MHIUIOTKS TyFaH TeleH
OMPOHEYTa XOKYFbIH TOPMOLIKA AlIBIPbIY3bl, TyFaH TEJIEHAS TOIl AeiieM
OereM anbply MOMKUHIIETeH, HorHN Pacoit @enepanusghsr Kynm MIILIOTIE
XaITKbIHBIH Y3 PYXH KHMMOTTOPEHO hoM MO30HMOTEHS 3iid OyJbIy3h
TOBMHUH UT9.

Pocoit Deneparusaher [lpeswmenteasin 2018 ipuima OaghurraH
«2025 i#purra THKIEMre ocopra Pocoli ®enepanushblHBIH - 19YIOT
MUJUTH COHOCaTe cTparerushblHa Y3ropellTap WHAepeY TypahbIHIarbDy
Yka3piHBIH 7-ce TMyHKTHIHAA «Pacolt denepanushbIHBIH STHOMA39HU
hom Tten Tepmemeren haxmay» AOYNOT MWIIH  COWOCOTEHEH
OCTOHJIOKTOpE OYJIBIN TOPa, TUI HBIFBITHUIFAH [4].

Tyran Ten yKbITbIyCbIhbl ©COH YKBIYCHIHBIH TyFaH TEJICH OMIIIQIIOY
30 MehmMm. bBaprnprk kemienek eceH Ownjone OynraHca, aTa-acohe
hetinomikoH Ten OanaHbIH TyFaH TeJIe UTEN KaOyn urenroH. Famumuap
VHBI 0aJjla caKTaH Y3JIOIITEPEITraH, Maxcyc YKbIyhbl3 eHpoHENraH Tel
TAN aTail. TuKmepeHey3op MOFmyMoarTope OyibiHca, 2020 #bpuima
«Pacoiizo 193 mmumer, 277 Tenm hom pamanext KymnaHeuia. Pocoit
Mmorapud cucremahbinna reiHa 100-30H aibly Ten S1UISH, Oanagap3bl
YKBITBYy 24 Tenms anein Oapeiia, 81 tenme mpeamer Oymapak hom
¢bakynbraTUB Oymapak eHpoHonop» [2]. OWTKOHASH, TyFaH Tel
VKBITBIyChIhBIHA JTHANIEKT MIapTTapblHIA Jia FOFapel MPOQeccHOHAh
KHUMOJIJId dUUIONH  Oenepra, ObLI  YHUKaIb  Y3CHCOJCKTE 3aMaH
TaJlanTapblHa SpalUIbl capajiap3a, MPOEKTTap3a YHBILLIB! KyJJIaHbII,
YKbIychlla POHHU A3JI0HEY TEIore YAThlY OypBICHI 1a HOKMOTEINToH.

Hlynaii wren, YKbIyChUIApP3bIH MeTanpeaMeTisl  he3emMTanapra
ONIolIeyeHs TyFaH Tel hom 9300MoT yKBITBIYCHINBIHBIH HMHIEPISH
enele OMK 3yp. YKbITBly, acbuia, MeTaakTibFa oyepens, HoFHU
YKBITBy TPOIECHl TPEeAMET MaTepuaibl HHUTEe3€H/IQ YKBIychUIap3a
MeTanpeaMeTibl  he3eMTanoprs  enromeyrs OyNbIIUIBIK — HTEyce
YHHUBEpCaIb YKbly FOMOJIIOpEH (hopManaiuTeipbly OyHbIHCA MaKCaTIIbI
311 OMOIITOPOYFa Kopoa.

372



9390M3T
1. 3axon Pecniy6nuku bamkoprocran ot 15 deBpans 1999
roga N 2163 «O s3pikax HapoaoB PecnyOnmuku bamkoprocran». —
URL: https://docs.cntd.ru/document/935103425.

2. Kax B Poccum 3zamumraror pommbie s3bikn. — URL:
http://duma.gov.ru/news/47856/.
3. IIpuka3s MuHucrepcrBa mnpocsemenuss Pocculickoin

Oeneparr ot 31.05.2021 No 287 «O6 yrBepxkaeHnn (henepaabHOro
TOCYJapCTBEHHOIO 00pa30BaTENBHOTO CTaHAApPTa OCHOBHOTO OOIIEro
00pazoBaHMSI. - URL.:
https://normativ.kontur.ru/document?moduleld=1&documentld=50178
0.

4. Vka3z Ilpesunenta Poccuiickoit ®enepauun 0T
06.12.2018 Ne 703 «O BHeceHun wu3MeHeHud B CTpareruro
roCyJIapCTBEHHON HAallMOHAJIbHOM MOJIUTUKU Poccuiickoit @enepauuu
Ha mnepuon no 2025 roma, yTtBepkIaeHHyr0 YkazoMm llpesupenta
Poccuiickoit @eneparun ot 19 mexabpst 2012 1. Ne 1666». — URL:
http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001201812070007.

5. [MaiixucnamoBa  3.@.  YKbly  I'paMOTalbUIBIFBIH
(opManaiuThIpbly3a TeKCT MEHOH 31U1dY // Yuurenp bamkoprocrana. —
2023. - T. 1046. — Ne 4. — C. 40-43.

6. IHafixucnamoBa 3.®. bamkupckuil s3Ik B KOHTEKCTE
WHKJIIO3UBHOTO  OOpa3oBaHMA:  METOAWYECKHE  HHHOBAMM U
npakTudeckue pekomenaanuu // VHKIIO3MBHOE MPOQecCHOHATBHOES
oOpa3oBaHMe: TeOopUsl W MpaKkTUKa peanusauuu B Poccuiickoi
Oenepanin 1 B 3apyOexHBIX CcTpaHax. Matepuansl Bcepoccuiickoit
Hay4YHO-TIPaKTUYIECKON KOH(EpEeHIINU (c  MeXIyHapOIHBIM
yuactuem). — Ya, 2024. — C. 214-220.

© Illatixucinamona 3.D., 2025
© Axsronosa P.P., 2025

373


https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=54071824&selid=54082248

Z.F. Shaikhislamova,

Candidate of Sciences (Philology), Associate Professor,
Institute of Education Development, Ufa, Russia

R.R. Akyulova,

Senior Methodologist,

Institute of Education Development, Ufa, Russia

NATIVE LANGUAGE TEACHER IN THE CONTEXT
OF UPDATED SCHOOL CONTENT

This article attempts to analyze the role of a native language and
literature teacher in updating approaches to teaching subjects. It
concludes that the contribution of a native language and literature
teacher to achieving metasubject results by students is significant.

Key words: native language, native language teacher, tasks, FES
requirements, native literature.

374



COJEP)KAHUE

Mayuri Jugmohan, Chatradari ‘Chats’ Devroop
Semiotic Code-Switching as Interdisciplinary
Synthesis in Art, Linguistics, and Biological Systems...

Parikshat Singh Manhas, Priyanka Sharma
Reputation as a Catalyst: Linking Travel Motivation
to Tourist Attitude in Developing Destinations .............

Dou LiTong, Wang Xuejiao, Han Shu
Cultural Integration and Transmission in Jinzhou
Manchu Folk Embroidery: Past and Present..................

Han Shu, Liu Jianyu, Wang Xuejiao
Research on Optimizing Scaffolding Instruction in
International Chinese Education: Addressing
Challenges and Exploring Solutions in Offline
Classroom Teaching........ccccveveerininene e,

AoaueBa A.@., I'puropsesa T.B.

Lndposas cpena kak OCHOBHOW KaTalH3aTop

(hopMHUPOBaHUS MOJIOJCIKHOTO CIICHTa

(Ha ocHOBaHMM OTBETOB ydamuxcs 8-11

kiaccoB MBOY COUI c. IMsHnukyneBo

YekmarymeBckoro paiiona Pecriyonuku

BaIlTKOPTOCTAH) ...ocvieiiiiiiieiiiiiieeiee e
Acmonabsipos B.H.

Crmcok CBOJCIIA B UCCICAOBAHNU TIOPKCKUX

SA3BIKOB: BOSMOKHOCTH U OTPAHHUYCHHUSA ....evvvvniininnnann,

Bpouiesa P.®., Hukutuna J1.C.

[IpeumyiiecTBa U3yyeHUs! aHIVIMACKOTO SI3bIKA Ha
0a3¢ MCKYCCTBECHHOT'O MHTEIUICKTA ..veevvvrvvrnrreareeereeeseenn,

Ban Crwenssio, Xanp Iy
KOJ’IOpI/ICTI/I‘lG)CKaH CEMAHTHKA B KUTAWCKOM BOEHHOM
krHemarorpade (Ha npuMepe CPaBHUTEIBHOTO
aHaJIM3a (1)I/IJ'H>MOB O JPCBHUX U COBPECMCHHbIX
BOITHAX) +eevviiuriiureateeieesteesieesinesineenseesaeesbeesaeesenesanesnneanns

Bopoobesa O.B., CammxoBa M.C.

CpaBHHUTENBHBIN aHAIN3 KOHIIENTYaIbHBIX MeTadop
B PYCCKOM M HCMCIUKOM SABBIKAX ..cuvivinininiininiiininnenanaan,

375



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

I'adbppaxmanosa K.A., Muknuneena JI.A.

Teopust cozganus U pa3BUTHsI IEPCOHAXKEN B

HAappaTHBHOM JM3aliHe Ha IIPHIMeEpe UTPHI «Stray»........
Garaev F.D., Elinson M.A.

Language as Human Capital: Can knowledge of the

English language be considered money? ..........cccceeu..,
I'youx C.B., lllakuposa J.P.

[TocTpoeHne METOTUKH Pa3HOYPOBHETO OOyUEHHUS

MHOCTPAHHBIM S3bIKaM Ha OCHOBE HHCTPYMEHTOB

HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIICKTA ...vvivevieesreresesrssesnesssnesssenns
I'ymepoBa A.P., llcanunna M.T.

O BIMAHMU 3HAHUS AHIVIMKACKOTO SI3bIKa Ha

JaJbHEHUIIEE TPYAOYCTPOUCTBO MOIOHECHKH ..vevvvvrrersnn,
EBTymenko J.A., Paccka3zona A.Il.

BoeHHas 11po3a 1 €€ BIMsSHHE HAa HALIMOHAJIBHYIO

HTCHTHUHOCTD ..v.vverveeeesresteeseesnesseenessesseesnesseesnessesseennens
Eropogsa E.P., MukuneeBa [I.A.

CuryaruBHas TpaHchopMaris GeTUHOHUMOB ..............
3aruposa 3.P., Cnonapen O.O.

OwmunbKK U TPYAHOCTH IPU U3YUYEHUH PYCCKOTO

A3BIKA KAK HHOCTPAHHOTO ...vcvvvivisreesresreseessne e esnesnessne e,
3akupoBa A.A., AxmeToBa I'.A.

«MBblcab cemeiiHas» B pomane @.M. JloctoeBcKoro

«ITogpocTok» (MOTHUB OpOIIEHHOTO PEOEHKA) ..............
3Bepena S1.B. ®énoposa A.JL.

3ooHuMmYecKast MeTadopa B pyCCKOM, aHTITUHCKOM,

MCITAHCKOM M HEMEIIKOM SI3BbIKaX: COIOCTaBUTEIbHBIN

Hnpucosa 3.B., ®énoposa A.JL.
SI3BIK CKOPOCTH: IMHIBUCTUYECKUE CTPATETHH B
MapkeTHHTE DHL ...
HNabsimenko A.A., Cnogapen O.0.
Ponp aHrmmiickoro u pycckoro romopa B
(bopMHPOBaHNH AOBEPHUS B COBPEMEHHOU PEKIaMe.......
Kazakos H.K., ®énoposa A.JL.
Pexnamuble cTpareruy B CTpOUTENBHOU HHIYCTPUN
(MTMHrBHUCTHYECKHI aHanu3 caiita komnanun HILTI)....

376



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Kanununa 3.B., Mukuneena JI.A.
YHUKaIbHBIC KOMMYHHKAIIMOHHBIC CTPATETUH B

PEKITAME OAHKOB ....vvvvevreeevreesireessrensssseesssessnsnnesssessnsensns

KacbsinoBa ML.A., MukuneeBa JI.A.
KynsTypHbie konbl u Teatp: «I'ope 0T yma» Mexmay

TEKCTOM H CIIEHOM ....ccvvvvinieiiiiiiiiiiiiieieeeseesiaiin e e e e esennranes

Kpacunosa E.B., Yansimena JI.M.
SI3pIKOBast peanu3aius OICHKU B KUHOPEIICH3UU:
AHTJIOSI3BIYHAS Ay TUTOPUS O PYCCKOS3BITHBIX

(10010250 SRR

Ky3neunosa E.M., Munrazeraunosa P.®.
Kpocc-menuiinple HappaTHBBI: HHTETPaLIUs
TEKCTOBOTO, BU3YAIILHOTO U ayJUOKOHTEHTA B

COBPEMECHHBIX MEAUAIIPOCKTAX ..vvvvvnininininriinninnnninann,

Jlatbinosa J.P., ByaaTosa JLA.
Ponp HeBepOalbHON KOMMYHUKAIIMH B YCIIEXE Ha

TIEPETOBOPAX ... vevvvetesresressesneseesseseesessessesresnesnesnesseneneas

JlaTeinmona J.P., 3aiinena K.B.
KOMMyHI/IKaTI/IBHaH KaTeropus BEKJIIMBOCTU
B PYCCKOM U KUTAMCKOM JIMHIBOKYJbTYpax:

COITIOCTABUTEIBHBIM QHATIHS ... ...ceevevvvvenseeeerensrssnseseessenns

JlatpinoBa J.P., Canumrapees JI.H.,
Xannanosa C.T.
MexKynbTypHbIE KOMMYHUKAIIUHU B SITOXY

MUQPPOBBIX TEXHOIOTHH ... ecevviviiiesiesieeresieeresne e e

JlaTtpimoBa J.P., Cutaukosa C.Bb.
KnumnoBoe MBIIIIEHUE KaK aKTyanbHas mpodiiemMa

COBPEMEHHOTO OOIIECTBA ....vvverereernreeaireesireeesireesneenns

JaTeimosa J.P., ®niumonosa B.M.
Hcnons30BaHne MOOUIBHBIX TIPUIIOKEHHUI
(Duolingo, Babbel) st nomnepskanust poaHoro

SI3BIKA B MHOSI3BITHOM CPEAL ...t

JlaTtsinosa J.P., lllenna A.B.
[HudpoBuzanus ryMaHUTAPHOTO 3HAHUS: aHAITU3
HOBBIX IMTOAXOJ0B K U3YUCHHIO SA3bIKa B

YCIIOBUAX IMOJTUJIIMHTBAJIBHOT'O O6p330BaHI/I${ .................

377



32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

JlateimoBa I0.A., AkkyOexoBa A.A.
S13bIKOBBIE M KYJIBTYPHBIE aCMIEKThI pealn3aluu
konnenta «Ilobema» B peun B.B. Ilytuna

O MAST 2025 TOMA .vvvvviririririririrerirerererererererererererererer—.

JlatpinoBa FO.A., JleonTtheBa K.M.
Penpesenramnus xonnenrta «llapanx [Tobenbr» B
poccuiicknx CMU B ipennBepuu npa3qHOBAHMS

80-i1 rogoBIMHBI JIHS TTOOCHBL. ....cccvveevieeeiie e

Jlateimosa 10.A., Tpogumos I.P.
OCHOBHBIE XapaKTEePUCTUKU KOHIIETITA
«He3zaBucumocTtb» B ycTHOU peun Ilytnna

20222025 T . toviiiiiiiiee e

JlatbinoBa FO.A., Uupko B.A.
SI3pikoBEIE 0OcOOeHHOCTH OcBemeHus «CBO»

B KOHTeKcTe npa3aHoBanus 80-nerus [1oGensr .............

Lobanova E.D., Elinson M.A.
Is English an economic monopoly? Analysis of

linguistic Market POWEr ..........cceoveiririneneeseeeee,

MunrazerauioBa P.®@., HypueBa A.A.
DOYHKINOHAIBHBIN aHAIN3 YCTONUMBBIX BBIPAXKEHUN

B QHIJIOSA3BIYHOUN MPOEKTHOU JEATEABHOCTH .....vvverevesnn,

Munauaxmerona P.M.
MupoMoienupyrmui TOTeHIIMaa KOMMEHTOB B

JUCKYPCUBHOU NpakTHKe VHTEPHET-PEKIIAMEI ..............

Muxaiinos C.A., Munra3zeraqunonsa P.®.
@peiiMbl KAK UHCTPYMEHT KOHCTPYUPOBAHHS

COLIHaJILHOﬁ PCATIBHOCTH.....vvviviiiiiiinii e

MyxrapyaauHa A.P., Maromenosa M. M.
CreHr noxosieHust Z: crnocoObl JUHIBUCTHYECKOM

agarTaliuy aHIrJI10A3bIYHbBIX 3aHMMCTBOBAHHH ..................

Huxun U.A., Hiumobaesa I'.T'.
JIMHrBOMOATHYECKUI aHAIN3 apTypPUAHCKUX

MOTHUBOB B TIECHE rpyniibl «Apus» «KpoBb Kopomen» ..

Hypuesa A.A., Munrazernunosa P.®.
YcTOouMBBIE AaHTIOA3BIYHBIE BEIPAXKEHUS

B COBPEMEHHOM OM3HEC-THCKYPCE ..vvevvvrrrrrvreanreereeniean,

378

259



43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Icanuuna M.T., Ilpoxoposa 10.B.

bazoBble TepMUHBI B chepe MEHEIKMEHTA

MOJIO/ICKHOW TIOJTUTHKH, 3aMMCTBOBAHHBIE W3

AHTITHACKOTO SI3BIKA .. vevveveeseentesieaseestesseeseesseesseseesseennens 314
Puzsimosa 2.M.

TunuaHeie OMUOKN B Pa3BEPHYTHIX OTBETAX

MICbMEHHOM PEYN YYACTHUKOB €3 110 aHTJIMHCKOMY

SI3BIKY M IIYTH UX YCTPAHEHMS ..vevveeeeeereniresereereennee e, 320
Caamun B.A., Hmumo6baena I'.T'.

«3amok Bombsdenbax» Dmuzel [lapcoHe B KOHTEKCTE

JKeHCKoM rorudeckol Tpaaunuu konmna XVIII Bexa...... 326
CutaukoBa A.M., Cnoaapen O.0.

BrmsiHue TUHTBUCTHKA Ha pEKIIaMy:

WCTIONTb30BAHHUE PUPMBI B PEKITAME .....veerveeeeerererirennnenns 336
Cnoaapen O.0., Munausapona A.C.

JIMHTBOKYIIBTYpHBIE 0OCOOEHHOCTH PEKIaMHBIX

cioraHoB OpeHnia HanuTKOB “Fanta” (Ha maTepuae

AHTJITUICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB) .vvevvveveeieerirerirennennns 342
CrapmiuHuna A.A., Munraszeraunosa P.®,

CuMBOIHKA IPUPOBI KaK KyJIbTYPHBIN KO B TIO33HUU

BoCTOKA F 3aITAMA ..., 350
Ypazaes M. .

®pazeonornueckrue CpaBHEHMsI KaK OTpaKEHUE

00pa30B aIKOTOJIIEHOTO ONBSHEHHS B aHTITUHCKOM

SIBBIKE . vt svteeesteeeeeaessbeesssbeessbeeabeeesnbeeesbbeeanbeeaneeennreeens 356
®aunzona JI.P., Munrazernnnona P.®.

OcoOEHHOCTH BBIPQKEHUSI HMOLIMOHAIIBHO-

OIICHOYHBIX 3HAUYEHHI B PyCCKOM U TaTapCKOM

SIBBIKAX 1t vteeenveeesseeesnreesssteesseaessseesnneeessbeessseesssneesnneeesnnen, 364
Iajixucaamona 3.M., AkblonoBa P.P.

MokronTs Oenem Oupey3eH HokMaTkehe

SHBIPTBUTFAH IAPTTap3a TYFaH TeN YKBITBIYCHINHI ........ 370

379



Ipy OATOTOBKE DJIEKTPOHHOTO H3JIAHHMS MCIIOJIb30BAIUCH CIIEIYIONIHME POrPaMMHbIE
CpecTBa:

Adobe Acrobat — TekcToBbIi pemakTop;

Microsoft Word — tekcToBbliii pegakTop.

Bce npasa 3auinensl. KHura nim no6ast ee 4acTb He MOXKET OBITh CKOTUPOBAHa,
BOCHPOU3BE/ICHA B AJIEKTPOHHOM WM MEXaHW4ecKoil ¢opme, B BUIE (OTOKONHH,
3amucH B MaMATh DBM, penpoayKiuu Win KakKuM-IH00 MHBIM CIIOCOOOM, a TaKkxe
UCIIOJIb30BaHa B JII000H MH(GOPMALMOHHONW cucTeMe 0e3 IOJIydeHHs pa3pelleHus OT
n3patens. KonupoBaHue, BOCIPOU3BEIEHHE U WHOE HCIOIB30BaHHE KHUTH WIN ee
yacTd 0e3 coIacusi M3haTens SBIAETCS HE3aKOHHBIM M BJIEYET YTOJIOBHYIO,
AJIMHHUCTPATHBHYIO U TPAXKIAHCKYIO OTBETCTBEHHOCTb.

Hayunoe uzoanue

OUJIOJOT'MYECKHUE HAYKMU:
COCTOSIHUE, IEPCIIEKTUBBI, HOBBIE ITAPA IUT'MbI
HCCJIEJOBAHUM

Mamepuanwt
VI Mexcoynapoonoii nayunoii kongepenyuu
(2. Yeha, 18 nosaopa 2025 2.)

Dnexmponnoe uzoanue cemegozo 00CmMyna

3a oocmoseprocmob unpopmayuu, U3NOHNCEHHOU 8 CIAMbSIX,
OMBEMCMBEHHOCHIb HECYM A8MOPbI.
Cmamvu nybaukyomest 6 agmopcKoil pedaxkyuu

IMoxnucano x ucnons3oBanuio 23.12.2025 r.
Iapuurtypa «Times New Roman». O6sem 4,23 M6.
3axa3 385.

DI'BOY BO «Yghumckuii ynusepcumem Hayku u mexHon02Ui»
450008, bawxopmocman, 2. Ypa, yn. Kapna Mapxca, 12.

Ten.: +7-908-35-05-007
e-mail: ric-bdu@yandex.ru





